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Рік ІХ. Р. 1900 ци. ПІ і ГУ. 


ЗАПИСКИ 


НАУКОВОГО ТОВАРЖОТВА ПАНИ ЛОВЧАНКА 


виходять у Львові що два місяці під редакцивю 


МИХАЙЛА ГРУШЕВСЬКОГО. 


ТОМИ ХХХУ і ХХХУЇ 
містять реферати призначені на київський архвольогічний зізд. 
Друга половина: язик і істория літератури. 
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ІХ абгсапе. 1900, ПІ и. ГУ В. 


МІТТНЕПОХСЕХ 
ОКА, СРИСРМКО-ОРУВИЗСНАРТ РА МИЗЗРАЗСНАРТЯХ ПХ ДЛИВНОС 


ВЕРІСІВТ УОХ 


МІСНАЄЕІ НЕДОЯКУВ8ВКУ 7. 


В, ХХХУ под ХХХУЇ 


еппайеп дів Їйг деп Кіїеуег агспдоїорізсреп Сопстеєє резбітатліеп, 
арег іпіоїсєе дез Уегрої5 дег пКгаїпізспеп Зргасре піспі уогеергасіівп 
Веїегаїе (зіепе децізсрез Уогуогі). 


П Набе: ЯЄргаськапде пай Цібееганагсевсіісрьве. 


шо фа чад 


шоб Вийшло 11. ШІ (24. ШІ). 19. 4--енау-- 


Шшраї дес ХХХУ--ХХХУ! Ванаєезя. 





І. 1. УМогмогі (депієср) 

2. Тапайзапсареп аПег апеетавідевем. Веїегаїв апє феш 
Серієїе дег Зргаєїйкитде ап ІіМеганитвевсіісііе 
(депізсі) 

3. Уогуогі (пКкгаїпізср) . . 

П. Ріе і Аизгає тіїсебреїНеп Веїегаїе пд Соталашо- 
каїе (аКгаїпізс) 

1. іе Казаї-Мосаїе іп деп зіачівсреп. Зргасіекп, Уоп А. 
Вагуіп8Ку) 

2. Веігдре 7иаг безсрісрів дег аарагівср- -гиббепівсбеп 
ургасре под Гійегаїитг, уоп Дг. А. Коіезбва 

3. Кіп Веїїгаб 2иг Кеппіоіз8 дет Еибміскегапе дег Уоїке- 
єргаспе їп дег Гійегаїит дег вайзізспеп Ваїпепеп, 
уоп ЕК. КоКогид7 

4. Орегойеп Ассепі іп дег шктаїпізсбеп Зргасів, оп 
Рг. У. Осргутоууб . 

5. Рег ПНегагрізфогізсбе апа дег різіогівспе. Ніпіететипії 
де5 Гіедез уоп Їог5 Неегеєгиє, уоп Рг. У. Ко- 
соу8Ку| 

6. Раз Каграїо- гийпепізспе Зептійнтиш і іт ХУП--ХУПІ 
Запті., моп Дт. І. КгапКо 

ПІ. Ріе іп ехіепео глйсеїреїеп Веїетаїв: 

І. Юрег дів Мипдагі дег зосепаппіеп Роїу, хоп Іуап 
УегсібгаїяКуї 

2. Ріе Вийпепеп дег Ерегіев-Рібсеве чий їбте Ріаівків, 
уоп У. НпафішК 

3. Ба58 ,Зіоуо йРрег діе Апівтзівпитя І азатяч, еїп айакта- 
іпізспев Ров ай ароктуріівспе Третеп, уоп Дт. 
Іхкап КЕгапКо 

4. Кіа пецег Веімає 2а деп Зкадіеп | йрег Іхап Уубеп- 
5Ку), хоп дешвеїреп . 

5. Раз арокгурпе Еуапееїїшт Реепдо-Майійі йрег дів 
Серитгі под діе Кіпадапеї! Магіа'є пад зеїпе Зригеп 
іл дег аКгаїпізспеп ГіНегашш, уоп детвеіреп 

6. У/ег маг дег Уегіаззег дег Аутідітос (1599) 2 уоп Рг. 
Сутуї! 5каидупзКу) . 

7. Чака, Сауаїоуїб (Сама), Уегіазвег гйревіег шкгаїпі- 
зсрег Піегпюедівп ацй5 деп 5. 1619, усп Місрає! 
Рахіук . . 


Іорай уогісег Вапде зіерпе Їсігіе ЯЗеїеп де5 Висіез. 


--нуттуу: ВАЗІ 5 А ВИВо-'--ЮЙ 


5.  5--6 
5.  7--93 
5. 24--95 
5. 1--14 
5. 8--5 
5. 6 

5. 7-8 
5. 9 

5. 10--12 
5. 13--14 
5. 1--128 
5. 1--70 
5. 1--67 
5.  1--4 
5. 1--32 
5. 1--20 
5. 1--44 


Зміст ХХХУ--ХХХУІП томів. 


І. 1. Переднє слово (по німецьки) 
2. Резюме веїх зголошених рефератів з язикознавства 
й істориї літератури (по німецьки) . 
3. Переднє слово (по руськи) 
П. Реферати подані в скороченю 
1. Носові звуки в словянських мовах, Олексан др а 
Барвінського. 
2, Причинни до істориї угро-руської мовні літератури, 
д-ра Олександра Колесси 
3. Причинок до пізнаня розвитку народньої мови в пи- 
сьменстві у Галицьких Русинів, Ілі Коко- 
рудза 
4. Про наголос в українсько- руській мові д- ра В о- 
лодимира Охримовича 
5. Історичне тло Слова о полку Ігоревім, д- ра Ї Воло- 
димира Коцовського  . 
6. Карпаторуське письменство ХУП--ХУПІ ВВ., д-ра 
Івана Франка . 


ПІ. Реферати подані в цілости: 
1. Про говор долівский, написав Іван Верхрат- 
ський 
2. Русини Пряшівської епаркхії і їх о товорі, написав 
Володимир Гнатюк 
3. Слово 0 Лазареві. воскресеній, староруська. поема 
на апокріфічні теми, розвідка д-ра Івана 


Франка 
4. Новий причинок до етудий над Іваном Вишен- 
ським -- йогож . 


5. Псевдо Матвієве євангеліє про уродження Й дітство 
Марії та його сліди В українсько"руській літе- 
ратурі -- йогож 

6. Хто був автором "Аутідрисіс- а? написав зр Кирна о 

| Студинський 

7. Якуб Таватович (Гават), автор. перших руських 
інтермедий з 1619 р., написав М. Павлик 
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Опзідлає, уеісре де Кпізіерипе діебзег Веїегаїеп-ЗаттаТипє уег- 
апіаєєівю, мигдеп іт Уогугогі дез ФРорреїрапдез ХХХІ--П дег Мії- 
Шеїшпсеп дагсеїеві, меіспег дів егзіе НаїНе діезег Затаіїапє -- діе 
ВБеїегаїе апя дег Агспдоіосіе, Сеєспісьіе шпд Кірпостарбіе - епіціей 
иод іп ФДегегарег 1899 егзсріепеп із. Ріе Дар| дег уоп деп Мібсіїе- 
дегпо дег ЗеубепКко-Сезвізсраї; дег У/іззепзспайеп Їйг деп Кіївует 
Агепаоїогеп-Сопотеєз іт 7. 1899 апсекйпдісіеп ппа іпіоїсєе йег Апз- 
зсріїевзипє дег шкКгаїпізспеп ЯЗргаспе уоп дети Сергацйср Реї |епет 
Сопотеззе піспі уогеергасііеп Веїегаїе рефгає 30, моуоп 17 аці діе 
Агспдоіовіе, Сезсріспівє шпй Кірпортаррбіє епійеїеп; дауоп 5іпда 10 іп, 
дет Рорреїапде ХХХІ--П дег Мінреїйпсеп іп ехівп5о ведгаскі; 
уоп 4 Веїегаїеп, зуеїспе пісрі Біг деп РДгиск резбітатиі магеп, зопдегп 
пог деп Срагакіег гайпдіїсбег Сопаптитікаїе рБаНеп ппад еіп Негуог- 
гаїеп дег Різспязіоп апі дет Сопотез5е одег еіпе Векаппітаєрипє дег 
догі уегзататенеп Сеїерткеп тії їгйбегеп Когзспипсеп деє Уегіаєбетя 
дао /ммеск ранеп, упагдеп ерепда Китхе Прайзапсареп тіїсереії ; уоп 
деп З йргієеп м огде да5 ВБеїега| М. НгибеуЗкуї8 йрег де Гапл'євізі- 
ПсрКеї іш ХУ /абгр. хуесеп Ваштпаапсеї Рреї Зеїе сеїсеї ппа іш 
ХХХІУ Вде йег Мінреїїшисеп уегбіїеобісрі, діє Агреїі УЇ. Заспеууб'я 
арег дів Нихцієп егяєсрівєп йт 7меїеп Вапде дег ,Мазіетіаїеп 7аг 
пКгаїпізср-газвієсреп ЕНпоїовіе" (егзіїе Наїйе), дає Векегаї дез Р. Ко- 
гепес йрег діе Веліепипсеп УуПоубку)8 ха Роіеп іп деп ). 1657--8 
50Й іт ХХХУПІ Ває егз5спеїпеп. 

Ац5 йдеш беріеїе дег рііїоіовієспеп Фізліріїпеп хупгдеп ІЗ Ве- 
Їегаїе апее5аєв, патійсП : 

УргасруівззепосраїніїсПе: 


1)Аї|ехапдег ВагуіпзКу|, РОіе Хазаїхосаїе їп деп 8іауізсреп 
ургаспеп. 

2) Ох. Аїіехапдег Коїез85за, Веїгасе сиг Себсрісріе дег 
повагі5с)-гаїпепієспеп УЗргаспе шпад Гінетаїйит. 

3) Кііа5 КоКогидх, Кіп Веїїгає хиг Кеппіпіє5 дег Кпіміске- 
пе дег Уоїкзєргаспе іп дег ГіНегаїиг дег сайлізспеп Вибрепеп. 


6 УОВУОВТ 





4) Туап УегсепгаївКкуі, Юрег діє Мипдагі деє5 зосепаппіеп 
Роїу (іха шійегеп Зап-ТрРаїе). 

5) Уіадітіг Наабіпк, Ріе Виїрепеп дйег Крегіез-Бібсезе 
чод їрге Ріаіекіе, 

6) Ог. Уіадішіг Осргушоуувб, рег деп Ассепі іп дег 
аКкгаїпієсреп ЯЗргасре. 


Гіікбегаг-рі5фогієвсре: 


7) рг. УІіадітіг Косомз8Куці, Дег ННегаг-різфогізсре ппа дег 
Пізіогізсре Ніпіеготапд дез Піеде5 уоп Шог5 Неетезгир. 

8) Ог. Гуап КгапКо, ,Зіоуо? йбег дів Аипіегзіепипе Галатя, 
еій айцКгаїпізсреє Седісрі аці арокгурііязсре ТВретеп. 

9) Оег5еїре, Кіа пепег Веіїгає га деп Зіадіеп йрег Іхап Уу- 
ЗепзКу). 

10) Рег5еїре, Ра5 арокгурпе Куапегййцт Резепдо-Манітдйі йрег 
Чіе Сериті цпа діе Кіпареїі Магіа'є папа зеіпе Зритеп іп дег пКктаїпізсреп 
Т ійегайит. 

11) рег8еіБе, Да5 Каграїрогцібепізсрпе Зсргіййрит іт ХУП-- 
ХУПІ Заргі. 

12) Рг. Сугу!! 8іпдуп8Ккудї, У/ег маг дег Уегіаєбег Йег 
"Дутіббтвіс (1599)? 

13) Місрае! РауїіКк, Факиаб бамафоуівб (Сбамаї), дег Уегіазвег 
ігапевіег пКгаїпієспег Ппіегтледієп аця деп ). 1619. 

По ресбепмдгіїсеп Форреїапде вереп міг дамоп 5іереп Веїегтаїе 
іп ехіеп50 (ММ, 4, 5, 8, 9, 10, 19 цпа 13), ппд уоп деп йргієеп 
зеср5 пиг діе Іпрайзапеареп. Ріе АрВраподфшоє дез Дг. Осбгутоууб 
(Х. 6) мпигде 8зспоп Неіїмеізе (Кар. І-ЇУ) йа ХХХПЇ Ваде дег Мії- 
Шеїїшапєеп уегбНепійсрі; даз Веїегавї де5 Рг. Кгапко (М. 11), орморбі 
зспоп дедгискі, Копоїе муесеп Вашпатапсе! її діезета Рорреїапаев 
пісрр Ріаї; бодеп пп егзспеїпі йо ХХХУП Вде. Раз Веїегаї де5 Рг. 
Коїезза (М. 2) магде уоп дека Уегіазвег Їйг віпеп йег пасрявеп Вапає 
дег Мійреїйишовеп апсекйпаїє". 

М. НгибеузкКу). 


ІПМЕНАТТУАХСАВЕМ 


аПег апеешеійвівп Веївтаїв 


405 феш берів йег оргаспкалав пла Пібегабирдевсвісркв. 





" І 


Оіе Ха5заїуосаїе іп деп 5іауїзспеп Зргасіеп. Ве- 
їЇегаї уоп АЇехапдег Вагуіп53Куїі. 


Веїегепі пері уог АПеі Пегуог, да8 ашяєзег деп апяєезіогрепеп 
аНзіоуепізспег шпа роіарієсрег ЖЯбргасреп діе Мазаїуосаїв пиг іп дег 
роїпізсреп Зргаспе тапіф їйгеп уегзспіедепеп ГДіаїесіеп йргіссеріїереп 
зірд, мобеєеп хуіг іп апдегеп зіау. ЯЗргасреп пог ОРрегтевіє еіпе5 віп- 
зфієеп Мазайбштв Ппдеп, 50 їш ЖМейзіоуепізспеп шпд іт ПЮКгаїпо- 
габ8вієспеп. Дебугевеп У Веї. діє Мазаїе Папрізасрйсь іп дег роїпі- 
зсреп ЯЗргасре ппа іїпгеп Ріаїесіеп егіогвсреп па діезеїреп тії дет 
АПзіоуепізспеп пп Роіарієспеп уегеївісреп. /а діезег уегеївіспепдет 
Когвсрийпє йрегесепепа пері ег іа Кіпсапсе деп Отазіапад Пегуог, йф8а55 
діє Роїеп апіапєв (Біє хи ХПІ апті.) Кеіпе резопдегеп Ясігійлеі- 
среп Ріг діе Вегеісппипо дег МазаЇуосаїв резаєзеп, да, зіе діе Гайеіп- 
5сргій апсепопиіпеп Ррайеп, меїспе Кеїпе зоїсреп Генегп айпіуєізі. 
Со дів5ет Мапсе 7и 5вкецегп, У"пгдеп дії? Мазаїуосаїе епімедег тії 
геіпегі Мосаї тії дегі Мазаїсоп5опаліеп п (уог Гаріаїеп т), одег 
саг пісрі Ррегеісппеї, РДебуереп Дпдеп міг іп деп Фосштепкеп уог 
деко 7. 1300 гаг Вегеісрпцпє дег Мазаїуосаїе: ап (ат) переп а, вп 
переп 6, оп переп 0, ціп переп и пад іп, уп. Веїпе Уосаїе упагдеп 
зеНепег єергацспі, шо Сопійдзіопеп уоггарецсеп. Мії дег /еїї Кат 
е5 дага, дає5 еіпгіє ап (ат) аз Вегеісрпиапє айег ХазаЇуосаїв вісі 
й бергацеї ІГеєівевлів. Зраїег мпагде е5 дигсб Леїспеп Ф одег б уег- 
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дгдпосї, меісре 5іср парега 150 Дарге рерашріеїеп. Веї. сіері еіпе 
оаретвіспйспе РДагзкеНипє уегзспіедепег Велеїсппипсеп дег МазаЇуосаїе 
іп деп дПезіеп роіпізспеп ФРепКтадївбго зоуїе іп деп ег5іеп Напа- 
расрего роїшізсрег Огібоєстарпів ай5 дет ХУ пп ХУЇ дапгі. ппад 
соп5іайті, да55 діе Пеціїдеп 7еісреп 4 ппй в 2мег5і уоп Зекіпсуап 
і ). 1551 еіпсеїйргі могдеп 8іпд, УМ/еївег їаргі ДВеї. ап5, уїе Мазаї- 
уосаїе епізіепеп, пад Гаргі деп Ветуеіз, даз85 Біє5 хат ХУЇ Фабгр. ез 
іп роіпізсрег Зргаспе пісрі 2хеі, зопдега дгеї Хазаїуосаїе сар: а, в 
чад ап'-- бапобзізСреп ап (Рагкоб 5сБійє уог (1440) дїе5еп Іевгіеп 
Уосаї дигсь даз5 ЛДеіспеп 0 ацєгидгаскеп). Ріезе5 РрезідННєф апср дег 
Уегіазвег дег ег8їеп роїпієсреп Сптапгатайк Звафогіця (1586), еіп іп Ро- 
Іеп Терепдег Кгапло5е; діе5 резуїййсеп ацеб реціїсе роіпізспе Ріаїесів: 
Ддаз5 шазахигієсре, да5 Кигрієспе ппа даз КаграйїбсПе; дег орегясріе- 
зізвсре црд Кабзипрізсрпе ДРіаїесіь Бареп посі еіпеп уіебгіеп ЖМадаіуоса 
іп, іт. УЗрбіег рівпє дег Уосаї ап уУегіогеп цпд ап звіпе З(ейе ігаї а 
одег 6; пиг іш Ріаїесіе уоп Ороїе пп іш Кавирієсреп Іері ег Ріє 
реціе. | 

ХУ еіїег реїеисітіеі Веї. даз Уегіаїнлівв дег роіізспеп Казаїуосаїе га 
деп аНзіоуепізспею, роіарієсреп цпа са деп роіпієсреп Ріаіесвреп пп 
апаїузігі уогег5! 50їсре Когиеп, іп увіспеп де роіпізспе ппд дів ан- 
зіоуепізспе ЯЗргасрпе Хазаїуосаїе Беїрепайеп Гаї, цпд дапп зоїсПпе, 
ууо регеїї5 геіпе Уосаїе уогкопатеп, 5сріеєзвйсП арег Когалеп, ху0 діе 
Мазаїхосаїе сТеїсрзат ме Рагабіїеп еіпєедгапсеп 5іпда, пад Ши баз 
а) іа деп М ипггеіп, р) іо дег М/огіріїдиає шо с) іп деп Епдипреп 
дег Хотіпа пай дег Уегра даг. Ай Сгапд дег Уегеївіспипє діез5ег 


Коглаєп Котагаї ег хигп Зерійзєе, да55 даз роіпізспе 8 -- деп орої!- 
зсреп 8 -- йдеш роіарізереп б «з дета айзіоуепізсСпеп м, Фа5 роїпі- 
зсре 4 -- деп ороїїзспеп 0 -- дек роіарізспеп б -- деко аїйвіоуе- 


півсреп ж. Ріе роїпізспе Зргасре маг апідпейсь іп Ніпзісрі; дег Ма- 
заїуосаїє палі дег айзіоуепізспеп сапо йрегеіпзшйттепад, егяі іп дег 
ууеїйегеп  Кпіміскетипс дег Зргасре Кашеп Ппіегвсріеде хи Таєе, 
еіпег5ейв іпіоїсе деє Уегійзіе5 дев Мазаїхосаїз ап, апдегегяеіія іпіоїсе 
дег Зівієегапеє дег Уосаїе. 

Лат Кгідціегипеє сіері Веї. еіпе уегесївіспепде "Тареїйе дег Ка- 
заїхосаїє 6 пай 4 пії ороїієспеп, Кабарієспеп, роіарізсреп иппд аїі- 
зІоуепізспеп. дерІПеєзіїср меіз| ег геіпе Уосаїе пас, жмеісре їп Уег- 
іхефипє дйег цшгєргйоєйсреп Жазаїуосаїв егясреїпеп (іп деп МЛ/аеїп, 
іп дег Кіехіоп дег ХМотіпа пп дег Уегра), ппа Хазаїуосаїе, угесре 
апзіай, пгергйпейсрег геіпег Уосаїе упе Рагазіїеп еіпседгипсеп 5іпад, 
ипад реївпсрієї хата Зсрійя5 діє Уегадпдегапвеп дог Мазаїуосаїе 6 ппд 4 
(Давати мепдгйкипо, зіеідегипе, Зсплудерипа). 
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І. 


Веіігадєе гхиг бСезспісрьіе дег ппвагізсь-гивпепі- 
взспеп Зргаспе цппдй Гіїфегаїицг. Веїегаї уоп Рг, АїЇе- 
хапдег Коіе88а: 


1. Орегріїск Рієпегісег Когзспипсеп йрег де шпрагієспеп Виіре- 
пеп апі деп берієїв дег Сезсрісріе, Ебппортаріїе, ЯЗргаспе ипа 
ІГійегакаг. 

9, МипКаб-ег Егастепіве уоп 2 Регсашепірапдвсргійеп а. д. 
ХП--ХІ Лае. 

8. Маїегіайеп цапд Аптегкипсеп 7иг Севспісрів дег тійеЇриі- 
сагізєпеп Огібортарріє тпоїдо-уаіасрізспег Ведасбіоп іп Шкагрізспеп 
Васрега дег ппеагієсреп Вийпепеп. 

а) Рязайег уоп МипкКає, Регватепівапавертії, а. 4. ХУ Лі4іе. 
р) Раїдоїурієспе Куапееїа: 

с) Вгабеуег Куапеейиш, 

8) Куапеє. дез РЬЙїрр Моідаміп. | 

4, 7хеї пвто-гаїпепізсре Напазергійеп дез ,Зерцало Богословія" 
(Зресиїопа фпеоіовіає) уоп Сугуїї Ттапаційоп Заптоуеску). 

5. Ветегкипееп йрег діє Зргаспе дег иппбагізср-гаїрепізсреп 
Заплшеїмегке (Збірники) а. 4. ХУП--ХУПІ Льаде. 
| 6. Спеагізср-гаїпепізепез Куапсеїит (Куапсеїе ипбіївіпоїв а. д. 
Догіе Дапуіоуо) а. 4. ХУП Лаїе, резопдег5 іш Вегиє аці 5віпе Чіа- 
Іесіоіовізсреп Ківепірйтіїськеїеп. . 

7. Кіпе МипКабег Огкипде а. д. ХУП Льдйе. 

8. Кіп ппсагізср-гайпепієсрег "Техі де8 АІехапдег-Вотапз а. 4. 
ХУШ Лав. 


ПІ. 


Біп Веіїгає сиг Кеппіпіз5 дег ЕпімісКкеїйипе дег 
Уоїікєєргасіпе іп дег Гіїіїегафиг дег ваПаіївсбеп Ви- 
зФрепеп. ВеЇегаї уоп Кіїав5 КоКогий,7. 


Веб. реївисріеі апі Стгипад еіпеє рапдзсргіййсї апГремаїтіеп , Уог- 
умбіе8є ла Обегзеїсипє віпеє Іергрисрез Їйг діе Уоїквспців успі 
). 1840 діе дашаїїсеп Апзісійеп дег Їогісезсргійепзкеп Виепеп йРрег 
даз У/езеп ппд деп Сергацйсї дег гиїбепізсреп Уоїквзргасре, Уегіаявзег 
дез Уогуогіе5 маг еіп Р, Ріеіги5гемісі, Рагоспця5 Видепзі8. Кз ууаг 
віп гіешіїсї єеіергіег ппд Рреіезепег Мапи; іп 5еіпет Уогуогіе сійегі 
ег Сазоріз безкеро Мивеа, де Агреїкеп дез Бабаїік, Рофргоузкі'я Газіі- 
шйопеб ШПпопає зіамісає, Уовіокомі ц5м. Її дег Уоггейде 7а дег уоп 
їй уегіегіїсівп Орегавітиє зде5 Цергриспеє їйг діе 2муеіїе Кіає5е 


Зациски Наук, тов. їм. ПІевченка т. ХХХУ, 2 
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дег Уоїкаєспиївп" всргеїрі ег йрег діе ЗерулегієКеїїеп, хувісре ег йрег- 
уіпдеп шоаєзів, цад зргіспі з5віпе ДАпзіспіеп йрег діе Зіейцпє дег 
саПлізеп-гаиїбепізспеп  бЗргаспе цпіег ападегеп зіамізсреп  Зргасреп, 
зомів ацеп йрег їбпг Уеграїізє гсиаг ,іаспійзспеп пп ,бто88га88і- 
зспеп' Зргаспе ашз. Ег ребапрієеї, де саїлізср-гипепізсре ЯргасПпе 2вг- 
Таїе іп 2муеі ТВеїе: їп віпеп орег-ороїзспеп (угезівайлізспеп) пад віпеп 
зУоЇіупізсп-єаПлієсреп" ФДіаївсі, - да55 їп Саїліеп іедег Ктеіз зеіпе 
резопдеге Зргаспе Баї, да55 дег ,іІасрійзсреє Ріаїекі де ,Кіеіп- 
га8вієспеп" ага пасп5їеп 58еі, да55 діє Кігсрепзіамізсрпе ЯЗргасрбе ги 
»Говвізспеп Уіашите" рербгі цем. Рареї арег пеппі ег діє вайлієср- 
гаїрепізспе Зргаспе еїпе ,Кіеїпгивзієсре" цппад реїгасрів| 5іе діє еіпе 
уоп дег гиб8зієсреп пп ,іаспійзспеп" уегясрієдепе, оруобі ег йрег 
діе ІЛепійій!; дег Зргаспе їп баПйлієп шпад іп дег Окгаїпе пігеепдз ап8- 
дгаскіїсЙ єргісі. 


Мегкупйгдіє ізк, да55 дег Уегіаєзег діе ,Вибаїка Дпізігоуає тії 
Кеїіпег УМ/огіе ег чаппі; оНепраг Каппіе ег 5іе пісрі. Найе ег зіе се- 
Каплі, 50 Бдіе ег зіср Реї дег Ореглеїдапє Зермівгівкейеп егерагі. 
Депп оруопі ег 5еїр5і либезіері, да55 дфіе ,діоуезпікі" їрге Мибег- 
зргаспе ай5 деп УоЇкапипде Іегпеп, Уоїкаіівдег, Магспеп шєху. зага- 
теїп, 50 штаспі ег досі 5їсп 58вірві ЗсрутегієКеїеп, іпдеш ег ід, 5еірег: 
Зепгійвргасрпе діезе Ювідеп орепегудппвкеп ФДіаїесіє їп еїп8 уегесплві- 
2епоулії. Юг репойбі зісп аце йеп5еїреп віпе Зсргійєргаспе ха ріїдеп, 
іпдеп ег ацяє реідеп даз5 ацяємабії, уа5 дег Кігсрепергаспе апа паср- 
зфеп і5і. Реп Кігерйсреп ,Фіаїесі" пішті ег аз ,Мизіег цппй Вереіз 
ап. Рагага Їйбгіо ег іп 58еіпег Зергеїреп пеце Зспгійлеїспеп еїп, мле 
зів ууедег Овір Шеміскі, посі ,Визаїка Дпізігоуа" секаппі. пайеп. Ра- 
сесеп Ррезеїйрі ег даз  еіснет ь, меіспе5 паср 5еїпег Апбісрі ,еїіпе 
Уег5сбруепдйос ап Агреїї, ЛДеїї пп Ріай7 ізі5. 


ГУ. 


берег діє Мипдагі дегзосепаппіеп ,Роїу". ВеГе- 
гаї уоп І. УегсПгаїзвкКії. 


«Ріе Мипдагі дег зобепапіеп ,ФРоіїу" одег дег Ріаїесь дег Вийре- 
пеп дег Регетубіег цпд Загозіахіег Опасесепі вербгі заг Старре дег 
Вуіакеп-Мипдагіеп пла 2маг ха деп Ріаїесіеп тії ремесїсрет Ассепіе. 
Ат плеізєп пдбегі 5ісь діе дойзсре Мипдаг| дег ІепіКізсреп; уоп 
Їеідіегег уедосі паїегвспеїдеі зіе 8іср зомобі дагсВ іргеп ремев- 
Іісреп"Ассепі, аїв ацер дигср резопдеге Іосаїе Еісеп- 
ІБашіїськеіїеп. По дег Мипдагі дег ,Роїу" хітд дройср уіе іп 
хієївп Іепікієспеп Сесепдеп даз8 шКгаїпізср-гаїб. паїб5еге Й (-- а5і. и, 
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рої. і, бесі. Ї) увісії угіе і алявевргоспеп 7. В. ходіті, р5і. ходити, 
рої. сподгіб, бесю. сподій; 6 (ті ря. вити, рої. Біб, бесі, Бій, ліпа 
ряї. липа, рої. Пра, бесб. Пра; маліна рої. шаїпа, бесп. штайпа; 
щетіна рої. 87с7есіпа, бесі, бібіїпа; зіма рзі. зима, рої. гіша, беср. 
та; колі р5ї. коли еїс. Раз Багів ьї (-- аз. "кі) Капп сапх депі- 
Неб ппіегвсріедеп хуегдеп, 2. В. бкті р5ї. в'кіти, рої. рус, бесП. Бубі; 
добкіток, ввтіснуті, біюстрьй, мвісліті, обмкті, У/е Реї 
ЧФеп Гешкеп мігй аасп РБіег в ій ю шип єевіаціеї: люд' єєпії. леду, 
мюд бепії. меду; Фапп іп Рагі. ргаеі. асі. сеп. плазс. віпісет Уегра 
Фег І. КІ. уіе: прівюз, прінює, напюк, люг. Дгеіаспеє л ме 
іо Тешкізсреп: 1) Багівзя 7. В.: лава, луска, льта; 2) шійіетев: 
лев, ліс (упірез8), маліна 3) меіспеє: льіс (зіїуа), люд, лєкати 
(лякати). Аріабіуа5 8іпеє. дег Мотіпа єеп. їв. ай 0м: том дале- 
ком дорбгом переп тоу далекоу дорбгоу. Веі деп Уегреп дег У 
Кіає5е мегдеп ой Когтеп опе Ргаезеп5уоса! апееїгоїйеп, патепії. 
рашіїє іп дег 8. Рег8, зіпє.: сьшпіват, гадат, бігат, льїітат; 
аасп рогі тап ой Адуегріайогтеп: ладньі, вірньі, доскональ! 
50 у/е реї деп Гешкеп, едоср 

1) пасп ок, Х 2имувіїва апсп пас г 8кері і (іа Гепукізспеп і є 
рукі (єепії. уоп рука), сокіра, гріхі, мухі, пірогі (ппа пі- 
роги), нбгі переп ноги. Мо. ріог. уоп ш'єпка, грушка, кістка, 
ласка (-- ласиця, УУіезеї), рука іаціеп: ш'епкі, грушкі, 
кісткі, ласкі, рукі (Рреі деп ГепКеп: рукнм, шапка, соквірві, 
слівкь). 2) Па Аивіаціе раї ь 58еїпе Сейшпє: кінь, тесть, тьінь, 
злість (реї деп ГешКеп: кін, тест, тьін, зліст). 3) Ріє Мотіпайу- 
епдЛипе дег уегшійеіз; де5 Зиййхеє-ьць серіїдеїеп ЗиаРреіапіуєе (ізі 
Гагі: хлопец, баранец, гребінец, швец, досі іш Сепії.: 
хлопцє, баранцв,гребінцв, шевцє (Іегакієср: хлопец-хлопця, 
баранец- баранця, гребенец- гребенця, швец- шевця). 4) де аз5і. 
уийїх- нює епієргіср! Є: весьіле, різче, лісте, восбтє (Реї 
деп Гегакеп: Я: весьіля, різча, лістя, осотя). Б) в 5кай, а їп У/дбгіегп 
уїв: ш'єпка, ч'єс, сечестє, ду ш'є (ІвіКізср: шапка, час, счастя, 
душа). 6) Зіай стиїр. я мігд Є сезргоспеп: пєть, твежко, жеребе, 
вівцє (Їегакізср: пят, тяжко, жеребя, уця одег увця). 7) Дег а5і. 
Зиїйх-ица 2- вгиї). иця Іаціеї Біег таеізіепє Їць! (нцьі), зейепег 
іцє (нцє): пшеніцьїі, поліцьї, вуліцьїі, молодийцьі 5енепег 
пшенийце ес. 8) Реп апіаціепдеп Уоса) тіїга в, г, Й, л уогрезеілі: 
воба, вдко, вдетрьй, вольній, воблак, вовес, вон, вони; 
від (р5ї. от'к), він (р5ї. он'ь); готава, гусіка; йігоука, йінь 
(ргиіпа, Веії ап Вашлеп); Ястреб, яструб, Яянгель, лігла 
(асиз5), лопаука (уаппаз) |реї деп Геткеп: око, острьй, она, они, 
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од. отава, астряб. анге)! 9) в, патепійсй реїопіе8, угесізеїй ой, ії 
а (еїп міНепіаці: є): ЧЦаремншль, до Паремвішлє, вечар'єе, 
вечараті, чарвбний, шастьй, грачка, печаш, печа, пе- 
чам, печадте, жраш, він жра; жрамо, жрате, пес браше, 
вона хусти пера; варатбно, сьвачадньй. 10) 0 месПяєї ії 
а: начувати Гіг ночувати. 11) 0 Гіг в іа Ргоп. депоп5іг.: сой, 
соса, сосб, сой чоловік, соса корбва, сосб теле. 12) у хесПявії 
тії 0: рубіті, кусіті; гурбд, вурубєц, вуруббль,куман, 
бучистьй м. робити, косити, город, воробець, воробель, коман, 
бочистий; 13) муепіє егувісіієз р: ббоднар"', ббднар'е, столер), 
столєр'є. 14) Сепії. уосп три, штьри іаціеп трох, штьирох 
Паі. тром, штюродм (Реі деп ГештКеп: трі. штьрі Їйс піазс. ої; 
триє, штвриє, Сепії. трьох, штьірьох, Да. трьом, шткірьом); 10) б іш 
Апіаціе іп; екрилб (оскрьло) 5. крило, скавка переп кавка, 
сплавн Ї. плавьм ріппае різсіз; 16) Стаїр. що Іаціеї ппеїз(еп5 ШО: 
рів апа да іп дег ХМасррагвсрай, дег Мазигеп: ЦО. 17) бап7 еісеп- 
іраштіїср под біг дїе5еп Ріаїек| спагакіегізієсп і58 дїе Егугеїспитеє дег 
Гаріаїєп п, 6, в, м, 50 іє апср дег Репіаїеп т, д, н пп Зіріїапіеп 
з, с іп дечгізвеп "РЯШеп. ГДіеве їп дег Ацзергасре пиг Ісі5е апседеціеїе 
Егугеісрипе хуоПеп ууїг гоії Ррегеісппеп: п'є с р5ї. пьст рої. ріез; 
п'ерб рої. рібго; б'єдрб рої. Біодго; б'єр'я за р5ї. вр'Ккза рої. рігога; 
більй р5і. вКат рої. Біаїу; в'єчір ро). міеслог; в'єсна рої. у/10- 
зпа; м'їсто ря. мл'Ксто рої. тіазіо; м'єт'б в'ї тер рої. шієесіе міаїг; 
т'е б'6 рої. сіеріе; ст'еблф р5ї. стьвло рої. 242110; д'єр'єво, д'вєр'во 
ря). до"ЖЕке, рої. дФггемо, бесп. дїеуо; ід'6 Іоса! перзп іда рої. ідліе; 
м'є н'6 ро). ппіе; м'єдв'єдік СтуПоаїра упієагіє сі. р5ї. медеКдь, 
рої. піедаміед?, о5егр. піедуівдй; з'єрко рої. гіагко; з'єрне (з'єрнб) 
сі. рєї. зрьно еї зьрно, зьркно рої. хіагао; сестра рої. 5іовіга; 
с'брна рзї. стрна еї срьена, скрна. 

Їп дег дойзсреп Мапдагі мегдеп еіпісе Ап5дгйске апдег5я Реїопі, 
міе ша тай. 7. В.: скура єгий. скіра, пкт. шкура; в'єр'ба єтийЮ. 
верба; жоуткй переп жоУотьй сти. жбвтий; гблова сгий. 
голова: роги єгаїр. рбги; піроги єгцір. пироги; зьвіздь пог. 
ріг. єгаї Пп. зьвізди еїс. 

ТЇіе Кіехіоп Ріеїеі іа АПєештеїпеп пиг хуепісе АРруеісрипреп 
Чаг. Дег Ап5сапеє бепії. рішг. дег Зарзі. єеп. шаєс. ЇВ (пас стінов'ь) 
5спеїп| ппгеєеіпйззісеї, У/еізе ішиег шерг Реї деп Зир5і. сеп. Їеп. 
(ПІ Ресі.) іо бергайсї ха Копашеп 7. В. в'ер'бїв, с'єстрів Їйт 
верб, сестер. Дамеїївп бпдеї штап діе5еп Дазрапє апср Реї деп Зафі. 
єеп. пепіт. (П Ресі.): болотів. Ніе папа да гєереп дів Зідте 
тьімен, ввкмен іп фіе Десіїпайоп дег і-Зідштте йРрег: тьімнє, 
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репії. тьдмнєти, ввімНеЄ Єепії. вьмнєти (ереп5о Реї деп Гегпа- 
Кеп). Хотіпайуця 8іпр. дег Адіесіїуха сеп. пешіт. Іаціей апі 06. ква- 
основ молокб, з'єлбеноє ипбле, сіньоє н'єбо. Мошіпайуая ріаг. дег 
Адіесіїха Гйг аїе дгеі безсріесрівг раї деп Айпясапо ьійі: сівьйі 
кбньі, молодь йі жінкі, з'єленьшйі дерева. 

Ітрегайуїогтеп: несь, плеть, кось, возь, мель, роб, 
куп мегдеп переп деп Когтеп: несі (неси), плеті, ході, косі, 
возі, мелі, робі, купі єергапсрі. (Ве деп Гешікеп: нес, плет, 
ход, кос, воз, мель, роб, куп). Регіесіита асі. миїгд дагсп де Уегріп- 
дапеє де8 Рагі. ргаєеі, асі. П. тії деп Нійвуегрит єсьм (єм) ац5- 
ведгаскі: ворауєм (р5і. сраль юсмк), вордла-м, ворало-м, 
ворау-єсь, ворала-сь,ворало-сь, ворду, ворала, ворало; 
воралі-сьмо, воралі-сьте, воралі. Киаїагат асі. іга Піег паеі- 
єкеп5 дигсб дає Нійзуегрит буду цпад да5 Рагі. П. ргаєї, асі. ай5- 
седгаскі: буду пюк, буду пекла, буду пбкло; буду га- 
даїу, буду гадала, буду гадало; з5еНепег мїгд буду паїв дегл 
Іайопійу уегрипдеп: буду плесті, буду носіті. 

Рів Зраштріїдипе Баї еіпісе іпівгеззапіве Заїйхе ацісимуеі- 
зеп:дригбль, вурубель,внтрикуш, їалайда, вступень; 
чтьвСсчара, плягура, сьікань; кордвоеко, падство; мбуч- 
кій, корбвескій, нашиньскій. Кесудппиповуегіре /Дазатітеп- 
гаскипееп 5іпд: стрілипліт, лупикобвла, купителюга; 
підпалистьй, підчервонявьй. РДег Зирегабу мігд уоп де 
Согарагаїу уегшійеіз дез Ргаейхез на серіїдеі: наменьший і- 
піоц8; набільший шахіпиз. 

Уоп деп Уеграїретеп зіпд резопдетя га егуудіпеп : тіс-ті, тісну- 
ті, тіска-ті, тіскова-ті іп дег Ведеціапє: метати, кидати, іа- 
сеге; пілеті Йдеге еїс. Уоп Адуегрієп, діє іп дег доїйізспеп Мипдагі 
ацйтеївп, Їїйргеп міг ап: тілько, інд, но іапіаша; сила, купа 
іп дег Ведеціипє: уіе! пп уміє уіг; нич -- пібії; лапі сеіегівег; 
Гасіїе еїс. 

Ріе 5Зупіах із! уепієег вієепіпйшісі. Гадаті, знаті, чуті 
окімсь, о чи м-сь епвєргісрі дега шКгаїрізсреп говорити, знати, 
чути про кого одег про що -- дбковаті про що -- дяковати за 
що; без, брез, през уїгд їп дег Мипдагі дег ,Роїу" іп дег 
Ведепійпс ,через, даге|" рергацсрі. Зіай деє ге|айуеп Ргопошепе 
котрій, що хуігд ббег5 же бебеїлі: чоловік, же приходів 
до нас вчвера; волн, же сьтекупілі у сусьіда еїс. 

Уоп деп Іосаїеп Уагіеїдіеп дег доїйїзсреп Мипадагі уегдіепі дег 
Т, оса!-Діаївс, уоп МаєКомубі резопдегоя Пегуогєепореп 7а угегдеп. 
Раз игергйосіїсбпе 0 уїга іп Мабкомубі їп ьг кедерпі 7. В. плит, 
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МБІЛЬ, КьіТт, скль, вБвІДПУ ст 58іай!: пліт, міль, кіт, сіль, відпуєт, 
р8ї. плот'к, моль, кот'ька, соль, от'впоустт. Зіай ьг мігд іп Маб- 
ком убі віп ведепоїв5 6 безргосреп 7. В. реба, сбр, бети, ве- 
сокочит, баране маленйі, кбдньі сівейі -- іп апдегеп Себсеп- 
деп: рьба, сьгр, бвіті, ввіскочит, баранкі мальйі, кбньі сіввійі. Шп дег 
Тобпійу-Єподипе -ти зуігд дег шійївге и-І.апі сепбг! х В. кусіти, 
рубіти, пісати -- сгибб, косити, робити, писати. 

Ріе Виїрепеп дег Регешубівг ппаі агозіауівг Юасерепа. пеппеп 
зіср 8еЇря! ,Русинь ,Русіньн" под їбге Зргаспе: ,язкік рускій". 


У. 


Тіе Виїрепеп іп дег Крегіезег Рібсезе ппа іБге 
Ріаїесієе, Веїегаї уоп УІ|адітіг Нпафіик. 


Веїегепі Ба зеіпе Агреїї ір 2меї Саріїєї віпденпеїй. Ша егеіеп 
сіері ег віпе Кагле ЗКігге дег Сезсріспіеє дег Крегіе5зег ФРібсебе 5еїі 
їдгег Стйпдопе, діе Зайзіїк деє У/асреібитяє дег Веудбікегипє, дез 
УзспцЇрезаспеє аег Кіпдег цпа віпієе айсетеіпе Веглегкипреп йрег 
Ча5 Теттійогійта дег Дібсезе, їїге Веудбікегапе цпад дегеп Кіпрейипе 
пас ХМайопайідіеп ппа біапрепз5рекеппіпізвеп 5омтіеє дфіезрегйеПспе 
зфайзйзсре Тарейеп. Ріе Виїрепеп Феї ег іп геї Напрієтарреп 
віп: іп Визпакеп под Зіоууакеп ицпа гіері еіпе СрагаКіегізіїк їпгег 
Мипдагіеп. Їп дег Вейаєє ріері ег віп Уеггеісрпіє5 аПег Сегеіпдеп 
Чдег Рібсебе паї еїіпегл Ацєхеізе дег іп деп5еїеп ксергадасііййсреп 
Ургасре, уувіспег апі діе ВіНе де5 Веї. уоп дегі ппідпе5і уег8іогре- 
пеп ппсагізсі-гаїпепізспеп Сеізсреп Лійїап Зваугоузкі) апсеїегіїє й 
улагде. Па 2умеіеп ТРеїїе сіері Беї,. Ргореп уег5сПівдепег ппбагієср- 
габепізсбеп Мапдагіеп, меіспе уоп їБша зеїрев іп 11 уегвсріедепеп 
Оогіегп дег Дібсезе апісегвісрпеї угагдеп, ав віпег Киглеп СрагасКіе- 
гізік |едег резопаегеп Мипадагі. 


УІ. 


Орег деп Ассепі іп дег пКгаїпівзсбреп 8ргасріе. 
ВБВеїегаї уоп Рг. УІадітіг Осрбргутоууд. 


Іп деп егзїеп ТПеїє діе5е5 Зіадїшия, хуеісреєз даз ТПешта деб 
Беїегаїє ріїдеп 50Ше ппд іп ргеїегег Ацягаргипео ії Вде ХХХПІ дег 
Мійрейипкеп уегбйепійсіі огдеп і5і, єіері дег Уегіаєвбег 2цегзі, аїї- 
сешеїпе Вешегкипсеп йрег адїе Ассепіцайоп шпй йрег уегзсріедепе 
Етєспеїіпцпееп дез Ассепіе5 іп деп іпдоепгорйізсреп ЯЗргаспеп пп 
рехеісрпеї зодапп аїз Секепзіапд зеіпег Збадіє діе Везійшитипє дег 
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Уіе5е, аці хуеїсре іп уег5сріедепеп УМУогі-Саїреєогіеп іп дег шКгаїпі- 
зсреп Яргаспе дег Ассепі АЙ, ппад аїє дає іє! дег Зіцдїв -- дів 
Кгогвсрипє, іп уеїсреп УМ/дгівгп діе М/пггеівіїе, іп хуеїсреп даз5 Рга- 
йх под іо меісреп дає Зиїйх реїопі міга пп агат фаз резсріербі; 
хусісре У/бгіег 5есапддгег Когплайоп деп Дссепі де5 ргітайгеп У/ог- 
їе5 рерайеп ицпада угісре депзеЇреп уегапдего ицпад маги; тмеісре 
МУбгіег іп їргеп піогрроіорієсреп Когшлеп діе Веїопипє уегапдеги 
ипд меісре піспі, ппд магиш; уеісре У/бгіег еіпеп 5іаріїеп ипа 
уеїспе еіпеп Іаріїеп Ассепі рареп цпд хуагиша, -- одег, ціп е5 Киг2 
га 5асеп: меіспе Пгзаспеп дйіе Зіеїйе дег Беїопипеє іга пКгаїпізеп- 
га85вієспеп  М/огіе Редіоєеп ? Аиі Сгипд гаПпігеісрег Веворасріапееп 
йрег дїе Ассепіцайоп дЧег уегвсріеденяїеп М/бгіегегирреп 5/1 дег 
Уегіаєзег деп іппієзкіеп ЛДазатилепрапє 2уівспеп дег Ведецішпе цпа 
ЧФег Вефропипс дез пКгаїпізспеп УМУ/дбгівг Їе5зі цпа Гогплийегі де ТПНеєе: 
іа аКгаїпізереп У/огіе Зі дїе Веїопиапє епімедег аці дів У/пгові- 
зіїре, одег ацпі да5 Зийїх одег аці дає Ргадйх пас Маєзраре деззеп, 
"ор де У/цпгхе! одег даз5 Зиїїх одег да5 Ргайх деп єгб85іеп Кіпйи85 
ап діе Ведеційпє дез сесерепеп У/огіе5 раї, Коісіїср раї іш пКга- 
іпізсреп У/огіе уепе евфугаоїорієспе Рагіїке! діб Веіопипє, меіспе іп 
Ніпзісб!| ацпі дів сесерепе Ведеціапеє деє У/огіе5 фаз сгбз5іе бСе- 
умісПі под дів єгбєзіе Ктай раї. Оіеве ТРребе утга ап гарітеісреп Веі- 
зрієївп дегпопзігіегі, хуо уегзсріедепе У/бгіегетирреп аці ійге Іосівсре 
Ведеційпе іш Лазатитеппапре тії їпгег Веіопипо сергій зуегдеп. 


УП. 


Ррегіїі кегагрізіогізспеппадегіізіогієсрьеНіпіег- 
сгипда дез Ціведев уоп Ірог5 Неегеб5гиє. Веїега| уоп 
Ог. Уїадітіг КосоубКуї. | 


1. ріе Когєспипєеп де5 Визіа|еу, Ваг5оу ц. а. Бареп йРег да5 
Шед успі Несгезгаєє Шог'є Регеін5 уїе!| Цісрі уегргеїїеі, паптепійсі 
уга5 дез5еп Ведеціапє аз регуоггасепадзіе5 РепКиа! дег аНиКгаїпізсреп 
Кипзідісвбапе, з8охіе аїз Депкила! дег шійвіанетіспеп, айготалії- 
зсреп ІГійегаїаг йреграйрі апреїапеі. Кпісесеп деп дЇЙйегеп Апзісрпіеп 
хуітФ е5 пап іліпег плерг Кіаг, да5 еє Кеіпе 5ігепсе (тепле 2мізспеп 
дег айиКгаїпізреп Кип5ідіспіцпє ицпд Фег ігадійопейвпо Уоїквійегаїцг 
сар. ,Зіоур о роїка Шогеуі" ізі йРегуоії уоп АпКідпсеп ап діе УоїЇк8- 
дієпфапе, апдгег5еіїв арег Ппдеп 5іср 50/01 іп дег Вуйлеп аїз ацеП 
іп деп Дишеп пп з5опзі іа Мипаде адеє Уоїке5 йрегай5 габігеісре 
шодо усріїсєе Зригеп дег Кіпуйгкипе дег єе5сргіерепеп УУегке (Заріб, 
/уіескуі). 
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9, Кіз із! арег ацсію пісрі ха уегугапдегп, да55 діе айшКгаїпізспе 
Кипзідісвішоє тойсрбїє апбрійфбіе опа зіср Кбгтліїср віпе роебізспе 
Зепиіев, тії резопдегег геїср епіміскейег роебзспеп Яргасре Біїдеїе. 
Ріе ігадійопейїе Уоїквдісьіушпє дег боїбеп цпад а, єегплапізсреп Хаср- 
рагудікег (Варіег, Негиіег..; уоп деп Викіегп гйБгі пеїпег АпзісПі 
паср дег Хаше Ви8 рег), даз5 Сиїйитіереп дег втіесрізсреп Соїіопіеп, 
діе рухапііпізспе пад діе зіідзіауїзспе Ційегаваг, дає Сргізвепіпого поїї 
зеіпег огШродохеп ишпад аросгурреп Рісрішпє, діе роййзсрбеп ппа діе 
Напаєізрегівпипееп талії, дега Їегпеп УМ/езіеп (ЕгапКтеїсіп, Репізсріапа...; 
Таговіаує йе5 УУвізеп Тосріег Аппа маг Копісіп у. КгапКгеїср), дег 
Огіепі -- гласрвеп Ріег їЇбгеп Кіпйи55 сенйепад. Ацсп Реї деп Івіпайспеп 
Роїоусегп маг Мизік (корга) апа Дісріапе піспі цорекапої, под дів 
Кууеуег Аплаїеп рБареп поз да5 Егаєтепі еіпе5 5 тата певуєЙеп Ше- 
дез йрег 2мгеї Роіоусегспапе апіремайгі. 

Ез ізі ацср шлебгтаїв діє Кгаке ацієвчгогіеп угогдеп, угеісрег 
Агі діе Рго5о0діе цпзегег аНйеп Уоіквдїсьшшпеє хуаг: ісп єЇайре пип, 
даз5 діє Стипаїаєе дег5еїЇреп дег зупіакіїзспе ВПруїплцз рідеіе (Ре- 
тіодепрац), мів міг їрп іп деп Ряаїтеп, Кігерійсреп Нупіпеп, 5омкіе 
ачер іп пшп5егеп Риашеп бодеп. Зоп5; ПаЇр вісь діе Мизік (Ассот- 
раєпіатепі) ап діе М/огіе: Рреї ппя Біейеп зіср Пбебрзімаргесреїпіїсі 
діє УУогіе шепг ап де Мивік, дезпаї) д4іе Ктеїреї| ппд зсреіпраге 
Когпіозієкеїї. 

3. Дег Уегіаз5ег дез8 ЗІоуо із; цп5 дега Хапжеп паср апрекаппі; 
дабіг арег Кеппеп улг діб Машеп 7угіег апдегег айиКтаіпізсреп 
Гісіїег: де5 іп Зіоуо егудбпіеп Воуап цпад де5 іп деп Аппаїеп ег- 
худппіеп Мубаза (аїйе дгеї -- Зйдгицязеп), Юз ізі пип бєехуїє5 пзегклуйг- 
діє, йаз5 5іе аПе геї хуагте АДопрапєег дЧег 5іуегєсреп Кйгвіепіатіїйе 
дег Оїроуубі магеп. Шог 5еЇр5і маг віп ОШоууб, пп зосаг дег ,те- 
Пегеіспеє АрпПегг дег Капіїе, Оіеб муігд іа 5Ііоу0 лів уіє| Мієсеїарі 
рерапдеїї. Диаср Воуап ФБезапеє діє ОМоуубі: дег Уегіаєзег дез Зіоуд 
піші зіср їпп аоз5дфгйскйср хи Уогіїїд. У/аг ,Воіап" аРрег дег 
вісепійсбре Мапе діе5е5 іт Зіоуо 50 уегпеггіїсріеп Рісііегя ? Уегее- 
реп5 зиереп угіг пасі їрта іп деп аїйеп Депкпадіегп. Раїйг бодеп уміг 
арег іп-деп Аппаїеп деп уїейташз, цпд уедезта! тії Носрасрішпе, 
сепаппівп Уоївуодеп, ,єїппгеіспеп (Стеіє" -- ап (1016--1106; апер 
Воіап хігда іп Зіоу0 ,5іппгеїспП: репаппі). Ріевег ап парші мігкИсП 
Апі)еї! ап айеп хоп Вої)ап резипеепеп Сезсребпіз5еп ишпад епізіатите 
віпег деп Оїбоуубі парезіепепдеп Катіїе, Во)ап і58 мгаргасреїліїсі 
діє роейзспе Пипрідопє деб Мапеп5 ап, хів 5о0п5і -- Вці-Шог, Виц|- 
Зуіаовіаууб, Вобпіда Ногузіата, Регауазіау- Ногузіау, Ка-іаіа п. а. 
зоїсре Вепеппипееп. 
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ПРаз5 ацер Муба5а -- дйегі дег Аппаїзі ,риїе5/" (Носіший) 
уогулігй, -- еіп Апрдпеег дег Оїбоуубі (гаїрепізсре У/еїеп) хуаг, ег- 
пеїй дагацє, да85 ег ресеп деп Кйгзіеп Фапуо біг дієб ХасрКоптеп- 
зсрай  ереп дйе5 Неідеп йе5 Зіоуо, ЇБог8, еіпіга| (іп Регеклубі), 
1943). | | 

Пег ЗіашттапіПеї дег Оїбоуубі Зіхегіеп, да5 Дезпа-Серіеї, піпаті 
йреграцпрі іп дег аНиКгаїпієсреп Шійегаїаг еіпеп Бегуоггаєепдеп Ріаї; 
еіп. Дег апсп іп. дег 5сапдіпачлізсреп Засе репаппіе Нед дег Вуїйпеп 
Ша уоп Мигога 158 еіп Зіуегуапуп. Апя5ег дега Зіоуо їйігеп ппз8 ацеп 
змеї апдеге улсріїєе ДепКипдівг, дів Іхрогпуку Ямуіаїовіаує аайз5 ад. 7. 
1073 цип 1076, пасП Зіуегіеп. Да ацесп дів пецете цКгаїпізсре Майо- 
па)|-Іібегабаг (КоНагеубку), Куїнка) ег5іапа іп дег ІпКзєввійсею, Ккпарр 
зийдйсп ап Зіуегіеп апостеплепадавп ОКга|іїіпа. 

4. Хасп дег абійовеп Аппабрте мипгаде 8іохо гу івзсреп 1185--1187 
уегіавз5!. Мап уегеа55 Фа уог ДПета діе ТРраїваспе, даз8 іп Зіоуо адїе 
Кійері Шогє ацє дег (Сеїапсеп5спай, ацздгаскіїсь цпд аазїйргйсб 
егадрій хуіга! Фіевеїре Гапд пап іта ). 1186 звані. Кз хуігд арег іп 
ЗІоуо апсіп апі дів Уегплабіапє дез Зорпеє Шог8, Уоїодуптугя ІРБо- 
геууб, шівї дег ТосРріег деє5 Роіоусег-Срап5 Копбак аця5дгаскіїсю ап- 
сезріейй, пп даз5 Коппіе хуопі ег5-| пасп дег уоЇлоєепеп Неїігаї 
сезсрерпеп, аї5о іт Кгйруапге 1187. РДег сап7е Іеіегіїспе ІпРрай де5 
ЗІото, дег Ацітиї ап де Кйгзіеп, дає ага Зсрішяве апі Уоіодутуг 
Шогеууб аопз8сергасрів ,Носр: (зєіауа УМоіодуштуга Шогеуубц), 7а- 
заптилепсевіє.й атії, хуа5 цп5 діе Аппаївп уоп дег ВйскККкерг ппа 
Чег УегподбТапє діезе5 Зорпеє Шог5є еггаБіеп, їГйЮгеп шп5 58сПіїева Пе 
20 дег Уегааїпипє, Фда85 Зіоуо хаг Уегреггіїсьипеє ереп фезег Уег- 
шаріайпс уегіаєзі мигде. 

5. Модигев Зіоуо ап5 ребопадег5 уггі ппда їфепег ппд хуодигсп 
ачер деззею Апірепіїсіід йрег |едеп /хувіїе| сезіейі хуїгд, да5 і5зі 
Ддез5еп саплег різіогізспег Ніпіегогапа. У/іг 5ереп уог пп5є да5 сап7е 
Гереп цппаа У/ереп уепег /еіїеп пад діе гсаріо5еп Аперіеїшпсеп угег- 
депо поз пог тії Мібе уегвідпдїйсю. Ак Кіагвіеп пп 5ерг 8сЬбп і5і 
дег Ісгііепде СедапКе ацзседгйскіь: діе хуерпаййсе Кіаре йрег де Кйг- 
зфеплуліеігаср!. ФДезпаїр шппіегіаєеп уліг |а 50 5сСрпеїй деп Мопбоіеп.. 
Рів Кипзі деє Рісрівгвя млгд ага 8србпзіеп єелеіє| дагср де Рроср- 
роебіяспе Кіпгаршацпє, діє ег дег Кіаєе дег агозіаупа, дег Егац 
Ібог5 віері, зомів дигоср 58віпеп Неїеп Зіпп Їйг дає5 Уоїкеіпйша спе. 
ДРадигер мігд 8іоу0 7и еіпега Меізіегуегке пісрі пиг дег аїкаКгаї- 
пізспеп шипй дйег єезаштаїеп зіамізспеп, з5опдегп ацшсп дйег УУеійї- 
Гійегаїат. 
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УП. 


Раз ,910у08 уоп дег Дипиїегвзіерипе Гагагз, еіп аїб- 
аКгаїпізсрез Роешт аці ароКгурбієзсіте ТБрештеп. Веїе- 
гаруоп Ог. Іхап КгапкКо. 


РДег Веїегепі реєргісрі дгеі Техів діе5ез ,Зіоуо", дегеп еіпег іп 
дег Арокгуррепзатиаішпє Руріп58, дег апдеге іп дег Рогігіеує, дег 
дгійе іп дег хоп Беї. регацєсеререпеп ареедгискі зіпд. Рагер 8віпеп 
роебєспеп Зву! хуаг діе5е5 ,бЗіоуо" регеїїє йдеш Рогбйгіеу ацісебаіеп, 
ууеісрег дагіп Вешіпізсепуеп дез ,дЗіоуо уога Неегезгиєе ТРрог58" ег- 
ріскі Байе. Беї. уегеіеїсрі аїе дгеї Техіе пп уегзисрі пасплитмеізеп, 
да55 міг Біег Кеіпеємеєзв адгеї одег 2луеі Ведасіїопеп, 50пдегп пог 
віпеп еіплієвп Техі уог пп58 рареп, уоп уеіспега уегвсріедепе Аресфгії- 
їеп раїд єгбязеге РБа!д Кіеіпеге, шплерг одег мепісег соггигаріегіе Ктаєс- 
гоепів епіпайеп. Ріе Уєгоїгіспипє діезег Техів пп їбгег ЯЗргаср- 
Їогалеп КіПгі деп Веї, га дег Апзісрі, даз55 дег Огіехі іп Зйдгаззіапа 
севергіереп хуаг цпад да55 Фіе усп їпта регацєєесерепе апз5 віпег Кіїе- 
уег Напазсігій дез ХУЇ--ХУП Запгр, їепопілепе Коріе, мепип апсі 
Фе Кйглезке, дось деп ПЮгіехі ат пасп5кеп ізі, хуапгепд де уосп 
Рогіїгуеу едіегіе ппд еіпег Напазсігії, деє ЗоіїоуУКі-Кіовіег5 епіпопитепе 
Коріе 7ууаг деп єгбязіеп ТРеї! дез Техів5 апірехапгі Ба, депзеїреп 
арег 50 соггарі под сопаз йрегіеїегі, да5 дег Веї. зісп га дет бе- 
ЧапКеп седгапеї ОБ, діе5е Коріе 5еї аця дегп СедасПпіз8, пд пісрі 
паєсПп еіпег резспгіерепеп Уогіаєеє апісевеПгіереп хгогдеп. 


Дів Оцейеп дез ,діоуо?" угеї5| Веї, дає Куапееіїциа Хісодеші 
иапд еіпе арокгурпе Ргедіє! де5 Крірбапій5 Сургіає ат СПагватвіасе 
паср. РДагацз, да55 дає Ку. Кісодеті іп дег 5осепапіеп ,егугеїетіеп 
Ведасіїоп" іп Визбіапда егаі га Кпде де5 ХПІ одбег ат Апіапсе дез 
ХІУ Заптб. рекаппі мпгде, ападавгегзеіїє арег дагай8, Фа85 пп5ег ,Зіоу0є 
5зспоп іт ХУЇ /аПпгЬ. іп уег5спіедепеп утеїї уоп еіпапдег ШПесепдеп 
Серепдеп Виз5іапдє рекаппі, цпд 7маг пог ргасп5ійскуеізе рекаппі 
хуаг, 50хуїе ацсп апз 5еіпег аНйегірйтіспеп Зргаспе вЇаціі Веб, деп 
зеріш85 гіереп 7иц дйгіеп, ,Зіоуо уоп ЦІагаг5 Аціегвівбипо" веі іт 
ХІУ одег єзрдіевіеп5 7а Апіапє дез ХУ Даргр. єебсргіереп хуогдер. 
МаспКідпсе дез роебієсрбеп Зіуїє де5 ,Зіоуо уога Неегезгаєе Трог5? 
рехуеізеп, да5 ацеП пп5ег ,Зіоуо"? еіп айаКгаїпізспеє Огісіпаїхегк єеі. 
Веї,. хуеі5р Регпег пас, ,9іоуд" 58еі піспі іп Ргоза, зопдега іп Уегзеп 
сезсргіереп, ереп50 утіе дає ,Зіоуо уога Неегезгасе Грот8". Зсрійеззіїсі 
хуідтеї дег Веї. еіпієе Беплегкипсеп діе5ег аНиКгаїпізспеп Уег5Ккип5і 
апд сійегі аасп апдеге ереп5о0 уегвійліегіе айаКкгаїпізсрпе Вгисрзійске, 
міе даз з5овепаппів ,Ціед успі Вотап? пп еіпісе Уегзе апя дет 
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Седіспіе дез Сеогеіо5 Різідає ,Собіез5 Гор Гйг діе Зсербріапе аПег 
Сеєспбрів". Топ дег Веїіаєе зіпд аЙе дгеї Техіе рагаїйег ареедгаскі 
дод уіїгд еіп сопаріоієгіег Техі іп уегзій/іегрег Коти сесереп. 


ІХ. 

Біп пецег Веїіітає ги деп ЗНидівеп йРрег Іуап Уу- 
бепе5кі), Веїегафуоп Дг. Туап Кгапко. 

Веїегепі угізі ап діе різ іеіль айсетеїп (апйсір уоп їппа 8еір5і) 
уегігеїепе Апзісрі Біп, е5 58еі уоп Уубепзкі) 8 Зсргійеп га 5еїпеп Цер- 
2ейеп Хісріє сейгискі могдеп, Ріе5з Апзісрі гацп55 пипілебг уегіав5еп 
хуегдеп. Беї. хуеі5| пас, да55 іп еіпега 1598 іп Озігоє євдгисКівеп 
Вйспіеіп переп деп Зепазсргеїреп дез Раїгіагсреп  Меіейця Регаз5 ап 
фе Зйдгиззеп посі віп апопугпмєє соПесіїуеб Зепдєспгеїбеп дег Анроб- 
ідбпере уегбНепійсЮ! угагде, деззеп Уегіаєзег, уів дег Беї. декаїШігі 
пасрууеізі, Кеіп Апдегег аї5 Уубеп5Ккі) маг. Дів5еє Зепдзспгеїреп пп88 
удієїеісіп аз ег8їе, Кат/е Ведакіїоп деє посі хи Епде деззеїреп ЗаРге5 
удпі Аїоз8 паср Роіеп аррезсріскієп втоввєгп Зепдвсргеїрепо Уубепзкі)'8 
»Ап дів уопа Огібодохі5глйя епйаціепеп Візсроїеє реігасріеї хуегдеп. 


Х 


Раз ароКгурПе Куапеєеіїійш Реєепдло-Маїірьді йрег 
діб Серигркипадч4іеКіпареїї Магіазв аипадзеіпе Зригеп 
іп дег пиКкгаїпізсреп Ціііегафиг. БКеїегаї уоп Ог. Іхап 
ГКгапКо. 

Веїегепі уеізі ацпі діе У/іспєкеїї де5 арокгурреп Куапеейитя 
Реєеидо-МайфЮаі Гіг Фіе Апійпее дег пайопаїеп ПШійегаїагеп їп У/е5і- 
еогора Біп, реєргіспі 5одапип діе хуесПєвівгійсеп Уеграйоієзе дег дгеї 
Кіпареїізехапееїеп, дез зорепаппіеп Ргоїеуапевіїшт Уасорі, де5 Рєвидо- 
Майтдаийя апа дез Куапсеїйцта де пайуйаїєе В. Уїгеїпіз ппд срагаКкіе- 
гізіег| даз ацє реідеп Іе(7іегеп шії Дарійепарте посп апдегег Оиеїйеп 
сопрійегіе тіїкеїаНегіїспе Іаїеіпізспе Седісрі ,Уйа В. Уігоїпіє ев За!- 
таїогів гпуйтісає. Аиї даз8 зіамізспе Шійегаїагверіеї йрегсерепа паїег- 
тієпі Веї. дгеї аїНрбпилізспе Седісрів йрег діс беригі цппд Кіпареї! 
Магіаз пп еіп уопа їй Фегацязресерепез з8егро - габрепізсрез Роеш, 
хуеісрев іп Кегевшшг іп Зйдапсаго єеїапдеп мигде, еіпег еіпсерепдевп 
уегсїеісрепдеп Апаїубе, дегеп Везиіа! із, да55 уоп деп аїрбртівсреп 
Седісріеп Кеїпе5 дігекі пас Іаївіпізсреп Арокгурпеп свагреїіеі, еіпеє 
арег делі Рєепдо-Майнраця, 7угеї РБіпсеєеп дйегі КБуапо. де пабуііаїв 
парег зіпд. Оаз Кегезіагег бедіспі, оруорі іш Стипде ааср айі ууе5і- 
Шсрег, Тавеіпізсрег Тгадійоп (піспі апі деши Реї огіродохеп Зіауеп 
зеїї |ерег рекапліеп, іп УМ/езівигора абег парекаплпіеп Ргоївуапеейпт) 
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Піз5епад, 2еісі 5оїсре АРрюувіспипееп іш Габаїі, меісре деп Веїегепіеп 
уегапіазвеп, дФіе апійеЇаге Оцеїйе дез5еїбеп іп уепег Уегзіоп дег 
ароктурпеп Сезсрісіеп га 8испеп, хуеїсре уоп 58йдгиввізсреп Зергії!- 
зкеПего дез ХУП Даті. апя8 еіпега Сетізсії мезійсрег ппад огіродохег 
Тгадійоп ашзсеагреїїеі упшгдев ппд іргеп регуоггаєвпдяіеп цппад Гіг дів 
зраїеге 7Деїв епізспеійепдеп Аопядгаск іп «еп Себії Міпей дез Футіїг 
Вовіом'зКі) Гапд. Ріеє Мабгі деп ВБеї, хаг Веапімогіцоє дег Кгасе, мо, 
мапо под уоп уеш да5 Кегезішгег Седісбі уегіаз5і муогдеп з5еїп Коппів. 
Тгої; еіпег дйппеп Ясрісі! дег Вабрепізтеп іп дег Зргасре із дів5еТЇре 
віп паїй Зегрівзтеп цпіегліхсріе5 Кігсрепзіамізср, угореї діе Зегрізтеп 
зісю аїз ргілойг, Фе Виїпепізтюеп аРрег аїз зраїегег Апбйиє, ої аз віпе 
Соггигаріегапє дег Уегя8їогіа егмеїзеп. Дає Гіргі деп Вей. гаг Апзісрі, 
да55 да5 Седісрі еіп Ргодисі іепег 5егро-віауіїзспеп одег Шуго-8іачі- 
зереп Зсбпів єві, меїспе ши дає 7, 1730 сертійпдеї, ІЇдпреге 7еії Бе: 
зопдегя іп Мейзаїх Гапбіегіе, дегеп ег5їе Гебгег Кіївуег Зй дгиз5еп магеп, 
дегеп Пегуоггасєепдзіе /бвїїпре, (|оуап Ваїс) зрдавег 5еїрзі їп Ківу 
зкадігіеп, Ріезе Зсрців Бай вбеп" іепеє Кігсрепзіауізср-вегрієсре Тагеоп 
7аг Зсргійвргасре егпореп, уеісреє ег5| дагер Ушпк'є Веїогт иппа 
дагср де подегпе уіззепзсраїйсре Кгіогзсрипо дег 5егро-Кгоабйізсреп 
уюргасре епадрійє резеїйсі угпгде, Ріезе ЗсПцівє Бак арег апсп деп 
ег8їеп Ап5во88 ха егазїет З адіит дег 5егрієсреп Сеєсрісііе єесереп ппа 
уїє?| Гаг діе АиїКкідгипе дез Уоїкез сеїбап. Веї. рері апє дег ВеїПе 
дег ха уепег Зспиїв репбгепдеп  Зсргійзіе?Йег- еіпе Кіеіпе Стиарре, 
увіспе ап Епде дез ХУПШ ипад ага Апіапеє дез ХІХ аргі. іп дег 
Вас5ка (ХМепзаї;, Депіїп) Набіє магеп ишпаа Резопдеге Уогіїере Їйг 
роейїзсре Веагреїкапє аїйег сеізсрег Шерепдеп 7вісіеп, ппд пеїсі зісП 
га дег Аппабте, іп дїе5ега Кгеізе пп іп діе5ег Серепд ууегіе ашпсі 
да5 Кегезіцгег Седісрі епізіапдет зеїп. 


ХІ. 


- Раз КаграїПпогциіїПпепізспе Зсргінііїрит іт ХУП-- 
ХУПІ Сартр. Веїегаї Рг. Іуап КгапКо. 


Беї. зргіспі 2пегзі еіпісе аЙсешеїпе Веїгаспішаєвп йрег де Мої- 
ууепдїскеї сеостаррізспег Сїедегапр іп дега Зіадідті дег ШіНеганиг- 
сезспісріев аля8, пері дів Уегдіеп5ве пепегег Ког5спег апі дет Серіеїе 
дег акгаїпізсреп Ілійегашагеевспісріе Бегуог ппа Рреєргісрі діе ГйКеп- 
раййеКеї, пп5еге5 УМУ/із5еп5 йрег діе Ційегаїцг дез ХУП цпа Резопавгя 
дев ХУПІ даргі., меіспе рапрізаспіїсь дадатеб уегагзасій муагде, да55 
уіг йрег діе зсргібзіеЙегієспе "ТРБабекеїї іп уегзспіедепеп Тетіїогівп 
УЗадгаззіапдя й а85егаі угепір у/із5еп, резопдегя муепп де РгодаКіе діевег 
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Трабієкеїй уесеп ппейо5іідег Уеграйпізве пісі! седйгискі мигадеп, зопдерп 
ІедієПер рапдзебгійсЮ уоп Напад ли Напа гіепсеп, Раз Каграїо-гаФе- 
пізсре Теггійїогійта, уеЇспе5 зіср Їдпе8і дег Каграїеп пад дегеп Реїдег- 
зейієєп АБдасрапееп уоп дег /ірз їта М ебіеп рів ап де гипдапієсре Степле 
йо Обіеп егзігескі, сербгі ха іепеп Теггіїогіеп, дегеп Зергіїйрипа Ріє 
ііі аш мепіозіеп Бекаппі маг, апа йосп пасп дйег Апзісі| дез Веї. 
зомуоПпі єргаспіїср аїз ацсір 58вкуй5нясі еіпеп резопдегеп "Туриз іп дег 
сезаглиаіїеп ШНегагізсреп Кпіміскеїтипе дез пКтаїпієсреп УМоїкеє ріїдеї. 
Аці Сгипд гарісеіспег, їп йпеєіег Леї, уоп уегзсріедепеп Когеспеги 
епідескіег Нападєсргійеп тегзисрі е5 Веї. еіпе Китге СПагаКіегієйК де- 
5е85 Каграїрогайпепізспеп ЗсргійШитя іт ХУП--ХУПІ Запті. хи єереп. 
Кг пері уог айег» деззеп Уоїкв п йтаїсрКеїї регуог: уог айега євізШспе 
Трештеп, Ргедісіеп, Гесепдеп, АроКкгурпеп, Кігспепіївдег, дапп ашеб 
тег уеїШсре : Моуеїїеп, Ароїоєе, Вотапе (АЇехапдегготат), Даарег- 
ца У/аргзаєеріспег уйигдеп іп еіпе дегі Іосаїер УоіКзідіот паПпе 
Ургасре йрег5еїг! одег еісепйер пір плерг одег мгепісдег 5іагКег Іоса- 
Їеп Кагрипе птоеагрецеї. Ве. пері апеї дбає іп діезеп ЗеПгійеп обі- 
плаї5 зіср шлапіїе5біегепде Веу/цязівеіп дег паййіюопаївп /мзаттепсе- 
робгівКеїї дег ОКгаїпе, резопдег5 да5 Переуоіїеб АпдепКеп ап Кіїеу алеї 
іп деп іп Могдцосаго одег іп деп угез5йспеп Каграїпеп єезсігіерепет 
ПБепКидїега Бегуог. Зеріїевзіїсп Реїецеріє| Веї. деп Уеєгіаї адіе5ез 
зергіййрипіє, меїспе5 га Кпде де5 ХУПІ Даргр. іп Сбаїйліеп дигсп діе 
іп деп Зерціеп аціКкогитепде іодіеє цпад зіеїїв Кігсрепергаєбе уег- 
дФгдпеї уцгде цпд 50 іп дег є5рдіегеп УУіедеїсериті дег пабіопаеп 
Гійегакиг іп Саїліеп Ка5! Кеіпе ретюегКРраге Воїе зріейе. Їп дег Веї- 
Їасе сіерр Веб. еіпе Веєсргеїрипє уоп сігса 20 НапдєсргіНеп-Кгас- 
плепіеп ії гарігеісреп Ехсегріеп ппа Зргаспргореп. 


Хі. 


У ег маг дег Уегіаєввег Фег ,Аутідьтсіє" (1599)? 
ВБВеїЇегафруоп К. Зр-идупзкії). 


Іт Тарге 1599 егзспівеп іп гаепізспег Ургаспе'цпд еіп абг 
єраїег іп роіпізсрег Перегвеїгипеє еіп Вис шпіег деп Ті ,Аутід- 
рдсіс", 215 роїепіізсПпе ЗеПгій бесеп діе огіподохе АрГападаїціс деб 
Сргізіюррбог Вгойякі ,дАрокКгізіє" (1597). 

Дег Уегіавззег ра! зеіпеп ЖХатеп ипіег да5 Висп піспі сеїегі. 
Зіереїзкі іп 5еіпег Мопоогарііє ,ФРхуа хуіеїків 8хуіайає сЇації, дег 
Уегіаввег дег , Аутідбтоі? мдге Агсидій5 цпй босі Біоги, да55 йа5 ег- 
умудаПппіеє Васі шгєргйпоїїсію іш арге 1598 іп Іаїеіпізсрег Зргаспе уег- 
Газ5і хуаг. укереїзкія АпзісПі саї| аї5 дфїе гісріїєе Реї деп зраїегеп 
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Сеіергіеп, Ктзі Ргоїезвзог 8Караїапохіб іп 5еіпег апяселеїсіпеїеп 8кадіе 
йрег діе , Арокгізіз" (1873) Безітін діеве Апзісрі цап Бемтіез, даз5 дег 
Уегіаззег дег ,'Аутіддтоїщ" піспі Агсидіаз, 5опдегп дег Візсрої Робі 
хуаг. Ніереї репіегкіє ег, дає5 Зіереїзкі піспі гісрїє цгіреіев, іпдеш 
ег 5асе, дів , 'Аутідбтсіс" 5еї іп Іафкеіпізспег Зргасре піейегтєезсігіереп 
ууогдеп, да іп Бекапиїеп Ехепіріагеп пиг баз Уогугогі іп Іаїеіпізсрег 
Ургасре уегіавзі із, Севеп діє Апзісрі деє Ргоїез5ог Я8Караїапоміб 
гає Ргоіезвог Соїарбу іп зеїпеп , Віростаррієсреп Ветегкипееп (1876) 
ації цапд епізспіед діє Кгасе дйеє Уегіазвзетіпшає уліедег хи Сипзбеп 
Агсидійз. Ріе Веуеізййогипє дез Ргої. боїарбу хгаг арег їйг де Се- 
іергкепмеї, пісі йреглейвеод цпд Реї уівіеп ваї, ацеп зраїег Роб) 
аз Уегіаввег дег ,'Аутідрасіс". Певлібіо іга Килі! Дертапд (Вібіовта- 
рріе Неїбпідие Ш В. Рагіз 1895) Гі Агсидіця іп діе ЗеБгапКеп, мо- 
реї ег апійбгі, да85 іпиі еіп Іаїеіпізспеє5 Мапаясгірі ацйз дет ХУП 
Заптр. цпіег дет Ті! ,Реіі Агсадії Согсугаєі Ароіосіа адпетяця 
Сргіз|юррогап РЬодаїеїфеті? уогіає. 

Ттовбгдет уегіїсрр К. Зіидуцькі) діе Апзісіі, да8з Робі) дег Уег- 
іазвет Дег ,'Дутібрасіс" вемезед, (Соїирбу'є Кіпмепдцпєеп десеп діе 
Апвісфіеп деє ЗКараїапогій, єрегіє,! дег Кгаєе, угег дег Уегіазвег дег 
роїетізспеп Вго5спйге ,Йсторія о розбойничомь флорентійскомь собор 
угаг, епіКтаНеї К. 5. дагсп Сібаїе аця дего Техіе дег ,'Аутідфисіс" 5еЇрбі. 
МУеїїег ретегкі К. 8., йа55 медег депі ЗКараїапоуїбй посі Соїцрбу да8 
Висі , Унія" уоп Роїі) (1595) рекаппі сеуезеп 5еї, ай5 меіспег Арпапа- 
Папє дег Уегіаєзвег Фег ,'Дутідбтсює?" вапле Ареспиійе мдбгійїсп міедег- 
орі. Раз Коппіе пиг дег Уегіазвег аЙеїп сеїпап Бареп, йаз5 Гаї ас 
Рой іп 5еїпеп єрйфегеп АРррапдійосеп сеїрап. Аоб бгип дег Ідеп- 
ЦЕАР дег Ап5сбаццпєеп іп дег , Аутідрусіс" ой аподегеп Арпапашиєеп 
Ройія, адР Сгипд дег Топагі, іп дег дає Виср єезсргіереп ізі, мліе 
ацеї аці Стапд дег аЙсегтлеїпеп СПагаКіегіз|їк дег У/егке уоп Роб) 
цод Агсадій5 Гірг!) К. 8. деп Вехуеіз, дає5 Рой под піспі Агсипдіа5 
Уегіазвег Йег ,'Дутідбчсіс" Маг. 

У/ає деп Тіїв! дез Іаїеіпіссреп  МапазКгіріє апреіапсі, угеїсрез 
Гестапад ацісейдадеп цпад іп йега ацєдгйскіїсь Реїег Агсидіця аїз Уег- 
Раззег резеісппеї хуігд, репегкі К. 5. д4аз5 діезег Тіїе| пісріє Ре- 
ууеізе, да Робії діе Семопореї! ПБабе, 5еіпе Аррапашоєеп апопут 
одег 5оваг ппіег ігГетадеп Матеп регацягаєереп, тів е5 дег Ка! хуаг 
реї ,Оргопа Погепфудзкіеєо Зупода" (1603--1), діе цпіег деп) Хатеп 
Теодогоміса уегбНепійсрі могдеп із, могйрег Роб; 5еїрв| їп 5еіпеп 
Вгіеїеп ап деп Кійг5кеп Заріера Регісріеї. 

Аці Стиапд еіпеє Вгіебіе5 уоп Роб) Копзіапіїегі К. 5., даз віпе 
іп Іаїепізспог Ургасре уегіаззіеє Роіешік ресеп де ,Арокгівівв ІК. 
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прорвати 


Пер ехізіегіе. УМ/епп діе5е Ацяєєаре лиг гиїбепізсреп цпа роіпізспеп 
Апзгаре Чег ,'Аутідотоє? іп депі Уегпайпієве зіапд, уїе дає Огієіпа) ха 
Берег5еїсапсеп, 50 дагі пап іп дегі Кайе айпсі піспі резугеіїегіп, да»5 
дег Уегіаззег дез Іаїеіпізспеп Техіевє Роб) маг, цпй пісрь Агсидіця, 


ХШ. 


Засор Сауаїроуїв (бамаїі), Уегіазбьег РгйПпезіег 
аКгаїпієсрег Іпісг тедіеп уоп 9. 1619. ВебМегафї уоп Мі- 
срае! Раух ІїК. 


Вефегепі єїрі га ег5реп Маіе деп ашірепбіязсреп Техі дег егєїеп 
шКгаїпізспеп  Іпіегтледйіеп, угіспе і. ). 1619 іп Гегарегє газагатеп 
тії дег ,Тгасоедіе йрег деп Тод "обраппезв дез Таціегяє 
уоп бахаїоуіб рейдгискі мйшгдеп, Прегап8, уггаці еїпе  дебаїНіегіе 
Везспгеїрипо діїезег Рарікайоп ипй дапп дФіе Віосгарріє дез бауа- 
Шогіб їоїсі. Орудобі дег Зіоїї дег реідеп Гоїегтедіеп ацє дйегі УоїК8- 
рисре йрег деп Пеперіесеї цпдй деп Сезіа Вопапогита епййевпі упгде 
(дег Уегкаці еіпег Каїге іп ЗасКе, фаз Дегвспіаєеп еісепег Торіе, пп 
еіпе У/ейе ції деп рез5егеп Ттайт), 50 5іпа йіе папдешадеп Регвопеп 
сербів гиїрепізспе Вамегп, тії ібгег Зргаспе, Шгепі Гереп цпд їПгег 
УУеНапєспацирє, угеїспе ітец пай Їерпай, севсріїдегі угегдеп. Самаїочіб, 
уоп Оеригі еїп Іепірегеег Вігєег (сер. 1598), еіп Роїе, маг еїп /брЇпе 
дег Кгакацег АКадетіе, Іеріе Їдпееге Л/еїі іптійеп де5 гийпепізсреп 
Уоїке5 іп Вегегапу цпд КапіопКа Зігатіїоуа, мо ег аїз Гергег 5еїпе 
роіпізспе , Тгароедїеє тпії дегі цКгаїпієсреп Гпкегледіеп сезсігіереп 
цод дргепд еіпеє апгтлаткіев ацісеїйргі паї. Кг улігйе зрдіег еіп 
Сеізйерег цпй Ріаггег іп Вегедапу, дапп іп Уудпіапу реї Гептреге: 
ишод лиїеіїлі еіп Сбтешіаї-Сапопісає іп БептРреге, мо ег еїпе ліепіїсі 
редеціепде ВоПе вріейе пад 1679 з5іагр. Аця5ег деп Реїдеп Іпівегтецївп 
Гаїсег пісрів5 шзерг окгаїпієсї єезсргіереп, йасереп 5срПгіер пп йрег- 
зеїдіе ег зерг уіеі роіпізср пп Іакеїпієсї, Їадіег Мегіпіовез. 


ПЕРЕДНЄ СЛОВО. 


Обставини, які привели до сього збірника рефератів, опо- 
віджені були в передмові до подвійного тому ХХХІ--П За- 
писок, що містив в собі першу половину сього збірника -- 
з археольогії, істориї й етнографії, і вийшов у грудні 1899 р. 
Веїх рефератів, заповіджених членами Наукового Товариства 
імени Шевченка на київський археольогічний з'їзд 1899 р. і не 
предложених наслідком впключення українсько-руської мови від 
уживання на сім в'їзді, було тридцять, а з того до археольогії, 
істориї, етнографії й фолькльору належало 17; з них 10 надру- 
ковано іп ехіеп5о в ХХХІ--П томах; з 4 рефератів, що не 
призначали ся до друку, маючи характер устних комунікатів, 
призначених для викликання діскусиї на з'їзді або для обана- 
Йомлення зібраних там учених з результатами попередніх довлідів 
авторів -- подано короткі резюме там же; з трох иньших -- 
реферат М. Грушевського про сільське духовенство ХУЇ в., від- 
ложений за браком місця, вийшов в ХХХІУ т. Записок, праця 
В. Шухевича про Гуцулів вийшла в П т. Материялів до укра- 
інсько-руської етнольогії (перша половина), реферат Д. Коренця 
про зносини Виговського з Польщею в 1657--3 рр. має вийти 
в ХХХУПІ т. Записок. , 

З круга фільольогічних наук, котрим присьвячуєть ся сей 
другий подвійний том, заповіджено було 13 рефератів, а то: 


Язикові: 


1. Олександра Барвінського -- Носові звуки в славянських 
мовах. 

2. Дра Олександра Колесси -- Причинки до істориї угро- 
руської мови і літератури 
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нач 


2. Пії Кокорудза -- Причинок до півнання розвитку на- 
родньої мови в письменстві у Галицьких Рубвинів. 

4. Івана Верхратського -- Про говір долівський. 

5. Володимира Гнатюка -- Русини ШПряшівської епархії 
і їх говори. 

6. Дра Володимира Охримовича -- Про наголос в українсько- 
руській мові. 


Історично-літературні: 
Т. Дра Володимира Коцовського -- Історичне тло Слова 
о полку Ігоревім. 
8. Дра Івана Франка -- Слово о Лазарев'Б5 воєкресеній, єта- 
роруська поема на апокріфічні теми. 


9. йогож -- Новий причинок до студий над Іваном Ви- 
шенським. 
10. йогож -- ЦПеввдо Матвієве ввангеліє про уродження 


й дітство Марії та його сліди в українсько-руській літературі. 
11. йогож -- Карпаторуське письменство ХУПШІ--ХУПІ вв. 
12. Дра Кирила Студинського -- Хто був автором "Дитіо- 
опоіс-а, ? 
18. Михайла Павлика -- Якуб Іаватович (Тават), автор 
перших руських інтермедий з 1619 р. 


9 них в сім подвійнім томі подаємо сім рефератів іп ехіеп50 
(4, 5, 3, 9, 10, 12 і 13), а з иньших шести даємо резюме. З них 
реферат дра Охримовича (під ч. 6) розпочав свя вже друком 
в т. ХХХПІ Записок (глави І-- ТУ); реферат дра Франка під 
ч. 11, уже видрукований, не війшов з браку місця в сю збірку 
й вийдв в ХХХУП т. Записок. Реферат дра Колесси (під ч. 2) 
заповіджений автором для одного з дальших томів Записок. 


М. Грушевський. 


РЕФЕРАТИ 


подані в вкороченню. 


с--'---Ф ЮТЬ Фон» 


РЕФЕРАТИ ПОДАНІ В СКОРОЧЕННЮ 3 





Добові самозвуки в славянських мовах, 


Реферат Олександра Барвінського. 


Референт зазначує передовеїм, що окрім вимерлих мов старо- 
словінської і полабської, з живих нині славянських мов зберегли 
ся носові самоввуки лише в польській мові і ріжних її гово- 
рах, а в иньших находимо лише останки носової вимови, н. пу. 
в новословінській, українсько - руській. Задля того референт го- 
ловно буде розеліджувати сі самозвуки в польській мові і її го- 
ворах, порівнуючи із старословінською і'полабською. Переходячи 
отже до сих порівнуючих дослідів, зазначує на вступі, що По- 
ляки не мали спершу (до ХПІ ст.) окремих знаків для озна- 
ченя носових самозвуків, бо приняли латиньске письмо, в якім 
тих звуків не було. Але щоб запобігти сій недостачі, означу- 
вали носові самозвуки або чистим самозвуком з носовим шеле- 
стоввуком п (перед губними тп) або зовсім не означували. Задля 
того в орийнальних документах до 1300 р. знаходимо для 
означеня носових звуків: ап (ат) побіч а, еп побіч е, оп побіч 
о, ит побіч ци та сп, уп. Чистих самозвуків рідше вживали, щоб 
не доводити до помішаня. Протягом часу війшло ап (ат) в ужи- 
ванє Для означеня веїх носових самозвуків. Опісля замінено се 
знаками ф або 6, що удержали ся коло 150 літ. 

Далі подає автор впосіб означуваня носових самозвуків 
в старопольских памятниках Реаїйего Маїсоггаїу, Віра Добі, 
в псальні Мізегеге (зв 2 полов. ХІМ ст.), ЛДумої Віадеіа, а 
руїек тому роїякіеє) (з 1 полов. ХУ єст., перекладу статутів 
з 1449 11450 (виданого Лелєвельом), Гібег ргесатійя (с. 1480), 
в котрих появляє ся 0, 66, 6бп, й і а. В Отбу!е Мавае- 
ригякіе (с, 1500 і 1533) не "бачимо вже знака б а замість 
того ап, єп, а або Ф, аг, Сп; в Цсалтирі іп 40 званім хибно 
РяаНйего Кгдіоме) Уадмісі (в кінця ХУ або почат. ХІУ ст.), 
уживає ся 6 виключно в значіню нинішнього 4, а 6 замість 
нинішнього є. Се перщий раз виступає ріжниця поміж 4 і є. 
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ооанеачааньаивню 


Із знака й виробив ся переходом знак Ф (КвіадесяКа, Хамго)кі, 
Огбу!е) а з поступом друкарства нинішне 4, так як з 9 ни- 
нішне є. 


Я. ЦПаркош, що видав в 1440 р. першу розвідку про 
польську правопись, а властиво графіку, силкував ся завести якусь 
систему в писаню носових самозвуків і у него бачимо знаки 60 
і 0. Однак його правопись не війшла ніколи в уживанє. Забо- 
ровекий, що видав 1518 р. ,ОтКроєгарріа 8ецй паойця гесіе 
8сгірепаї еї Іебепаї роїопісита ідіота спага пійізвітия», раїв 
уживати знаків 42 і а. Але лише другий знак в виді 4 війшов 


- 


в уживанє. Нинішні знаки а і є завів ортоїраф Секлюциян 
у своїй розвідці » Огіповтарбіа еко", виданій 1551 р., хоч вони 
появляють ся вже в першім друкованім творі Вохптому заїатопа 
еїс. (1521 р. у Вєтора в Кракові), як і в сучасних та пізнійших 
рукописах. Але в часів Секлюцияна бі знаки війшли загально 


в уживанє і удержали ся до нинішнього дня. 


Дальше виводить автор, як поветають носові самозвуки і до- 
казує, що до ХУЇ ст. було в польській мові не два а три носові 
самозвуки: 4, є і ат -- французькому ап (Паркош раїв на сей 
останній звук уживати знака 0), на що вказує також автор пер- 
шої польської граматики (1568) француз Статорій, що жив 
у Польщі. Се стверджують і нинішні польські говори (мазурський, 
курпський, карпатський; горішньошлєвький і кашубський говори 
мають ще четвертий носовий самозвук іп, іт --- 4.). Перегодом 
затратив ся звук ап, а його місце заступило 4 або е, хоч зберіг 


- 


ся в говорах опольськім і кашубськім до нині. 


В дальшім виказує автор взаємини польських носових само- 
звуків до етарословінського, полабського і до польських говорів 
і для того переходить наперед такі форми, в котрих польська 
і старословінська мова зберегли носові самоввуки, потім такі 
форми, що мають вже чисті самоввуки, а на останку форми, 
в котрих втиснули ся носові самозвуки наче паразити, а вика- 
зує св а) в коренях, б) в середині слів, в) в вакінченях імен 
і дієсловів. На основі порівнаня тих форм доходить до виводу, 
ЩО ПОЛЬ. Є ш- ОПОЛЬСЬКОМУ Є -- Полабському б -- втарословін- 
ському 2, 4 ПОЛЬ. фд-- ОПОЛЬСЬКОМУ о -- ПОЛабському б -- старосл. ж. 
Польська мова спершу зовеїм згідна була що до носових само- 
звуків із старословінською, одначе в дальшім розвитку мови про- 
явили ся ріжниці, з одного боку наслідком затрати носового 
осамоввука ап, 8 другого -- наслідком степенованя самозвуків. 
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пн о 


Для наглядности дає автор порівнуючу табличку носових 
самозвуків є і д з опольськими, кашубськими, полабськими і старо- 
словінськими. 

Далі виказує він чисті самозвуки в заступетві первістних но- 
сових самозвуків (в коренях, у відміні імен і дієслів) і нобові 
самозвуки, що замість первістних чистих втиснули ся наче па- 
разити, на останку переходить до переміни носових бсамозвуків 
е і а (стисненє, степенованє, ослаблене). 
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Причинки до істориі угорсько-руської мови й літератури. 
Реферат Д-ра Ол. Колесси. 


я о о ар о чн чн 


1. Перегляд дотеперішніх дослідів про Угорську Рубвь 
у области істориї, етнографії, мови й літератури. 

2. Мукачівські фраїменти Х11--ХІІ в. - періамінові дрібні 
відривки а) мінеї, б) євангелия. 

3. Материяли й замітки до істориї середно-болгарської пра- 
вописи молдаволоської редакциї в літурійчних книгах Угорської 
Руси: 

а) Мукачівська Псалтир ХУ в. 
б) Старопечатні євангелия ХУЇ в. 
с) єв. Брашівське 
8) єв. Филипа Молдавина 
в) Рукописні євангелия й мінеії ХУ--Х.УПІ. в. 


4. Дві угроруські рукописі ,зерцала Богословія" Кир. 
Транквіляїона Ставровецького. 

5. Угроруські збірники ХУП--Х УП. 

6. Угроруське учительне єванголиє ХУЇЇ в. 

Т. Мукачівська грамота ХУПІ в. 

8. Угорський текст Александриї ХУЦІ. 
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Причинок до шізнаня розвитку 
народньої мови в письменстві у Галицьких РУСИНІВ, 


ФРерерат Їлі Кокорудва. 


Дістало ся нам в руки рукописне , Преднеловіє" до ,Внинга 
оїчеБнай (для вТОорого бддбла шкба нарбдниу, ВЕ Землах 
аЗстрінскога царства", написане кирилицею, 1840 р. 

Автор ,Преднсловія" підпиваний по латиньськи: Р. Ріеїги- 
згеміся, Рагоспає5 Видеп5і8. Як видно з ,ЛШредисловія", був 
се чоловік осьвіченійший і досить очитаний; він наводить у своїй 
розвідці і покликує ся на Сазоріє безкбпо Мазешт, на праці Ша- 
фарика, на Па8йййайопеє Ппецає 5іамісає Добровекого, на Восто- 
кова і т. д. Можемо думати, що він займав ся ширше язико- 
вими справами, коли саме Йому поручив ,превелебний надзиратель 
шкіл народних", перекласти шкільний німецький учебник ,Терт- 
риср їйго адіе 7муєї|е Кіаз5е їйг Гапдєзсриївп" на народню 
руску бесіду. 

Автор прийняв сю задачу і з того приводу пише в ,Пре- 
дисловію" з одного боку про трудности, які мусів поконувати 
при зладженю перекладу, а з другого боку висказує евої погляди 
на становище галицько-руської ,бесіди" поміж иньшими славян- 
ськими мовами і на відносини її до мови ,ляхитської" і ,велико- 
руської". Його погляд і розумованя (розуміє ся, В великій части 
нині хибні) для нас інтересні яко відгомін тодішніх думок інтеллї- 
ївнтних людий і яко наслідок мало ще тоді розвиненої сла- 
вянської фільольогїї. 

Він, приміром, говорить, що галицько-руська мова розпадає 
ся на дві части: на ,горноопольскоє" нарічє (в західній Гали- 
чині) і на ,волинсько - українське" нарічєе, - що в Галичині 
кождий округ має свою бесіду, -- що ,ляхитеке" нарічє ,мало- 
русчині" найблизше, -- що церковно-славянський язик належить 
до ,руського конара" і т. д. 

Та при тім всїм називає автор мову галицько-руську мовою 
зМалорувкою" і уважає її відрубною від росийської і ,Лляхит- 
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ської", хоч нігде виразно не говорить про тожсамість мов у Га- 
лицькій Руси і на Україні. А вжеж повинен був автор про ту 
тожсамість знати, як не з розправи Івана Могильницького, умі- 
щеної в ,Сла5орієтіе пайКкомуп Кавіеєо;ріоги іш. Об58оЇйд- 
5кісЮ г. 1829, то бодай вже з ,(ташайк дег гиїрепієспеп 
одег гиз8'ясреп Зргаспе іп СбаПліеп уоп Уоберп ГемісКкі, Ргле- 
тузі, 18344, де виразно сказано: ,Їп Виязіапа егзігескі вісі 
дієве Мипдагі йрег Родойеп, УоШФупіеп, Кіїом апа ОКгаїпа". 
А прецінь тую граматику Левицького автор цитує кілька рази. 

Ударяє незвичайно то, що автор ні слівцем не згадує про 
»Русалку Дністрову"; видно, не знав про ню. Бо, коли би був 
знав, то був би заощадив собі трудностий при перекладі. А так, 
хоч автор і говорить, що ,бсловесники" учать ся родинної 
бесіди з уст простого народа, збираючи його пісні, думки, казки 
і т. п., То таки робить сам собі трудности, хотячи в письмі по- 
годити 8 собою ті в горі згадані два нарічя: горноопольське 
і волинсько - українське. 9 тих двох галузий творить він одну 
бесіду письменну, вибираючи з обох то, що близше церковщині. 
Церковне ,нарічіє" бере він за ,узір і правило". Тому він вво- 
дить в письмо:нові цікаві знаки, яких не знав ні Осип Левиц- 
кий ні ,Русалка Дністрова". Тими знаками хоче він догодити 
обом ,нарічіям малорускої мови". дамітне, що автор викидає 
з своєї азбуки знак 5, бо бей знак по словам автора ,убспоряє 
труду, часу і місця". 

Дальше говорить автор про способи, якими би можна по- 
мочи розвиткови письменної рідної мови. І тоті епособи, як на 
1840 рік, не безінтереені. 

Вкінци і те замітне, що автор уважає потрібним розвивати 
народню словесність лише реліййного характеру, о екілько вона 
подає духовий корм простому народови. Розвитку згражданської 
себто нецерковної літератури в народнім язиці він не виключає 
вправді, але й-не надіє ся Його з тої причини, що з виєших 
шкіл виключено ,русчину". 

Так отже та рукопись руського сьвященника в Галичині ки- 
дає досить сьвітла на поветаванє нових гадок і поглядів що-до 
заводин живої народної мови в тих часах, в котрих иньший 
руський сьвященик Венедикт Левицький, яко цензор, три роки 
ранші еконфієкував ,Русалку Дністрову" задля її народної мови 
і правописи. 
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Про акцент в українсько-руській мові. 


Реферат Дра Вол. Охримовича. 


В першій части тої студиї, що мала бути темою реферату 
в ширшій формі розвита, була уміщена в ХХХІ т. ,Записок", 
подає автор поперед усего загальні уваги про акцентуацию і про 
ріжні прояви наголосу в індоевропейських мовах і обмежує потім 
предмет своєї студиї означенєм місця, на яке в ріжних кате- 
їориях єлів українсько-руської мови паде наголос, а метою своєї 
студиї ставить дослід, у яких словах паде наголос на корінний склад, 
у яких на приросток, а в яких на наросток і чому се дієть ся; 
які слова другорядної формациї задержують наголос первісного 
слова, а які переміняють Його і чому; які слова в своїх морфо- 
льойчних формах мають наголос змінний, а які незмінний і чому; 
які слова мають наголос постійний, а які хиткий і чому, - - або, 
мовлячи коротко: від яких причин залежить місце наголосу 
в українсько-руськім слові? 

На основі великої сили обсерваций над акцентом у най- 
ріжнійших трупах слів виказує автор тісний звязок між значінєм 
і наголосом українсько- руських влів і доходить до виводу: 
в українсько-руськім слові паде наголос чи то на корінний склад, 
чи на наросток, чи на приросток відповідно до того, чи корінь, 
чи наросток чи приросток має найбільший вплив на значінє 
даного слова; значить, в українсько-руськім слові має наголос 
та частина, яка з огляду на дане значінє слова має найбільшу 
рагу і найбільшу силу. Сю тезу вияснює автор на маєї прикла- 
дів, аналізуючи в ріжних групах слів їх значінє в звязку з їх 
наголосом. 


Записки Наук. тов. Їм. Шевченка т. ХХХУ. 2 
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Історичний і літературний підклад , Слова о Полку Ігоревім". 


Реферат Дра Волод. Коцовського. 


по чи ач 


1. Розсліди Буслаєва, Барсова і и. кинули богато сьвітла 
на поему ,Слово о полку ШПоревім" головно що до її значіня як 
найзамітнійшої памятки староруської артистичної поезиї, а також 
як і памятки середньовічної, старої романтичної літератури 
взагалі. Супроти давних поглядів, прояснюєть ся тепер раз-у-раз 
більше, що не було строгої ріжниці поміж староруською артистич- 
ною поезиєю і традицийною народньою літературою. В ,ОСлові 
о полку Поревім" повно відгуків народньої поезиї, з пругого знов 
боку в билинах 1 думах, а також в устах народа є богато виразних 
впливів писаних творів (Яїіч, Житецький). 

2. Годі дивувати ся дуже, що староруська поезия ров- 
цьвіла сильно, і що витворила ся формально школа з об0б- 
ливою богато розвиненою поетичною мовою. Впливали на 6е тра- 
дицийна народня поезия Їотів і иньших їерманських сусідніх 
народів (Ругїів, Герулів, - від Рутів походить по моїй гадці назва 
Руси), культурне житє грецьких кольоній, византийська і по- 
луднево-словянська література, християнство зі своєю ортодок- 
сальною і апокрифічною Повзиєю, політичні та торговельні зно- 
сини з далеким заходом (Франциєю, Німеччиною, -- донька Яро- 
слава Мудрого, Анна була королевою Франциї) і схід. "Також 
і ворожим Половцям не була незвісна музика (кобза) і поевия, 
а в київських памятках заховав ся фраїмент настроєвої пісні 
про двох половецьких ханів. Виринало нераз питанє, До якого. 
роду прозодиї належить наша стариння народня повзия: на мою 
гадку її підставу становив синтактичний ритм (періодична будова), 
який стрічаєть ся в псальмах, церковних гимнах як також 
і в наших думах. Звичайно музика (супровід) приноровлюєть ся 
все до слів: у нас слова тримали ся більше музики, відси ево- 
бода і позірний брак форми. 
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9. Їжмя автора ,Слова" незвієне нам: одначе за те знаємо 
імена двох иньших староруських поетів -- згаданого в , Слові" 
Бояна і згаданого в літописи Митуси (веї три --- полудневі 
Русини). Дивне лише те, що всі три були горячими приклонни- 
ками сіверської княжої родини Ольговичів. Ігор сам був Ольго- 
вичем, а про Гориславича Олега, предка родини, згадуєть ся 
в , Слові" також з великим впівчутєм. І Боян сьпівав про Оль- 
говичів, а автор ,Слова" йде виразно Його слідом. Але чи 
»зБоян" було евправжнє імя сього звеличаного в Слові поета? 
Дармо шукаємо його в старих памятниках. Натомісць знаходимо 
в літописях часто і все з пошаною згадуваного воєводу ,6сми- 
сленного старця" -- Яна (1016--1106; Боян називаєть ся 
в Слові також ,Ссмисленним"). Сей Ян брав справді участь у всіх 
осьпівуваних Бояном випадках і походив з близької Ольговичам 
родини. Боян -- се правдоподібно поетична переміна імени Ян, як 
зрештою Буй-Пор, Буй-Святославич, Рогніда- Горислава, Пере- 
яслав-Горислав, Каяла і т. и. назвища. Що також і Митуса -- 
якому літописець закидає ,буесть", був приклонником Ольговичів 
(руських Вельфів), показуєть ся з того, що він виступав проти 
князя Данила в справі наступництва потомка героя , Слова" Поря 
(в Перемишли 1243). 

Вітчина Ольговичів, Сіверщина, земля над Девною, зай- 
має взагалі в староруській літературі визначне місце. Також 
згаданий в вкандинавськім переказі герой билин Ілия з Мурома 
був Сїверянином. Окрім , Слова", ведуть нас дві иньші важні па- 
мятки: Ізборники Сьвятослава з 1073 і 1076 р. до Сіверщини. Ба 
навіть і нова руська народня література (Котляревський, Квітка) 
повстала на лівобережній Україні, що граничила тісно з полу- 
денною Сіверщиною. 

4. По загально принятій гадці ,СловоЄ було написане між 
1185--1137 рр. Але позабуто про те, що в ,бСлові" роз- 
казуєть ся виразно про утечу Ігоря з неволі! Вона припадає на 
1186 р. В ,бСлові" натякаєть ся ясно також на подружє сина 
горя, Володимира Шоревича з донькою половецького хана Кон- 
чака, а се могло стати ся лише по згаданім факті, себто на 
весні 1197 р. Цілий сьвяточний зміст ,Слова", поклик до кня- 
зїв, піднесене на кінці здоровля Болодимира Ігоревича (Слава -- 
Володимиру Ігоревичу) зіставлені з тим, що розказують нам 
літописи про поворот і подружє сього сина Ігоря, наводять нас 
вкінці на гадку, що ,Слово" було написане В ціли звеличаня 
сього подружя. 
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5. Чим для нає ,Слово" особливо вартне і дороге і ізва 
чого уважаємо Його без сумніву автентичним, то-ізза цілого Його 
історичного тла. Бачимо перед собою ціле житє і змаганя тих 
часів, а безчисленні натяки можемо лише з трудом порозуміти. 
Найявєнійше і дуже гарно висказана провідня гадка -- жалісні на- 
ріканя на незгоду князів: тому то піддали ся ми так векоро 
Монголам. Штука поета проявляєть ся найкрасше в високо пое- 
тичній рамці, в яку убрав він плач Ярославни, жінки Ігоря, як 
також і в глубокім почутю народности. Тому то ,Слово" є ми- 
стецьким твором не лише староруської і взагалі славянської літе- 
ратури, але також і сьвітової.  - 
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Барпаторуська література ХУП--ХУШІ віків, 


Реферат Дра Івана Франка. 


ин м она чию 


Референт висловлює з разу деякі загальні уваги про по- 
требу івотграфічного розкладу при студиях над істориєю літера- 
тури, підносить заслуги новійших дослідників на полі україн- 
ської літературної істориї і згадує про прогалини в нашім знаню 
літератури ХУП, а особливо ХУПІ в., викликану Головно Тим, 
що про письменську діяльність по ріжних теріториях України- 
Руси знаємо мало, особливо коли продукти тої діяльности задля 
неприхильних обставин не були друковані, а тілько ходили з рук 
до рук у рукописах. Карпаторуська територия, що тягне ся здовж 
Карпат і їх обобічного підгіря від Спішу на заході аж до ру- 
мунської границі на еході, належить до тих територий, яких 
письменство доси було найменше звісне, хоча по думці референта 
і 3 погляду на мову, як і з погляду на стиль воно творить 
овібний тип у цілому розвою літератури українського народа. 
На основі значного числа рукописів, недавнім часом повіднахо- 
джених ріжними дослідниками, пробує референт дати коротку 
характеристику сего Карпаторуського письменства в ХУП--Х УПІ в. 
По перед усего він підносить Його популярність: духовні теми, 
казаня, леїенди, апокріфи, церковні пісні, далі також більше 
сьвітські оповіданя, притчі, повісти (Александрія), чародійські 
і ворожбитські писаня -- були перекладані на мову близьку до 
місцевих говорів, а властиво перероблювані з наданєм їм більш 
або менше виразного місцевого кольориту. Референт підносить 
і те, що в тих писанях проявляє себе часто почутє національ- 
ної або бодай церковної єдности вееї України; особливо радо 
згадуєть ся про Київ навіть у памятках писаних на північній 
Угорщині або в західніх Карпатах. В кінці показує референт 
упадок всего письменства, що при кінці ХУПІ в. в Галичині 
було виперте ваводженою по школах мертвою і невугарною цер- 
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зо нн нн зо 


ковщиною, так що при пізнійшім відродженю народнього пись- 
менства воно не мало майже ніякого виднійшого впливу. В до- 
датку подає референт описи 20 рукописів або рукописних урив- 
ків, що були основою його характеристики та наводить із них 
виписки і проби їх мови. 


РЕФЕРАТИ 
подані в цілости. 


ет ФО ЕИТЬ Фан 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ. 


Написав 


ІВАН ВЕРХРАТСКИЙ. 


но 


"ДдлюьЄ місто Долиняне зовуть ся у західно-галицких ру- 
ских гірняків жителі околиць Перемишля і Ярославля. Говор до- 
лівский належить до групи говорів так званих ,Билаків" і то до 
говорів з наголосом движимим. Зайицє поп дабаг іп паїига -- так 
само і в говорах язика нема наглих перескоків, лишень повільний 
перехід одного говора в другий. Так має ся річ також і з говором 
долівским. На захід стикаючись з говором лемківским крок за кро- 
ком, поволі првнимає бесіда Долів прикмети лемківскі, на північносхід 
поволі розпливає ся в говорі батюцкім і ополяньскім, на полуднево- 
сході ж у бойківскім. Саме те, що поодинокі говори стикаючись 
з собою многорако зливають ся і творять численні види переходні, 
утрудняє а навіть нераз унеможливляє докладне означенє границь 
поодиноким говорам. Коли-ж возьмемо на увагу самий середний 
пласт занятий Долами яко найбільше примітний. то признати му- 
сим, що бесіда долівска найбільше зближена до говору Лемків, від 
котрого однакож ріжнить ся наголосом движимим, а також осіб- 
ними примітами місцевими. 

Находимо в бесіді Долів, як і в многих околицях заселених 
Лемками мягкий виговор україньско-руского серед- 
ного и (-- старословеньск. и, польск. і, ческ. і) отож: ходіті 
ря. ходити, рої. споді, бесп. сподій; пісаті рзї. писати, рої. 
різав, беср. рєай, різай; відьіті р5і. вид'Ккти рої. мідгієс, беср. 
уійбй; біті рі. кити рої. ріс бесп. Бій; зіма р5і. зима, рої. 2ішла, 
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беср. сіта; ліпа р5і. липа, ро). Пра, беср. Пра; маліна рої. ша- 
па, беср. шаїйпа; щетіна рої. 857с7есіпа. беср. 5ібшта. Той виговор 
подекуди -- в місцевостях дальше на схід висунених міняє ся 
з середним и: принбсти і прінесті, припадком і пріпад- 
ком, купити і купціті, Русинь (частійше) і Русіннм. 
Декуди, пр. в Мацьковичах, говорять рубіти-- робити, паліти»-- 
палити; або в декотрих виразах чути в виговорі і: черніцьії, 
трбсті, в других середне и: пірицьїі, вєзати, три, вони. 

Грубе м (-- старосл. тм) виразно чути в словах як: добвток, 
бьестрий, внтиснуті, мьсліті, обмветі, биті рзї. в'кіти 
рої. руб беср. рфуй; грубе м стоїть (подібно як в польскім) 
часто також і по піднебенних ж, ч, ш, по котрих буває також 
і середне и. жвіто і жито рої. дуїо, р5ї. жито; чвістьй і чи- 
стк й рої. сгузїу, рзії. чисть; швя і шия рої. 57уіа, р51. шим. 

Рівно як в лемківскім в стісняє ся тут подекуди в ю: люд 
сепії. лбеду; мюд бепії. меду; потом в причаснику ЇЇ. минув- 
шого часу д. ст. для мужеского рода у декотрих глаголів І, кл. як: 
привюз, принює, напюк, люг. Се Форми, котрі походять 
з даввійшої доби розвитку україньско-руского язика а в Галичині 
в говорі Долів і Лемків удержали ся до нинішного дня. 

Подібно як у Лемків єсть тут трояке л: 1) грубе пр. лава, 
луска, лвіта 2) середне: лев, ліс (упірез), маліна 3) мягке: 
льіс (5іїха), люд, лякати. 

В творнику єд. ч. імен женьского рода уживає ся місто за- 
гально-руского накінчика 9ю побіч загально галицко-рускої Форми 
о) також 9м (як у Лемків) пр. том далбком дорбгом; єдном 
веліком ребом. 

Досить єще часто стрічають ся тут Форми глаголів У, 1. без 
голосівки теперішникової, -- в 3. лиці вд. числа: бігат, льі- 
тат, лупкат, сьпіват, ладпат, гаддат, тож Форми присловни- 
кові: ладньїі, приєбмньїі, доскональі, вірньі так як на 
Лемківщині, Однакож: 

1) після к, Х (часом і після г) стоїть і (а не м як в лемківок.): 
рукі, сокіра, гріхі, мухі, пірогі (і піроги), нбгі побіч 
ноги. Іменяк многого числа від шбпка, грушка, кістка, ласка 
(ез ласиця, М/іе8еї), рука звучить: шєепкі, грушкі, кісткі, 
ласкі, рукі (у Лемків: сокьра, хьіжа, гибати; рукь, слівкьг) 
2) в визвуці ь не відпадує: кінь, тесть, гусь, кість, тьінь, 
злість (у Лемків: кін, тест, гус, кіст, тьін, зліст) 3) в іменяку 
вд. ч. сущників утворених наростком -ьць єсть накінчик твердий 
хлопец, баранец, гребінЄц, швец, але вріднику: хлопце, 
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баранцєе, гребінцб6, шевцє. 4) старословеньск. наросткови 
-ніє відповідає Є (у Лемків я): весьілє, пруте, різче, лісте. 
9) місто а виступає е в словах як: ш'бєпка, ч'єс, щ'єстє, душ'є 
(у Лемків: шапка, час, щастя, душа). 6) місто загально-руск. я 
чути Є. пєть, тєжко, жеребе, вівцє (у Лемків: пят, тяжко, 
жеребя, уця або увця. 7) старосл. наросток -ица (-- загальноруск. 
-иця) звучить тут понайбільше іцьі (ицьі), рідше іцє (ицв): 
пшеніцьі, молодіцьі, поліцьї, вуліцьїі, кітіцьїі, таблі- 
цьі, попеліцьі рідше пшеницє, молодице екс. 8) і місто 
визвучного я, коли воно не акцентоване: постельі, цибульїі, 
пекарньі. 9) назвучній голосівці придає ся придих в, г, Й, Л. 
воба, вбко, вострий, вольїій, воблак,вовес, вона, вонб, 
вони (ря. она, оно, они); вузкій, вуж, вуліцьі, вусеницьїі, 
ведваб, вармія; від р5ї. отк; готава, гусіка, гіж; йі- 
гбука, йінь (ргціпа), яптика, янгель, ястреб, Яндрій, ю, 
юж; лінь(-- йней ргиїпа, Веїї, сейгогепег ТТаш), лігла (асц5, ігла), 
лопадука (уаппаз, Кийегеспуіпее). 10) е особливо акцентоване 
часто міняє ся з а (переливний звук в). вечар'є, вечар'аті, 
чарвдньй, шастнй, грачка (-- гречка), печаш (печеш), він 
печа (нече), жрамо (жремо), жрате (жрете). п'єс браше. вона 
хустю п'єра. варатено. да (-- де місто куди) ідаш? дпо уадія? 
11) о міняє ся з а. начувати м. ночувати; варіх м. воріх. 12) 
о місто е в заіменнику вказнім сой, соса, сосд. сой чоловік. 
соса жінка, сосб теле. 13) у міняє ся з 9. рубіті, кусіті місто 
і побіч: робіті, косіті; грубар м.гробар; вуру бец. вурубель 
м. воробец, воробель; куман м. коман фгіїоййцт, Кієе, 14) мало 
змягчене р, котре тут означимо р'; оно виступає а) у визвуці, де 
в иньших говорах слово кінчить ся на -арь, -урь (наросток 
-арйзь, -урйь) пр. косар', качур' б) у виразах, де старосл. р 
(староруск. рью) заміняє ся на ер, вер'ба, вер'х, с'єр'це рзі. 
вузька, кру, ср'кдьце, раїаеогиї). вреБа, врьуг, средьце. в) де 
старосл. р'Б заміняє ся на ере. б'єр'єза (бер'аза) рзї. кр'Кза, осме- 
р'єка г) в неопреділенику глаголів І, 6 кл. (пні закінчені на р) 
дер'ті, тер'ті, простбр'ті (рзі. дрЕти, тріти, простр'Кти) 
побіч: дерти, терти.. марти, жарти, дарти (льокально та- 
кол Форми як: умер'єти р5і. сумр'кти) д) ря (-- старосл. р) 
звучить найчастійше р'є: бур'є, боднар'є, сподар'є, рідко р'а: 
бура; -- рю звучить: р'у: бур'у. е) перед і (е-- старосл. "К). 
рідкій (ря. рКд'кк), р'Їзати (рзї. рЕзати) ж) ря (-- старосл. 
ра) зміняв ся на р'і, рідше на р'є. тр'істі. тр'єсті (р5і. трасти). 
вапр'ігчи (р5ї. запрашти), ріснвій (р5і. расьнь). з) перед на- 
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ростком -ьць. пбр'єц 15) три, штнри має бепії. трох, шть- 
рох, даї. тром, штюродм (у Лемків: трьох, штвкрьох, трьом, 
штврьом). 16) є в назвуці у словах: скрюило м. крило, р5ї. крило 
ро). 8кгхудіо; скавка побіч кавка р5). чав'ька 5егр. чавка рої. 
КамКа, шопедціа; сплавк м. плавні ріппаєе різсіз. 17) загально- 
руске що найчастійше звучить що; в дек,трих місцевостях сусід- 
них Мазурам: цо (у Лемків: што). 18) Дуже примітне, для 
того говору знаменне мягченє губних п, 6, в, м 
а також зубних т, д, н і сичних з, є в декотрих випадках. 
Те мягченє, в виговорі лишень легко слідне одмітимо 
тут значком ? пр. п'єс (єстаросл. пест. польск. ріе8), п'ерод 
(польск. рібго), б'єдрб (польск. ріодго), б'єраза (старосл. врЖкза, 
польск. рг70га), б'Їль й (старосл. Б'Кл', польск. Ріаїу), в'єчір 
(польск. міеслдг сі. р5ї. вьчера), в'єсна (польск. міо5па), м'їсто 
(старосл. л'Жсто польск. шіазіо). м'єт'Єє в'Ї тер (польск. шіесіе 
уліай" старосл. метєетк к-КТркь); т'єб'є (рої. сіеріє старосл. тебе), 
стебло (старосл. стькло польск. 247Ь10), д'бр'єво, д'Єр'во (ста- 
росл. др'Кво, польск. дгдемо, беср. дїеуо), ід'6 місцево по при іда 
(ро), ійгіе ряї. ндєть), м'є в'Є (польсок. гапіе), м'єдв'єдік (СтуПо- 
їаГра упієагіє сі. р5ї. медекКдь, рої. піей/уіед/, озегр. піедууед?), 
з'єрко (польск. гіагко). з'єрне (врів. старосл. зртно і зрино, 
зкркно, Польск. 7іагпо), сестра (польск. зіозіга)і сврна (зр. 
старосл. срузна і срьна, сьрна). 

В говорі долівскім наголос движимий; однакож нахо- 
димо подекуди зовсім властивий спосіб акцентованя у декотрих 
виразів: секура м. загально руск. скіра, укр. шкура; в'єр'ба м. 
верба; жоутвій попри жоуотіій м. жбвтий; роги пога. ріцг, 
м. роги, гблова м. голова; зьвіздь пого. рійг. від зьвізда, місто 
зьвізди; піроги м. пироги; з'єрнб, волосе, здоровле (льо- 
кально) м зернє, волдев, здорбвлє і пр. 

В зачерку олєксиї находимо в цілости мало прикмет одмін- 
них від загально-руских. Раї,. зіпє. в І, склонї кінчить ся часто на у 
(пр. пану), хоть по при ті Форми втискають ся Форми з вакінчиком 
ови взяті із склону (ГУ. Гідні згадки даї. ріог. конєм (рг5ї. 
конієм'ь) і Іос. рішг. кбньіх (рзі. кон'ну"ь); відтак вепіє. ріиг. 
на ей як женцей, кбрцей; Їос. ріог. на 9х, як льісох; -- -- 
волох. -- Накінчик євпії. рійг. сущників мужеского рода (декл. 
ТУ.) мабуть що раз більше неправильним способом втискає ся до декл. 
сущників женьского рода ПІ декл.) пр. в'єр'бїв, сестрів м. 
верб, сестер. часом також і до сущників середного рода (ТІ декл.): 
болотів. Декуди переходять цні тьімен, вік мен до деклінациї 
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пнів на т, отож: тьїмнє, тьімнєти, ввіМмнНЄє, ВБІМНЄТИ (по- 
дібно в говорі Лемків: тьімя, тьімяте, вьимя, вьімяте). Іменяк 6д. Ч. 
приложників середного рода звучить на 96: дуббвоє д'бр'єво. 
з'єлбноє лістє. сіньов небо. рімноє пбле. волбвоб вбко-- 
Тгоріодуїе5 рагушіиаз. грубоє полотно. маленькоє (малейков) 
з'єрко. Іменяк мног. ч. приложників для веїх трох родів визвучає 
на вйі: сіввійі кдньї молодьйі жінкі. з'єленьйі д'єр'єва. 
Старословеньск. ормам: виждя, сКждж, смрьждя; вБлеждж, 
БброжАдЖ, Боуждж, глаждя, гождая, гражда, кажля, ноуждж, 
рожа, саждж, стждя, ажалх (із: шзждж) відповідають Форми: 
віджу, сьіджу, смерджу; блуджу, брбджу, буджу, 
гладжу, гбоджу, городжу, каджу, нуджу, робджу, 
саджу, суджу, йізджу; подібно і формам причасника минув- 
шого часу страдного стану як: коужден', глаждень, гражден'ь, 
каждент:, рожден", саждень, сЖжжден'к.. відповідають Форми: 
будженнйй (Форма іменникова буджен тепер не ужпває ся), гла 

дженнй, горбодженнй, кадженьнй, родженнй, садже- 
ньй, судженні. 

Загально-руск. формам: луплю, ставлю, люблю, кормлю в ста- 
рослов. лоупавік, СТАВАлБа, АЮБлБк, кр'мльк відповідають Форми: 
лупю, ставю, любю, кбрмю -- загально-руск.: лупленкій, 
ставленьй, любленвій, кормленьій, старосл. лоуплієнть, стаклюєне, 
люБлюєнь, крамлюєни відповідають Форми: луп'єннй, став'е- 
нь й, люб'єньй, кборм'єньій. 

В повельнику (ігарегайу.) уживають ся. досить часто, побіч 
звичайних, також Форми, у котрих наросток способовий и ослабляб 
ся на ь: несь, плеть, ходь, кось, возь, мель м. і побіч: 
неси, плети, ходи, коси, вози, мели (у Лемків: нес, плет, ход, коб, 
воз, мель). У глаголів, котрі перед и пня неопреділеника мають 
суголоску губну, наросток способовий и відпадає безслідно: роб, 
куп, лап, мов (так само як в лемківскім) місто: роби, купи, 
лапи, мови. 

Минувшик найчастійше зложений з причасника минув. часу 
ст. дійного П і помічного глагола юсмь: гадау єм, гада)у єсь, 
гадау; гадалисьмо, гадалисьте, гадали; рідше -- 
коли говорить ся з притиском, кладе ся заїменник личний з при- 
часником одвітного глагола: я, тк, він рубії; мн, ві, вони 
рубілі (робили). Будущик найчастійше зложений тут із спомічника 
буду і причасника минувш. часу дій. ст. П. буду косіу, буду 
робі); також може для вираженя того часу лучити ся буду 
з неопреділеником: буду вораті, буду небсті, 
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В творні пнів находимо тут декотрі вирази з примітними 
наростками як:(на) продай, дрюигельвурубель,внитрикуш, 
плугатьр, галайда, вступень; пнсчара, плягура, сьі- 
кань, мурайка, капулка; мишурко, кородвоеко, па- 
ство, -- -- моучкій, коровскій і пр. Ретіпийуа на ойко, 
ейко, ойка, ейка, ойкій, ейкій місто на онько, енько, 
онька, енька, онькій, енькій пр. хльіббйко, севатойко, 
головдйика, постьілойка; подвіробйко, сьніданейко; 
дріббдикій, сівбйкій. Із зсувок замітнійші: стрілипліт, 
лупикобнлда, купителюга -- тож приложники злучені з при- 
іменником під для означеня барви спідної сторонь апр. підчер- 
вонЯявнй, підпалистьнй; слова зложені з приставкою як: 
че-пірицьі, ка-чарупа, ха-мерде. Зипрегіайуця утворює ся 
з согпрагабіу-а за помочию передростка на: надменьший штірі- 
тия, накрасший риїсреггітия, набільший шахіпия. 

З пнів глагольних заслугують згадки: тіс-ті, тісну-ті, 
тіска-ті, тіскова-ті в значеню: (іасеге; твірхаві-ти 
птагсезсеге: бартньі-ти рцігезсеге; пілє- ти йреге; талб-ти 
уоиіагі і др. 

З присловників примітнійші для того говора: тілько, іно, 
но в значеню лиш; сіла, купа в знач. много, скілько; дуже 
в знач. много; тєгбм в знач. все, іп сопбіпцо; -- диварньі 
шігарійег; лапі сеїіегіїесг; Гасіїв; самовласньі ассогаїе, ріапе; 
аедце, рагіїег; ереп, уц5і. 

Словолад в говорі долівскім оказує меньше визначних познак. 
Тут в короткости згадаєм про декотрі. Говорять: о чим памеєтати-- 
памятати про що; гадати о кімсь, 0 чимсь-- говорити про 
кого, про що; знати о чим- знати про що; чути 0 чиме- чути 
або слишати про що. -- двковати про щог-- дякувати за що. -- 
на скрипках, на сопілці грати-- в иьнших сторонах Гали- 
чини на скрипку, на сопілку грати. -- без, брез, през, уживає 
ся в говорі долівскім так, як загально-руск. через пр. без льіс, 
брез вбду, през дуброву. -- Місто заїменника відносного 
котрий або що кладуть часто же пр. хусткі, же купіуУ в мі- 
стьі --х. котрі купив в місті; пітелюга, же на яри кліче: 
купі телюгу!»-з» п. котра або що еїс. -- хлоп, же молотит 
кбло халупно-х. котрий еїс. 

Примітне уживанє вставної частиці та, однакож воно обме- 
жене до певних і не многих місцевостій пр. нальїй та воді! 
нальійте та воді! 
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Для вираженя понятя: много, богато уживають тут при- 

словників дуже або також сіла, купа. дуже меду -- много 
меду. -- сіла птахіве- богато птиць. -- купа з'єрня-е много 
зерня. , 
Примітний зворот: подавати до чого-- подабати на що 
або здабати на що. м'їдицьь подаб до МБІШИ -- мідиця подобає 
на миш -- або коротше подавати пр. скрогулец подав як Ястребо- 
скригулець єсть подібний до яструба, єсть похожий на яструба, 
походить на яструба. 

Вкінци осібно тут єще випадає нам згадати про говор в селі: 
Мацьковичі. Говор мацьковицкий, мов би остров серед говору 
прочих Долів, виріжняє ся тим, що первістне Ф стісняє ся тут 
на вм в словах як: пльт (р5і. плоти) миль (р5зї, моль), 
сьль (р5ї. соль), Діл (р5ї. дол'ь), сньшп (р5ї. сноп'к), ввІДПуУЄТтТ 
(рзі. от'кпоуст"ь), мий брат (раї. мой кратрь), дрюбнвій (рзї. 
Дрокьн'ь) еїс.; місто м (часом і місто и) уживають часто протя- 
глого 6. рбба м. рьіба; сер м. сьр; дем м.дьм; баранб малейі се 
баранбі мальійі; мотбль м. мотвіль; ббти м. біти; вбскоОчит з 
вьіскочит; пбтат м. пнтат; пречбтам-- пречвітам, перечитаю; 
жето м, жквіто, р5і. жито; рої. 2дубо; паучбна м. паучвіна рої. 
раіесгупа рзі. пажчина; жбд м. жид рої). 2уд р58. жидовинт; вькр 
брекає м. вір бреікає-з огар брикає; прейти м. прийти р5ї. 
принти. В накінчику неопреділеника глаголів -ти єсть и середне 
пр. косіти, рубіти, пісати еїс. Подібний виговор має також 
бути і коло Тешанова. У пооданоких виразів лучає ся стісненє пер- 
вістного 9 на м також і в декотрих других селах як пр. в Боре- 
тині: сБІЙКАа, в Кусеничах: гьіІрнеєк і пр. 

Жителів Мацькович зовуть сусіди ,ГапункБі" або ,Гарканві", 

Межи Бимлаками Перемисчини живуть в селі ,Ляшки коро- 
лівскі? коло Мостиск Булаки, котрих мабуть ще давними чавами 
тут переселено із сходу. 2Кителі Ляшок королівских про тото, що 
говорять: бути, буу, була, було, були, зовуть ся у доколичних 
Билаків ,Буласніє. 

Самі Доли зовуть себе ,Русинн"? ,Русінь"-а язик свій ,ру- 
скій", На запитанє: який ви нарід? яка ваша бесіда? відповідають: 
уми Русинн, гадавмо по руску". 

Знадоби тут подані зібрав я р. 1893. а то від 26. марта до 
10. цьвітня. Села і приселки, котрі я тогді об'їхав для дослідів 
язвкових, суть: 

1. Негребка 2. Малковичі 3. Дунковички 4. Оріхівці (Воріхівці) 
5. Ву ковичі 6. Батичі 7. Мацьковичі 8. Кусеничі 9. Боретин 
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10. Няньковичі 11. Дубковичі 12. Заміхів 18. Острів 14. Лівці 15. 
Радимно 16. Сьвятоє 17. Сосниця 18. Барич 19. Стібно 20. Хотинец 
21. Стубенко 22. Торки. Принагідно записав я також дещо і з инь- 
ших поблизких околиць. 


Ві Львові 25. вересня 1899. 


Поясненє скорочень: Бар. -- Барич. -- Бат. е- Батичі. -- 
Бор. «- Борбтин. -- Ву. -- Вуйковичі. - - Ду, --Дунковички. -- Дуб. -- 
Дубковичі. -- 9. -- Заміхів. -- Кус.-- Кусеничі. -- Л.-- Лівці. -- 


М. -- Малковичі. -- Маць. -- Мацьковичі. -- Н. 2- Негребка. -- 
Наянь. -- Няньковичі. -- Ор. -- Оріхівці. -- Ос. -- Острів. -- Р. з Ра- 
димно. -- Св.ез Сьвятоє. -- Сос.з-з Сосниця. -- Ст.-- Стібно. -- 


Сту. се Стубенко, -- Т.--Торки. -- Х. -- Хотинець. 


Ся розвідка, як і попередня тогож автора, друкуєть ся з задержаннеєм трама- 
тичної термінодьогії автора, на підставі ухвали фільольогічної секциї, Род. 
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А. ГРАМАТИНА. 
І. До звучні (ГП аціївПге). 


Голосівочня ( Косаїівтиз). 


ї. 
і (з о, е або 5). 


В говорі Долівскім, як і загально в україньско-рускім язиці 
стісняє ся первісне 9 на і в таких виразах як: пліт (р5ї. плочт'к) 
сепії, плота, віу (р5ї. вол) Єепії. вола, етіу (р8ї. стол'ь) сепіб. 
стола, гріб (р5ї. грокь) єепії. гроба, ніч (р5ії. ношть) єепії. ндчи, 
рідньй (р5ї. родьнь), вільньй (р5і. кольньь). гідньй (р5ї. 
годьн'ь), від (р5і. отть), під (рі. подгь) і т. п. -- первісне в на і 
пр. ячмінь (р5і. вачьменк) сепії. ячибню, гребінь (р5ї. гребенк) 
сепії. гребене, бсьінь (р5і. юсень) сепії. бсени, пірє (р5Ї. пернів), 
бдьіж (р5і. одежда) єепії. бдежи, ввбчір (р51. кечерь) бепії. вб- 
чера, шість (р5ї. цесть), Сьім (ре. седмь) і пр. Однакож в де- 
котрих внразах лишились давнійші Форми стісненя е на ю або 
(рідше) о на у (гл. дальше під голосівкою е і 0) - а місцево 
9 на м (гл. низше). 

Старословеньскому "Кк відповідає, як в загальнорускім, і пр. 
дьітина (р5ї. д'Ктина), в'Їїра (р5ї. кЖра), б'іда (рзї. кдд), 
п'їсбк (р5і. піКськь), р'Ї зати (р51. різати), сьічка (р5. сікчька), 
сьїяти (р5і. скитн), тьімнє (р5Її. ТЖКма) і пр. 


о стісняє ся на і (коли в загальнорускім нема стісненя). 
е . - 


біжий Д. м. божий. яЯгль або біжоє прбсо епібйізє Ніг- 
зекогпег. -- сійка Ву. Еіспеїререг, Сагтиійя віапдагійя. - дрітер' 
Кус. Ос. єепії. дрітєр'є Ргарбфіодег, дротяр, беср. дгакаї. -- па- 
рібок 3. Св. Бар. Кпеспі в укр. парубок отож Форма давнійша, 
де первісне 0 (паробок, рз5і. парокькти) стіснило ся на у.-- піяти 
Св. Ст. Т. м. пояти р5і.. помати Жоарбдме, тарадорфомем, ргепепадеге, 
затеге, піяу кобнілу ег йепє діє Зіціе еіп. іди пійти корбву вер! 

2 


Записки Наук. тов. Їм. Шевченка т. ХХХУ. 
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Фе Кап еїпгабапсеп. -- стілбец Св. м. столець, ЗїаПі. е-- топі- 
риско Св, м. топориско, топорище Зіеї Реї дег Ахі. - роспі- 
стерти Б. м. розпостерти. роспістре -- розпостре. 

/ 


о стісняє ся в 9у, що повстало з старослов. лк (приміта рідка 


і місцева). 
жіутьй Нянь. Дуб. Св. р5і. жати Єахудос, Памаз. рої. 201, 
жі)та пастушка Нянь. Л. сеїре Васрзіеіле, Моіасійа Дама. -- жіу- 


тбкь Бат. Кус. Дуб. 3. Ос. Л. Р. Кідобег рої. 201Ко. дуже жіутка 
Кус. уіе?| Бідобег. 


і що повстало з в задержує ся і в ускісних падежах. 


нагньіт Ву. єепії. нагньіту ріог. нагньіть і нагньітбі м. на 
гнеть Іеіспдога, Ніппегайєє; Націарагиск. нагньітьт на скурі. Ву.-- 
гребінь (грабінь) сепії. грббінє побіч гребене. -- камінь єєпії. 
каміня побіч каменя. чміль бепії. чмілє Ву. Нипалеї. 


і, що повстало з 0, ніколи не мягчить попередної суголоски л, н, 6, т 
(як се часто буває в говорах бойківскім і гуцульскім). 


лій (в виговорі середне л, але не вмягчене : Лтій) сепії. лою. пліт 
(пльіт) єепії. плота. -- ніє (ніс), єепії. нбса. -- сіль (свіль) бепії. 
сбли, -- спосібньшй (еспосьібньй). -- стіу (ствіл) єепії, стола. 


о стісняє ся на вм (приміта місцева або виїмкова у поодиноких 
виразах). 

кьт Маць. сепії. кота м. кіт. -- пльшт єєпії, плбта Маць. м. 
пліт. - тхьгр' єепії. тхор'6 м. тхір. -- пкіду Маць. м. пійду. 
пдвнось там не пвіду мабт5среїпіїсь угегде їср догібіп пісрі єереп. -- 
ластвівка Маць.-- ластівка Кус. -- мвцно Маць. -- міцно. -- 
подкібньй Маць. дпаїсі. - квістка слівкі Маць. Я8ївіп Рреї дег 
РНйайте. -- чвука Маць.-- чівка, Зспорі (уоп чоло єеріїдев; р5і. 
чатька У0Пп чело). -- з б Бі ж е Маць. Сеітеіде. -- мьгій брат Маць. -- мій 
брат р5ї. мой крат У. Братр'ь. -- льгтй бепії. лою Маць. м. лій. -- 
ньо сепії. носа Маць. м. ніс. - сьшль гепії. сбли Маць. м. сіль. -- 


дуже вивса Маць.-- много вівса. -- вьикно Маць. м. вікно; 
ріот. ввікна. - вБІВЦєЄ Маць м. вівця; ріийг. ввівцьі. -- вбетрьй 
ньж Маць. -- острий ніж. - черьивницьі Маць. м. чарівниця. -- 


Гдбспьмщдь Маць. єепії. Господа Негг боб, Господь. -- крьп єепії, 
крбпу м. укріп, окріп зіедепдеє У/аззег, рзЇї. сукроп'ь ачца Іегуіда.-- 
сньп бепії. снбдпа Маць. м. сніп, Сбагре. -- ввіІДПУу ст Маць. м. 
відпуст. -- рьгв бепії. рова Маць. м. рів. -- краквівка Маць. 
побіч краківка -- шапка острицевата, з вовняної материї, синя 
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з червоною і білою обручкою. -- маквівка Маць. м. маківка 
МоппКорї, МорпКарееї. -- пь у Маць. м. пів р5і. поли. -- діл 
сепії. долу Маць. м. діл. -- кьое єепії. коса Маць: м. кіс. -- вьр 
сепії. ворад Маць. Непозі (в Кус. вір вепії. вора). -- мкль Маць. 
м. міль, бепії. мблю. мьль дрибневькій. -геирнєк Кус. м. гірняк 
(в. иньших словах в Кус. о стісняє ся в і пр. сті) - - стіл, р5і. стол, 
віу -- віл рзі. воль). - євІЙКа Бор. баггаіа5 сіапдагіаз, Кіспеїперег, 
сійка р5Ї. сом хісса, ріса. 
"мі, и, Ї. 


Грубе м виразно мож відріжнити від середного и (-- старосл. 
н) і магкого і (-- старосл. и). Найчастійше середне в загально- 
руск. и (-- старосл. и) звучить тут мягко: біті (побіч: бити) р5ї. 
бити регсціеге, носіті, малінь, вітьігаті. Середне и чути в еловах: 
нихто, до никого, нич по при ніч р5і. ничк. Старосл. к'кіти 
с85е звучить бвіті або і бвіти. Йноді чути в накінчику неопреді- 
леника глаголів ГУ. кл. іти пр. рубіти (--робити), ходіти (-- хо- 
дити) і пр. 


в місто м або и (приміта місцева: в Мацьковичах). 


дем Вацер ряї. д'мім ть хатлуєа, ця. -- Ммотбль в иньших 
околицях: мотьль, осршейегіїпє ріаг. мотбльі. -- яз6к м. язик 
ря. назмікь. - ВЕблИиЗзау язбком в и. ок. ввлизау явьіком. -- 
вер р8Її стук торос са5ейш5. продай плясканку сера. -- добєбтокь 
в иньш. ок. добнток, Уіер. - ребяк в и. ок. рибяк сіпе Сег8іепаті. -- 
до пбекагс-до пьска (пьсок, Маці, Мипа). вевірка в и. о. вь- 
вірка р5і. к'Екерица еї вевЕрица -- реба р5і. р'міва. - ребка 
ріог. ребкі Кізсрспеп. караска то шардка ребка. -- вбка в иньш. 
ок. вька, Уісіа 5айуа. -- вемнє єепії. вбмени Киіег. великоє вбмнє 
у кордвь. -- по тех'ь полях в иньш. окол. по тьх полях р5і. по 
тїКу- поднуь. -- в тех крайох не відно в и. ок. в тьх краях не 
видно. -- б темио-з тим, рої. 2 ут ряї. сьо тЖмь. -- баранб 
малейі в иньш. ок. барань мальйі. -- б'Їлейі вввцьі в и. ок. 
більйі вівцьі. -- вбль сівейіз-чволь сивьійі р5Ї. колоке снЕнн. -- 
чдрнейі коньі -- чорньійі к. -- дрібнейі слівкі -- дрібній! с. -- 
польовейі птахи -- польовнйі п. -- молодейі курбєта -- моло- 
дій) к. - кваснейі Ябка -- кваснбійі ябка. - тоте зеленейі 
кондпльі в и. ок. тотьі зеленьйі кондпльі. -- бети р5і. к'кіти. 
траба в сусьіда бети -- треба в сусіда бути. беу єм в сусьіда. я бе) 
в сусьіда. -- він вблущето-він внлущит. -- пречетам м. 
перечитаю. -- вбводито-вьиводит. -- жбти м. жити. - - я во- 
лочеїу м. волочив. - прейду, прейдиш м. прийду, прийдеш. -- 
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ведебє побіч вмидебє--відобєе. -- вбсепати м. ввсьшати. -- 
вельічити м. ви;льічити. -- я вбльічи)у в и. ок. ввільічиу, -- 
кинь брбеукаєе-кінь брикає. -- він петат в я. ок. питат «- 
питає. -- греб в вньш. ок. грьіб, гріб, гріб рої, єггур, бесп. Біїб. -- 
жед Лі. -- озімоє жето УУ/іпіеггогсеп. -- грвбва рої. єггум/а 
ря. грика уаїто, іра. - щебілік -- щиглик, ЗНїеєїії?. - паучена 
Зріапеемере, паучина, рз5ї. падчина. - крбла, скрблаг-- сплавці, 
Кіоззеп (у других околицях зовуть: крила у реібьі або пера). -- 
стреж м. стрьж, стриж, стріж, сриж дййппег Кізвапеє; легргбое- 
КеНнез "Ттеїреіз. 7 


е місто м (в загальноруск. і) іс стісненого 0. 


потек Маць. м. потік, бепі|. потбка. начарпай водБі в по- 
тодцьі. | | 
бі звучить иноді як довге б. 
вотьігає сє Н. м. витягає ся. - вообразити собі Т. 
зіср уогзЄЙеп, вьтобразити собі; впрочім зрів. старосл. вьокразити 
форробу, Їогпаге. 
а місто м або и. 
васбкій Св. васокій дуб рорег Кіспепраци; подібно декуди 
на Угорщині кажуть: восбкій м. високій сії. роіар удізйк р5і. 
вмісокь бфедок, аЇ,щ8, -- -- шардбкій Маць. Св. шарбка реба Маць. 
ргеїйег, ргеії седгйскіег Кізсп. рої. 82егоКкі р5ї. широк" лотос, Іаї 5. 


у місто м. 
вуостріті Ву.-- виострити. вуостриу сокіру (повстало з вбі- 
вострити, бо тут говорить ся: востра сокіра). 


середне и в декотрих виразах. 
нихто Н. Сос. піетапд. -- нич Н. побіч ніч Сос. пісріз. 
р8ї. ничь. В иньших вюмразах середне и (-- старосл. и) заступає ся 
найчастійше голосівкою |і. 


и часом не приставляє ея, хоть така приставка по Фальшивій 
анальогії буває у нає часто. 


пришоу с Перемвішльі Н.-- рзї. пришьль сть нак Прк- 
м'кішлі східно-гал. прийшов еїс. (з при-і-шов). -- однакож: ішоу 
Сос... зашлий чоловік Ст. Кіпсеуапдегівг. -- вставай, бо юж 
транька зкш ла Ст. 5їер' аці, депп дег Могєєп5їегп із 5споп аші- 
серапееп..-- знашбу Т. 


і відповідає загально-руск. и, старосл. м. 


клікаті Н. клічут Н. -- маліньи Н. -- черніцьї Н. -- 
приходілі Н. - піріг рійг. піроги Н. - - рубілі (робілі) Н.- 
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хомік любіт бвіті на рімньих полях Н. дег Нап5іесг рНйеєсі аці 
срепег Кеіде уогацкопитеп. -- гадіна Н. - ліпа Н. Ціпає. -- 
колі Н.єзеколи. -- зімно Н. -- слізкий Н. -- яліця Н. 
стбги яліцю. -- ніч Н. рзі. ничь, обде», пір). - - діка качка на Вісру 
Н. - летіт Н. - відіт. -- заклікаті Н. -- платіті Н. -- 
пустіті Н.-- вв шлі Н. ехіегипі. -- іті Н. іге. -- сліна, (побіч 
слина) Н.- простіралоН.Х. Ппівит р5ї. простирало ехзіссабо. -- 
слівка М. -- купіті М. - злбетіт М.-- відіу М. -- біті Ду. 
зспіаєєп рзі. кити а биті 5еїіп р5ї. к'міти. - свіня Ду. - базнік 
М. НоПипает (г ньім -- сер це Нойапдеттагк). - відно М.Ор. -- зір- 
нічка М.--квасіті М.--міса. міска М. Зсрізке р5ї. миса. -- 
полумісок М. - прівезти кіньмі Ор. -- ліс Ву. р5ї. лись 
Киаспз5. -- поживіті Ву. -- табліцьі Ву. - капліцьі Ву. -- 
саміцьїі Ву.-- хвіля В. У/еіїе. в тій хвілі аЙзоєівіср. - -дьітіна, 
Ву. Маць. Р.-- молотіті Ву. - летіті Ву. - сіто Ву.-- запі- 
сувати Бат. яліцьі Маць. - уніх Кус. - велікій Бор. Тв. Р.- 
іїді Бор.-- иди. -- хваліт Нянь. Іапфа!. -- біч Бор. Реїїзсре, -- 
рубіті (робіті) 3. -- лупіна. 3. Св. Сос. - ліст 3. -- слізко 


3. -- пустіт д'єр'єво 3. - підліват 3. - піумісок 3. -- 
запаліт 3.-- запалить. -- в осені Ос. -- зробіу Л. -- вій- 
тові Л. -- ліпіна Р. Гіпде; Ііпдепроїх. -- кіпіт Р. - бара- 
ніна Св. Напашеїйеізсю. -- Мікдла Св. -- Міхал Св.-- Піліп 
Св. - летіт нізко Сосе. -- половіна Сое., -- щетіна Сос.-- 
маліна Ст. -- стіскат Х.з-- стискає. - кіт ловіт мвбши "ТТ. 


і місто загально у нає уживаного И, польск. У. 
бліскавка Н. м. блискавка, Гапре, ЮсКеїеі, АЇригпия Гисійо5 
св ряї. кл'Кскь абуг, 5ріепдог; клісковати са абудоку, 5ріепдете. -- 
бліщати Ос. сідплеп. бліщйг на небі зьвізда рої. Бувлетес. 
у місто и. 
жувіт Ву. Маць. Св. єепії. жувота м. живіт іп дег Ведей- 
шшоє: Ваше), хойіа, уепіег в старосл. жиквот ть йо/, уїка (в угореко- 
руск. має живодбт подекуди також значенє уїка; натомість литовок. 
йіуаїає согри8. -- чупец Т. місто і побіч чипец НашрРе. 


ю місто и. 
кілюх Бар. м. келих, рої). Кіеіїсп р5і. калежкх ей келну"ь холо5, 
сайх. -- дет. кілюшок ТтіпКсід5сПпеп. 
по к в виговорі 1. 


сокіра Н. р5і. сїЖктіра діб, 5есигіз (Б сего слова перехо- 
дить в нашім язиці майже веюдяа на 9; лише місцево коло Старої 
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Р ЕНЕР ПИЕЕР ЕР о п АТ МЛ ЕЕ ЕЕ ЕЕ ЕВ 
- 


Соли заховав ся ще давний виговор: секіра). - сокірка Н. 
Війегіїпє, ВРродейз зегісеця 8. ашагия. -- вода кіпіт Н. Кус. -- 
ш'єпкі Н. пог. ріог. - тріскі Н. - вої)кі ввіют Н. -- Подо- 
лякі Н. Родоїег. - - коновкі Н. -- лавкі Н. - буракі Н.-- 
щупакі Н. Неспівб. -- кішкі М. -- слівкі М. -- жоуто- 


брушкі Ор. пог. рішг. боїдаттег. -- ласкі Ву. У/іевеї, -- га- 
лузкі Ву. -- коновкі Бу. - кавкі Ву. 3. -- сливкі Ву. -- 


чарвдньйі буракі Бат. -- куркі Бор. - скібка хльїіба 3.-- 
коровкі Дуб. Воз5кдаїег. -- кідаті 3. мегіеп. кідає на збмлю. -- 
тріскі 3. -- велікійі базькі Р. Св. Х. -- крекі Св. рої. 
Кгтакі. -- співанкі Сос. -- капшукі Бар. -- п'їскі Х. -- 


чиколоткіХ. 


по г голосівка і (місцево; вплив польщини). 
гінути Ву. рої. віпас р5і. г'мінд ти еї Г'БІБНЯТИ йтод осо, 
регіге. гіне сьніг. -- стонодгі Ос. рішт. рої. зіопогі, Азбеїп. 


по х голосівка |. 
воріхі Ор. Хйз5е. -- пупляхі Св. Кповреп. 


і не відкидає ся. 
ігла. ігдлка Н... Ст. Маде! пКг. голка в Коломийщині : 
ігла ряї. нгла рафіс, асцз. 
й перед І. 
йігла Ву. Кадеі. -- йінший Маць. йіншоє д'єр'во Маць. -- 
йінь Св. Ст. Т. Веїї. тота йінь сі. йней, гиней. 


л перед І. 
лінь Св. Веїї ап Вайшеп, Стаз8 еїс. (побіч: йінь). лінь Сос. 
Бар. ет. лінь на д'ер'євиньі. -- ліній Х.-- йней. дуже лінію на 


д'єр'євах діє Вайте зіпа тій Пеії геїісріїсюр йреглоєеп. 


г перед Ї. 


гіж Мадць. Їсе! р5і. южк буїмос, егіпасеця. гіж подаб як крет 
дег Іре! із! (віпісегтаєзеп) дега Мацімигів аппіїсП. 


Подекуди і одержує ся в назвуці. 
ігбука Бар. ігболка Н, Хадеі. 


мо місто і (-- 8). 
горківка Маць. м. горілка, горівка (зовсїм місцево, а то по 
Фальшивій анальогії з огляду на слова, де 0 стісняв ся на м ир. 
стві), ДУ се Стіл, діл), 
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йе місто йі (-- 5). | 
прійедь Н. прійбдьте Н. м. приїдь, приїдьте. -- йедь. 


йбдьте вбба М. Ву. Маць. Ос. -- в хльіве Бат. рої. у сріеттіе, 
в хльівб корміт свіню р5і. вк ул'Кек іп зкариїо. -- нагнєтн єї 


нагнєтк Ос. Зспуїіеівп; Нарпегацєеп, нагнєть повідпікат. 


йі місто загально уживаного і. 
обйиїд. вобйїд Бат. Маць. Сос. Х. м. обід Мабілгеії; влас- 
тиво: 0б-йід, обь-ЮВдь сі. р5ї. обліадати са ЄЧЇо5ит ез55е; ов'Жд'ь 
Зєїлуоє, СОепа; рої. орбіад. він занюс мбйім братєм вобійід. 
о місто загально уживаного и, старосл. ЖК. 
вдвірка Бор. м. вивірка рзі. в'кверица сі. ЇЙ. уаїтатаз, 
удубге. ти 
а місто загально-руск. і-- 8. 
волосань Н. Ду. Воє85пааг м. волосьінь рої. ууо5ієй, тота 
волоседнь ддуга. -- цалком Н. рої. саЇКкіепо м. цілком (але: цьілбій 
день; рзЇї. ціКа"ь бАос, фоїц5) в Сос. однакож правильно: цьілком. 


у місто Ї. 
мухір М. Бар. Х. місто міхир, міхур ря. м'Кумірь уе5іса; 


також пу хір М. м. піхир, піхур. мухір у корбвь, у свінь). попарії 
сьі укіпетком і мухірі му позбігали. 


| ю місто і старосл. Ж. 
телюга Ст. Т. м. тельіга сі. р5і. телкга дорос, сОТГЦ8 рої. 
іеЇера. 
і (-- старосл. К) не переходить в виговорі на и. 
сьідьіти Св. віїдеп; угоПипеп. він сьідйит г мойі халуп'і ег 
моппі іп гавіпег Ніййке рз5! скати, сКкждж, сЕдиши, сЖдить 
уадекєсбо, мадіс9о 56деге. -- дьітіна. дьітина Ву. рзі. д'Ктина. 


е. 
е не стісняє ся на Ї. 


ящерка Н. Сос. Кідесізе ря. шштерица. - кресло Ву. 3. 
Зеззеї, крісло рої. Кгхезіо, -- рострепати 3. розтріпати. ростре- 
паньйі пера легзсріїззепе Кедегп. роетрбпанвій вотін. 


е стісняє ся в І: 
вечір Х.--вечер. -- вчіра Х. місто і побіч вчера р5ї. 
кьчера у94с, Пегі. 
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аноонціцицаанунннто 


6 стісняє ся на ю (останки перезвукованя з даввійшої доби). 


люд Н. Сос. Ст. Т. єепії. леду м. лід р5і. ледь. -- мюд Н. 
Св. Р. Ст. Т. євпії. меду р5і. мед. -- я принює, принесла, при- 
несло Н. рзі. принесла єсмь еїс. -- привюз Н. - напюк, на- 
пекла, напекло Н. -- він люг на постбли Н. -- матюрннийі 
(матьорнькійі) конбпль, Н. Сос. Ву. Зашеппапі. - він плюу кіш 
Н. ег Поспі віпеп Когр. вона плела. -- пюк М. люг М. (але за- 
всїгди: побіг, польіз). -- селезюн єепії. селезюна бєеп. шазс. Ву. 
Бат. Сос. селезіїнь, селезінка р5і. сл'Кзена У. слєзенА сяду, Шеп. -- 
попюк сьі Ву. ег уегргапаїе зісп. -- прівюз Ву. Р.; але в 3. 
напік (від- напечи). привіз Р. напюк Р. -- люг Р. -- пщоль 3бі- 
рают мюд Р. -- пюро Ов. м. перо (пірб сі. рої. рібго). дві пюрі 
у когута. -- прівюу конє Єв. -- прінює сьіна Св. -- напюк 
хльд-ба Св. -- понює Св. -- (в Х. м'їд, льід). -- піднює Т. - 
опюк крупвник Т. -- він плюу капелюх Т. -- перепюука 
(Заболотці коло Радимна)-- перепілка, У/асііеі. -- конбпльі ма- 
тюрнюйі або зеленкмйі Ор. Р. -- матюр Ст. асс. зіпє. р5Ї. ма- 
Тере (рідше матере). я війдьіу твою матюр ісп Баре деїіпе Минкег 
сезереп. 


е повстале з Б удержує ся в ускісних падежах. 


лен кепії. лену Н. Сос. Бар. р5Її. льки Жоу, Ппціо. -- одна- 
кож лев бгепії. льва Н. Ву. р5і. лек Х2оу, Їесо. -- лен бепії. 
льну Ву. 


ве переходить на 9, причім суголоска перед ним мягчить ся. 


всьо Єдно М.-- все єдно, аїйе5я сіп5. (все яко присловник в зна- 
ченю: зегірег ніколи не змінює е пр. все сьпіват 5епрег сапій; -- 
колиж уживає ся яко числовник в значеню огапе, огапіа перезвучаєв 
6 на 9, а є мягчить ся пр. всьо збіже огапе їгишепіцт; всьо за- 
бра) опаріа 5игарзії). | 


в перед 6. 


ведваб Х. Зеіде бесі. Бедуар рої. |едуар р5і. юмдкалкт еї 
годовакль 8егісиш. апа. свокамебрі. - ведвабна хусточка Х. Зві- 
депійсре!ї. -- в Ст.єдва6 -- в Бортятинї коло Судової Вишні: ядваб 
-- у Лемків: гадваб. -- загально в україньско-рускім уживане 
шовк в староруск. шелкть еї шейк'. походить з скандинавекого; 
старосїв. 58іЇКі, англ. 58іЇК. авнілосакс. 5еоїс. старогорнонім. зіїес ПО «е 
іока; пруск. зіїкає литовек. 5іЇКаї, ВІЇКО8. 
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старосл. назвучне м не переходить на 0. 


єлень Бор. рішг. блень| НітвсПКаїег Бисапаз сегуця вірі. Нігвеїй 
р5ї. ієлень ЄХафос, Сегуця8 гціб. олень, олінь. -- єден (рідше єден) 
ряї. юєдин'ь єїс, убусс, ЦПЦ5; тіс, фційаш. | 

6 стісняв ся на І, котре мягчить попередну суголоску. 

пріятьіль Ву. м. приятель сепії. пріятьіля рої. рггуіасіеі, 
рггууасісіа. -- пом'ілб Ос. (в виговорі майже як: помьіло) м. 
помело Зігопуйзсрь. костур до пом'їлад -- патик до помела. -- В'і- 
сьіле Св. паріїав ре. веселніє. ідий на в'їсьілє Св. | 


є відповідає старосл. наросткови нє, укр. Я. 
пупеє Ву. соПесі. Кпозреп. дуже пупє уісіе Кпозреп. -- по- 
руч'є Ву. Геппе ап Зїаріе; Сеїдпдег. -- колбсв Т. соПесі, р5і. 
класніє стфудєс, 5рісае. -- пірє Св. р5Ї. перніє ттєраі, реппає. 


йі місто старосл. ж, загально-руского 9. 
йіден Н. побіч бден р5ї. юднин'к. йідно вікно еіп Еепзіег.. 


і місто старосл. є, загально-руск. 6. 
іще Н. Ву. Т. м. єще р5ї. кюште Є, адПрис. 


о місто загально-руск. е 


сой, соса, сос6 Ду. Сос.-- сей (сесь), сеся, сесе. сой чоло- 
вік, сосад корбва. сосб теле. р5і. сь, си, се. -- -- -- ддготь репії, 
дігтю М. дохоть єепії. дохтю Бат. м. деготь, сепії. дбегтю Тпеег, 
сесп. дереї рої. дліевіес. 


о відповідає україньскому е, польскому 6. 


містбдчко Ст. Т: Магкійескеп ишКг. містечко рої. піазіеслко 
ряї. м'Кстьчеко. - хуУсточка Ст. Х. ТисПпеї лемк. хустечка польок. 
спазіестКа. 


По піднебенних стоїть 9, рідко коли так як в старосл. 6. 


жона Ст. м. жена р5Її. жена. -- чорвдньй Ст. (в иньших 
околицях чарвоньй) м. загально-руск, червоньй. -- чоло Н. Х. 
р8ї. чело ретотоу, іТоп8. - вчбра Ду. р5і. вкчера у9ес, Пегі.е- ж о- 
лудь Св. р5ї. желядь Водомос, ЄЇап8: - але желудок Кус. Р. 
р8і. желядуьки 5ї0щаспця. -- щбека Ву. Кіеїег шаКг. щока. -- вер- 
шодчок Т. на вершдчку сьідйт сорока Т. 


6 (звук переливний межи є і а, близщий звукови а) місто е. 
рамінь Н. Х. Ву. Бат. сепії. раменя м. ремінь Віешеп р5ї. 
ремень ірас, Хброз», Їогшо. -- вечар' є Н. вечаря Св. м. вечера, 


вечеря р5Ї. кєчеріа дєїлуоч, соєпа; але вечбра Р. -- вечареєті Н. 
Записки Наук. тов. ім. Шевченка т. ХХХУ. 3 
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Ву. Сос. р5і. вечеріати детуєїу, соепаге. -- клавак м. клевак. кла- 
вакі свинньйі Н. ЕсКгаппе (Нацег) Реїш Зспуєіпе. -- траба Н. 
м. треба. -- потраба Н. м. потреба. потрабь ріцг. Дарепдг. по- 
трабь до свиткі. -- грачка Н. М. Неідекгаці, Каєоругат езси- 
Іепішо. -- граччаньнй хльюі М. однакож в Н. греччаньй (грб- 
чаньшй). -- граччана каша М.-- траба зрубіті М. Маць. - шаста 
годіна М. -- брахати М. пес браше Бат. Бор. - варатено 
Ду. м. веретено р5і. вретєно йтрахтос, Їц8й5. -- счазне Ду. м. 
счезне. -- вечараті Ду. -- печарицьі Ду. Т. м. печериця, 
Срашрієпоп. -- чашу. ть чашеш. він чаше (чаша) воуну Сосє. -- 
часати М. чашу конє греблицеї ісп 5ігіереіе аз Рівга. -- б'є- 
р'йза М. Ст. Вітке. -- чарашньі М. чарашнє Собс.-- черешня, 
УЗйвзкігесре. дуже чарашбнь -- много черешень. -- храбет М. м. 
хребет рзї. уртккть. поекрббай конЄє по храбть!. -- щаіка М.а- 
щбка Ву. Кіеївг. - парепіука Ор, Ос. Л. Т. У"асріє. - пара- 
пеліцьі Ст. йеш. -- до вечара Ву.--до вбчера. -- чарупа 
побіч черупа Ву. Зераїв; Кгизів. -- парапіукі Ву. Мащць. Св. 
Сое. побіч перепіїкі УУасфієїп. -- чарводньй Бот. Сос. Маць. Св. 
Бар. Т. гої. чарвбноє пірв Єв. чарвбна корбва Т. -- жарабе 
побіч жеребє Бат. Маць. Копіевп р5зї. жрЖква еї ждр'Ека рийиз. -- 
жарабец Бат. м. жеребець р5Її. жр'Еккць еї ждоЖккць рийи5. -- 
жарти м. жерти р5зі. жерти. - паравертат Кус.-- перевер- 
тає. -- шаршан Кус.-- шершень. -- паравбсло 3. Т. м. пе- 
ревесло. - Парбемншль 3. до Паремвішлє і до Паремьвішлє 9. -- 
мар'виста солбдма 3. м. мервиста тії раїр уегіаційеп Наїтеп єе- 


тізспіев5 Зігор. - паравертати Св. -- печа Св.-- пече. -- 
клавакі Св. Бор. місто і побіч: клевакі. -- чаретвБій хльіб 
Св. -- черетввій Сос. -- вчара Св. Стр. Т. м. вчора, вчера. -- 


муталицью льіча Сос. дег Зепенегіїпє Діесі (м. льіче уоп льі- 
тати). - ворал Сос. Т.м. орел, рз! орьа. - ду жа Сос.-- дуже. -- 
тратій кінь. Сос.-- третій к. тратя годіна Сос. -- третя година.--- 
встань раньша Сос. -- раньше, -- працьінь Собс. е- предся, 
досп. - паревізник Сос.Х. Бар. Ст. порбм іде с паревізником. -- 
грабінь Бар. Х. Т. грабінем чаше св Х. -- попаред дверий 
Бар. - поперед дв. -- парамінити Бор. м. перемінити. ,з за- 
зульі шо трох льітах парамінює сьі в канюка". -- б'єра Бар. Х. 
Т.-- бере. -- ратязь Бар. м. ретязь сеп. Ів. р5ї. ретазь Єеп. 
пазс. саїепа. -- п'єс брадше Бар. - шараг Бар. Сей, Вевіпе. -- 
пастракі Ст. прищі пр. у коровьм на вимени сі. иКт. пістряк р5ї. 
песто. -- вчаньй Ст.е- вчений. -- запра двері Ст.-- запре 
дв. -- вечар'є Ст. Х. Арепдтабрі, - чарац Ст. м. череп, Зсра- 
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Деї. чарап з горце Ст. Торізсрегтре. - красло Ст. Зезяе! (в иньших 


окол. кресло). -- пареставлєети Ст.-- переставляти. - шаста 
годіна Ст. Х. - печа Х.--пече. -- стрижа Х.--стриже. -- 
пера сорбчку Х.-- пере сор. - кінь стрижа вухами Стр.»- 
стрвже ухами, да5 Ріега зріблі-діе Оргеп. -- як вода прибера 
Т. -- в сарадиньі Т.--в середині. -- на раменци грабінь 
Т.--на ремінці гребінь. -- парасадити Т. -- пересадити. -- 
шастеро Т.-- шестеро. -- жанити сьі Т.-- женити ся. -- за 
ткачам Т.--за ткачем. -- хца Т.-- хце-- хоче. -- сьвача- 
нь й Т.-- свячений. -- жардка Т.-- жердка. -- 


чисте а місто е. 


зальїзо Св. м. желіго р5і. жел'Кзо сідпрос, Їеггит. 


о. 
о в назвуці удержує ся (приміта дуже рідка). 

бвад Н. Тарапи8, Віпдегргешяе, УїеюрЬгеш5е (найчастійше : 
вбвад). рз5ї. обад'ь Сі. бости хеутеї», рипееге; оттак властиво овадо- 
іп5есіьшта риапоепя, віп зіесрепдеє Іп5екі, УМіерргет5е, Тарапи5, дегеп 
УУеірспеп 5омої Ногапуіер, аз айсю Ріегде дигею егарбпдісре 8бсре 
ріаєеп, шгл Віпі діебег Наицеібіеге ги зацєеп. па Вийпеп. могде діє 
вісепшсре Ведеціипє Реїрепайеп, іпдегі бвади де Кіесепіатіїев 
Тарапідаєб ФРегеісрпев; іт Роіп. миагде дег Ац5дгисК омад аці айе 
Газекіеп (гиїб. комахи) йрегпашйрі йрегігаєєп. 


назвучне 9 одержує придих в. 

вбтон. вдгін Н. польск. оєоп. маєлбЄнка вбгіоном ківає діе 
уувіз5е ВасП5іеіге м'іррі тій деш Зспуапое. -- він, вона, воно, 
вони р5ї. он", она, оно, они. -- вікно Н. р5ї. окно. -- вораті 
Н. Св... ря. орати. - віддати Н. р5ї. от"ьдати блобіддуг, геддеге. -- 
воба Н. р5і. оба дуфотеро. -- вбетрь й Н. Маць. Ор. Ву. рзї. острк 
біс, асаішв. -- воріх Н. Ор. Ву. 3. рзї. ораугь еі еру. харосу, 
пих. -- вдблак Н. 3. Сос. УУоїке. - вдзеро Н. м. озеро р5і. 
ієзеро Хр», Їасц8, -- восбба Ду.-- особа, Регзоп. -- вотава М. 
Бар. бтипшшеї. -- вдсмнй М. рі. осм'ьій фудсос, осіамия, -- 
вовбчка Маць. Л. рішг. вовечкі Аз5е!, Опізси5 (еієсйї. вовечка 
зспаїсреп). -- вогіндк 3. репії. вогінка рої. оєопек Віанн5біеі, 
Егисрієцеї. -- вотец Маць. рзї. отьець. -- водьінє Кус. 3. Ос. 
р8ї. од'ЖнніЄ дрфієсіс, уевійїтепішо. вобкідва 3. сс оба, обидва 
дурбтєро, сі бо. -- вольіяЯяр' 9. Огіоїцє ваїриіа. -- вольїй 3. 
Маць. Бор.езолій. -- вобйід 3. Ос.єзобід. -- вобух 3. Р. 
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Ахігйскеп. -- вдшідь Ос. --ошідь, шаделина. -- вбкунь Л. 
Кіп8вратаср. -- вістр'є Р. рзі. острнює асіе5. -- вбзір Св. гепії. 
вбзора афрі. вбзором:' Віпдзгипсе -- озор, лизень. -- восбт Соб. 
Різке ря. осьт, оскт'ь еї осот" гої. осот еї осет. -- водьінє 
або водбжа Бар. р5Її. одежда Єубора, уе5іїз. -- вдгрьивок Ст. 
Кегпеепдацзе дез Аріеіз, дег Вігпе.. -- вотворийти Ст. р5і. отко- 
рити арегіге. - вбвад Х. зіеспепдез Іп5екі; Уіерргегаве. вбвад тне 
худобу -- діє Вгепеп зіеспеп дйа5 Уїер. -- восуга Т. Заї2 іп 
віпег Кійязієкеії, -- Волбна Т.-- Олена рзї. Юлена Неїепа. 


назвучне о з придиховим Л. 
лопаука Т. уаппи8, Киайегзсруіпре, опалка. -- лопаучек "Т. 
йет м. опалчадк. -- лопушбенка (М. Бортятин) Іеісрівг Реї?; 
даппе5 Націєрбеп ап еіпег КІдєвідКеїї м. опушанка. 
о не стісняє ся в І. 


, кос Н.М. Ду. Ашєеі. -- сок Н. (в. -- в Х. сік сепії. соку. 


(в иньших говорах звичайно: сік). р5Ї. сок'ь уоидс, 5Иссц5. -- Дрозд 
Ду. РДгоз5е! пашепії. Зіпєдгоєзеі. (в иньших говорах: дрізд). -- 
вбиско Св. - достати Х.-- дістати. , 


о стісняє ся в і в словах з наростком -сть. 


пакість Т. Зсрарегпасєк р5і. пакость дудудпсс, плоїв5ііа. -- 
злість М. Зесріесріїєкеїї; Аегеег. 


Инколи прокидають ся давнійші Форми, де Ф стісняє ся на у. 


гуль Н. побіч гіль р5ї. голь. виловаста гуль Сареїазі. -- 
скура М. Ду. Куєс. Т. Напі, Гедег р5і. скора. дай скуру. -- де- 
гліпиі. однакож: скірка Ду. Кус. скура М. також согіех, Віпде. -- 
в Маць. скіра. -- конупка Ву. м. коніпка Визеруппагбяспеп, 
Апетопе шпетогоза, конопелька. квінб конупка -- цвитб6 коно: 
пелька. -- 


0 повстале з т» удержує ся в усіх падежах. 
боз бепії. бдзу Бар. з ббзу с'єрд'єчко Нойипдегтатк (в ста- 
росл. було би "к'кз'ь). 
Через стісненє голосівки 9 повстале і задержує ся в усіх падежах. 


кріль Ор. Ос. Капіпспеп, сапісиїаз сепії. кріле еїс. (у Лем- 
ків: кріль єепії. кроля). -- тхір' Бар. бепії. тхір 6 (у Лемків: 
тхір єепії. тхоря). 
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мі місто загально-руск. 9 (приміта місцева). 


абьр Маць. Св. Сколошів м. або. бьістра вода абві рвача Маць. 
гвіззепдез УМ/аззег. гблий люд абві голбдицьі Св. -- адльбь Т. рої. 
аїро, одег. зірницьі альбь дневна альбьм вечірня Т. 


6 місто загально-руск. 9. 


репуха Ду. Бор. м. ропуха, ропавка Ктбіе, рої. горисра 
беср. горасра, хега5ка їара (є тут первітнійше сі. гереге, Ертєг, 
зегреп5). -- - -- червбньий Ву. м. червоньй бесі. бегуепу; 
однакож в 93. червбньй. рзї. чрфкьниь еб чр'валльнк фродрдс, гарег. 


е місто загально-руск. 9, старосл. 4. 
ледб Т. м. лодя р5ї. ладніа тАоїсу, паміє Пі. еідіа. 


в (є) місто і, що повстало з 0. 
нбздро Х.нєздро СЄСту. м. ніздро ріиг. нбздрь, нездрь (місто 
сподіваного: нездра, нездра)-- пагез, Мізіег рз5Її. коздри по. з8іпе. 
ноздріа еї ноздрк. 
е місто загально-руского Ф з ». 


леб Ду. єепії. леба м. лоб, лоба р5і. л'квк рої. Їеб. єепії. Іра 
беср. Їер кепі. Ши (в Н. однакож: лоб, лоба, по лобі). 


а місто 9. . 
начувати Н. М, Маць. Сос. м. ночувати; ночовати р5іЇ. но- 
штевати регпосіаге. -- пласкач Н. м. плоскач 7муеігейісе Сетяіе, 
Ногдейп 4ізйсроп сі. р5ї. плоск" ріайї. -- варіх Сос. м. оріх, р5ї. 
ораут ев ор'кугь. варіх льісковвій Наєеїпиз88. 


а (йа) місто о (йо). 
Ярдань 3. м. йордан р5і. Иср'юдант (шеізіеп5 іп дег Ведец- 


ішпє: огдапзіеві). 
а місто і з 0. 


гарвяк Маць. м. гірняк Вегереморпег пого. рішг. гарнякі. 


а місто старосл. о. 
галузь Н. в східногал. голуза, галуза р5і. голь йсоє, хаос, 
гатиз. | 
я місто 0. 
пляскатнй Кус.-- плоский. пляската муха Ріегдавіацяйіеєе, 
Нірророзса едиіпа. 


ам або ом місто старосл. о. 
цампель М. Св. Сос. Ст. Т. сомпель Ву. рзі. опа обм- 
пльі вісьіт леду Ву. цампльі леду Ст. мо 
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у місто неакцентованого 0. 

рубіті Н. 3. Св. м. робити, агіеіїєп. -- рубітнік Н. 
Агрейет. - кумар' Н. 3. Св. єепії. кумар'б-- комар, Сеізе. -- 
зру бі мень! Н.-- зроби м. -- зрубіт Н.-ч зробіть. - вуроб'єц 
М. вуруб'єц Св. Сос. Бар. Ст. горуб'єц Т.-- воробець, 5рег- 
йпе. -- куман М. Кіее, Ттіїойит, команиця, конюшина сі. раіаео- 
гий). кодонь Їїлтос, ефиця, беср. Коплоїй аїзо: куман, команиця еїма: 
Ріегдекгаці, Ріегдегийег. -- руса М. Св. м. роса. - футографія 
М. Рробостаррівє. - вукулярим М. окулярюм, Аипєепеідзег, Вгійе.-- 
бучистнй М. м. бочистьй ії апдег5 єзідгЬіеп бЗеїюеп. бучиста 
корбва. -- гурбд М. Ву. Сос. Ст. м. горбд Богій5, Сагіеп. в якім 
гуродьі. - вуроб'єцабовуроб'їй Ву. (рідше) -- Зрегіїпе, Зраїз.-- 
мускаль Ву. Бат. Бор. 3. м. москаль Кйспеп5сраре, Регіріапеїа 
огіепіайїз. мускаль? шкарадньі сьі зв'єли діб Кйспепєсрареп уег- 


тлебгіеп зіср айі єта88іїсре УУеізе. -- тункій Ву. м. тонкий р5їі. 
тьнькик іепиіз. -- пурохноф Ву. м. порохно Модег. спурохнав'їє 
пнєк В. дег Вашпвігапк уїігд уегтодеги. - куса Ву.-- коса, 


Зепзе. -- худіті Маць. м. ходати. худ й до м'бне. -- ходи домене. -- 
Матруна Маць. Матрона. - живута гєепії. від живніт (-- живіт, 
Вапср). пастракі у корбвь пьд живутом Маць. -- вуруббль 
Бор. 3. вуробель Нянь. Р. рої. угореї. -- вурбна 9. КтдПе. -- 
хрубак 3. У пгт - коруна 3. м. корона, согопа р5і. короуна.-- 
Фурбет Р. Веїізіє. -- будак Сос. м. бодак Різіеї сі. бости в ріит. 
же найчастійше виступає 9: бодакі. шКг, будак. -- куральі Бар. 
м. коралі. -- вусіка Ст. вусика Н. гусика Бар.-- обика, 
ДАєре, Езре, Лійеграрреї. вусиковоє д'брево. -- грубар"' Ст. гру- 
бар' Т. м. гробар ,шо гріб б'єра" Старег, Тодіепотарег. - ярма- 
рук Т. сепії. ярмарка. -- пуйіу Т.з- поїв. 

у місто 9 з старосл. "ь (вторична творба голосівки у). 

вуш Н. м. вош р5зі. вашк сФдєі;, редісиційя. -- вушіль Єв. 
ріаг. вушельі - Іп5еКкієп ап5 дег Каглійїе дег Реілдітеєзег (МаПоррава) 
уле 2. В. діє байипсеп: Наагіїпе (Тгісродесіе5, волосяк) Кедегіїпо 
(Ройоріега5, пуховуш), НайТаз5 (Гіоїбешт, воха). 

в місто загально-руского 9. 

впір Ст. м. опир, упир. бевреп5і. він видьіу впіра, рзї. супирь 

рої. пріог. 
а 
првдихове й перед а. 

яптика Ву. Бат. Св. Т. Ароїбеке. іду до яптикі. -- Янгель 

Н. Св. Х. Т. ріаг. янгель). янгел Ст, рійг. Яянгель р5ї. ангель 
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йхуєос. -- Яндрій Св. м. Андрей, Андрій рої. Зейгге). ходь 
Яндрєю! Св. -- Янтін Сос. Ст. вепії. Янтонб. коло Янтонє столу. 
Янтдшко Т. Апіоп. -- ятрамент Св. Ст. Тіпіе, аїгалмепкат. -- 
Ядіам Т. 
придих в переда. 
вакація М. 3. Ворфіпіа рявеадасасіа, Наїзспе АкКагів. -- 
вармія Сос. Агтее. 
придих г перед а. 
гадокат. гадукат Св. Адуосаї. -- гапбтик Ву. Арреії. 
гапетик до йідженя. - гдрак Ву. Агак. -- Ганка Т. Аппа. 


придихове л перед а. 
лятрамен. лятрамент кепії. лятраменту Бат. Тіпіе, айга- 


пепіт. 
6 місто а. 


серенче Ду. Р. м. саранча, Неизсігеске, Оедірода тлівта- 
іогіа; але шараньче Бат. Ву. -- тебліцьі Ву. м. таблиця р5ї. 
табла, тавлица тобла, тає, іариїа. на тебліци аші дег Таїеі. -- 
гендлєр' Д. м. гандляр, Нападїевг. -- гендлювати Р. рапавеіп. 


йе (в) місто йа (я -- ре. м). 
вйко Н. Кі, яйце р5і. мк ей мйце бо», оуцш рої. уаїко, іаіе, 
о5егр. і)е)о. лупіна на бйку Кієсраїб. принює дуже єйок ег ргасфіе 
уївів Кіег. -- пєвка Ду. р5ї. пимвица б282а, 5апецізира. -- -- 
свінє М. рзі. свннніа уоірос, 8Ц5. 


о місто загально-руск. а. 
гомор Н. єєпії. гомору м. гамір, Ідйгга сі. пКг. гам. -- жб- 
воронок Сос. Ст. жоворонфдк Св. м. жаворонок, жайворонок, 
Гегсбе. жбворонкі сьпівают ладньі. -- 


о місто українекого а. 
жкрбпльї Н. рзї. кроплі ицКг. крапля. східногал. капля (в поль- 
скім Кгоріа під впливом русчини місто Кгоріа, так як 7гіешіа руск. 
земля). вдна крбпльі дощу (дорщу) віп Веєепігоріеп. 
я місто а. 


палямар' Мадць. Св. Кігсрепадїєпег, паламар, панамар, поно- 
мар ря5ї. пономарк. понодонарь. панамонарь. парамонарь  тарарома- 
рос, паапзіопагійв, спяєїоб ессівевіає. 


і місто я (старосл.: д). 
сьі Н. м. ся р5! са. я вчи) сьі ісп Баре з5бидіегі. -- єден- 
найцьі (єденайць)), дванайцьі тринайцьі,двайцьї, трий- 
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цьі Н. р5ї. юдин- на десате, два на десате, три на десате, два 
дати; три десатн (два десате еїс). -- р'існьй Н. Св. іп дег 
Ведепійшпє: геісрісю, дїспі, Іосаріе8, депза8; р5ї. расьниь бтфгіаїйз. 
р'їсна слівка віп ії Кгйсріеп геіспср реїадепег РЯацтепрайцт. р'їена 
грушка геісріїспе Егйсріе ігасепдег Вігпрацт. -- робьіт Р.--ро- 
блять. робьіт шкбду вовчкі в жить дйіе Когпуйгег уегигзасрпеп 
Зспадеп іт Воєєеп. -- сьвіть й Ду. М. 3. Св. Сос. рзї. скат к.-- 
сьвітоянчик Ду. ораппіємйттаспеп, ГецерікаїЇвг. -- зьвізднкі 
сьвітьіт Ву. р5зі. звЕздтмі сектать. - М'ізга 3. МагК сі. рі. 
маздра согбісі5 раг5 іпіегіог. - тр'їісв ябка Сос. р5і. трасеть 
абалька. -- КкУур'їта М. пога. рі. курята р5і. коурата. -- зайіц 
Ст. сепії. зайцє На5е,| заяць р5і. закацк. -- м'ісьіць Ос. р5ї. 
м'Ксаць. 
і місто старосл. ж. або а. 

тісьіч Н. дес. Ніс ряї. ттісжшта ев т'кісАшШТИ, сброк 

тісьіч Н. уіїеггіє Тайзепа. 


і місто визвучного я, коли на него не паде наголос; старосл. на- 
росток ица загально-руск. иця звучить тут іцьі (ицьі). 
картбельі Н. м. картофля. картбФльі забблена КгапКрайег 

Кпоїїеп дег КагіойеірНапге, -- вуліцьі Н. м. улиця р5і. сулица 

тХолеїа беср. ціїсе, тота дбуга улицьі діе5е Іапее базз5е (сепії. тойі 

дбугойі уліцьі. -- блощицьі Н. У/ап7е, бесп. ріоіісе. -- голеб- 
дицьі Н. Сос. Санйеів. -- поствельі Н. Бат. м. постеля, постіль 
ря). постелі стрормі, Їесій5; стебра, 5їгакит. -- зазульі М. м. за- 
зуля, КаскисК. -- цибульі Ду. м. цибуля, /Дупіереї беср. сірціе. -- 
іщицьі Ду. Ву. ХасрНбаНег, ріаїаепа. -- кітицьі М. Зігацзя8, 
Віатепбіталяє; Кіеіпег Сагреп. бесп. Кубісе. кітіцьі горбху. -- виш- 


ньі М. м. вишня. -- трєсовицьі Ву. Могазі. -- матлівницьї 
Ву. Мапеергей. -- гусеницьі 3. Р. -- попелицьїі 3. Р. по- 
п'є ліцьі Сос. Коріепріаїйаця, Аріз Ргазвісаб. -- чербшньі Р. 
чербшньі заквітла. -- пекадрньі Св. ,де сьі хльіб п'єча". -- 
м'їдицьі Св. Бар. Зрііатаця. -- каплицьі Св. Сарейе, - таб- 
лицьі Св. -- пшеницьі Єв. -- шйбеницьі Сос. (побіч ши- 
беницє). -- молодицьі Ст. - ч'єпльі Р. рзі. чапліа; однакож 


чапля Св. чапле Сос. ч'єплє Т. 
є місто я (а). 
курчє Н. курє Н. р5ї. коура ріишг. курчета, курєта. -- 
птаіш'є Н. рійг. пташета і пташета. -- до проФфесдрє Н.-- до 
професора. -- ч'єйка Н. Маць. Ор. Кіерії/, Уапейия сгізіаїая р5і. 
чайка раїавогай). чайчица. -- Ж' 6 ба Н. 3. Маць.... КгозсПп рзї. жака. - 
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притреФфлбеє сьі Н. притраФляє ся. -- гівнбек Н. 5іегси8, -- 
стєти Н. р5ї. сктати. - зазулє Н. - шепка Н. М. 3. Ос. 
Св. Бар. Ст. Ду. Маць. р5ї. шапка сасайиаяз, Карре беср. Карісе, 
берісе, барКа. -- вівцє Н... р5ї. окьца бесі, оусе. - ж'єворонок 
Н. М. Гегспе. -- качур"' єепії. качур'є Н.-- качуря. -- до ко- 
сар'є Н. до ббднар'є Н. -- гувсєта Н. - запречи Н. р5ї. 
запрашти. -- ку че Н. іп дег Ведеціишпє: зиїіе, ЗсПугеїпзіа, куча р5і. 
КАШТА слу, кепіогійт. - черувати Н. чарувати р5і. чаровати. -- 
бр'ечка Н. бр'єшка Ду. 5сПпаїе, пряжка беср. ріезка, ріаьКа. 


ро). єрггадсжка. -- жедньй Н. жадньй. в жбднойі. - пбетнонька 
Н. Ктеіїає рз5ї. патьница тарасхеод, діе5 Уепегіз. -- пищбука Н. 
піщєука Св. сі. рі. пншталь сб, бзішіа. - гор'єчий борщ 
Н.-згорячий 6. -- качета М.-- качата. -- ж'єба рехкає Ду. -- 
ч'єсто Ду. м. часто р5і. часто соуубфис, 5аере. -- крич'єт ебвь 
Ор.-- кричать сови. - серенче Ду. саранч'в6 Єв. Бар. Ст. 
шараньче Ву. рої. 5гагайсга тип. саранча. -- лотвтоє лістє 
Ду. -- потятоє л. -- гірнєк Ву. ВегереуоПппег, гірняк. - ягнєта 
3. ря. агната. (але вівця 3. р5і. овьца). -- пПпоЛледицє Ву. -- 


ж'єло Ву. Маць. Зіасре! р5ї. жало. -- лбенч'є Ву. ГІіп5е р5ї. 
лашта Фахбс, Ївп8. - коч'бн Бат. Ос. -- качан. коч'енеі у капустьі. -- 
лежеєт Маць. е- лежать. -- бу р'є Маць. Ст. рзї. боуріа Сол, рго- 


сеПа. -- ковалбеми 3.--ковалями. -- туче 3. ігіз рої. іесла 
(в руск. туча так як в старосл. тяча властиво значить: заливний 
дощ). - твжко 3. рзі. тажиеко. - чесби 3. химеіеп гал. часом, 
часом, укр. часом хамеіївп. - шбвеФа Л. м. шаФа, ЗергапК. -- 


міс ч'є Св. Ківіпег баск. - лош'є С(в.-- жеребе Св. р5і. жрЖва 
ерждріЕка. - земле Св.-- чес кепі, чесу Св. в иньш. ок Гал. час 
часу, в Бродщині часу, на Укр. часу. - ж'єлую Св.е- жалую. -- 


ж'ель Св. Т...ес жаль. - ягльіна кдш'є Ду, єеглапіепе Нігее,. 
Нігзеєтйіле. -- вішнє Сос. -- вишня, -- пшеніцє Сос. -- рбже 
Сос. Ду. гоза. -- душ'є Сос... -- душа. -- груш'е Ду. р5і. 
гроуша фтос, ругаз. -- на ш'є мати Ву. -- наша мати. -- Йноді по 
піднебенних стоїть і пр. ноші Св. м. ноша "ТтасПі. -- водежі 
Св. м. одежа Кіевійипє. -- Завсігди я стрічає ся в формах: моя, 
тво, свой р5і. мом, тком, ском. - тож: тбя Ду. ЗкагаПиі, 


Асопійша, себя М. Еіспеїпепег ряї. сом. 


старосл. а відповідає е, котре иноді стісняє ся в 1. 


ястреб Н.М. Ор. Сос. азіиг, Нафіспі єепії. ястреба пог. 
ріаг. Яястребь р5зі. шстракк рої. іазітгаї беср. іезіїа,. -- ястріб 3. 
в Сос. ястреб і яструб. -- в Ст. ястреб побіч ястріб. 


Записки Наук. тов. Їм. ПІевченка т. ХХХУ. 4. 
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йін відповідав старосл. ва. 


йінчеті Ду. р5ї. вачати Єежге. кумар йінчит діе (хеізе 
замі (ойег уле штап зісп ацєгайгйскеп рНйеєї: ,зіпей") евіє'. ячати 
8і0рпеп. 
старосл. да відповідав ен. 


ленч'є Ву. ря. лашта Ціпзе. -- вбнцей Н. рої. угіесе) ІешК. 
веце беср. уїсе п5і. уесе р5Її. вашіте. 


старосл. д відповідає он. 
зайонц Ву. рої. са|ас р5і. зааць бепії. зайонцьі рої. гаіаса. 


йе відповідає загально-русе. я старосл. ра. 
йечмінь Н. Сетзіе, ячмінь р5зЇ. вач'ьмлкі У. вачьемень рої. 
івсстівй, беср, |ебтеп. 
ан відповідає старосл. ж. 
пантліця 3. у коня часть ноги понад копитом (сі. гайП. путо 
Кез5е р5і. пд то тедт, СОГарез). 
йан відповідає старосл. ца. 


здянець Р. м. заяць, рі. загаць. Єепії. задйанць (повстало 
з огляду на польск. 2аіас і по Фальшивій анальогії на рускі слова 
в роді: хованець (хова-нт-ьць), кепі. хованцяі. 
нє місто загально-руск. я, старосл. а 
(й в йа перемінюв ся на нь). 
їмнє Ос. репійї. імені р5ї. нла. -- сьім нє Ос. єепів. сьімені 
ряї. сфлла. -- вБвіІмМ нє Ос. Киїег сепії. ввімені. -- роспнєті Св. 
розіпнєті Х. р5ї. распати стаоробу, сгасійєєге; в руск. має також 
значенб: Фулеїуєіу, ехівпдеге. -- мнЄєсо Маць. є- мясо, р5Її. масо 
хреас, Саго однакож в Св. месо. 
й місто йа (-- старосл. ца). 
зайць Х. сепії. зайця м. заяць Назе. в Ст. зайіц єепії. зайце 
пот. ріаг. зайцьі. в Т. заєц єепії. зайце. пог. ріог. зайцьї. 
ун м. старосл. ж, польского а, руского у. 


кункіль Ву. Когпгадеп, Автовіепита віїбаво, кукіль, р5ї. 
кжколь рої. Како). -- бунчвбети Ву. 5иштеп, 'бучати сі. рої. рак. 


хрущ бунчит. 
у. 
у удержує ся в назвуці (приміта рідка). 
усеницьі Бор. Вайпре, усільниця. 
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придихове в перед у. 

вуж Н. м. укр. уж, ро!. уа42. -- вугір Н. Єууєдос, апеціПа 
ря. жгрь. я злапау в Вігру єдного вугрє, а він тяк мече сьі. -- 
вусика Н. осика, Езре, Роршия ігешиіа. - вуліцьі Н. улиця. -- 
вухо Н. ухо. -- вуста Н. рзї. суста стбра, 05. -- вузкій Бат. 
укр. узкий, р5і. ЖжЗькь стєубс, апба5ійя. -- вусеніцьі 3. егиса. 

придихове г перед у. 

гусеницьі Н. р5ї. жекница ев гждсвкница хдрту, егиса. -- 
свербігуз Н. м. свербиуз Нипазго5е, пашепії. Кгйсрівє 5оє. Наєе- 
рийеп. -- гусика Бар. м. осика, Еєре р5ї. осина. 

придихове й перед у. 

ю Т. зсроп. р5ї. су їдт, іа. ю буде або дось ю буде! --- 8споп 
зепає! -- юж П. Ст. рої. уа? р5і. суже 597, іа. -- Ютрінка Св. 
Могеепгбіпе рої. іаїггепКа сі. р5і. сутрина др9дрос, Фйисцїцт. -- 

ю місто загально-руск. у. 

паючина Ву. рої. ра|есгупа р5ї. пажчина еї паккчина (одна- 

кож паук Ву. рзі. падкь). паюк М. Зріппе рої. ра|ак. 
Бі місто загально у нас уживаного у. 

бьти Н. М. Ву. Св. Сос. Ст. Х... м. бути р5ї. к'кіТи. МБ 
білі. -- забвіти Ду. Св. Сос. Х. Р.... м. забути. я забкіу іс паре 
уегсеззеп ряї. зАБ'БІТИ блідаубамесдо, ОРІїУі8сі. 


м місто у. польск. е. 
сеприжина Св. м. пружина рої. єргедупа. сталева спрьіжина. 
мосюндздва спрьжина -- мосяжна пружина. 


м місто У. 
віра Маць. м. ура, Кибге в иньших окол. галицких: Фіра, 
Кт. хура беср. біта. 
ві місто У. 
щьпак Л. Т. м. щупак, Кзох Гасій8, НесПі. 


і місто загально-руск. у. 


хріщ Кус. м. хрущ Маїкаїевг, Меіоіопіба упівагіє р5і. курять 
удуфарос, 8сагараейя. хріщі льітают. -- шівар Ст. м. шувар Каї- 
ти8. -- тріськом "Т. м. труськом. ідб тріськбм або споро "ТТ. 
ег вепі зсрпей (раї Іаціепа). 


ен місто загально-руск. у. 
венж Маць. бепії. ввнжа--вуж, укр. уж рої. уд, єепії. 
ууеда Зсріапее, Хабег. 
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а місто звичайно у нас уживаного у. 
шавар М. Маць. м. шувар Каїшиз, Асоги5 саїатиз. 
і місто у. 
фіра Н. м. фура, Кифбге. 


і місто загально уживаного ю. 


тьітьін 9. Ос. бепії. тьітьіну. тьітюн Єв. Бар. м. тютюн 

Тарак, Вашперіарак. 
о місто у. 

лдна Н. м. луна, Бісрі, ЗсПпеїп, Кепег5сівіп. лбна на нббі, 
як погбда, як ладньі має біти. лбна пожарна. -- шобтка ". 
Каї2спеп дег Ваше. Єдна шотка з в'ер'бьо- шутка. пого. рійг. 
шоткі Т. 

о місто загально уживаного у. 

пазор Ор. м. пазур, Кгайе. ястреб (ястреп) має пазорь 

вбетрьйі дег Нарієі Гаї зсрагіє Ктаїйеп. беср. разоцг зіуе гар. 


пазур з8ерБеїпі їйг паздр, паздор хи зіереп сі. др'Жкти ей драти гай. 
Др. пазор Фаз хащі Кгаїгеп Ріепепде, діе Ктаїїе. 


у місто ю. 


брух Н. Бор. м. брюх сі. газ5. брюхо. бесі. Біїсю, Ріісро, 
Іекак. бріх, рої. ргхасі. - жоутабрух Н. М. Бор. боідаташег, 
Епрегіга сіїгіпеНа. -- -- -- шеленьцу Ду. сепії. від шеленбц м. 
шаленець, шаленцю. -- пщеніцу ассизаї. від пшеніцє Сос. м. 
пшеницю р5. пкшеницяж пого. 8іпє. пкшеница. -- вітцу ОЄСос. Чаї. 
від отец м. отцю (отцеви) рзі1. отьцом по. зіпе. отьць. - СМаАльцу 
Сос. м. смальцю. дуже смальцу уіе! Кей, уіїс| Зспта. -- пбер'цу 
Т. кепії. від пер'єц РіеНег. -- працувати М. м. працювати, він 
працує--він працює. я 

в місто У. 

вчити Н.м. учити р5і. сучитн. -- вловіті Ву. рзї. суло- 
вНтИ (оуреїу, сареге; Фтрребєу, Уепагі. я влові) бдного чмілбе їсю Баре 
віпе Нишатеї єеїапееп. -- я шчбра бму в него 3.-- я вчбра биму 
в нбго Ос.-- я вчера був у него. -- в ніх Ос.-- у них. -- в су- 
сьідн. Т.-- у сусіди. 


г місто в з у (-- реї. су). 


г нас Н. побіч в нас, у нас. -- гмерті Ву. Ст. м. вмерти, 
умерти р5ї. сумар'Кти дтобуйсисуу, тогі; в Т. гмерти івмерти.-- 
г нас Ву.-- у нас. -- гломити Бат. м. вломити, уломити р5ї. 


суломити дтофітуубум, дейгіпеете. 
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х місто в з у (-- р5ї. ом). 
хпити сьі Н. М.-- упити ся рзі. супити са редосиєсто, Ше- 
ргіагі. -- хпасти 3. Р. Ву. Бар. Т. м. впасти, упасти, р5і. супасти 
десідеге. уважай, бо хпадеш. сьньіг хпау. сорбчка хпала на мене. -- 
хпарити Маць. уварити. хпарит молокфб. -- хпечи 3. м. впечи, 
упечи. мь хпекли хльіб. -- нахчити сьі Бор. м. научити ся. 
пільно сь! нахчит -- скоро ся навчить. | 


З 


старословеньск. "ь відповідає м. 
обмяті Х. рзї. обьдти соХХорфамєу, соппріесії, 


старословеньск. п відповідає 0. 
зо земльі Св. р5ї. н3'ь зЗемална. 


старословеньск. "ь заникає зовеїм (не переходить на Ф 
як на пр. в Укр.). 
сехнути Ст. укр. сохнути, р8Ї свуняти фироіуєсдо, зіссагі. 
зісхнути, зісхне д'єр'во Ст. -- збити сьі Т. тегєзсріареп угегдеп. 
збв сьі горн'єц дег Торі міг легвспіаєєв -- зобе ся, зібв ся сі. р5і. 
свеНТИ регсиіеге. 
о побіч а. 


кбождьй і каждий Н. Сос. р5ї. каждо. 


Ьк 
(ь удержувєв ся в декотрих виразах і то лиш місцево). 
пізьньй Н. м. пізний, 5рдф. реї. поздьни ев позьни йфуос, 


зегаз. рої. родпу, бесп. роздпі. аду. пізьно. -- напрісьньий М. 
Ву. прісний, рзї. пр'Ксень бборос, поп Їегплепіаїц8. 


ь заникає зовеїм. 


з 


псьій Н. 3. м. песьій р5ї. пксий сапіпиз. -- пся муха Нірро- 
розса едціпа, Ріегдвіацяйівсе (Коптаф ап Ріегдеп ишпа Рогіпцпдеп 
бНег5 уог) рзї. пьсикм моука хоудуа. -- йіжі псьійі і свіньскійі 3. 
псьбв молокб Св. УУоіївтіїсі, Каррогріа сурагіззіавз. -- пся Маць. 
пев Бар. рі. пьс/а хоудріоу, саїейц5. -- вбазму Н. м. возьму р5ї. 
вазьма (3 ВЬЗВИМя, ВЗН). 


старосл. м відповідає і (зовсїм льокально). 


тінкій Ос. м. тонкий рої. сіепКі рзї. тьньк'ь Репціз, Хеттаміхос; 
в Св. Сос. і других місцевостях: тонкий. 
Ж 
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старосл. рт, відповідає ре. 
крет Н. Маць. 3. рзі. кр'ьт'в йсталає, іаїра рої. Кгеї, бесП. 
кгі, Кгіек. -- кретовіна Ор. 93. успі Маціуйгів ацігсемогіепе 
Егараціеп. 


старосл. р". відповідає ра, що повстало з ре. 
крат Сос. Х. Т. Мацімигі. пого. ріог. кратві. кратіна Соє. 
Мацімигіїваціеп -- граміти Бар. Х. рзї. грьм'кти боо»тіу, копате. 
зачбло граміти. грамит. -- храст Х. м. хрест р5ї. кр'вст. храст 
сьвітвій Х. 
старосл. р". відповідає рю. 
бриви Н. «- брови рзі. вр'євн. окртви. ІсшК. обкрві. -- 
дрива Н. рішг. рзі. дркка Ех, Йепа. - гриміт Н. р5ї. 
грьмить іопаї. 
старосл. р" відповідає вір. 
мькрдати Ву. угедеїп. пес мьегрдає воїбном Ву. дег Нипа 
хуедеїї ції йега бЗсруапле. ряї. мрдати єї, їшоувге, -- вБІр- 
чати Кус. Кпитгеп. пес вврчит дег Нипада Кпиггі. р5ї. врьчати 
зопиш едеге, пиагтигаге. 


старосл. р". відповідає ер. 
д'бр'ва М. р5зі. дрьва сі. рої. йггемо. сухбв д'єр'во Ос. -- 
цбер'ков Ву. р5ї. цртькм бепії. ца-ьквє ходьме до цер'кви. -- 
в'Єєр'ба Н.вер'ба Ст. рзї. вр'кба ітео, 8аїїх, рої. міеггра. - є вер це 
Сос. сер'д'єчко Сос. Нойипдегшаг сі. рі. срьдьце хардіа, СОГ.-- 
старослов. р". відповідав ар"? місто загально-руск. ер. 
чар'вак Маць. Х. У пгт; Маде сі. рзяї. чр'ьвк сходтє, Уегтліз 
ев чравіакь. 
старосл. р'ь відповідає ор або ар. 
воркоч або варкоч Н. Наакглорі. реї. вриькочк тріусттоу, 
сгіпез ріехі рої. угагкос7. беср. угкоб. -- гартань Н. Кусє. Р. гор- 
тань ряї. гратань еї криєтань фароуі, єчціаг. ро). Кгіай. гартань 
велика сгоз5ег КеріКорі. 
старосл. р". відповідає ро. 
тростина Ву. тростіна Маць. Зсріїї, Вопг, Рігаєтіїез 
согагацпіє р5Її. тр'ьсть хадарос, агипдо. -- кров бепії. крови Бар. 
р8ї. кріькк Єепії. криквє Сі. Їаї. сгаог. дуже крбви уїе! Віші. 
старосл. р'к відповідає ру (місцеве). 
друва Бар. рзї. дрька Ноі?; Ноігєсреїїв. 
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старосл. л'ь відповідає лю. 


лвіІЖКАа Н. р5і. лвжека на Укр. і в Бродщинї: ложка. берб 
ліжком. -- глибдбкій М, їїеї рзї. глзфвокик бадог, ргоїипайцз. 
в иньших околицях: глубокій р5і. глжкок. 


старосл. ль відповідає ле, котре найчаєтійше переходить на лу. 


блоха Н. ріиг. блбхи рії. бльха. блуха Ву. Ст. Х.... рішг. 
блухи (блухі). 


лу місто загально-руск. 08 -- старосл. лк. 


слуп Н. р5і. сажфпк ев ста"зпь, стале сталу, сота 
загально-руск. стовп, стовб. рої. зар беср. 5іопр. -- тлуєстьй Н. 
товстий, Гей, р5Ї. Тл'ьсть таубс, ріпєціє рої. Низіу беср. Ниазіу. 


У (--л) в о) з старосл. ль заникає. 


добати Н. м. довбати. надобати евгра з дьіжкі Н. сі, рзі. 
датвсти судбсєю, 8саїреге. -- добач' Сос. єепії. добач'6 Зресіїі 
довбач. -- стоп Ву. Бат. Св. р5і. стл"ьпиь. ріог. стдпк. - стопоОк 
Н. м. стовпок. стопец Бар. р5і. стл"єпеЕць соїдтейа. -- стдпчик 
Бар. зерг Кісіпе 8йців. -- кубаса 3. м. ковбаса рзї. клткдса 
хордєбух, Їагсітеп рої. Кіеїраза. жона Р. Св. Т. м. жовна рзї. жл'ьна 
Стйпересіі, Сесіпа5. -- мбвіті Сту. єргеспеп. р5і. ма"ьвити Наші - 
іцагі; Їодмі. бесіп. шаїшуїб. ро). шібміб (в "молвити "моувити по- 
встало: мовити). 


л випадав в л'к. по цілковитім заглухненю г». 


ябко Н. Ву. рої. забіко рзї. авлтько еї шБляжко по. рійшг. 
Ябка, Фа. йбкам еїс., але в бепії. ріиг. йблок. дуже яблок уіе! 
Хріеі; дуже богато яблок 5еПг мієїе Арівеі. 


Повноголосє ( Гойамі). 


В говорі долівекім Форши повноголосні всюди уживають ся, 
проте: мблот (р8ї. млать), колода (клада), голова (глава), 
МОЛОДІЙ (аллад'кій зложена Форма), борода (крада), горо- 
дити (градити), вброг (врагиь), повересло (повр'ксло), ве- 
речи (врЕшти), перед (прЕдт), полобва (плЖва), молоти 
(мати), волочи (єлЖшти), селезюн (слЕзена) і пр. Лише 
виїмково лучають ся льокальні вирази, в котрих не виступає повно- 
голосв пр. мльічвей Киаррбогріа, УУ/оіїзиийср сі. рої. гаїеко, р5і. 
маЖкко. 

ере м. загально-руск. ер, старосл. р. 
умер'бти Н. м. умерти рзі. сулар'ікти (але: дер'ти Н. рії. 
доктн). 
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старосл. р'К відповідав ер (зовсїм льокальне). 
ввбршчи Бар. м. веречи р5зї. вріЖшти, єрьгя, вркжеши, 
врижеть баЛАеу, іасеге. 
вторичне повноголосє (зесилаіїйнег Ройамі) 
жоуотвй М. Маць. Т. (жовотрій) «з жовтий р5ї. жа"юттв бауддсе, 
Лауи5. -- голова жоуота Маць. євірег Корі. жофїотвійі мотьіль! Ду. 
сеїре Зсптенегіїпсе. пастушок жоуотьй Т. єєїре Васіякеіге. (одна- 
кож в Ор. в Ду. жоутьй). -- жоуотбк М. Св. Сос. Ст. КідоНбег. 
дуже жоУотку уіе! Кідоїег. - жоїустобрушок Т. боідапішег 
пот. ріаг. жоуотобрушкі. 
Приставка і всув голосівок. 
приставне у. 
укіпвток Х. ачдца Іегуїда, кипяток. 


вставне е місто загально-руск. Ф. 
огень. вогбнь Н. Бат. Бар. Т...-- огонь рзї. огнь. -- ву- 
гель М. м. уголь, рзї. даль дудроє, сагро. єден вугель. вдного вугле; 
в Маць. вставне е стісняв ся в і: вугіль пого. рішг. вугльі. - 
вікбн Н. єепії. рішг. місто вікон рої). оКіеп, р8ї. окн'к Іепезітагат. 
двов вікєн Н. г2ууеі Кепзіеєг. -- волокбн 3. єепійї. ріг. від волокно 
(в значеню : волоть, Візре, рапісціа). 
вставне е. 
цампбель М. м. сопель, р5і. сопль. 
втручене 0. 
св'єкор Ст. гепії. св'єкра рзї. свекр'ь теубєрбс, 50СЄг. 


Заник голосівок. 
вимет голосівки е. 
почкай Ву. ішрегаї. місто почекай. 


0, що повстало з т, викидає ся в ускісних падежах поодинокого числа 
(з виємом 4. пад.) і у всїх падежах многого числа. 

мох єепії. мху Ву. апрінесі дуже мху Ргіпєє уїе! Моо8, шКтг. 
мох сепії. моху у Шевченка: А сбрце мдхом пороелд. ряї. мук 
ро). шеср. єепівї. шосПи. 
відпад наконечного е у приложників, числовників і заіменників 

в 1. 4. 1 5. падежі середного рода вд. числа. 

кваснбой молокод Ву. м. кваснов молоко. - такодй стром- 

ной телб Ву. м. таков стромноє теля віп 50 5сБіапкез Каїр, -- 
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другой з'єрко Ву.-- друге зерно. - вбучой лвко Ву. Зеідеі- 
разі, Рраррпе шелегейт. - великой сьвєто Ву. 


відпад назвучного йо. 
Сафат Ст. м. Йосафат. 
назвучне о (У) відпадує. 


кльїя Соє. рішг. кльійі м. оклія (уклія) Оскеїеі, Гацре, АЇ- 
ригпизя Їасідцз8. 
відпад наконечного 9. 


ньі-на-щ Х. м. ньінащо, 2а пісріє. нььнащ не здало св е5 ізі 
га піспіє іацеєйер, піспі апуепаараг. - барз Н. рої. рагдго, з8ерт. 


відпад голосівки а. 


знов 3. м. знова р5Ї. из'ь нова іїегаша, депао. 


у наконечне губить ся. 


чом Н. чем Маць. м. чому, агат. 


стяганєв і відпад складів. 


сподар' Н. Ду. 3. Ос. Сос. Ст. частійше побіч їосподар, го- 
сподар"'. уосайїу. сподаре Н. ує!. іш Виввізспеп : государь еї сударь. -- 
тра Н. Св. м. треба. -- голедицьі Н. Р. м. гололедиця рої. 
єоїоіед; в Ст. гололедицьі -- присєсто Боже! Н. Ву.а- при- 
сясти Тобі Боже! Реї бої! -- дбпір М. Ду. Бат. м. доперва рої. 
доріего р5ї. топр'ько пипс рігиації (топерв'К. топерк). -- окетіті 
Ву. М. Л. окестити Р. охрестити сі, р5ї. крьстити через випад в: 
кретити; через випад р: кстити. - обекотити Т. охрестити. -- 
чось Кус. Маць. Т.-- чогось. -- крест, єепіі. кету Маць. до 
ксту (з крьсту повстало крсту, ксту). -- возь Маць. м. возьми 
рої. м/е2. возь нибудь крбсло, нибудь єтолец. -- жоронобк Бар. 
м. жоворонок Св.-- жайворонок, аіаада. -- чо Бар. м. чому. чоббі 
не? маги депп піспі? -- чо Т. м. чого, чос (чось) зашду до ха- 
лупві? -- чогось зайшов до хати? -- чо-ж побіг єсь за ним? М. 
чого-ж еїс. -- чо тм не жраш? маги іззі ди пісрі? -- дось 
Бар. Ст. і дось побіч доєть Т. м. досьть єепицє. - трінка Бар. 
дрінка Х. м. ютрінка рої. іціггепКа. -- на знак Ст. Х. р5і. на 
взнаки гл. суголоска в. - транька Ст. рої. уаїглепка Могееп- 
горе, Могеепхіегі. вставай, бо юж транька зьішла! -- тра Т. (дра) 
побіч траба Т. дра сьі підголіті -- треба підголити ся. 
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Наголос. 


В говорі Долівскім наголос движимий, як в переважній 
очасти говорів червоно-руского нарічя, та не в однім відмінний від 
загально у нас уживаного. 

того птаха Н. -- луску мав риба Н. -- судина Н. 
Сеїд88. в судинь?. -- вбрел, ворла Н. м. орел, вірла. -- Пере- 
мьшль. бепії. Перемвішльі еї. Пербемншльі Н. -- для 
чого Н. -- плюивав в водь! Н. -- птах льітає і льітав Н. - - 
весьілбе Н. -- волосв Н.з-волбеє Сос. -- доїт корбву Н.»- 
дбіт к. -- щедре й вбчер' Н.-- щбдрий в. -- здорове Н.-- здо- 
рбвлв. -- Русинн Н. М.Ву. Бар. - махати Н.Ву.кінь мадхав 
оїдном Н, -- пятбро. девятеро Н. - птахі Н. пог. ріг. -- 
памятаю Н. -- скура М. Т.-- скіра укр. шкура. - рьло М. 
Возееї, рило. - едва (Ду. Ор. 83. місцево) -- сова. -- роги Ду. 
М. 3. пога. рійг.еербги Св. Ст. -- пльвав Ду. Бар. - гадина 


Ду. - вбса жоута Ду.-з оса жовта. - хлопец М. сепії. хлопце 
(льокально). -- вбда Ву. (льокально). -- кбновка Ву. м. ко- 
ндвка. -- зьвізда пош. ріг, зьвіздь Ву.--три сестриь Ву.- 


лежет трубк Ву. -- б'їдь пого. ріог. і б'їдр Ву. - галузб 
Ву. - в'єсілє Ву. -- (але: волбсв Ву.). - ловіт. ловет Ву. - 
на-в'єсну Ву. хиг Етйбіїпеєтей, -- приповідь Ву. Зргісрмгогі. -- 
летіт Ву.--летить, уоіаі,. -- ластівка Ву. Р. пош. ріиг. ла- 
стівкі. -- гадина Ву. М.езгадина Маць. -- куск пого. рійг. Ву. 
Зепзеп, кбси. -- сам'єц 3. -- кланбті Ву. м. кланяти -- брь- 
кати Ву. кінь брькав -- укр. брика, брикадв. -- жоуотквій Мадць. 
жоутнй Ду. 3. Р. -- соломЄеньй Маць. укр. солбмяний. -- 
кдвалок. кавалочок Маць. - ввіІГгоОда Маць. курчвета Бор.- 
луска Дуб. - застрілиу 3.-- застрілив. -- гусенийцьі пог. 


зіпе, 3. Вапре--гуєбниць Б; -- до Перемншлє 3. - мурав- 
ник 3. в Тернопільщині: муравник, Вазеп, саезре8. - зернє 8. 
сойесі, Сеїгеіде; бСеїгеідекбгпег; Зашеп. -- бородавка 3. рішг. 


бородавкі. - живкат кошулю 3. Сос.-єбреда 3.-- середа. -- 
піріг 3. Св. Сос. Бар. Ст. Т. м. пиріг. ріаг. піроги. - вбда 3.-- 
саранче 3. - слота 3.-- слот. - гбдлова 3. Ос. м. голова. -- 
бброна 3. м. борона. - зубні 3. м. зуби. -- шараньче Ос. -- 
жіїутв ий Л. Дауиз8. -- до Перемншлє. - качята Р.--жоута 
падстушка Р. Моїіасійа Нама. -- гньіздо Р. м. гніздо. -- квіткі 
Р. Віштеп, Погез. -- дуже більший.Р. о мидбго більший. -- сто- 
нога Р. Св. Ст. пого. ріог. єтдноги. -- донька Св. -- блодха 
Св. Т.е--зблоха, Кіор. -- пщдла Св. м. пчола. -- пєть годин 
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Св. -- досвіть Св. -- збря Ов. -- грубар Св. Тодіепетарег. -- 
пекар Си. Васкег в укр. також пекарь; в галицко-руск. пере- 
важно: пекарь. - загадка Св.-- загадка. -- лупа на скурі рьбь 
Сос. Кізерєсрирре. -- весьіле побіч веськіле Сос. - скупий 
Сос. -- скупий. - паліт в пєцу Сос.-- паліт в пЄєцу Бар.-- палить 
в печи на Укр. -- баранина Ст. коло Станиславова і на Укр. 
баранина. -- капліцв Ст. табліцє Ст. -- жимбкаєв сорочку 
Д. -- льінивий Х.2оселінивий. - - зьвіздьеі сьвітєт Т. - легков 
Т. рийшо, Імпее. - п'єрб легкоє Т.-- перо легкб, Іеісрівє Еедег. -- 
гардвй Т. іп дег Вейеціцпє з8сіпби (еісбї. гардий зі0і2; має діе 
Веіабіоп дег Ведеціапееп апреїгіїі, уегеїсіспе: пвішньйЙ под ПБІШНБІЙ 
зої, зарегриє; іш Нихийзсреп: пишньй 5спбп, ргасрбїє, пзаєпі- 
Пса8. -- глупний Т. -- скупий Т. -- гньїіздит сьі Т. -- 
вовкі С.--вовки. 


Суголосочня (Сопзопатіізтиз). | 


Плавні л, р. 


В говорі долівскім мож відріжнити трояке л: 1) грубе л 
пр. в словах: лава Вгей, ладєска У/іезеі, лапі зсіпей; лоза, 
ломити, лопата; луска р5і. лоуска. луб, лупити р. лоу- 
пити; луг рзї. ажги, лука рії. ажка; льюко ря. л'мко, лЕїта 
М/аде, зага сі. рзї. лість ЯЗспепКеї, ббіа; лвіжка р5ї. азжкКка, 
гльбокій р5і. гакБокь; -- 2) середне л: леміш ряї. ледллєшк, 
летіти р5і. летЖкти, пбле р5і. пол; лев р5ї. лькь; лен р5ї. 
льн., легкій р5і. льгьки.а; ленча рзі. лашта; ліс р5зї. лись 
упірез, ліств рєї. лнстиює еї листвніє 0оїа, ліпа рєї. лнпад іа, 
слізкій р5і. слнз"єкиь Гаргіси8, сліна р5і. слина зайуа, маліна 
Вириє ідаває; лій ря. лой адер8, пліт ря. плоть, лім єепії. 
лому Уаїдргасп; ме пеклі р5і. пекли юслм'ь, вм ходілі, вонй 
(воні) пісалі. -- 3) мягке л (ль) в словах як: льіє р5і. аск, 
льїіто р5і. аКто, льічити р5і. аКчити; любити р5). любити, 
людекій р5зі. людьскь, лютьй р5і. люте; люд р5ї. ледь; 
лякати 5сПгесКеп, іеггеге сі. р5ї. лашти Ріереп, есіеге, Лях р5ї. 
Дауь; пляскатьй м. плескатьій; ляпкати; чапля і чапле 
р8ї. чаплю. | 

Наконечне грубе л переходить в причаєнику минувш. часу 
дійного стану П. на У (звук посередний межи в і у): писау р5ї. 
писаль, пнеу ря. паль, бву рзі. віль, плю) рі. плелк, Ле- 
ть) рзї. лєт"Кль, мбвіу рєї. малтвнлть еїс. Тож у тих виразах, 
в котрих старосл. л'- заміняє ся в старо-руск. на ол переходить 
дл на у: во) к раїаеогції. волкть рзі. вл"єкк, доУ г раїаеогийї. долгь 
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ряї. даггь, вбуна раїаеогийб. водна рзї. влвна; жоутк ий раіае- 
огаї|. желтьій р5ії. жа"ьт'ій (зложена Форма). Наконечне л по 0 
стісненім в і переходить в тім говорі на У: сті) Кус. 3. Св. Сос... 
р5ї. стол", віУ р5і. воли, дії рзї. дол, кіУ р. кол'ь. 


ль місто Л. 


Яянгель Н. м. ангел р5ї. дггель (після грецкої правописи), 
ангел У. дн"ьгел Ж бууєдос. - свердель Бар. єепії. свердлв ВоПгег 
м. свердел бепії. свердла, сверла. 


н місто я (рід уподобненя). 
манбнькій 3. м. маленький. злап того манєнького птаха 38. 


легко змягчене р. 


б'ер'єзовьій паль Ду. М. -- качур' Ду. влапиу єдного ка- 
чур'є. -- ольіяр' Ду. сепії. ольіар'є боїдашіяе). влапиу єдного 
ольіяр'є. -- рінь М. Зспобег, Воізівіпе рзі. рікнь. - косар' Л. 
3. Маць. Ос. Бар. Р. Х. 9. 4. пад. косар'б. 3. косар'бви. 5. косар'у: 
6. косар'єм. 7. косар'ії. -- віспер', віспер'6 М. Ііріипевагті. -- 
в'єр'ба М. -- кр'єк М. рої. Кггак, Зігацсп, Їгиїех сі. ре. к'крь 
гадіх. -- рідкій М. рої. ггадКі, беср. йдку рзі. рЕдлькь. рідков 
молоко. -- смер'єка Ву. Кісрів, Рісвеа упієагіє сі. реї. сллр'Кча 
хеЄЗрос. -- Пвер'єц Ву. Ріейег. -- мулер' Ву. Машгег. -- дерті 
Ву. рзі. дріти рої. дгхеб. - тер'ті Ву. р5ї. тр'Кти рої. іггес, 
бесп. б. мак тер'ті в дійници. -- звер'хаВу.на вер'ху Ву.-- 
мер'ва Ву. 3. Св. М/іггвітою рої. тіегома. -- ебр'це Кус. Ст. рзї. 
сридьцє еї сридеце хардіа, сог. -- ббднар', боднар'є Маць. Ст. -- 
чир'ек Бар.-- чирак, укр. чиряк. -- паламар' 3. кепії. пала- 
мар'є. збр'а 3. м. зоря. збр'а зішла. -- столер' 3. Св. ідий до 
столяр'є Св. іді до столер'є Сос. -- гор'єчий 3. гор'єча вода. -- 
до мбр'є Св. -- гончер' Ст. -- школер' Ст. єепії. школер'б 
успйїег. -- вер'ба Х. -- комар' Т. єєпії. комар'є. -- бур'є Т. 
м. буря, рої. рагла беср. роціе. 


р-р остає т. в. не знеподобляє ся. 


ярмарок Маць. Заргагкі в укр. ярмалка, в Жеуравні коло 
Жидачева: ярмарка. -- рекрут Маць. БКекгці на Укр. і декуда 
на Буковині: некрут. 
л місто р. 
помлака Т. м. помрака іп дег Ведеціапє: Зргйбгеєеп. летіт 
помлака. -- лєевбльвер Ду. м. револьвер Веуоіуег, Дгепрізбоїе. 
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знеподобненв р--р на р--а (р--У). 
срібло Н. рзї. срекро друбріоу, друоров, агеепкит (але ребрб Н. 
р8ї. ревро тАєорбу, со5іа). -- перепії)ка Нянь. У асПіе! з перепірка 
рої. рггеріобгКа, 
Сичні с, з, ц. 
легко змягчене є. 


с'бєр'це Оу. рзї. срадеце. средьце хорда, сог. - с'ереть Ву. 


р5ї. срьсть еї срьсть рої. 5іет8б. - с'єстра Ву. рої. зіозіга р5і: 
сестра. -- б'Єрна Маць.-- серна р5ї. сртна (срьна ей сьрна). -- 
с'єлб Ву. рої. зіоїо, зієїо рзї. село. -- вс'е Сос.-- все, рзі. вьсе. -- 
с'єр'дечко Св. Х- Нойипдегшагк. -- с'єма годіна Х. рої. зідйта 


єойліпа р5Ї. седим'кій часть Ебддум бро, зеріїта Бога. 

сь так як в старословеньскім місто загально у нає уживаного є. 
напрісьньй М. р5і. пріксьниь, йорос, поп Іегтпепіабиз, прі- 

сний. - красьньі Соє. рзї. красьн'К. |в польск. Кгабпу рзі. красьн'в; 

але сівіезпу рі. т'Клесьнк |. | 


сь місто старословеньского с. 


сьпівати Н. М. Т. реї. сп'квати. -- сьвятБІЙ, сьвітьій 
Н. рзї. сват'ь. -- сьніг Н. Св. Т.... рі. сн'Кг'ь. -- сьвіт Н. Ву.... 
ряї. св'Кт'ь. цьілБій сьвіт діє вапле УУеїі. 


є неправильно мягчить ся (місцеве). 


льікарсьтво Маць. м. лікарство; тут в значеню: лік: р5і. 
лКкаркство шедісіпа. В україньско-руск. лік Неіїтійеі, шедіса- 
тепішт; лікаретво НеїїКкипде, педісіпа. 


старословеньскому с відповідав сь. 


сьвість Ст. ,жінкі с'єстраЄ єєпії. св'єсти р5ї. скксть 
50гог шхогі8, 
ц місто є. 


цверкати Н. м. сверкати уоп дега (зегадцясре, да5 Чіе ааз8 
деп Лібеп дег Киї Беїш Меїкеп зргійлепде Міїсі уегигзасій; іп йрег- 
їгасепег Ведеційпє апеср: шеїкеп. нацверкати молока -- надоїти мо- 
лока. ,корбва барзо мало нацвбркала молока" діе Кир сар реїш 
Меїкеп зепг мепіє Міїсп. - пдоцьвірок М. рішг. пбцьвіркі Апагоєг, 
Епарегіга сі. рої. робміеєгка. - ціцка Ду. Ву. 7іїле Ів. ціцок 
в ехідно-гал. цицка, цицька р5ї. сок еї стсьць растбс, Ташта. -- 
цампель М. Св. Сос. м. сопель р5і. сопль. цампльі з леду КБі8- 
саріеп. -- дрібньГцький 3. м. дрібніський. дрібніцькоє поте 
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віп сап7о Кіеіпег Уосеї, -- мальіцькій Т. м. маліський, мале- 
сенький але аду. мальїсько, 


ш місто е. 


шпийник Н. місто спиник. сі. спинати гизсппайеп, реНеп р5і. 
сьпинати бутодісєю, шпредіге. -- шпфдник Х. м. споник, спиник, 
узсплаПепгабп. - шкарупа М. Сос. м. скарупа рої. 5Ккогира. -- 
шараньчє Бат. м. саранча, сарана У/апдегрецясігеске, Оедірода 
тіртабогіа. 


се удержує ся (не переходить на ш). 


вкі ра Н. рзі. скора. тбрба ескірвна Іедегіазсре; скура М. 
екіра Маць. Гедег; Напі. в східній Гал. звичайно: шкіра, на Укр. 


шкура. -- серсть Н. Св. (Форма правильна) р5зі. ср'ьсть тріуєс, 
рії; в многих околицях Гал. і на Укр. тож в угореко-руск.: 
шерсть. - сквадрок Н. пого. рійг. екваркі в ехідно-гал. шква- 


рок. шкварки. ; 


суголоска не мягчить ся ніколи перед і, що повстало з первісного 9. 

сіль Н... 8аїх. -- спосібньй їаБіє. -- стіл, стіу Тізср 
ес. |в бойківекім і гуцульск. часто неправильно: сіль, спосьібний, 
стьіл (сьтьіл)). 

сплив звуків єье на є. 
рускій Н. Ду. Св... р8ї. роусьскь. 
сплив звуків сте (стьс) і де (дьс) в ц. 

м'їцкій Н. м. містский. м'їцков пбле ш-- містоке поле. -- 

люцкійселюдекий рзі. людьскь. 
з місто є. 


стоколодза Ду. м. стоколоса Вгопаз зесайїпаз, Вовкепігевре. 


змягчене легко 3. 


з" є рно Маць. Св. рої, гіагпо р5! зр'кно хохуос, стапит; в остро- 


міров. еванг. зьрно. -- з'брко Кус. рої. тіагко. -- з'єленьй 
Св. рої. сієїопу. ропуха в'єлбна  Сос. Виїо уігідіз. -- з 'єриє боє. 
Ст. веп. пешіг. сої, Сеїгеіде; Кобгпег; башеп. -- вбз'єро Бар. 


рої, їегіого. 
зь місто звичайно уживано 3. 


пізьній Т. місто і побіч пізній р5ї. позден'к (позьн'ь) Зіиос, 
5егиз. ч'єс пізьній Т. годіва пізня Т. 
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зь місто старосл. з або ск. 
зьвір  Н. бепії. зьвір'є звЖрь. -- зьвірина Ст. УМП4 
(в староср. зв'Брина саго ІЇегіпа, У/Паргеї, дичина). -- зьїсти еї 
зьзьісти Н. р5яї. сьмсти ев стн'Ксти хатесібієу, сотедеге. 


дз місто 3. 


дзюб Ду. м. дзьоб, зоб, рої. дгібр (правильна Форма властиво: 
воб від кор. зоб сі. рзї. зоБбати бсдієу, ейеге; дзюбати, дзьдбати тії 
дет Зсппареї ріскеп; властиво: зббатн|. - гудзік М. м. гузик 
Кпорі рої. калік. 


з місто загально у нас уживаного д8. 


звін Н. М. Ор. Бор. Х. м. дзвін, СПосКе, сашрапа бесі. гуоп, 
рої. дсмоп. (в старосл. звон'ь. значить 50пиц85; йпйїппариїшш; сут- 
раїши а клаколть сашрапа). -- звоніті Н. Ор. Св. Ст..... Їдціеп, 
дзвонити. зазвоні Ст.-- задзвони. -- збанок Н. Ву. Бор. Св. 
"Ст. Кгиє р5яї. чьван"ь У. чЕдН'Ь Єєстис, 5ехіагійя. -- звінніцьі М. 
Сіоскепіригп бесі. 2муопісе. -- звеньіти Ст. Кіїпреп, р5ї. зввнфти 
дубу, 50паге. звенит струна Ст. 


ж місто загально уживаного з. 


жевьн Ор. Ву. м. зєвьі сі. Пе. Хіой, йо)п, йіоуації. Їев. хамхаї 
апа. є1-єп. 
г місто загально-руск. з. 


боягливьнй Сос. м. боязливвій Гигспізаш. р5Її. Боюзлиєь 
Зедос, йшідо8. натрикує кінь боягливвій вуха. боягливьійі кбньі Сос. 
(сі. боягуз еіп Кигсрізатету. 


дз місто ц. 


дзьббка Маць. -- цяпка. капка Тиріеп. прутайка має дзьббкі 
по сббі діє ТигіеНаєре Баї Кісіпе Кіескеп одег Тиріеп. 


к місто загально-руск. ц. 


квітнути Н. Ву. 3.-- цвисти. д'бр'єва квітнут. рої. Кууйпаб. - 
квіт Н.-- цьвіт. рої. Куїіаї. квітдк 3.-- цьвіток, ріийг. квіткі рої. 
Куіаїек шКг. квітка. - - квітє Ву. сойесі. Війіеп, цьвітв. куман маб 
червбньй квіт "Ттіїойиті ргаївп5е Баї еіпеп гоїбеп ВійіепКорі. р5і. 
цвнсти дудєїу, Погеге. це"БТ'к дудос, 0о8. -- квітна недьіле Ву. 
Раїпвоппіає. 
ц місто ць. 


Гриц Ду. Св. м. Граць. 
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---б- 


ец або иц місто ець (наросток -ьщць). 
воробедц (вуробец) Н. єепівї. воробцє пош. рійг. воробць. -- 
швец Н. сепії. шевцб. -- хлбпец М. гепії. хлопцє. - паданиц 
Маць. єепії. пдданцє Віїпдєсрівсісре, з8оє. Вгиспєсріапсе, Апеціяє Їта- 
сійї5 (рід ящірки). -- столец Т. бепії. стільце. 


старословеньск. наросткови -аць Відповідаб -янец. 


заянец М. Р. Св. Сос. Бар. Х. р5ї. зльлць Хоубс, Іерицз рої. 
7аіас. застрілиу єдного здянцьї. (Форма ,заянецЄ? повстала з Форми 
злаць, зайанць бєепії. зайанця мабуть по фФальшивій анальогії 
з огляду на такі слова як: ламанець ВгисП5їйсК (е- лама--нь-Ььць) 
сепії. ламанця, обірванець, єепій. 'обірванця, опиханець, гепії. опи- 
ханця, сипанець, сепії. сипанця і пр. гл. стор. 26. 


Піднебенні (понебні) й, ж, ч, ш. 
ль місто Й в середозвуці. 


вбльско Ст. Т. м. войско, війско реї. войска беп. еп. еї 
войско беп. пешіг. стратбс, ехегсійця. : 


в місто й в середозвуції. 


дівницє Бар. м. дійниця бесп. дор|абка МеїКксеїдя8, МеїКсеїе, 
дівницє до ростираня маку-- в иньших сторонах: ,макітра". -- 
надьівати сьі Т. Бортятин коло Судової Вишві м. надіяти ся р5і. 
надати са дхтійну, 5регаге. як ввійдут дожджоввійі хробакі з земльїі, 
то надьівадти сьі слот Т. мепп Весепу/йгтлег аці дег Орегідеспе 
дег Аскегкгите егяспеїпеп, 50 і5- геспегієспеє М/ебкег ги егугатівп -- 
м'єн'Є сьі він надьіває ег егугагіеі тісп; ег рої, фа85 їср Копіше. 


В йе (--йа, я повест. з старосл. а або старосл. м) й заміняє ся на нь. 


йімнє Н. євпії, йімне р5і. нла (імйа, імйе, імнье, імнє, 
йімне). - роеспнибті Н. раї. распатн. - миєті Н. мну, мнеш, 
мне р5і. мати, мен, мкнЕШИ, їмьенеТть. - МмНеєгкій побіч 
мегкій Н. Л. Ву. р5і. мактькь. - ввІМНеє Ду. -- мнєсо Ду. -- 
хомньік М. м. хомак Нашзіег рзі. колміакть Сгісения вишепіагіця. -- 
камнб6ньий М. м. камяний рії. кам'кнь , ев каміни (Хіднчос, 
Іарідейц5. 


старосл. жд удержує ся (не замінює ся ві на дж, ні на ж). 

. труждати сьі Бар. ісп аррагтеп, 8ісп ріавеп ; зісп арпайПеп ; 
зіспо решйреп: труждау сьі за грунтом рзі. троуждатн (Іаііваге, 
уехаге. 
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старословеньск. жд відповідає дж. 


ходжу Н. Ву. Ст... рзї. кожда. -- віджу Ду. Ст. ряї. 
виждя. -- медже Ду. Ваїп рзі. лежда еї межднна ресо», педіши ; 
Зійстира іпфегуаї што; уєтдріюу іегиліпив. по меджебх. -- в Ст. одвакож: 
межб загально-руск. межа. -- раджу Ст. радиш, радит р5ї. раждя, 
радиши, радить. -- чуджк й Ст. Х. їгепій, чужий ря). чоуждь, 
штоуждь еї тоуждь дАотрос, айепиз. (в Ду. чужий). -- рдж'є 
Ст. рзї. рьжда іс, гарієо; але заржевіти уеггозіеп. зальізо за- 
ржевіло Ст. | 
щ відповідає старосл. ждь: 


дощ Н. р5ї. д'єжалк рої. дезгся босуї, рійміа. 
дж або ч відповідає старосл. ждь. 


додж Св. єсепії. доджу Вегсеп. -- доч Св. Сос. Бар. єепії. 
доджу. доч іде Св. е5 геспеї. доджі ідут Бар. 


з місто ж. 
роздество В. м. рождество р58і. рождьстко уєзупсє, бепе- 
гайо; тбхос рагіцз. Ббжоє рбздество. -- зальізо Св. м. желізо р5ї. 


желК3о сідирос. Їеггиші (подібно і на Угорщині пр. в Ясеню вижнім 
говорять: зелізниця, в Новім Давидкові: желізниця або же- 
льізник-- КізепраНп). 

ч місто ж. 


бр'єчка Н. м. пряжка (правильно: спряжка сі. рзі. сьпрашти 

собєоуудум, сопійпреге). -- стріч Х. м. стріж. стріч стіскат сє до 

купн Х. -- вічкі Св. м. віжки ІепКееїе, ГепКтіетеп -- віджії Ст. 
ш місто ж. 


брешка Ду. Сос. Х. м. пряжка, Зсппа!е. 


ц місто Ч. 
ци Н. Бар. м. чи, ци бьі) вчера? би) ту Бар. - пєц Н.єеп, 
та5е. з польск. ріес, лемк. пец, ческ. рес місто: піч, печ єеп. Їеш. 
р8ї. пештеь. -- інадць Н.2- інакше рі. наче т, айпис. -- екодц- 
ний лен Х. м. скочний лен, скочень Зргіоєївіп, Піпита п5іїайіязі пит 
уаг. стеріїапз. - непбцтивьй Х. м. непочтивий рої. піеросгсіму. -- 
ніц Х. ро). піс м. нич, ніщо, нічо рзї. ничь ев ничето с0де», піНіі. 


ц місто загально у нас уживаного щ, 
цо Бор. Нянь. м. що рої, со р5і. что ті, Чпід. цо там чути? 
уаз Пдгі тап Мецез5? по дось ту пришо)у ? -- по щось тут прийшов? 
агат різі ди Піерег єекопитеп ? 


Записки Наук. тов. ім. ПІевченка т. ХХХУ. 


6 
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ш місто ч. 


штври М. Ву. м. чоткри рої. схієгу р5і. чет"вірніє. чет"віре.-- 
рушнік Св. ре. речьеникть папіїйе, ручник. - хробашньй Св.г-- 
хробачний. хробашна грушка угагпаєйїсрієв Вігпе. 


щ місто ч. 


пщола Н. М. Маць. Бар. Т. рій. пщоль. пщбла Св. м. 
пчола р5і. в'вчела. пчела ремтта, аріє, рої. рєасгоіа, беср. убеїіа, п5і. 
Среіа, бтаєіа, беіа сі. гар. чміль, джміль -- рогари5 рої. ігопієї; 
джмола, чмола Хуїосора НоїігБіепе. гай. б'«к букати, бучати аїзо: 
збагК зигатепаде Па5екіеп. 


сь місто ш. 
троська Св. Сос. Бар. Ст. Т. м. трошка, ебугаз. 
ч місто ш. 


їнчий М.-- иньший. інчийі люде. - меньчий Ор. м. мень- 
ший. -- мурачка Бор. м. мурашка, Ашеізе, Гогтіса. 


ч місто щ. 
чо м. що. -- чобн м. щобк. чббь не гадали Х.-- щоби не 
говорили, 
ш місто щ. 


шо Кус. Бар. Ст. м. що. в Р. шо побіч що. 


Зубні т, д, н. 
легко змягчене т. 


стебло Бат. 3. Св. єепії. ст'ебла рої. 242ЬЇіо р5ї. стькло 
уаодос, Саціїз. - т'єернь Маць. рої. сіегй. - т еркі Маць. Зсереп- 
тіспіе. - полот' єнце Єв. Зеругпааралмі (7. В. реі дег Кпіе, реї дег 
Сап5 еїс.). -- тТтелушка Сос. КатзепКа!р. -- т'еля рої. сівіе., -- 
твбпльий Ст. рої. сіеріу рзї. топа» ев тТєплт Зеррбс, саїди8. -- 
т'єсть Ст. або свекор Ст. р5і. тесть тлєубєрос, 50сег. -- Т'Є6ще Ст. 
теща, свекра, свекруха рзї. тьшта тє»дері, 850СГЦ5. -- ДО т'єб'є Х. 
рої. до сіерів. | 

т не викидає ся. 

квітнути Кус. Маць..., рої. Кулііпаб. груша квітне. д'бр'єва 

квітнут. 
ц місто т. 

цьдта Маць. Ст. м. тета рої. сіоїКа р5ї. тета ашіба у Лемків: 
тета, тютка, у східній Гал. тьітка-- р5ї. тєегька (Форми: тета, 
тітка суть вєдино можливі в язиці літературнім, україньско- 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ 43 


рускім). -- по хребцьї Ду, м. по хребті рої. ро єг?ріесіе. -- 


сцьібати М. м. стібати. -- цьмук 3. м. тьмук Хаспііайег, 
рраїаепа. -- цьма Р. м. тьма ХМасріГаїег. 
д місто т. 


недопиьр' єепії. недбпьір'є пош. ріпг. недбпьр'ї Сос. Бар. 
Х. н'єдоп'їр' Бор. Т. Кіедегаця рої. піедорего Кіедегтлаця р5ї. 
нетопиь уохтєфіс, Уеврегіїйо. 

к місто т. 

скренадель Бат. пог. ріаг. скренадльз. скренадель Бор. 
поп. рішг. скренадль! Соідапатег, Киарегіга сіїгіпеПа рої. ітгпадеї, 
сесп. вігпад гий. стернюк, стернадка. 

легко змягчене д. 

д'є Ор. Ву. Х. рої. єдлів га85. гдф. - ід'єш, ід'6, ід'єм, 
ід'бт'е рої. іфліе8х, ідгіе, ідліешу, ійгіесів. поросєтко не ід'6. -- 
д'єнь Маць. рої. дгіей ре. дьнь йрера, діе8. -- д'єр'єво Сос. Ст. 
р8ї. др'Кво дбудосу, агрог рої. дггемо беср. дїеуо. в д'бр'єві -- рз! 
вл дрбек рої. у дггеуле. 

д не викидає ся. 

згаднути Н. рої. хєадпаб, еггаїреп. згадни рої. хгсадпі) «- 

відгадай. 
заміна дь на Й. 

пєтьнайцьі Н. двайцьі Н. Х. (з патьнадєсате повст. 
пятьнадьсять, пятьнадьцять, пятьнайцять, пєтьнайцеть, пєтьнайцьіть, 
петьнайцьі; подібно в укр. з молодьцьі повстало: молойцьі). 

т місто Д. | 

труд Ву. рішг. трудь м. трут, трутень Дгоїппе рої. тай, беср. 
опа. -- туга Кус. Ст. м. дуга ре. джга тббоу, агсия; ігі8. (В Кус. 
ріжниця в наголосі викликує ріжницю в значеню: туга ігі8, Вереп- 
рогеп а туга девідегійт, Зерпєцспі. туга чось сьі с'Єєрцє чепіла). -- 
туга Р. Св. Бар. м. дуга, ігі8. 

г місто д. | 

тля тбго Ву. м. для того. -- іно Х. м. дно р5ї. д'юно тодилу, 
Гапдає але дештіпиї. денце Х. -- грбфа Х. побіч дрбфа Х. ОНє 
іагда, Тгарре, дрохва. -- Гмитро Т. м. Дмитро рзі. Днмнтрий 
Детейгіцз. 

легко змягчене н. 

горн'єц Ву. Торі рі. граньць ЖХедтсе, удтра, ОШа сії. рої. раг- 

піес. -- підн'єб'бнє,Ву. ро. родпіеріепів, Саштеп. -- до н'єго 
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Бат. Т. рої. до піево. -- зн'б сті 3. хпіевб. -- н'є Св. м. не, рої. 
піе. в'є купі). -- баравн'єц Сос. Ківіпег дпеег У/іддег. -- н'єма 
Сос. рої. пів гла е5 єїері піспі. - н'6 бо Сос. рої. піеро. - н'бсти 
Ст. рої. піе5с. н'єсу. рої. піобе. 

нь місто Й. 


мньісвчок Т. Іішпа, Мопа. двісь (-- рої. длі8) н'є відно мньі- 
сєчка рецієе 5іепі шап деп Мопа пісрі (з м'Жсаць,  М'їсєць, мйісєць 
сі. рої, шіезідс повстало: мньісєць, мньісєц). 


й часто місто нь у виразах вменшительних на енько, енька, онько, 
онька, онький і пр. 
зазулейка Ду. м. зазуленька. -- сторонбдйка Ду. м. 
сторонднька. -- коротобойкій Маць. єап2 Киг2. -- буребйкій 
Маць. -- червонейкій Маць. -- малейкій Маць. Т. - дріб- 
нейкій Маць. Сос. дрібнбйкій доч Сос. сапх Їеіпег Весеп. -- 
сівбйкійі воль Маць. -- голодовойка Маць. м. головонька. -- 
петнойка 3. Ст. Ктеіає. -- малбейкій Р. -- спатойкі "Т. 
8сріаїеп м. спатоньки. 


нь місто загально вживаного н. 


тонькій Н. м. тонкий согар. тоньший м. тонший. -- рз5і. 
тьньки. Їепціз. -- осбдньце Ос. р5і. сл"ьнецє біос, 501, сонце (але 
в Св. сбице). 

м місто н. 

Микбдлай Н. м. Никола рзі. Микола, Хохблоос рої!. МіКої/а|. -- 
махта М. побіч нахта ХМаріпіба, Вегедбі, удода. -- марциз Ду. 
м. нарциз, Хагсієзе, Магсіз8и5. 

знеподобненє ин на вин. 

конбпльі посковньйі Н. побіч: поскбиньйі або перший! 

Замріапі (конбпльі другий! Н. Зашепрапі). 


знеподобненє ни на мн. 


поскбомникі Ву. пбершийі конбпльі, поскбнньйі конодпльі, 
Зіайррапі. 


Гортанні к, г, г, х. 


г місто к. 
віта Н. м. ввіка, У/іске, Уісіа, -- гудзвмий М. гузни Х. м. 
кусьй. гудза курка Неппе ії 5ерг Киггеші Зсруапое. -- вельтій 
Ор. м. великий рої. міеїкі діа. уліеісі. -- базьті Ст. базьти Т. 


м. базьки Каїгсреп йег Ваите. -- хо у зїй й Т. м. ховзкий зсПійрігіє. 
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ан п а а фо 


сеть 4 оатан п 


хоузійй люд Т. -- лижіа Т. м. льжка. -- набр'йзінути Т. м. 
набряскнути. набр'азілоє молокб -- ,як приквітне". -- різїа Ву. м. 
загально уживаного різка уїгба, Вийпе, рз8Її. розга хАйра, раїшевз. 
г не переходить на ж. 
сьньігницє Ву. Зсппеемібіегипеє сьвіжниця, бесП. 58пбапісе 
сі. ряї. сн'Кг'ь у/оу, піх. снБжиХУн'ь уіоуєос, піуеця. 
зь місто г. 
язьнє Ву. Маць. м. ягня р5Ї. дгна дбумбе, аєпця. по. ріг. 
язьнбта. язьнбєта молодейі Маць. уцпее ІГататетг. 
й місто г. 
біяй М. Ву. Ос. м. бігай в Гал. - на Укр. бігай (форма по- 
вельника) б'єй Ву. Іаціе, Іаціе зсСппей! Ниає5! -- біяй до мбне! Іашіе 


га шіг! -- б'єй, сьі поклоні! Ву. Пиє5! егяїаїїв деіпеп Стиа85! б'єй 
тоу дорбгої 3.-- біяй том дорбгом Іаціе діе5е Зігаз55е епбіапе. 
к місто г. 


кусеницьі Ду. М. Бат. Л. кусеницьі Маць. м. гусениця, 


усениця, Вайшре. 
г місто г. 


Гвізд Ду. Бар. сепії. івозда. гвіздь 3. Ос. Бар. сепії. івбздя 
м. гвізд, гвіздь р5Ї. гвоздь їЛос, Сіамц8 (в Р. гвіздь). 
к місто загально у нас уживаного г. 
четвбр' єепії. четвер'ка Т. м. четверга р5зї. четкер'ю'"вкь 
сепії, четер'ьТ'ька рої. сзугагіек єепії, сомагіка. - четвер кобвьій 
день Т. м. четверговьій день ро). соуагікому адліей. 


д місто г. 
тарданка 3. м. гаріднка, битєеі. -- щидлик Бор. м. 
щиглик Уйеєійх, Егіпеійа сагдцеїїв. 
ф місто х. 


роздруФаті сьі Ву. розрухати ся іп Вемесипє єергасрі 
уегдеп; гаргіє угегдеп сі. рєї. раздроушати хатоареїу, еуегіеге: цата- 
Хбєу, йезітиеге. -- урбнієв 3. ріог. фурбніві ро). спогаєівм рішг. 
сПогаєтмів рзі. кержг'м хоругов, хоругва, укр. корогов. -- в Св. 
коругов, коругва еї орбніа. 

ф місто х. 
Фордет бос. ра. крастть (У. украсттв). 
ф місто Х з к. 

фото Ву. Маць. м. хто рзі. кьто ті, ЦЯі8, ФТО ту пришду 
Маць -- хто тут прийшов? -- ниФтб Ву. м. ніхто ре. никето 
оббеіс, Пегло. 


46 ІВАН ВЕРХРАТСКИЙ 


Губні п, б, в, м. 

По губній суголосці й прейотованої голосівки не переміняє ся на ль. 

рббю Ву. -- топ'єннй Ву. м. топленьй (з топи-е-н»). то- 
п'єна солоніна або шмдлец. - сьтпю. сьіп'еш, снп'е 3.--любю 
3. -- зрбб'єно 3. -- наснп'є сьі 3. - деревєеньй Св. де- 
ревбна лопата Св. -- робю Св. Т. - зродб'єноє Св. - де сьїі 
з ДБІб'е Сос. (змягченє б ледви чутне). -- свіпю. сьіпют Бар. -- 
ставю. ставєт Бар. - любю. любєт Бар. - храпю. хра- 
пют Бар. - спюх Ст. віді, Ясбідіег, зспеггпайег Хате дез Наєеп. -- 
кбрм'єннйі свіньі Ст. єегайзівіе ЗсПпувеіпе. 


п легко мягчить ся. 
п'єчи М. 3. рої. ріес. він п'єчб. сп'єчи. -- п'ісбк М. Маць. 
Х. рої. ріазек рєї. п'Ксткиь йушос, зариїши. -- п'єс М. Ор. Ву. Бат. 
рої. ріе5 рзі. пвст хошфу, Сапіз. п'єс л'йстит сьі. -- п'єсє Ор. рзї. 
пьса рат. п'єсбта. -- п'ріти Ву. я8спуйілеп. -- хлбп'єц Ву. рої. 
сіоріес. -- п'ер'єд Ву. на п'єр'єд 3. Сос. р5ї. прід'ь рої. рггед, 
беср. ріед. -- п'єнь Ву. рої. ріей рії. пьвнь. -- п'Їяти Бит. 3. 
когут п'їв. -- скуп'вц Сос. Сеіхраз рої. 8Каріес. -- в пдп'єльї 
Сос. рої, м роріеів. -- п'єрший Сос. рої. ріегузгу р5ї. прик 
(прьєсь) ргіюац5. -- П'єтро Бар. рої. Ріо. -- зап'єрти Бар. р5ї. 
запр'іКти. - п'єредбк Т. Уогдегіреїї, 
б місто Пп. 
розбацькати Бат. м. розпацькати ашігйбгеп ипа иппгеїп 
тасреп сі. паця КегКкеї. розбацькувати. ве розбацькуй. - бр'єшка 
Ду. бр'єчка Н. м. пряжка, спряжка Зсрпайе беср. ріезка, ріазка 
рої. єргхасхка (в Бортятині коло Судової Вишні: брежка). 


к місто п. 
клебания Н. рої. ріерапіа. 


ф місто п. 
ш'ефурка Ву. м. шапурка Ниї Реї Ріїгеп. ш'єфурка у грибів 


сі, шапка. 
т місто ф. 


трензльі 3. по. 5іпє. трбналє Кгап5еп рої. їгепдгів по. 
зіпе. Фепдгіа г. йапєе. доугийі тренальі 3. Іапєе Ктапзеп. 
х місто ф. 
махта, нахта М. м. наФта, ХМарпа. - вухналь В. Ст. 
м. гуеналь Ниїпаєєі!, клинець до підкови, підковник. - картохльї 
Бор. м. картоФля, КагіоНеі, а. кагіиіоїо. 
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ф місто хв. 


фФорбдет Н. Х. Сос. в східногал. в многих окол. хворост рзі. 
Хврасть еї красти 5аглепішт, рої. епгозі, беср. спгазії. дуже Фо- 
росту уїе! Веізіє. -- ФІля. філька Кус, м. хвиля, хвилька УУеїїе. 
за Фільку-- за хвильку єїЇеісп, аЙзоєївіср, іп еіпег УМ/еїе. 


ф місто о (-- грецк. 9). 

Федько Н. Св. ря. дєодорк ТПеодогиз. -- Феська Св. 

Треодога. 
б легко змягчене. 

б'єр'бза М. Вігке. -- біда М. Ву. Маць. рої. РБіеда. р5ї. да 
дуйуиум, песе5зііає. -- заб'ірати М. рої. таріегаб. -- хреб'єт Ор. 
Бат. рої. вт2ріеї ряї. урьбьть. - берест Ву. рггозі. - вуро- 
б'Єєль Ву. Маць. Зрегіїпє. - б'ер'дза Ву. Маць. рої. рггога р5і. 
врікза. - вурубец Св. Сос Ст. Зрегіїпє. вуроб'єц і (рідше) 
"вуроб'єй Ву. Зрегіїпє р5і. вравий строодос, раєз5ег (рускій Формі 
»вОоробець" відповідав в старослов. враккць). -- б'бр'їг. б'єр'єг 
З. рєї. вр'ікг'ь буду, гіра 3.-- бєдро 3. Нййе, бедрб рої. Ріодто. -- 
щеб'єче Ос. рої. згсеріосе. -- б'єру, б'єрбш, б'єре Св. Ріоге, 
ріеггевє7, ріегле. - підб'ербжицьі Т. Оегзспуаїре, Собу!е гірагіа. -- 
роб'Їт Т. ітрегаї. 

в місто б. 


вбдвад (рідше бвад) Тарапця, Уїепргепяе р5і. оБААь гл. на 

стор. 19. 
змягчене легко в. 

м'єдв'єдік Ду. В. (м'єдв'єдик) Мацімогівсгійе, СтуПобара 
упівагіз. -- в'єр'ба М. -- в'Їїтер М. рої. міаїг р5і. вктрє. -- 
в'ін'єц Н. рої. улепіес р5ї. в'Кнець стєрамос, 5егката Єепії. вінцб. -- 
пов'Їідьіти М. рої). роміедгіеб р5і. повЖКдЖКти. я пов'йдьіла-- я 
сказала, я говорила (а відьіти -- 56пеп, р5Її. вид'Ети). -- в'єлікій 
Ву. ро). міеїкі. -- крав'єц Ву. єепій. кравцє. - шв'єц Ву. Маць. 
Кус. ряї. шввець фоттоє, 5000г Єепії. шевцб. -- в'єж'і Ву. ТПигиш, 
рої. уівда р5ї. в'бжа. - в'єсна Ву. Сос. рої. міозпа. -- зв'є сьїі 
Ву. Св. Маць. -- кунічина для вов'єць Ву. єевп. рішг. рої. оміес 
р. овець. -- в полбв'і Ву. ро). у ріем/їе рзі. в'ь плЖЕЖ. -- в'се 
Маць. 3. рі. вксе. -- в'ідрб Маць. рої. міадго беср. убдго М/аззег- 
вітег рзї. вКдро бдсіа, Пудгіа. -- в'єрба 3. рзі. кр'ква їх, 5айх 
рої. хуіеггра. -- в'єрбоввій 3. -- четв'єро Св. -- в'єрства 
Сос. Зсрісріе сі. реї. крьста ев врьста їдЛміа аєїає. -- в'єр Ст. 
в'Єргла Ст. в'єржу Х. сі. ря. вр'кшти в остром. Єв. вкрегять 
(місто кр'кгать). - св'єкор Ст. Зерулекегуаївг рої. зміекіег, -- 
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она 


свекрбха Ст. Зспуйіеєеттийег. -- вов'Єєс Т. рої. омієз, р5ї. 


оККСь. 


в не переходить на у (У). 

вдовец Н. р5ї. вкдеккцкю уідца5, -- вдовиця Н. (вдовіця) 
ря. видовнца уїдца. -- внук М. рзі. вкноуки перо». 

л місто в у назвуці). 

лапно Бат. Сос. Судова Вишня м. вапно р5і. вапьно саїх. 
зегр. іапно еї вапно бесп. уарпо рої. марпо (тут може віднести би 
сербське апа одог, бегисб гл. Сербекорусскій словарь ост. П. Лав- 
ровскій. Санктпетербургь 1870. апа запах). -- лапніті побіч 
вапніті Бат. Сос. тії Каїктіїср Бевігеісреп, Каїкеп. беср. уарепібі 
удрпійі. лапніті халупу. 
л місто в у середозвуці. 

дрілце Т. м. дрівце рої. йггемусе сі. рзї. др'Квьце агривсиіа. | 
коругва на дрілци Т. хоругов на дрівци. 


г місто в у назвуці. 
гурубец Т. Зрегіїпе, воробець, ряї. вракнй ей кракьць. 


в (-- старосл. вл) заміняв ся часто перед звучними суголосками 
на г, перед глухими на Кк. 


г вечір Н.-- в вечір, Арепдз. - г містьі Н.--в місті. -- 


г льітьі Н.езв літі. - гзймньі М. -- гньім М.-ев нім. -- 
гвівсь! М. -- г льісьїі М. - г ночи Ву. - г жбтьі Маць.-- 
в житі. -- гмодйій халупі Св. -- г водь Т. -- -- х полю 


Ду. - х пбли (Заболотці, Т.). - хперед Бат. м. вперед. -- 
йедь х пбдле є кіньми ворати Маць. -- х Пербемншли 3. -- 
х твбйій халупі Св. -- х кбрени Т. 


м місто в. 
рімньн й Н. Маць. Св. Сос. Х. м. рівний. рімноє пдле (рідше: 
рімне пбле) ерепез Кеїд. -- -- мбрма М. м. мдрва Мацірееграшт, 
шогиз. -- прамнук Ст. м. правнук р5і. правьноукт ргопероз. 
ф місто в. 


Ффчбра 3. м. вчора, вчера. ечдра цьсь бю) в ньбго? 


м легко мягчить ся. 

м'єрзнути М. Ву. Св. Сос. р5зі. мрукзнати сопееіагі. за- 
м'єрзла трава, ажьиь сьі більіє. банькі нам'єрзлі леду Сос. е5 Їгогеп 
Кізгаріеп ап. -- я зм'єрз М. Сос. -- м'бети М. рої. птіезе, -- 
в'ітер м'єт'б -- ро). міайїг піесіе. -- м'їітла Св. рої. тіоНа. -- м'Їсто 
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Ву. ро). шіазіо, Зіаді. до м'їста, -- сам'єц Ву. 3.-- самець, Мапп- 
спеп, шає8; рої. захаіес, рз5Її. сальць. -- ЗМ'ЄЛЬ Ву. ішрег. у. змо- 
лоти, рої. 2піе. -- см'єтана Маць. рої. б5піеїапа. - - м'єд'ведік 
Маць. Кус. Мацімигізєтійе. -- м'єдв'їдь Маць. Ву. р5зї. медеЖкдк 
рої. піедгуйіед?. озегр. шіедсу)єдй; Ваг (еісії. медьїдь -- Нопісігез- 
зег). -- м'бєле Кує. рої. пієїе. м'бле п'єс воїбном дег Нипад угеавії 
паї дегі Зспуапте рої). ріе5 пугдаа овкопет. -- ім'є Св. ріог. ім'єна 
Св. - рум'єгати Сос. міедегкацеп, гатіпаге. рум'єгає корова 
або жвачку жв'є Сос. -- м'єтати Соє. рої. піобас. -- зам'їть 
Ст. Зерпееуегуерипеє. - вони лбмьіт "Т. 


у прейотованої голосівки й переходить на Й. 
я ломню Н. місто я ломлю (від: ломати). 


н місто м. 
вознє М. Ву. м. возме, возьме р5ї. втздметь Сі. шабзиг. 
хуегпіе, - в'єдв'єдік Ор. м. медведик Маціу агівєгійе, Стгуйоіара. 


упіратгія. , 
Уподобненє суголосок. 
ни з Гн. 
панность Бар. з пагность, пагнозть, пазногть р5і1. пазног'єть. 


Здвоєнє суголосок. 
соломбенньй Н. м. солдмяньй р5ї. слдлльнимій (Форма, зло- 
жена). соломбнньй капелюх Зігопіиїі. -- іннь й побіч іньй 3. рої. 
їппу р5і. ин. 
Прибавка вуголосок. 
назвучне 6, коли єго в загально-руск. нема. 


сплави у рьибь Сос. Ст. Кіоз5еп, плави, плавці. -- сепру- 
жина Х. м. пружина рої. 5ргедупа, Еедег. -- спорички Х. 
Уораппі5реегеп, виннички, порічки рої. роггесокі. -- скрогулец 
Н. Зрегрег, Хізцє сопаптапіє рої. Кгоєціес, кригулець (сєкригулець) 
р5і. крагоуй. -- екавка М. 3. Роріев, Мопедціа їшгтійта кавка, -- 
скрило М. Ор. Ву. Нянь. 8. Ос. Р. крило р5і. крило ттєроє, аіа рої. 
зкггудіо (тут є належить до коріня: скри: Її. 5кгбії, 5Кга|айі. 
5Кгбіаз. ЇеН. 8кгеї Діеєсеп. -- (подібно говорить ся: скригуляти і кри- 
гуляти (про голос хижих птиць); пес кавкає, кавучить або скаву- 
чить, скавуляє дег Нипа м'іпзен. 

приставне г. 

гвервечи Н. Т. м. веречи р5ї. врЖшти. гвержу -- кину. гверж 
на збмлю--кинь на з. - гньіздрб "Т. ХМивіег. вдно гньіздро. 
вобі гньіздрь (зіс !) Т. 

Записки Наук. тов. ім. ШІввченка т. ХХХУ.. 7 
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мит о по аа 0 аа 0 а и о 


загально-руск. г перед н не приставляє ся. 
ньіздо М. Сос. м. гніздо р5Їі. гн'Кздо моссіа, піди8 аї. піда 
ай5 пізда (часом говорять в М. також: мньіздб -- єсть то рід не- 
совершенного уподобненя, де ги переходить в мин). 


неправильно всунене г перед чи (з г-ти). 
б'Їгчи Л. м. бічи (з біг-ти). -- запр'іїгчи Сос. запрвгчи 
Л. м. запрячи (з запряг-ти р5зії. запрашти. -- могчи Л. м. мочи 
(в мог-ти р5Ї. моштин). 
приставне х. 
хпбнь й Н. пяний р5). пимн'кь еї пьшн редошу, ергійз5 (може 
бути, що тут х місто у, а адіесі. хпбньй властиво рагіїсір. упіє- 
ньй, УПИТЬІЙ). і 


втручене р. 
маршина Т. м. машина. -- дорщ Т.ез- дощ, дождж р5і. 
Дльждь (в явьших околвцах : доч, додж) єепі!. дорщу. не бьіло дорщу. 
хепії. дорджу Бат. -- слімарк Ву. м. слімаке- слимак УсПпесКе 


пашепії. Неїїх ропаїіа УУвіпрегевєсрпеске. слімарк великій, сідіт 
в скарупі. єепійу. слімарка пого. ріг. слімаркі подібно втручуєсь 
р також в словах: гал. доста-р-чити -- укр. достачити, в Чернів- 
цях: достатчити (від достаток» ; достатькь-Ьити сі. рзЇ. достат'вченк 
заййсіеп5); укр. копи-р-сдти сі. рзі. коп'місати дуовбттєу, ейодегеї. 


втручене е. 


досконалий Ву. Св. Ст. уоїкопатей; уогігеїісЮ; аазгетеісрпеї. 
доконалий, довершений. рої. до5копаїу, беср. до5Копаїу. досконалой 
молокд В. уогігейісре Міїср. досконалоє піво Ст. уогіебйіспез Віег. 
доскональі м сьі переконау Ву. їсп Барбе шісіп уоіізкалаїє йреглейеі. -- 
доскональі! так є! Ст. маргпайіє; зерг спі, 850 і5ї е5! 


всунене Й. 7 


пляйстер Ву. м. плястер, сепії. пляйстру р5Ї. пластьрь 
ЗутАастесу. ПлЛЯЙСТер меду Нопіємаре, Нопієєспеїре. беср, рідзі. ко- 
міркі в пляйестрах. 


всунене т. 
пере-т-и Т. м. перси ряї. пр'ьси стерусу, ресій8. він слабьійі 
персти має ег Пай еіпе зсплуаспе Вгизі. - с-т-риж Н. с-т ріж 
Сос. -- е-т-річ Х. пяї. яко» рої. 8гей, згуєа, 8гух. легредскеїкеє 
Ттвіреіз. 
втручене д. 


вздріти Н. ргаєє. вздр'у (вздру), вздриш, вздрит р5і. сузрЖти, 
оуарьк, сузриши, сузрить Зеореїу, зресіаге; броду, чідете. - роздру- 
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фати сьі Ву. Св. Т. розрухати ся сі. рзї. раздроушатн в знач. 
сбеїрсіу, регдеге. роздруфай єго. Т. месКке їрп аці. -- обьвіздріти 
сьі Х. ряї. ок'ьзр'Кти тєрфлете, сігоціабрісеге. обьіздрі) сьі Х. 
всунене н. 
янірес Н. Ст. Х. єнгрус Маць. Зіаспеїрееге, Вірез втоз85и- 
Іагіа, веприна п5і. аєтез, рої. аєте5і аКг. агрус па. беіегтеїсП. аєтаз. -- 
Кбндро Ст.-- Кіндрат рзі. Бодрать, Опадгаїаз, Копгай. - бру х- 
натьй Маць. м. брюхатьй, рої. рггасрабу. 
всув голосівки м. 
гимбель Сос. м. гибель Норе!. гимбльовати Сос. Пореїп. 


почіплене й. 


втодБій Н. побіч втогдві рої). меду дашіаїя, дагишаі.. - там- 

м й Н. побіч тамтудбі ЇеціК. тамадіі. -- ту дкій Н. туди рзі. тяда 

ітд б худа, Шас. -- вчдрай Н.-- вчера, вчора р5зі. вьчера 

уФес, Пегі рої. угстога). -- пдтий Н. поти Ррієпег, Різда. - тутай 


Ву. 3. Р. икг. тута рої. ішіа). -- тадмай Ву. р5ї. т'Амо дхеї, ІС. - - 
веюдьй Кус.-- всюди, всюда. - запрєжий кдньі 3.-- запряжи 
к. -- ідий 3. Св.--іди. - пиший ліст 9. 5сргеіїре еіпеп Вгіеї. -- 
половий пшеницю 3.-- полови п. - тамдейкай Св. тамдей- 
кий Св.--тамтуди. -- дбкий Св. Різ, доки. - пбкий Св. Т. Різ 
поки. дбкий, пбкий 50 Іапсе рЬі5. -- закудьюй даваті Сту. 


Заник суголосок. 
назвучне г губить ся. 


листа Т. м. глиста, Зриїм ит, Ассагів шпргісоїдез рзї. глнста 
тома, Каепіа. 
назвучне Х (--г) губить ся. 
рубак М. місто і побіч хрубак-- хробак, укр. гробак рої. 
гораК, уегпіія, УМ/пгию. | 
назвучне х губить ся. 
ребет побіч хребет Р. р5ї. ур'ьБь ть абуї», сегуїх рої. вг2ріеї. 
ребетина, репетина -- хребетина. 
назвучне в заникає. 
счбра Бар. 3. м. з вчора, з вечора р5і. "из'ь кьечера, із вчера, 
із вчора, з вчора, счора, шчора сі. сночи. -- віторок Ст.--ві- 
второк білоруск. оторок р5еї. вфторкннкт. тої», діе5 шлагііз. -- 
назнак Св. Ст. Х. м. на- вз-нак р5і. на в'ьзнак'ь. к'єзнак'ь. везначн 
бттіос, 8арійе, геїго. пльу назнак. 
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л губить ся в середозвуці. 


пбеконь Н. конбдпльі поскбднньийі Н. Ду. кондиля 
поскднна Т. в старосл. посконь |вважаючи на Форми галицко- 
рускі плоекінь, плоскінка гл. Початки до уложення номен- 
влятури і термінольогиї природописної народної П. 1369. стор. 29.-- 
на вираз у Замішанців пляскурь гл. Про говор Замішанців 
у Львові 1894. стор. 49. -- випадає виводити ,поскінь"? від плоскк 
(Чіе Їоскеге, ріріеізідпдісе Вієзре дег Збацррійіеп егєспеїпі Пасі іт 
Уегеїеісре тії дега діспіеп, риєзсбієеп Етисрізбапде дез Зашепрапівя. 
обрідна, навершкова волоть пилякових цьвітів видає ся плоскою 
в порівнаню з густим, хихлатим овочестаном матерних конопель) | -- 
в Бор. і 3. конбпльїі більйі або плоскбннинйі берут сьі на 
перед. -- кондбпльі зелбнвбійі або матьірньйі 9. заплепрапі. -- кондпльі 
плоскбнньйі Р. ЗіацаірПрапі. кондпльі матюрнвбій| Р. Зашепрапі коло 
Львова пр. в Завадові, Жашкові: поскінницьі Зіааррапії. 


У -- дл заникає в середозвуці. 
хозкій Т. побіч хбузкій зсрійрігів, ховакий р5і. слиз'ьк'к. 
хдзко аду. рзі. "слиз'вці. 
Заник У (--л) в о) з старосл. л'к і випад Л в лк по заглух- 
неню " гл. стор. 31. 


ф 


р в середозвуці губить ся. 
ганьчар 3. гончар" Р. гонч'єр" Бор. Ст. сепії. гончер'б. 
рої. сагасаго р5і. граньчарь. бесі. ргпбії. 


т випадає в середозвуці. 


пдсвіско Н. М. Маць. пасвіско Р. рої. раз5рмізко бесі. 
разбуа, разїуїпа, разіуівіб р5Ї. паствина усух, разсцша гаї). пасбвище 
сі. р8! паствнти ев пастокати босхєм, разсеге. -- масність М. 
Кей, з мастність сі. р5ї. мастьн'. ріпєція. - квінути Ву. рої. 
Куїіпаб. плющ квінб сйно діе Сипдеїгере (СНесопа Педегасеа) рійрі 
ріай. Яяблінь квила Ву. рої. іабіой Куїйа. груши квинут. д'єр'єво 
заквило Ву. 


випад ть. 
пбдесєть Н. Св. Сос. беср. радезаї(е) рз5ї. пать десать 
тєутіхоута, фаїрпадцаєїпіа, пятьдесять. -- шісдесять Н. бесП. беде- 


54(е) р5ї. шесть десат'. - девєдесєть Сос. беср. двуадеза! рзі. 
дювать десат. 
випад суголоски дД. 
борозна Ву. Кигспе. ряєї. враздна еї кразда аблав 8пісия. -- 
ріствод 3. Ст. з рідство сі. рз5ї. родьство тохетіс, рагі 45. 


інн па а ач 0 аю 
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н випадає. 

гор'ч'ер' Ву. Ос. Торіег р5і. гуьньчарк херацсос. Бешіця. -- 

горн'єц Ву. єепії. горцб. -- горнбк Ос. Р. єепії. горка рої. 
сагпек єепії. сагпКка (діаїесі. єагКа). -- кашьі з горка. 


г випадає. 
пазнот Н. Ву. Нянь. Ос. пазніт 3. р5і. пазног'в'тк отАі, 
ппеціа; боб, цпєціз. бден пазнот пог. ріаг. пазноти рої. рагпогієеб, 
рахпоКіес ріаг. рахпоєсіе, рагпоКсіе. -- нітик у бр'єчкі Св. нітик 
в бр'єшцьі Бар. Зсрпайепгавип м. нігтик. -- жоуторудка Х. м. 
жовтогрудка, Соїдапилег (в тім зложенім виразі губить ся властиво 
назвучне г другого слова). 


ль випадає в визвуці. 


Ярослав Ст. Х... сепії. Ярославлє староруск. ШІрослакль 
8сійсеї городу. іду до Ярославлє. село за Ярославлем. 


відпад наконечного 3. 


твбра Н. М. Ву. Маць. Св. Сос. Ст. ро. іегах, іє, (повстало 
із ть разь--той разь). - зара Н.з-- зараз, єївіср. 


відпад ть в назвуці. 


водинайцьі Сос. м. одинайцять з одинадьсять р5і. юдник 
на десате рідше юднин'ь на десать рої. |едепазсіе беср. іедепасіє. -- 
трийцьі Н. Х. м. трийцять з тридьсять р5і. три десати ев три 
десате ро). іглудліебсі бесі. Ніїсеі. 


в у визвуці губить ся. 


чер Нянь. м. черв У/ аг; Кпсегіїпе. пош. ріг. черь р5і. 
чу вк. 
звучні суголоски стають глухими. 
потруби Т. м. подроби. - Фчора 8. м. вчора. 


глухі суголоски стають звучними. 


лузіа Ву.-- луска Н. 5срирре. -- різїа Ву. м. укр. різка 
уїгка р5Її. розга хАйра, раїшез. - стоколбза Ду. м. стоколоса. -- 
збрячка Ву. м. спряжка, ЗсппаПе сі. р5ї. сьпражик бєбуос, ЇДРИШ. -- 
ворбзга Ст. м. ворбзка Ясріїрсе реї дег Реїйзсре. -- льіж Іа ТТ. 
м. льжка. -- роздрапа Т. м. розетряпа -- розхрістана жінка. -- 
віджгії Ст. м. віжки. -- гузьй Х. м. кусьй. -- я біо (Старява,) 
м. ябко, яблоко. -- коло Ляшок королівских говорять: мизіа м. 
миска. -- грушкга (гружга) м. грушка. -- Федьтб м. Федько. 
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Переставка. 
місто л-р кладуть р--л. 
тарбль 3. Теїег, рої. іаїег/ беср. Чаї. 
місто л--р кладуть р--) (в). 
курастуа Ву. кураства, соіозігат, Віезішаіїср. 
п--к місто к--п. 


покрива 3. Вгепппеззеі -- кропіва Х. у Лемків: копріва, 


р8ї. коприка. 
гн місто нг. 


стогна Ду. Х. Азбеї, Опієсаз м. стонга-із стбнога. 


лг місто гл. 
леголедіцє Х. з логоледіцє, гололедіцє СЧабіеї8. 
200 Т--3 місто 3--г. 


пагност кепії. пагноста пого. рій. пагности з пагнозт, па- 
зногт сі. р5Її. ног'ють. пазног'ьть Феї пазнокиьть рої. рагпосіес,  ра- 


гпоКіес. 
рв місто вр. 


скарвінок Ду. Бор. Л. однакож в Нянь. Дуб. і Р. скаврінок 
рої. зкоуутопек р5ї. сковраньць хоробадос, аїаада, жаворонок. 
| ір місто рі. 
націреннй хльіб Сос. м. напрієньй хльіб. 
чепе місто пече. 
чеп'єрицьі М. м. печериця Сракпрієпоп, Аєагіса5 сатре5ігів. 
чеп'єриць! мож сп'єчи. п'єчут чеп'єрицьі і йідєт. гад. пек. 
гри місто гир. 
гризати Т. м. гирзати, ирзати, рзати учіерегп р5і. р'ьзати. 
увжя, рьжеши, р'ьжеть урератійсу, Біопіге. гризає кобвіла до кбньій. 


2. До пнетвору (8іаттбіїйипузівенге). 
Декотрі замітнійші наростки. 
Сущники (Зибзіатійа). а) мужеского рода. 
-ь, продай Ву. Уегкаці бесі. ргоде). на продай Ву.е-- на 
продаж Т. 


-йзь. паль Х. Неігпайегіа. -- трущ Х. Веїізісарідіе. 
(труськь--йь). -- пдсьвірж Л. Апімег. 
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-Бйт. зводьїй Ву. ДацпКопіє, Тгоріодуїеє5 рагуціа8. 

-арь. конар Св. пога. ріаг. конарь еї конарбі. Дзі, дісКег 
Азі (міеЙеісрі тії кін, конець ха5аттпепсиаргіпсеп; діе5ег АРріеїншшпе 
2аїоїєе угдге конар віє!!. , Епдазі). 

-ярйз. вісаибр М. Паріапєваглі. 

-орз. качір Св. єепії. качора |звачайно в україньско-руск. 
всть наросток -ур'гь: качур, єепії. качура або місцево в Гал.: -урь 
( | урйь): качурь. єепії. качуряї. | 

-урз. піскур Бор. У/ейегйзсп, Зспіапипреїїсег, - коцур 
3. Каїег. -- лббур Х. баз5еприр, Саїєепзігіск. 

-врй»ь. пухир Ву. Віазе. 

-лйзфь. рюиль М.-Св. Старясіеії, браїеп. бден рюль. бднам 
рьльом копати -- одним рискалем копати. 

-алйзь. квічадль Ду. Кгагатейвтовеї, Тигда5 ріїагіз, єепії. 
квічалб беср. Куїбаїа рої. Купсг2ої в иньших околицях Галичини: 
квич). 

-елйзь. дригбль М. бепії. дрьмгелю Зиіге, баїегіе. -- ву- 
рубель 3. раз5ег, Зрегіїпе. | 

-ьць.  мерлец Ст. репії. мерцв (мрь-ль-Ньць). 

-ушійз. сорокуш Св. Гапіаз5 (ехсиріїог) УУйгеег, Догпдте- 
пег. -- вктрикуш (Якеманичі) Гашреприїігег (вь-тр-ик-уш). 

-оть. лапбть бепії. лапбта М. ЗійсК, КіесК, Кефлеп. 

-тьирйзь. плугатьр бепії. плугатьтр'є М.-- що плуг три- 
мав при вбраню; другий, що погоняє, зве ся ,погбнич". 

-да. галайда айег, 5сріобегпдег Мапп. 

-анйзь. лбтань Маць. ЗсрпзаїсЬште, Вийегріате СаїНа 
раїаєігіз. 

-ень  вступень Сос. Бар. ,що приста)у до грунту" дег дшгесі 
Неїіга| віср ха бтипдеієепібйшег (Вацег) епгрогеевспйпееп. -- 
кутень Сос. Маєєп. 

-ькь. трусок Ст. Веізісаріййе. -- невідок Ст. (невидок) 
Кіпзіегпівз. -- пбховок М. Вертарпіз8. 

-ько. гіпко Н. Медерорі. 

-ькь. воучок Н. бейгеідегйззеїкаїег (влькь--ькь). 

-икь. хомік Ду. Наш5зівг. -- майік Ду. РЙазіегкаїег, Сап- 
Шагіз уевісафогіа ,тілько г маю биват, пбтім счазне". -- майік Ст. 
Капбріите; -- пупік Ву. Кпозре. - гудик Нянь. У/іедепорі. 

-якь. рьюеляк 3. Вйззеі пог. ріог. релякі, 

-вХхь. пупьх М. Кпоєре., пупькі пущбє д'єрево г льівь!. 
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б) женьокого рода. 


-ь. попліть 3.-- потріб Н. (потріб)-приповідьВу.: - 
приповідь Ву. -- шідь Т. (м. сїдь е- сьдь-іь). 

-мра. бандвра З. Кіипреп. 

- Бра. пнечара М. Маші сі. пьсок (єепії. пока). має велику 
пьочару корбва. 

-ура. плягура 3. паз5е5 Зсрпееменіег (ал-ряга--ура). 

-уля. зьвіздулє Ву. чдрна або червдна корбдва з білоу 
плямоу на чольї. -- райдульі еїп зспуаїсраїеє УУеір. 

-ица. пирицьі Бар. Зсптейегіїпє (гай. пер уоіаге). 

-та, хорбта Ву. КтапКПеїї. -- пьхота М. 8йоіх, Ноїагі. 

- ута М. Ляхута Роіе (уегадсрійсп, 8оп5і Поляк). 

-сть. масність М. Св. Кей. 

-на. вуйна Х. жена вуя -- стрвійна Х. жена стрия. 

-нм. деревня Н. соПесі. Вйите. 

-ань. сьїкань Кус. Нянь. Бар. НасКегіїпе, вічка. 

-ень. тльінь Сту. Зертейгегіїпе ; ХМасрНайег, Моне 

-ина. мокрийна Маць. Зигарі, паз5е5 Кеід. -- живина Куб. 
Тріег, Уієп. -- вітчизнина Ст. уопі Уаїєг Егегрієз (вітчизна, вісі. 
даз удіегіїспе Сі; уога Уавег КЕгегійеє. вітчизна-нина). -- дьіди- 
знана Ст. хогл Стозбуаїег Егегіїез. -- материйизнина Ст. уоп 
дег Мибег КЕгегііїез. -- бБабовизнина Ст. уоп дег Стоз5птийег 
Етегріез. 

-уня. мамунеє Маць. Мийег. 

-ика. пбтника Ву. Ктеїюає. тамтбйі пбтникі уогієєп Ктгеііар 
-тамтої пятниці (пятноньки, пятнойки). 

-вка (-айка). тутайка Ву. Тигіеїйацре, Тигіаг аагіїц8. -- 
прутайка Маць. йеш (від голосу: тут! прут! -- утворено: тутати, 
прутати, відтак тута-ь,; прута-ь -- тутай, прутай а потом: ту- 
тай-ь-ька, прутай-Ьька). - мурайка Н. Ашеізе (від мур -- ргайп, 
мурий; мур-ай. -- мурай-Ьька).. - (-улка) капулка Бор. 
Ріїдиі (сі. шазка, шапура; капелюх. -- кап-ула--ька). -- ку- 
кулка Л.Ос. Дуб. 3. Кискиск. (- урка) (ура-ьька) димурка 
М. Вацсроміереї. -- (-ушка) (уха-нька) твлушка Єв. Бар. ,мала 
телічка. я 

."аха драпаха 3. мітла стара, драпака, драпачка. 

-оха. свекрбха Ст. Зспуіввегииййег шКг. свекруха. -- 
райдбха Бор. зсСпуаїдпайез У/еїр. - галб ха Ст. Кйспепеспаре. -- 
білбоха Т. кличка білої корови. 

-упа. черупа Ву. Св. Зспегре, череп. 
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в) середного рода. 

-июж. зерне 3. соїесі., єєпії. зернб-- зерня (зрьно-Ьик). - - 
сьввченб Т. єемеїріе5 Озіегргой, сеумеїріеє Озіегеї сі. ря. сваште- 
ниє (сваштентж-рніє) фужсрос 5апсіїйсайіо. - хамерде Бар. Веїзіє- 
арідПе ("хамерда. ха-мер-кда-ник). - хйирдє Ос. йега (Єхирда. 
хир-кда-ник). - ламатеє Х. їйеп (лама-ть--ик). - трусче Ст. 
йегі (труськь--нкє). -- гвоздеє Р. Мдєеї, /меске р5і. гкозднюі. 

-ьце. болбтце Ду. Ківіпег Зипірі, Кіеіпег Мога5і. рійшг. бо- 
лотцб. такійі там болотцб. 

-ат. ж'ебб (к. Р.) - рьибє (к. Р.) - шаранче (к. Р.) 
ішовег Кагрієп. пог. ріог. шаранчбета (шарь-нань-іькь--ат); сі 
ря). шарф усбра, соїог; шардано- еісії. 8спбп кєеїдгріег Кієср, віп 
Кізсп уоп 5сПбпег Кагре. -- з'єрнє Св. сепії. з'єрнєти. з'єрнб 3. -- 
букарте Бат. Егаї;, Ваїє, Кіпд. -- сукне Св. єепії. сукибти Вапа, 
стяжка, застяжка, бинда (сук--но-Кдт). -- добвнтча Ву. (до- 
битькь-Ьат) Уіер. 

-ько. з ерко Н. Ду. Ор. Ву. 3. Ос. Кегп. з'єрка в ябку, 
в грушцьі. - в6йко Н. Кі. яйко 3. -- сбднько Бор.-- сонце рої. 
зЇопКо, га55. солнішко. - мкшурко Ду. бріїдтаця. -- кольінко 
у травві 3. Кпоїеп Рей Стазпаїте. - польїінко 3. Кіеіпеє Зсреїї 
рої. роіапКо гийЮр. полінце. -- човенко Т. Кіеіпег Карп, рої. с26- 
їепКо шКг. чбвник. -- пюрко Ву. рої. рібткКо. 

-иско., назвіско Н. -- пасвіско Н. М.Р. У/еіде, Ттій. -- 

двбдріско Н. подвдриско Н. Ної. -- бічеліско Н. Реїїєзсреп- 
зйеї. -- ставіско М. - згариско М. ВгапдзіаНе. -- дьівча- 
тиско М. Маде!, дівча. -- льіновйско Ву. -- хрубачиско 
Маць. У шип. -- телєетіско Маць. Каїр. -- капусниско 8. 
Копіе!д. 
Примітне стягане наростка -«иско на ско в декотрих ви- 
рагах: корбвеко Маць. Киї (місто сподіваного: коровиско). -- 
ворбвеко Бор. Реїізспепзсііпее сі. р5ї. вртккь стартіоу, судімісу Гапі- 
сиійє; в остроміров. еванг. вьркь акт. верівка -- Зсппиг, оігісК. 

-ище (--иштєю. млачище М. Могазі, Зшарівтипа. 

-во. паство Т. разсациї УУеїде. 


Иньший рід декотрих сущників ніж в загально-рускім. 


женьокого рода: 

віхра 3. Загпауїпд, в иньших околицях Гал. вихор мужеск. 
рода старосл. вихрт. -- льітбдрость Т. деп. Їета. бепії. льіто- 
рости в иньших околицях літброєт сепії. літброста деп. шазс. 


Записки Наук. тов. їм. Шевченка т. ХХХУ. 5 
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в старовл. лКторасль Єєп. Їет. -- стріж Бар. тота стріж; в инь- 
ших околицях: той стріж, той стриж. - -- бадвілька Ву. сеп. 
Їет. -- бадильце сеп. пеціт. -- ноздра М. єеп. Їеш. пого. рійшг. 


ноздрі. натри єдну ноздру конєви. -- в иньших околицях беп. пеціг.: 
Єдно ніздро 3. нбздро Бар. рішг. вбздра. вдно нбздро Ор. двбє ноздра 
Ор. в старосл. ноздре беп. Їеша. пога. ріаг. нездри. 


мужеского рода: 


селезюн Ву. Бат. 3. єепії. селезюна. реп. шаєс. вбльгГий 
селезюн Ву.-- велика селезінка; селезена в старосл. слезена. сАк- 
зена сеп. Їет. -- вблот Сос. Бар. М. єепії. вдлота Вієре, рапісціа. 
волотбк Бат. Р. прбсо має волоток. в иньших сторонах: волоть, 
сепії. волоти; волотка, сепії. волотки, -- міль Н. Ду. Ву. Сос. 
Ст. Х. Т. єден міль, в6дного модля реп. глаз5с. в иньш. окол. Гал. 
тая міль беп. Їепп. в старосл: моль беп. шаєс. -- майіїк Ду. РНа- 
зфегкаїег, Сапіпагіє уебісаїогіа, майка лікарека. -- пбломінь Єв. 
Х. Н. Т. сепії. поломіня НБН. або пбломени Ву. Сос. єеп. тазс. той 
пдломінь; той поломень Х. в иньших окол. Гал. тота пбломінь єєп. 


Їепо. в старосл. пладменк еп. азс. -- квітдк 3. реп. таясиї. рої. 
Кулаїек, в укр. квітка єеп. Їеті. -- сікор Бор. Меізе в иньш. ок. 
сикора рої. 8ікога гаї. синиця. -- бадьль Ст. той бадиль гєеп. 


азс. в иньш. ок, бадило, бадилє кбеп. пеціг. 

середного рода: 

чівно Т. сеп. пеціг. рої. с7діпо в укр. човен беп. пла5с. 
в старосл. чльниь. - човенко Т. в укр. човник. -- зьінко В. 


Рирійе. вдно зьінко в старосл. з'кница. -- зрінкб З Р. Риріїе. 
тотб зрінкб єеп. пеціг. в загально-руск. зріниця єеп. Їет. 


Зложені елова. 


Зсувка (Тизаттепуйскитд). 


Сполуки імени з іменем: скоро-д'ень Бар, Реї Тагсезап- 
ргиср. -- секоро-сьвіт Т. йеш. -- піутопдрок 3. піу- 
ланок 3. | 

Зсувки, в котрих перший нчлен повельник (іштрегайуц5), 
другий імя: купителюга Т. боідатееї. - лупикобьла Бат. 
паз55е5 Зерпеемейег. -- стрілйипліт 3. ЛДаципяспійріевг. - косі- 
нога Н. Ду. косинога Т. Абегеріппе. 

при виражає в зсувці з приложниками вменшенє (депліпцбїо) : 
прикваєньтй Ду. еїмає 5ацег. -- присолодкій Т. 58йз5Пс|; -- 
часом подібний наряд обнимає і в зложеню з глаголами: приква- 
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оньїти Маць. трохи квасним стати. -- пристьдати Ву. трохи 
застидати. 

Дуже шпримітне зложенє приїіменника під з приложником 
для вираженя барви споду (спідної сторона) зьвірят пр. птиць і проч. 


підчервоняЯявни Т. ппіеп гбісЬ. -- підпалиєтьнй Т. ицпівп 
ргеплепа гої. -- підладсиєтьй Ву. шпівп ууеіє5 (уміє дає У/іеве! 
ласка). підласиста корбва. -- підбільй Св. ппіеп ууеів5. -- під- 


жоутьй Ор. ппіеп бе!р. 


оложенє (Сотрозіййоп), 


Зложня опредільна (девегтіпайув Согпрозвійогп). В зло- 
женях: че-пірицьі Бар. (або піриць), ка-чарупа Ву, (або 
чарупа) ха-мердеє Бар. уважаю приставлені ка, ха, че яко на- 
лежні до пня заїіменникового к'в.. 

Зложня зависимостна(АРррапсіскеінїзсоптровійоп). мишо- 
гріб (Сколошів) Даппєсіійріег. - -- червоногнідавни Ст. -- 
червонобурєвьни Бат. 

Зложня привластна (роз5еззіув Согіровійоп). криво- 
бЄєдрий 3. - рідкозубьй Ву. 

Із зложень, де виступає приїіменник і імя, згадаємо: поте- 
люжник Бар. Ріго) еієй. ,дег паср 5Ріпет Виїе зтелюга 16 купі 
телюгу І? Вепаппів". 

безбарвьий Т. іп дег Ведеикипе : шпбегеій, (уоп РЯаштеп; 
барва -- Веії ап РНацтеп). - безязвікій К. зіцпага (мубгіЇ. 24п- 
сепіов). -- безвбкій, безвухий, беззубьий; безкбетьй Кпо- 
срепіоз, опле Кпоспеп еїс. 


Приложники (Адіесііва,). 


-ий. купчий Н. Кацбісб, чого у купців мож дістати. купчий 
капелюх еіп Ниї, угіїспег іп Семхдбіреп увгкацій мігд. -- корбвій 
Ву. Киїп-. корбвя пастушка КибРрасрзівіге. -- рмбій. Х. Кізср». 
чарвакі то рьгбя паш'є Х.-- черваки то рибя паша. 

-ать. подоугатьй Маць. Ідпеїсю, оріопеицз. -- брухна- 
тий 9. рашсріє, шій діскеті ВайсПе. 

- ть. сььменЯятьй Ду. єеїйріеєїї (сьімена із! реїш Уоїке 
фегліпиє фесрпісця Ріг Ківіпе гапае Кіескспеп, Тиріеї, сийкає). 

-асть. прозорадстнй 3. рейисідия. прозорастоєв скло. -- 
вилкастьй Ст. Сту. (вилк-асть) агсаїа8, сареїйс. -- вилаєтьшй 
Ст. йег. 
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сонначананмь 


-мсть. кривбстьй Н. секуйшиі. брел має дзьоб кривестьшй 
дег АдЇег раї еіпеп РасКкепібгіє секгйштівп ЗсПпареї, -- сма- 
глестьй Н.єергдацпі, ргдапіїсі. смаглеста корбва. - красвбетьй 
Маць. рипі. - вилчбетнй Ст. віучбстьй Т, сареїс. віучестоє 
д'бр'єво (вилк-ясть -- вилчаст; вилчастий). -- барвбетьий Т. 
регеїй. барвбстьйі слівкі (ріацй) регеїйе РЙацтеп. 


-истт». засадийстьшй М. 5ідпийє, ппіегзеіі. -- бучиєтьшй 
М. бочистьй Ву. з боками инакше убарвленьіми. корбва бучиста 
пр. червона (червонобура) з білими боками. -- волотістьй 3.Х. 
шій сгоз5еп Візреп уег5епеп, уіеігієріє. волотістоє прбсео (вблот проса 
Вієре дег Ніг5е). - прозорйстьй Св. дигерзісрйіє, реПисідиз. 
прозористоє скло. -- дуплієтьй Х. "Т. Бобі; іпмепдіє уегіамії, 
дуплістоє д'єр'єво Х. Боріег Ваша. -- мар'вистьй 3.-з мерви- 
стий. -- вічистьй Л. еміє дацегпд. на вікі вічистьйі апі емієе 
/еїйеп. -- замчиєтнй Ду. шій (їезіеп) Зсріббвего уег5ереп. 

-нйзф. ойньій Н. 3. Ос. Р. Сос. ряї. динь. 

-ьнь. стромньй Ву. 58сріапК. 

-инь. жббин Н. жєбиний Кгоєср-. жебина кольіска Н. зспа- 
Їсп дег Теіср- ппд Кіаззшизере! (трут жебинвйі кольскі; порохом 
засипают більмо худобі). | 

-Биь. кожушаньй Сос. Реї?2-, деп Реї; єерогіє. скура 
кожушана Напі тії Наагеп, Резопдегє ЗсПаїзіві), ацяє дега єемдіп- 
Пер Вацегпреїге уегіегіїсі мегдеп. 

озькь моїчкій Ос. зспуеідзап (бмлькь-Ььк. уб). мовкнути, 

зеПчувієеп, уегвіиатеп; змовк 5иЮ5і. Уегвапиацпє; Зспуеібеп). 

-ьокь. корбвескій Бат. КиП-. г нас дві пастушкі: пастушка 
корбвека -- жоїта і пастушка кіньска -- біла. - -крамекій 
Т. що в краму купує ся. крамекбє простірало. 

-ливф. уродлівни Н. егеіеріє, ігаспіФат. уродліва земля Н.-- 
памєтлівнй М. сціеє Седдсріпієє рарепа, паїв сце СедасПіпі85 
ресабі (мен. памьн-ть є памать-Ьливть). 


-овь. гусьовьнй Н. Сдйпяе-. гусьова вуш. -- грушовьни 
Н. Віго- грушодвоє д'р'єво ВігпПоїх. -- озимовьй М. У/іпіег- 
озимова пшениць М. УУіпіегувігеп. - сьньіговнй "Т. Ясрпее. 


сьньігбвьійі балть. | 

-мавь. сівявь й Бар. сівбєвьий Ор. сивєвьй Д. єгаціїсп, 
сивавий. скрила сивЯввій| єтаціїспе Кійсеї. - жоутяЯявь й Ду. 
жоуотєевний М. сеїріісь. -- красбєвьй Маць. РБипі, уагіеваїця. 
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Степенованє ( ("тадафіот). 


Замітити випадає, що третій степень утворює ся з другого пе- 


редростком на, наменьший Бор. -- набогатший Бор. - на- 
дрібнь"йший Бор. - нагірший Св. -- намолодший Св. 
накрасший Св.; -- декуда на принимає Форму як і в загально- 


рускім най. найменьшийі птахі Сос. найдоуша дорбга Бар. 
квискій взсбіеспі, регіпє, піедегітгдсріїє має в соппрагаї. 
квбпиший Сос подібно і присловник кбпоко їає в согарагаї. 
квєпше Сосе. | 
Яко Форми согпрагаї. присловників тут єще згадають ся: 
бліже Маць парег, -- вріже 8. Пдрег, -- ніже 3. піедгірег. 


Глаголи ( Уегіа). 


Дівприложники теп. д. ст. (причасники теперішника дійного 
стану склоняємі) уживають ся рідко а иноді мають значенє при- 
ложника. пекущий Р. ргеппепд. горіука пекуща з5іагКег Вгаппі- 
увіп. -- опбчий Бар. з5сріаїепа. він дуже спбчий Бар. ег ізї 5ейг 
зерідїтівє. -- терпечий Н, дипіделпа; седиідя. нетерпечий ипке- 
диідіс. нетерпечий кінь Н. Геигісеє Ріегд. - рвачий Маць. (місто 
сподіваного: рвучий) геіз5епда. рвача вода. -- гомотбчий Маць. 
ЕКеї егтесепд, екеїрай, аротіповиаз, обридливий, гидкий. -- колб- 
чий Бар. зіеспепа; зібасреїр. колечов листє Бор. 

Причасник минувшика страдного стану на -т»ь. загната 
корбдва Бар. -- всьо сьіно забратов Бар. (т. -- роздатоє 
з'бєрно Бар. -- вже пшеницьі забрата Т. 

Причасник минувшика страдного стану на -н'ь від непере- 
хідних глаголів. заббдлений Н. дагсп КгапКРеїї уегкйтащегі від: 
забольіти егкгапКеп. картбФльі забблена. -- занвідЖженьмй Ст. 
чегкійшатегі від занвідьіти уегкйшитпего. заньідженоє тел6 уегКкйта- 
шегіеє Каїб. -- перестбяньй Бат. в значеню: йРеггеії. пере- 
стбяна слівка Бат. від перестойти угбгії. Ідпєег, аїє е5 пббпіє ізі, 
з:ереп; йрегдацеги. 


Декотрі примітнійші пні глагольні. 


І. тіс-ти Ву. мегіеп (від пня тис лишень іпйпійуця, шпрегаї. 
тісь і рагі. ргаєї. асі, П. тіс, тісла, тісло). 

П. втікну-ти Н. епійівпеп, втечи. -- згадну-ти Н. 
епітаееіп. -- зостігну-ти Ос. діє Беїєе егіапееп. -- квітну- 
ти Кус. Бійпеп, -- пацну-ти Ос. ші еіпеш Кіайзспег апзсіа- 
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серп. -- прискарупну-ти Т. 5іср тії еіпег Кгизіе йреггіереп. -- 
тисну-ти М. угегіеп. 


ПІ. а. твірхавіти Т. еівпа м»егдеп, уегкйшилего. -- барт- 
ньі-ти Бар. тодего. -- баршньі-ти Бор. шогясрею. 

ПІ б. брунча-ти Н. (брунк-ф5-ти) зишиеп. -- бруньї-ти 
Н. Нет. - ворче-ти Т. Кпиеп (ворк-і-ти) -- гаркотьїі-ти 
Св. йеші. - кругуча-ти Ву. єгапгеп (кругук-5-ти). 

ТУ. влапі-ті Сос. улапі-ті. злапи-ти Р. Гапееп. -- 
гомоти-ти. згомоти-ти Маць. Юпуорієвіп уегигзаспеп, Юреїкеі! 
пегуоггиїеп. -- занамулі-ти -С9с; тії Зспіашти РедесКеп. -- 
мБІСЛі-ті Н. депКкеп. - смотри-ти Ву. 5срацеп, Гог5спеп. 

У. втаука-ти Н. утаука- ти еіпдгіскеп, взіашріеп. -- гар- 
кота-ти Св. Кпишеп, -- гомока-ти Маць. Ідгшеп. -- галай- 
да-ти 3. уасКкеїїєд шаспеп. -- дрохота-ті 93. хегзсптеНйетп. -- 
зяпа-ти Св. Кеисреп. -- крива-ти Х. БріпКкеп, - натруча-ти. 
наструча-ти Бор. зсрййеів, регарєсранеїп. - пілб6-ти. напі- 
л6-ти Бар. 5ріез5еп, ацівріеззеп. - пущє-ти М. Іаз5еп.-- тала- 
ба-ти Н. з8іагаріеп. -- талбе-ти Ст. удіїеїп. -- тиска-ти М. 
увегіеп. -- роркота-ти Р. 8српацреп. 

УІ. мінова-ти Ву. деп Хашеп пасп аопбіргеп. -- розмі- 
тува-ти 3. - роспустува-ти Т. дега Газіег їгдіпеп. -- ска- 
зува-ти Сту. ег2аріеп, егкідгеп. -- тьіскова-ти 3. мегіеп. 


Декотрі глаголи з иньшим значенбєм, ніж в загально-руекім. 


жарті (-- жерти рз5і. жрікти; -- жрати) має тут в многих 
.0КоЛлицЯх значенє ейеге, тим часом загально тепер уживає ся в зна- 
ченю уогаге, іесіцііге; подібно у церковнослав. мало жрівти; жрети 
значенє незгірдне пр. день «Юпріксндкиювь, вв Шнь же подокаше 
жріти пасу8. ЄМлів б ДЗки. Га. Кв. -- не хцеш жарті? Бат.--не 
хочеш їсти? -- 

тиснути. тискати М. мегіеп сі. ро! сізпаб, сізкас; ті- 
скаті 3. тісті Ву. 3. тісковати Маць. вйтисни гній зі стайньі 
М.є-викинь гній із стайні. тискай борше М.з-- кидай борше. -- 


втис єм або втиснуу єм солбомь М. «-- вкинув єм соломи. -- стисни 
сьїва з горбі М.-- скинь сіна з гори. -- тісне до стола 3. -- кидає 
до стола. -- я тісну 3.-- я кидаю. -- втіс солбмк на віз 3. ег 
зсріепдегіе Зітоп ацйі деп У/аєеп. -- я тіє його на збмлю 3. ісп 
ууагі Їрп ха Водеп. -- тись тотб Ву.-- кинь тото, верж тото лемк. 


шмар тото. -- витиснути Піпацєуегіеп, угебугегіеп. вбгрьвок сье 
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ввітисне Ву. дає Кегпеепайзе (дез Арівіз, дег Вігпе) угігд муербе- 
хуогіею. -- вьтісковати Бат.-- викидувати. -- я вьитісковала Бат.-- 
я викидовала. -- вони тьіскуют Маць. -- они кидають. -- ростіскаті 
гній Р. -е розметати гній, розкидати гній (в загально рускім: те- 
снути -- дгйсКеп). 

мовити Св. в зваченю: шеїіпеп, сіайдреп риіаге (місцево; 
в иньших околицях тут як і в загально рускім: мовити -- зргесреп, 
Іоцої; замітити випадає, що і ,казата" - єргеспеп, гедеп подекуди 
пр. коло Тернополя уживає ся в значеню: гадати, риїіаге пр. 
я казау -- рикамі). 

гадаті Н. в значеню: говорити, зргеспеп, Іодиі ІегаКк. Тадати, 
тадаті рої. сайас (в загально-рускім: гадати так як в старосл. 
гадати -- риїаге). -- погадали Н. -- поговорили. інацью гадає Н. ег 
єргісрі апдегя. -- гадат сьі Ду. е5 міїгд севргоспеп, тап зргісрі. -- 
гадаймо по руску Ву. зргесіеп уліг гийрепізсп. -- розгадувати сьі 
с кім Маць. гпії ід. є5ргеспею. -- розгадуйте сьі з ним -- розма- 
вляйте з ним. -- гадає сьі| Ст. е5 улігд єевргосПеп. 

гахувати Св. уживає ся яко глагол перехідний: гТахувати 
худббу -- шанувати, плекати худобу (в загально-руск. тахувати 
неперехідн. гл. -- тахом бути; вворотн. гл. гахувадти ся -- пусто 
строїти ся)., 


Присловники (Аадтетізіа). 


Присловники походженя іменного. 


біпеці. поштіпаї. сіла Н. уле уіеї. уїеі. сіла маєш грбший? 
уліе мів! Свій Базі да? -- сіла хоміків я побіу! Ду. уче чіеіе 
Наізіег паре їср егвспіаєєп! -- сіла грбший М. уіе! Сеід. - страх 
Х. зерг; втацяіїсо. страх богатьій 5еПг геїсп. страх дівіті сьі сгаця- 
сі апгаєсрацеп. -- купа Ст. уівгі. купа грбший уїе! (хеід. 

ассизаї. добре єцпі. - зелбно єгйп. - весбло Гаєбіє. -- 
ббрзо 58српеї). -- живо Ву. 5сПаеі!. живо запр'їгайте кбньі зраппі 
зерпеї діє Ріевгде ап. - дуже Н. Т. уіеб! дуже вівса. уїе| Наїег. 
дуже мху уіе! Моо8. - пильно 3. 5сраеї. - іначе Ву. апдегз. -- 
тілько Н. пиг, 50Їдга рез. толико іапіореге (асса5. веп. пепіг. від 


тілький р5і. толикть). -- іно Н. пиг. іно пєть або тілько пєть пиг 
їапі. (від ин'ь). - скбро Бар. 5ораї4, аїз. 

аріафіу. вер'хбм ореп. -- сподбм ипіеп. -- тегом 8. 
іп еіпегпі Гогі. 

Іосаї. слушньі Н. Сос. гісрбїс. - розмаїтьі Н. айі уег- 
зсріедепе УУевізе. -- диварньі М. Ву. Св. угппдегіїсь, апі хуцапдег- 


Шспе УУеізе, -- ріжньі М. уегеспіедеп, аші уегєспівйепе УМ/еіяе, -- 
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ладньі Ор. Сос. 5ербп. жбворонок сьпіват ладньї. -- пбвньі 
Маць. семізз. -- паскудньі Ву. БазвіїСр. - красьньі Соє 
зеСпбп. -- лапі Св. Івгісрі; в8сппе!. не лапі пісрі Іеісрі; пісбі ясппеїі 


сі. рі. лапь. адап їйегита; 2, агоріїшє від приложнака лап», 
лапьй ? разНіс). 

рійгаї. аріаї. мбучкі |від малтьчькь 2-- мбучкій Ос. -- 
староруск. моалчки (мл'чеки) |. 

Присловники злежені з приіменника і імени. 

знбдву-сь Н. Бар. Сос. міедегит. -- втвж Ст. іп еіпет 
Гогі, -- счбра 3. єезівгп. -- назнак Єв. гасКіїпез. 


3. До словотвору (Могібіїдипдзівнге). 
Склоненє сушщників (Фесіїпайіоп «еу Зибзідпіїое). 


Число єдиничне (пиегиця 5іпсиіагіз, єднота). іменяк (по- 
тіпабуй5): звін. рідник (єепійуп8): завбна. дайник (дабіу 5): 
звбну. переємник (асси5айуця): звін. зовник (уосабіуц8): звбне. 
творник (аріабуає): звбном. містник (Іосайіуаз5): зводньїі. 
Число мибге (пашегаз рійгаїіз, многота). іменяк: звбньі. рід- 
ник: звбнів. дайник: звбнам. переємник: звобнкі. зовник: 3звб 
нь. творник: звбнами, містник: звбнах. 

леб сепії. лебадДу. лоб репіі. лоба Н.-- Їосаї. по лобі. -- 

сьр єепії. свіра Н. 

вбрел адийа. єепії. вбрлаН.-- ворел єепії. вірла. пога. 
ріг. вірлкї М. ворел. два вбрль Ст. ворал. два вораль Х. 

сусьід Н. єепії. сусьіда. іду до сусьіда. Чаї. сусьідови 
і сусьіду: пош. рішг. сусьідн ісусьїіде.  - 

замок Бар. сепії. замка. доробіті ключ до замка. 

вітборок Бар. ФРіепзіає єепії. вітірка. -- четвер! Бар. 
сепії. четвер'га. -- четвер" єепії. четвер'ка Т. 

Накінчик ови в дайнику єд. числ. виступав часто місто у. 
хлопови Ст. збтеви Ст. звбнови, але також доволі часто 
лучають ся і орми на у пр. дай мбму брату книжку Н. - 
кажи хлопу йїіхати. -- продау пану віз Ву. -- 

лев (р5і. льв'ь) має в ріднику льва, в дайнику льву або 
львови, в переємнику : льва еїс. 

лен (р5і. льки) белпіі. льну Ву. дав. льнови еїс. лишень 
виїмково тут і там лучають ся Форми: лбну, ленови еїс. дуже 
лбну Н. | 
, мох (р5іЇ. м'ьу) бепії. мху Ву. 
чес бепії. чбсу Н. в иньш. околицях чесу. 
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Містник єд. ч. кінчить ся на Її або на у. г льісьі. -- по 
льісу. -- в плузьі Н. іт РНшо. - в пецу Н. іт Оїеп. -- в тім 
чєсьї і в тім чєсу. - на бдцьі і на бдку -- дьіти по братьі 
і по брату Н.Х. 

лбкіть гєепії. ліктв (в старосл. лак»ьть після У. 1.). 

кріль Ор. Капіпсреп, сипісційя євпії. крілеє (у Лемків: кріль 
єепії. кроля). - вурубель гсепії. вурублє, але дригбель єєпії. 
дрюигелю. 

тхір" Бар. єепії. тхір'є Шіз (у Лемків: тхір єепії. тхоря). 

чеснок Маць. (р5ї. чесн'ькь) єепії. чесноку. чіснбок Сос. 
сепії. чісноку. чісник Ду. вепії. чіснику. 

біч Н. Реїіїзспе єепії. біч' 6. арі. бічем (бічдм). - 

отец єепії. вітцє да. вітцу Сос. 

столец єепії. стілцє. -- хлопец. хлопцє Ст. (в иньш. 
стор. пр. в Соє. загально: хлбпец, хлопцб). 

мерлец. умерлец єепії. мерцє. умерце. 

ткач єепії. ткаче Ст. арбі. ткачем (ткачом). 

міхвір' Віазе сепії. міхи р'в6 Н. рішг. міхнрі. 

ббдднар' гепії. ббднар'є. - сподар' єепії. сподар'єв 
арі. сподар'єм. Чаї. рішг. сподар'ам. 

брат пош. ріг. брать Н. або брате Н. Сос. браті Ву. 
Маць. сепії. братів Н. Ву. Сос. братій Маць. даї. братеє м Маць. 
Н. братьїім Ву. Іс. братбх Н. -- мойі браті Ву. мойі братк Н. 
мойі братб Сос. -- мойіх братів Ву. Сос. мойіх братій Маць. -- він 
занює мойім братєм вобйід Маць. дау твойім братьім петь кбрцей 
пшениць! Ву. . 

кінь репії. конб Чаї. конбви асса8. конєе уос. кбню арі. 
кон'єм Бат. (р5ї. коніємь) 106. кони (коні). рішг. пог. кодньі 
сепії. кбньій дав. кбньім Ву. кбднєм Н. (р5і. конієм'ь). Іос. 
кдньіх (ря. кон'нугь). 

воук по. рійг. воукі. ассиз. рімг. воукі і воуків (Форма, 
воукі р5і. вл'ьк'мі то Форма ассизаї., котра втиснула ся також 
і в пошіпаї. місто воуці ря. клєци, а воуків то Форма сепії., 
котра у сущників, що означають живі єства, уживає ся майже 
скрізь в україньско-руск. місто Форми ассиваї.). 

сепії, рішг. на ей. пєтеро женцей Н. -- пєетькорцей Ву. -- 
зубей Ву. (-- зубів). 

Іосаї. рішг. на ох (ех) по льісбх Ву. Х. по комар'єх Ву. 
при корчех Н. (корч, їтивех, Зігашсб). 

д'єнь єепії. рішг. дньів. пять дньів Їйпі Таєе. 

ву с пог. ріог. вус Ст... еї. вуса Х. Т.... (гл. стор. 70. 

Записки Наук, тов. їм. Шевченка т. ХХХУ. - 9 
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лають 


Форма арі. рішг. ббреги (р5ї. кр'Кг'кі) заховалась в пісни: 


Межи двбдма береги, 
Стоят кбній три рєдві. 

В звичайній бесіді тепер скрізь уживають: берегами. -- При- 
сягау Івасенько три разь перед вобразь (р51. пр'Кдук окраз'ьг). 

У сущників П. кл. дайник (дабіу.) єд. ч. кінчить ся правильно 
на у. селу, каміню, весьілю, полю, морю, сбрцю (старосл. 
селоу, КАМЕННЮ, Веселию, полю, морю, ср'кдьцоу) -- містник (Посаї.) 
на Ї: в сельі (старосл. сел'К), на ю: в каміню (старосл. каменнн), 
весьілю (старосл. веселни). най: х поли Т. (старосл. поли), мори 
(старосл. мери) побіч морю, в серци (старосл. суьдьци) побіч 
серцю. оо 

аріаї, зіпо. пблем (р8Ї. польтмь, Весьілем (р5Ї. веселніємь) 
мбр'єм (р5і. морьмь), сер'цем (р5ї. сркдьцьмьх) ебс. 

сепії. рішг. пблей (р5і. поль), морей. 

да. полям (ря. полємо), морям, весьілям. 

зарі. полями (ря. полн), моряЯями, весьілями. 

іосаї. полях. морях. весьілах. 

ябко Аріе| має в Іосаї. 'ябцьі. в солодкім ябцьі Х. 

яйце пог. ріог. Яяйцьі Ст. 

вікно сепії. рішг. вікєн Н. 

коло має в сепії. кдла Ву. і зовсїм склоняє ся по П. скл. 
(в иньших говорах уживає ся: колесо, єепії. колеса). 

пупб євпії. пупе, Чаї. пупю ейїс. лістє єепії. лістє йаї. 
лістю еїе. 


Сущники ШІ. кл. мають в аріаї,. зіпє. накінчик 9У або ом. тоу 
дорбгоу Ду. і том дорбгом Ду. -- том дордгом Н. Бор. - 
дорбгоу Ос. -- за том халупом Н. - лижком Н.-- гунеу 
Ст. -- свитоу Ст. -- гунькоу Ст. -- пборхавкоу Ст. -- над 
водбу Ву.--єтоу свінбу Ву.-- тоу дорбго) йіхаті Ву. загально- 
руск.: дорого-ю рег уіат р5і. драгж уеї драго-ьо рег уаПе. 

1. капліцьі, 2. капліцьі. 3. капліци. 4. капліщу. 
5. капліце. 6. капліце)у. 7. в каппліци. ріиг. 1. капліцьїі. 
3. капліць еїс. 

таблицьі (табліцьі) асси5зайу. таблицу. -- пшеницьїі, 
ассиз. пшенийцу. треба пшеницу полоти СТ. 

сепії. рішг. пєть баб Св. -- дуже рь б М.-- сіла кородв Ду. 

сепії. рішг. має часто накінчик ів (взятий із ГУ. скл. станов). 
сестрів Н. -- вільхів Н. (однакож в Т. вільх). - бербзів 
Н. -- вільхів і вільх Сос. -- дуже зьвіздів дрібнвіх Ву. -- 
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луже вер'бів я си насадіу Ву. - з іньих травів Ву. уоп апдегеп 
Ктдціего. -- різтїв Ву. уїгагипі -- місто Форм загально-руск. 
сестер (сестр), вільх, берез, зьвізд, верб, трав, різок 
(р8ї. резгть). 

вдова склоняє ся яко 5иаРзіапі. в бепіі. вдовкі Ст. або яко 
адіесі. сепії. вдовбйі Ву. Св. сепії. ріог. вдовьх пр. три вдо- 
ВБІХ Ву. подібно і в старосл. вьдока, бепії. кьдов'м і яко при- 
ложник кьдоклм, Зепії. квдовкиа, Чаї. квдов'Кй ейс. 

Накінчики рійг. дай. ам, арі. ами, Їос. ах втиснули ся до пер- 
шого і другого склону: сусьідам, сусьідами, сусьідах (р5ї. 
сжеВдо-мь, стевКдтьь сАскдЖ-уь) - полям, полями, полях 
(ряї. поліє-м'ь, поди, под'и-уь) після р'кіба-м'к, р'кіБа-ми, 
р'міва-у в. 

Сущники ГУ. склону відміняють ся тепер по Ї. а: сьн, 
овбІНа, віл, вола рійга. пог. сьнкі, вОЛБІ; заховали ся лишень 
декотрі Форми як даї, зіпє. свінови, ВОЛОВИ (р5Ї. с'ьінови, ко- 
лови), уосаї. 5іпє. сьіну (рз8і. сткіноу); бепії. рішг. сьтнів, волів 
(р8і. стінов'ь, колов'ь), Тосаї. рішг. волбх Ву. (ряї. вол'вугь). 

В пісни: столбве місто звичайно тепер уживаного: стольі. 

Однакож декотрі форми склону ТУ. втиснули ся в иньші де- 
клінациї. Сюди належать Форми в склоні І. а., а то: єєпій. 5іпє. 
на у.: льну, тбдку, труску, чєсу, мху, чіснику і пр. (після: 
стінсу) -- Чаї. 5віпє.: льісови, плугови, хлобопцеви (після: 
сткінови); сепії. рішг.: звбднів, братів, воуків, приятельів 
(після сткіновиь); в тім говорі часто також і у сущників женьского 
рода ПІ. скл.: вербів, сестрів -- Іос. ріиг. І. ск. льісбх. 
корчех (після стінку") а иноді також у сущників П. окл. пр. 
болотів Маць. місто: болот (болбто іп дег Вед. Зишарі. болота 
Зйгаріе, коїпієе Зіеїйеп). пан має пог. ріог. пань а також іменно 
в промові: панбве (після стінове) в піснях стрічають ся ФОРМИ: 
птащейкове, боярове, сватове, дружбове. 

Сущники з У. 1. по части склоняють ся по Ї, З (як: кінь) 
на пр. біль, гість, зять, лбкіть, медвідь, тесть,.. або 
декотрі після І, 1 (як: звін) пр. пазнот (р5і. пазног'кть), черв 
(рєї. чр'ьвь), Ястреб (р5Її. мстракь), гблуб (р5ї. голжек) або 
змінивши рід мужеский на женьский після У, 2 пр. печать, 
жолудь, гартань, тьінь (р5ї. ст'Жнь). У. 2. 8іпє. 1. гусь (ре. 
гжсь). 2. гуси (гжсн). 3. гуси (гжси). 4. гусь (гжсь). 5. гуси 
(гяжсн). 6. гусеу (гжснь). 7. гуси (гжси). ріог. 1. гусі (гжсн). 
2. гусій (гжсий). 3. гусем (гжскміь). 4. гусі (гжсн). 5. гусі 
(гасн). 6. гусьми (гжсьми). 7. гусех (гЖсьуть). 
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В єепії. дай. і уос. віпє. понайбільше чути середне и, рідше і: 
гусі: в рійг. же і: гусі (часом середне и: гуси) 

Місто гусеу говорять також гусьоу і гусьом. місто 
гусем також гусьом (рідше гусям після р'віБа-лм'к) місто 
гусех частійше гусьох (рідше гусях після р'кіБа-уть). 

галузь сепії. галузи. єднбй галузи Н. 

пбетіль Н. сепіє. дав. постбли ІЇос. на постбли. 

уосаї. віпо. о моя гуси! Н. -- о тверда кбсти! Бат. 

арбіаї, віпє. чвбртеу Т. -- кбдетеї Бар. - під тьінеу Н. 
(віс І місто ожиданої форми: тьіньом -- так як говорять: халушом 
Н. льжком Н.). 

арі. ріогаї. мьешми Ду. -- мьишмі Бар. -- двермі Бар. 

Їосав. рішг. мвкішех Бар. - дв'бєрех Ст. Бар. - на ріньох 
бьівдют дікі гусі Н. (рінь Сегбіїе; Войзівіпе; Біег: Оїег, уго да5 
Сегдїїе аревіаєегі упгде аїзо: рінище, одег тії Воїізіеіпеп Рредесківз 
КІазвиівг: зарінок сі. нзверже и (Перуна) вїттрь на р'інь, но оть 
тод прослоу Пербні Р'кнь, мкоже н до сего Ддьне словеть. СПго- 
піса Хезіогіє едідї, Ет. МіКіовіср. Уіпдоропа 1860. рас. 71). 

нбши ріийг. іапі. Тгаєрарге. Їос. на нбдшох Ву. 

місто ,бров' (ря). єрьвк) говорять бреїва і склоняють після 
ПІ, а. рішг. 1. 4. 5. брівнм.2.бревів.3.бреівам. 6. брьігвами. 
Т. брвівах (в сепії. брьівів місто бров, подібно як травів місто трав). 

УІ. (пиї суголоскові) 1. пиї на в. 

цер'ков (р5і. цр'кк'ьі) сепії. цер'кви (цо'ке-б Бар. Ст. -- 
сепії. рішг. цер'кбв (цу кит). 

Часто уживає ся церква і склоняє ся по ПІ. депії. цер- 
кв даї. церкві арі. церквоу або цер'квом ос. цер'кві 
ріог. пого. церкви, єепії. церквів еїс. 

Місто коругобв, коругві (Фурбнієв, Фурбніві) говорять: 
коругва Св. Х. або Ффорбнгіа Св. (після ШІ. 1.) сепійї. ріг. 
коругвів. | | 

кров (р5і. крьвк місто сподіваного "ку»м пз, Кгі) кепі. крови 
Ст. Бар. крові Р. крві Бат. Ву. Чаї. крови, крві аріаї. кро- 
вйоу Бар. крвіом Бат. Ву. 

Про бров (брьва) гл. ввісще. -- 

2. пні на Н. 

Сущники мужеского рода есклоняють ся тепер, як загально 
в україньско-руск. по взору: кінь. -- камінь гепії. каміне 
гребінь єепії. гребіне ріш. каміні, кадміньїв; гребіньі, 
гребіньів. По при ті Форми лучають ся однакож в ч. єдинич. 
і форми давні камінь вепії. камениабокамене, даї, камени 
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монета аа т 


еїс. ряї. калльі, кАЛлЕН-є, КкАмЕН-Н еїс. -- гребінь єепії. гребени 
і гребене даї. гребени еїс. реї. грекень, грекен'є, гревен-н ейс. - 

пболомень єепії. пбломени або пбдломене. великого по- 
ломени Ву. великого пдломенє Х. р5ї. пламльі, Плалмен-є 


Сущники, що в старосл. мають рід середній, дають пять 
випадків розріжнити г) склоняють ся по УЇ, 2, Р. В) пень 
рамен переходить до деклінациї мужеских сущни- 
ків отож по УЇ. 2, а. -) по фальшивій анальогії 
склоняють ся пні на н як пні на т по УЇ. 4. 2) скло- 
няють ся по ПІ, 3. ге) наконечне н пня принимає 
у декотрих для охорони 9, а склоненє відбував ся 
по П, 1. 7 


а ТтьЇї мя 5епії. тьімене Сос. тьімени Ор. (рзї. тЖкма, 
ТКмен-б. -- сьїме репії. сьтмени Ву. дуже сьімени уіеіе Напі- 
Когпег (рзі. скла, скмен-б. йімне сепії. йімени Ор. пога. ріицг. 
йімена; імнє Бар. єепії. ім'єні пого. рішг. ім'єна, сепії. рішг. 
ім'бн (р5ї. нлла; наллєн-є; рійт. нллена). -- ВБІМНЄ репії, ввіІМени 
Т. ввімені Ст. ввмене Сос. 

5. рамень Ор. гепії. рамени. арі. раменем. до єдного 
рамени Ор. берна рамень. навбба рамені. до вобох раменів 
Ор. загально-руск. рамя, рамени рійг. рамена, рамен) Їсюди нале- 
жить зачислити гуцульске стремень єєеп. па5с. -- загально-руск. 
стремя єеп. пеціг. в староруск. стремень. в старослов. стр'кллєнь 
зіаріа. Слово о пл-коу Йгорек Ж. ЄСтоупаюєть вт злать стремень 
вв град Тьмоуторокан'к. гл. Знадоби до словаря южно-руского 
Нап. Ї. Верхратский. У Львові 1877. стор. 617. 


у. тьїмне бепії, тьімнєти (тьімети) Ос. тьімнєті Ву. -- 
ввіІМНЄ бепії. ввіМНеЕТі. (еї ввімені. ввімени) Ву. ввімєТтИи Бат. 
вбльїого ввіМЄТтИ Бат. Їос. на ввімеєту. пога. ріаг. ввіМНеЄта. По 
фальшивій анальогії пні тьімен, вммен склоняють ся подекуди 
після взору жр'іЕка, жрЕват-е. 

5. йімнб6 єепії, йімнЄє Х. -- ввімнє єепії. ввімнНЄ Х. 
ввіІМ НЄ ей ввімени Бар. великов ввімнє, великого ввімнЕ. - СТРеМНЄ 
Ву. єепії. стрбмне (р5ї. стртжлмеєнь Єепії. стриьмеєн-є реп. ша5с.). 


с. іменфд Х. єепії. імена пога. ріг. імена. -- раменб 
Х. єдно раменб. вобі рамена Х.-- стремено М. Ор. Зівієрігеі 
рійг. стремена. | 

3. пні на є склоняють ся по П, 1. (неохоронене є відпадає, 
відтак визвучне е степенує ся на 0 -- і еклоненє відбуває ся так 
як у пнів на 9). 
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небо сепії. неба; диво сепії. дива; чудо єепії, чуда; 
коло бепії. кбдла Ву.; тьіло єкепії. тьіла (р5ї. небо, неБес-є) 
Диво, дикес-є; чоудо, чоудеєс-є; коло, Кколес-є; Т"Кло, т"Клес-є). 

4. ци на т. 

1. телб 2. телеєти (р5ї. телат-є). З телбєтю (р5ї. телат-н) 
4. се 1. базі. б. телєтем 7. в телєтю (р5і. телати). ріог. 1. 4. 
5. телєта 2. телбєт З.телетам (р5і. телать-м) б. телєтами 
(рзї. Телать) 7. телетах (рзі. телать-угь). |З. телєтю після полю; 
та Форма втиснула ся також в ї. падеж; ріиг. 3. телєтам 6. теле- 
тами 7. телбтах після р'кіБа-мть, р'кіка-лли, р'міва-уть|. 

качєб, качбети; пацє Кегкеі, пацєти; дьівч'є, дьів- 
чбти; труменчє, труменчєти (трумбич'є, труменч'єти); 
сукнє, сукнєти; шаранче, шаранчети; жебє, жебєти; 
рвібє, рібєти; жеребб, жеребети. кобніла рже за жереббтем 
Н. (р5і. жрЕкватьмь), добнтча, добитчати еїйс. 

дьітя оклоняє ся в мног. числі як гусь. 1. 42. 5. дьїіти, 
д.дьітий, 3. дьітем (також дьітьом і дьітям) б. дьітьми 7. 
дьітех (також дьітьох, дьітях). 

5. пні на р. 

Іі. мадти 2. матери (р5і. матер-) 3. матери 4. матьїір 
Ву. матюр Ст. (ря. матер-д 5.2- 1. 6. матьірьоу (матьірьом 
р8ї. матери) 7. матери. ріпг. 1. матери 2. матер Ст. ма- 
тери Ву. (материй р5ї. матер-к) 3. матер'єм. матерям, ма- 
тьірям (р5ї. матерь-м'ь) 4.2- 1. 5 -- 1. 6. мадтер'ми, мате- 
рями, матьірями (р5ї. матерк-ми) 7. матер'єх (т. мате- 
рях, мадтьірях Ву. (р5і. матерь-у в). 

Старосл. д'кшти, бепії. д'кштере звучить дочка, донька 
(властиво дештіпиі. від до чо- д'вшти) і склоняє ся по ПІ, 1. бепії. 
дочкі, донькі еїс.). 





Форми двойного числа (Див оутетп). 


Сліди двойного числа проявляють ся лише в поодиноких і то нечи- 
сленних формах: 1. 4.5. вуса Х. Т. 5сппитрагі дальше вже Форми 
рішг, єепії. вусів, Чаї. вусам еїс.-- дві чейцьі М. 2меі Кіеріїле. -- 
дві грушцьі М. -- дві нозьі Х. -- дві руцьї Х.-- дві верб і 
Ду. -- дві стьіньї Ву. 2меї У/дпде. -- дві простпральі 3. -- 
дві ябцьі Ву. (побіч Форми ріиг. ябка). -- дві пюрі Св. 

вухо Оїг, айпгіз має завсїгди Форму ріаг. вуха Огеп, айгез. 
(вуши значить редісиії, старосл. к'єши). | 

Форми скине не належить уважати формою двойного числа 
(р8ї. пог. дцаї. стін"), але Формою ассп5айу-а (р51. ассця. рішт. 
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с"іньі), котра втиснула ся місто Форми пошіпаї. стнове (р5ї. 
пога. рійт. скіновбд, Подібно як Форми ассизаї. звбнью, хлобпь 
уживають ся тепер по найбільшій части виключно місто ФОрм 
пошіпаї. звоні, хлопі ря. улапи, виключно роги м. розі (ряї. рози). 


Форма двойного числа кладе ся иноді неправильно також при 
числовниках три, штвірю. На пр. три ябцьі Ву. штврмь 
лабі Т. 


Сліди іменного склоненя приложників (і причасників). 


Зір. пошіпаї. вільхів гай Сос.--вільховий гай. -- панів 
дім Х.-- пановий дім. -- Павлів кожух Ву.-- павловий кожух, 
кожух Павла. -- Марисин посаг М. - -- восмбтрено Ву. -- 
подрохбтано 3. -- забрато Бар. - роздато Бар. 


сепійу. від мблоду Н.»-- з молодих літ.-- не с-пбуна Ву. 
не споуна штьгри кдрцьі або не цьільх штврі кдрцьі. - - не-з-де- 
бела Т. в значеню: недобре; слабо, млаво, сі. рзї. декель таубс, 
сга88Ц5; єйсумог, СОГриЇепіц8; реуадосарє; азрег. -- здебел енька 
(коло Яворова) в знач. нагально, напраєно, несподівано, знечевя. - - 
з-рівна Л. з-дрібна Л. 


дабу. по руску Ор. Ву. Сос. Бар. Х. -- по малу 3. -- 
поєдинчу Н. еіп7еїп. 


ассизайу. синьо. -- прудко. -- внебко (яко присловники) 

Іосаї. диварньі М.--розмаїтьі Н.-- слушньі Сос. -- 
покорньі Ву. -- ладньі Ву. -- доскональі Ву. (яко при- 
словники). 

РІагаї. -- аріаї. мбучкі Ос. (присловн.). 


Займенники (Ргопотіпа). 


Личні (рг. рег5опаїйа). Форми сепійуї зіпє. м'єн'6, т'є б, 
с'єб'6 уживають ся також в ассизаї. місто мя, тя, ся (р5і. ма, та, 
са). все до м'єн'6 хддіт Р. -- для т'бб'є зробіу. -- кбло сббе по- 
ложу кожух. -- -- пізнау м'ен'є. -- виджу т'еб'6. -- борбніт с'єб'є, 

в Чаї. і Їос. місто тоб'ї, соб'ї говорять місцево: теб'ї, себ'ї 
Х. (р5і. тєБ'К, сеБ'К). | 

в дай, 5іпє. по при меньї, тоб'ї, собі уживають ся також 
енклітичні Форми мі, ті, сі (ми, ти, си). він мі то повіст Сос. він 
ті казау. -- найшду сі службу. 

арі. віпє. звучить: мноу, тоббу, собоу (рідко коли: мном, 
тоббм, соббм). 
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Вказні (рг. дФепопзігайуа) той, та, то (р5Ї. ть, та, то) ча- 
стійше тот, тота, тото сепії. тдго, тбйї, тдго даї. тбму, тій 
(ті) тому.асс. той, ту (тоту), то арі. тьім, то), тк м (р5і. т"К-мь, 
то-кк, тК-мь) Їос. в тім, в тій, в тім (р5і. то-лме, то-й, то-ль) 
ріог. пог. тот (рз8і. ти. -- Форма ассизаї. р5і. т" і тут всунула 
ся місто орми пошіпаї.) для всіх трох родів, єепії. тьіх, даї. ть м 
арі. тьми, твіх (рії. т'К-у в, том, т'К-ми, т'К-угь). 

Старосл. сь, сн, се звучить тут сой, соса, сосб єепійї. сбго, 


сбиї, сбго, даї. сому, сій, сому екс. 

він, вона, вонб (заступає давне н, м, іє) бепії. єгб, його; 
вйі, єй (р5ї. кл); єго, його, даї. єму, йому; ній; єму, йому; 
ассиз. 6г6, його, го; вії, (рідше ю р5зі. вк) арбі. ним; не), 
ньої; ним. Іос. вньім; в ньі; в ньім. ріог. пого. вони, бепії. 
йіх. даї. йім. асе. йіх. арі. ними (німі) Їос. них (ніх) такій, 


така, такбє 580іспег р5і. так'ь тоюйтос, іаїз. -- сякій, сяка, 
сяков р5ї. смкгь їаї5. - тількій, тілько, тількоє реї. тособтос, 
іапіаз. (той зелбнойі вбрбь: Р.-- на тій зеленій верб'ї Р. -- іді тоу 
дорбгоу Ст. -- до тбйі халупні Ст. -- до тбіі вдові Ст. -- за то) 
халупо) Р. тота корбва Сос. -- тото селб Ст. -- тоть вікна Н. -- -- 
сой кінь Бар. Т. -- соса корбва Р. Т. Бат. Д. Ву. -- сосд теля 
Сос. Бат. Р. -- до сбго чоловіка М. -- до сбдйі жінкі М. -- -- вона 


робіт Ст. -- вони ідут М. -- до ньдбго Ву. -- віджу єйі Ву. -- до 
нбго Ву. -- я би) в ньдго вчора Св. -- бмУ всь у него Н. -- єйі 
мати Сос. -- при вій Сос. -- до ньдго Сос. Ст. Х. -- повідж єму 
Ст. Х. -- що такбє? Н. -- такійі морбаві Н.). 


Привластні (рг. розбебзіха). мій, моя, моє (мбя, мбє) єепії. 
мого, мбиї, мого даї. мому, мбйі, мдму абіаї. мбйім, мбйоу 
(мбйом), мбйім Їос. в мдйім, в мойі, в мойім. рійг. пог. 
мойі, бепії. мбйіх, дак. мбйім, арі. мойіми, Іос. мбйіх. -- 
твій, твбя, твоб гепіії. твбго, твбиі еїс. -- свій, свбя, свбв, 
сепії. свдго, свойі; еїс. -- від ргоп, роз5. наш утворює ся адіесі. 
нашиньскій Л.. (нашь -кинт-Кьск'ь) сі. рзі. нашин'ь позіга5 
(нашь-Р-инль) еї нашьскт йуетерог, позіег (нашь-Ньскть). 

Питальні (рг. іпіетгогайуа). хто, що (місцево шо, чо а під 
впливом польщини тут і там також цо.). -- якій, яка, якб6. -- 
чій, чія, чів. -- котрий, котра, котрбв. 

Відносні (рг. гейехіуа). хто, що (шо). якій, яка, якб6. 
чій, чія, чів. -- котрій, котра, котроє. 

Опреділені (рг. дейпііа). сам, сама, самобе (самб, самб) 
всьой, всьа, всьо р5ї. вксь, вьса, все. 
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мода чан и а ан 


Неопреділені (рг. іпдейпіїа). хтось, щось; хто будь, 
що будь; дехто (деФтб), дещо; нихто (ниФтб), нищо; якій-сь; 
котрій; якій будь; котрьй будь, чий будь; чийсь, ни- 


чій, ниякій. - інчий М.-- інакший М. -- кбждий, каж- 
дми, всякій. 

(до мойі халупь 8. Сос. Бар. Х. -- ході до свбйі халупкн 
Св. -- він сьідит г мбйій халупі Св. -- в твбйі халуп'ї Сос. -- 
до мбго брата Сос. -- до твбго вітцє Бар. -- да) твбму вітцбви 
Бар. - в мбйій халупі Х. -- -- що такобє? Н. -- такійі люде 
М. -- якій чоловік Н. -- ньі до чдго Бар. -- -- забрау всьо збіже 
Р. -- купі) всьой овбе М. -- -- котрий будь хлопец 3). 


оложене склоненє (ЄДизаттепдезеї сів ФШесіїпайіопі). 


Накінчик приложників в 1, 4 і 5. пад. єдин. числ. середного 
рода майже виключно 06. малбє теле Н. -- прибмнов жите 
Н. -- солодкоє молокбд Н. -- кваснбдв яЯбко Н. -- дубовоє 
д'єр'єво Н. Кіспепрої;. -- осикбвоє д. Н. Кврепіоі7. -- ялдвоє 
д'бр'єво Н. Таппепіоїх. -- манбньков пташ'бтко Н. уіпліє Ківіпезє 
Убреїсреп. -- зелбноє д'єр'єво Ву. єтйпег Ваши, єгйпепдег Ваши. -- 
червднеєв телб Кус. гоїпПРгацлеє (м'бтії. гоїпез) Каїр. -- сухбє 
телб Р. Сос. паєегез Каїб). -- слабоє місце Х. -- польскоє 
с'єлбд Сос. -- велікоє сьвето Х. - рибацкоє чівно Н. 


Рівно також у заіменників, числівників і причасників як: та- 
кб в счаств Н. -- інакшоє зело М. -- пбтоє жеребє 3. -- ко- 
лечоє лістє Бар. 

Декуда наконечне е відпадає: ввісоОкой д'єр'єво Ву. -- со- 
лодкой молоко Ву. -- червбной теле Ву. -- сівой коте Ву. 
Чай. ев Їос. 8іпє. єеп. Їео. добрій, велікій, вьебкій, зеленій 
побіч добрі, зелбньїі, великі, ввасокі (Форми добрі, зелені 
пригадують іменні горми старосл. докр'К, зелен'К; однакож здає ся, 


4, 


що то зложені Форми, у котрих наконечне й відпало). . 
пот. ріг. майже завсігди в Формі зложеній: добрьйі люде 


Н. разі. докрин людию. -- чорнийі гаворонн Т. -- білийі го- 
лубн Н. -- сівнйі кодньі Н.- череннкйі зуби Н. Бат. Васкеп- 
7дбпе. -- пербедньйі зубь Н. Уогдеггарпе. - здоровьйі дьіти 
Н.-- молодьйі вбрль М. -- льісоввій| миши М. -- ріж- 
ньйі дерева Ду. -- мальйі муравльі Ду. -- конбальі матьір- 
ньйі Ву. -- чарвбнийі квіти Бат. -- любнийі приятель 
Сос. -- червбннйі пера Сос. -- буланьйі кдньі Сос.-- гньі- 


ДБІЙі жереббта Собс, -- 


Ваписки Наук. тов, ім. Шіевченка т. ХХХУ. 10 
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акоаннаннцоцрацананьной 


Глога. уосаї. і ассц8аї. зіпр. Форми зложеної у приложників, 
заіменників, числівників і причасників для женьск. рода стрічають 
ся лиш в піснях: річбйка бігстрая, водбйка зімная; калінбйка 
зсьїченая, Марвся звінченая, бітая дорожбнька; збренько 
в'єчерняя, кбсо жоутенькая, сівая зазуленько, красная 
Марусенько; на дорбгу пісчаную, на церков сьвітую, за 
дббрую згоду, за студбную воду, на Яярую пшениченьку; 
куройку печеную, юшейку перченую, солбму житную; чи 
буду я такая, як калінойка тая; пбршая ягодонька; другая, 
першую, другую еїс.| 

Рідко коли лучають ся також Форми як: чорні кбньі Н. 
-- б'їлю гблубк Н. Форми ті мож уважати або яко повсталі через 
стягненє з ,чбрнкійі, б'Їльйі" р58і. чернин, вЖКлин або радше яко 
Форми ассизаї. іменного склоненя р5і. черні, Бб'Ка"і, котрі втиснули 
ся місто Форм попіпаї. черни, вЖКли подібно як сущників: воукі 
р8ї. вагькимії місто воуці р8ї. вл'кци. 

синій, синя, сйиньоє Н. 3. Ос. Р. Сос. р5і. син'нй, синмм, 
синіє (злож. Форм.) синій (сіньій) птах. синя хустка, сйньоє небо. 

порожній, порбжня, порбжньов Сосє, р5і. праздьньй, 
праздьнам, праздьною (злож. форм.) порбжній горн'єц. порджня 
комобра. порбжньоє ньіздб Іееге5 Хеві. 


Числівники (Хитегайіа). 


Основні (п. сагдіпаїйа). бєден (євден), б6дна (єдна), єдно 
(єднбо), два, три, штюири, пєть, шість... девєть, дбеєть (де- 
сєт Кус.) одинайцьі (єденайцьі), дванайцьїі, тринайць(і, 
штюрнайцьі, петнайцьі, шіснайцьїі, сьімнайцьі, вісьім- 
найцьїі, девєтнайцьі, двайцьїі, двайцьі єден, двайцьї 
два.. трийцьїі, еброк Н. Т. тєссаріхоута або штирд всті Ву. Р. 
Кус. рої. сгіегдліевсі беср, біугісеї ЇспаК. чотирдесят р5Ї. чет"кри 
Десати (чет"міри десатєб, пбд'єЄсєть, Бар. (пбд'єсьіть Кус.) шіс- 
десєт Кус. сьімдеєєть, сьімдесєт, вісьімдвеєть,вісьім- 
десбт, дбевєтьдесвєть Н. девєтдвбсвт Х. деведесєть Бар. 
Ст. девєдесєт, сто, двіста Н. Маць. Р. Сос. Ст., триста Н. Ос. 
шткриста Н. Ос. петсот Н. Ву. Ос. Т.Р. тісьіч Н. тьсьіч 
Св. тісяч Маць, Р.тісьонц Ву" рої. бузіас, беср. Нізіс реї. т'місСЖ ШТА 
еї тпмісашта єеп. Їега. -- в гов. дол. єеп. тазс. єден тісьіч. два 
тісьічі Н. 

також: двасто Св. Х. Т. сугеірипдеті. тристо Св. Х. Т. 
дгеїбипдєті. пєтьсто Св. Х. віпірипдегі. девєтьсто Св. Х. пейп- 
рипдегі. 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ 75 
двістьі Ос. рої. дміебсіє єсть формою двойного числа (пи. 
диаїз). 
педесєт, пєтьдесєть, шісдесєт, шістьдесєть, сьім- 
десєт,вісьімдесєт, дбевєтьдесєт відповідають старословеньск. 
формам: патьдесать, шестьдесат в; СЕДАЬДЕСАТЬ, ОСЛЕдЕСАаТЬ, 
Деватьдесать, польск. ріебаліезіаі, з72е5сдліевіаї, зіедплдліевіаі, о8па- 
дгіебіа!, дгіемліесдліевіа!, в котрих старосл. десат'ь польск. дліезіаї 
всть єепії. ріг. від десать, Ф7іе5іес (в говорі долівским: десєт. 
сепії. рішг. від десеть). | 

У еФормах: пбедесєть, пєтьдесєть, шістьдесєть... 
девєтьдесєть вираз десєть став мовби заціплий і не склоняє ся. 

(В літературнім язиці уживають ся лише Форми другі: пять- 
десять, шістьдесять еїс.) 

1. 5. три (для всїх родів р5Ї. єеп. пла5с. трнює беп. Їеш єї 
пеціт. три) 2. трох (р5і. трий) 3. тром. (р5і. трьм'ь) 2. три 
(ряї. три) 6. трбма (рзі. трьми) 7. трох (рзї. трьугк). 

подібно: штіри 2. шткрох 3. штюром ейс. 

пять 2. пятох 3. пятбм ейс. 

(трох хлдпцьїів Ст. -- трох волів Сос. -- тром волам Сос. -- 
в трох волах Бар. -- штюирбх косарів М. -- пятбх кодній Бар.). 

Порядкові (п. огдїпаїіа). перший, парша, першов; 
другий, друга, другоє: третій, третя, трбтьоє |рої. іггесі, 
ітлесіа, їтлесіе рзі. третий, третим (третина), третиє (третикк),, 
четвертнй, -а, -06, пєтьй, пбта, пбтоє, шбетьй, -а, -о6, 
сбмий, -а,-06, вбосьмьй (восмьй), девєтьй, десбтьй еїіс. 

Збірні (п. сойесіїуа) двбє пр. двоє вікбн Н. 2меі Кепзіет. 
двбє ліця Н. 2меі У/апееп. -- двбє вбзера М. 2угеі Зееп. - вобб6, 
трбє, вбдба, вббі, вобкдва, вобкідві 3. сой кінь не відіт на 
вдба вбка. М. діе5е5 Ріега ізі ап реідеп Аиееп Білі. - четверо. 
петбро. девєтеро. десєтбро. педесєтеро еїс. 

оббдєв євпії. обойїх. Чаї. обойїм ейїс. вас обойіх Ст. вам 
обойім Ст. 

Умножні (п. тиїбрісайуа). двоїстий Ву. троїстнй Ву. 
пєтеристий Ву. -- двоякій (в. троякій Св. 

Роздільні (п. дізігіриііуа) по два. по двдбв. -- по три. 
по трох. по трбв. - по шткри. по штвгрох. по четввбро 
еїс. -- рббимо у два Ву. 

Дробові (п. ргорогіїопаїіа) піутора (-- пів втора р5і. пол'в 
вектора) піутретя, піучетверта еїс. 

Тут також яко числівники небпреділені уживані присловники 
походжена іменного: сіла, купа, дуже в значеню: много, богато. 
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Глаголи ( Гетба). 


Спряженє з наростком теперішниковим (Сопідєайїоп ії деп 
Ргаезепявціїх). 


Тепбрішник (Ргае5еп5). Накінчик 3. лиця єдиничного і мно- 
гого числа твердий: ходіт, сьідіт, робіт, модвіт, летіт, 
звенит, назнват, прильїігат; ходєт, сьідбт, робеєт (рб- 
біт Н.) мовет, летбт, звенбт, назнвают, прильігают; 
вст; сут; даст, дадут еїс. В 3 л. єд. ч. теперішника кляс Ї., 
П., Ш. 1, У. 1.2.3. 4. ХІ накінчик відкидує ся: ведб. везб.скубе. 
тоучоб. вберже. тне. гниб. п'іє. стаб6. поле. жре (жра). - 
тисне. тбне, квітне (квине). - тирхавіє. бартньїє. -- 
льіта6є (і льітат) кбле. ліже. зве. тче. в'їє. льїє. тає. -- 
сказув. розмітуєвє. ростіску є. 

Декуда терпить ся роззів (Ніаїц8) в 1. л. вд. ч. теперішника 
пр. мау Св. Бар. -- маю, парео; знау 3.-- знаю, зсіо. 

В 1. лици мног, числа в старосл. накінчику м" замінює ся 
звичайно з на 9, дуже рідко сь відпадує. плетемо. гадаємо. 
пущєємо. рббімо. вбєжемо. йімб. плетбм. гадаєм. пу- 
щбєм. будем. знаєм, н'ес'вм. | 

полбти, полову. половбш. половб р5і. пл'Кти. пл'БЕЖ. плЖкеши. 
пл'КЕєть. 

стришчи Бар. р5і. стришти. стрижу (р5і. стригя) стри- 
жеш еіс. стрижут (р5і. стригжть) староруск. стрицін. стригоу 
віс. вдуну устрьішчи. 

запрішчи Бар. запр'єшчи Л. запр'їгчи Сос. р5і. з34- 
прашти. запр'їж у (р5і. запрагх), запр'іжвш (р5і. запражешни) 
еїс. запр'їжут (р8і. запрагаять) староруск. запріацін. запрігоу. еїс. 

бігчи, біжу, біжиш, біжит; біжимб, біжите, біжут 
(ргае5еп5.. приймає Форми від біжати рзї. вбЕжати, екжж, евжиши, 
кЕжить після ПІ. 2.). 

помогчи, поможу, поможеш, поможе. 3. рег. ріит. 
поможут р5ї. помошти, помогя, поможеши... 3. рішг. помогать. 

верщи Бар. вержу, вержеш еїс. рзї. врішти. врьгж еіс. 
староруск. кр'Кцін. вергоу еїс. 

втьічи, втьічу, втьічеш, втьіче. втьічемо. втьічете, 
втьічу т загально-руск. втечи, утечи рзі. сутешти, сутекж, оуте 
чешн, сутєчеть. сутєчем'к, 9утТєчЕтЄ оутЕКХТЬ. 

п'єчи. в Бар. п'еку і п'єчу. в Сос. я п'єчу, тк п'єчаш: 
він п'єча; мк п'єчамо, вм п'єчате, вони п'єчут. 
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клети. кльну, кльнеш, кльне; кльнемо, кльнєете, 
кльнут. Ву. р5ї. клати. кльня,. Кльнети, кльнеть еїс. - - клесСті. 
клену, клеєнеш, клебне. кленем, кленете, кленут. Бар. 

жарти едеге. (жарті) жру, жраш, жра; жрамо, жрате, 
жрут Сос. Т. рзї. жр'кти деєїціїте, уосгаге, жряж, жреши, жретк. 

марти побіч мерти. мру, мраш, мра; мрамо, мрате, мрут. 
він мра з гблоду Сос.--він мре з голоду. р5Ї. мр'Кти. ларж, мреши, 
мреть. | 

парти побіч частійшого пбрти. пру, праш, пра р5і. прібти. 
пра, преши, претк еїс. Гаісіге (запра двері Бар. -- як сьї напра 
Сос. з як напре ся. -- напрамо сьі Сос.-- напремо ся) 

відьіті. віджу, відіш, відіт р5ї. виждж, видиши, ЕНДИТЬ. 

сьідьіти. (сьідьіті), сьіджу, вьідіш, сьідіт. р5і. скдити. 
скждАа, скдиши, сїКдить. 

семердьіти. смерджу, смердиш, смердіт.  р5ї. 
смардЖти. смукжда;, смуьдишн, смрьдить. 

згаднути Н. згадну, згаднеш, згадне еїс. рої. 2сад- 
пас, ссадпе, 2єадпіе57, ссайпіе еїс. 2 

квітнути Кус. Маць. квітну, квітнеш, квітне еїс.кві- 
нути Ву. д'єрево квінб. рої. Кулііпає. Куліпе, Куїпіе52. Куміїпіє ебс. 

роснути Ву. маспєеп рої. гозпаб. росне д'єр'єво Св.-- росте 
дерево. -- роснут дудкі цибульі Ву.-- ростут трибухи цибулі аїе 
Длмліереїріайег уаспяеп. 

хотьїіти. хбчу р5ї. коштж, хбчеш... хдчемо р5ї. коштемгь... 


хочут рзї. котать -- місцево: хцу, хцеш, хце; хцемо, хцете, 
хцут -- не хцеш жарті? Бат. -- не хцемо сьі годіті Ву. -- не хце 
гадаті Ос. 


летьіти. лечу, летіш, летіт. летімб, летіте, летєт 
Св. рз8і. лет Кти. лештж, летиши, лєтить ес. 

втьікнути Н. епійіепеп. втьікну, втьікнеш, втьікне 
еїс. рої. псіекпає, шсіекпе, псіекпіе5х, псіекпіе еїс. і 

ходіті Кус. (ходити) ходжу, хбдіш, хбдіт; ходімо, хо- 
діте, ходєт р5ї. ходити. хождж, уодиши, уодить; уоднамт, уо- 
Дите, уодать. 

радити Ст. раджу,радиш, радит; радимо, радите, 
радят р5і. радити. раждж, радиши, радить еїс. 

трудіти. труджу, трудиш, трудит; трудимб, трудите, 
трудет Маць. рз). троудити. троуждж, трідиши, трідить еїс. 

рубіті. робю, робіш, робіт; рббімо, робіте, рббят (ро- 
б'їт) Кус. Н... 
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любіті. любю, любіш, любіт; любімо, любіте, лю- 
бят (люб'іт) р5ї. люкити. любльк. любиши. любить ейс. 

лапіті Гапсеп, лапю, лапіш, лапіт.еїс.влапіті, улапіті 
Ор. еіпіапееп. | 

купіті. куплю, купіш, купіт еїс. р5і. коупити. коуплкж, 
коупиши, коупить. 

мовіті. мбвю, мовіш, мовіт ейс. р5ї. мл квнти. млиьвалж, 
МАЬЕНШИ, МАЛЬВИ. 

корміті кбрмю, кбрміш, кбрміт. рзі. крьмити. кр'ьмльк. 
крьлмиши, крьмить еїс. він кбрміт свіні ег пайзіві ЗсПпуеіпе. вони 
кбриєт (кбрм'їт) кбньі зів Гійегп Ріегде. 

мвсліті Ст, міішлю, меігсліш, мвісліт. р5ї. млкіслити, 
М'ЬШИЛЮ, МВІСЛИШИ, М'ВІСЛИТЬ. 

В клясі У. 1. голосівка топерішникова (Ргае5еп5уосаї) з виїмком 
3. лиця многого числ. нераз викидає ся: сьпівам, сьпіваш, сьпі- 
ват; сьпівадмо, сьпівате, сьпіваю т. Іменно часто се буває 
в 3. лици вд, ч. гадат Іодціїйшг. -- сподьіват сь! Маць. -- на- 
зкват. -- начерпат Бар. -- повідат. -- сьідат. 

вмибірат. -- б'Їгат. -- запр'їгат. -- уживат Ву. -- 
кбпат Ву. -- збірат Ву. -- хбват. - наскребат Н. -- 
тіскат 3. іасії. -- він нім телепат 3. ег зсрайеї Шп Ррейціє. -- 
д'єр'єво розвіват сьі Маць. -- кінь Фбркат Ос. да5 Ріега всрпацйрі. 

В цілости однакож Форми з голосівкою теперішниковою ужи- 
вають ся далеко частійше: ховає. повідає. пущбв. сподьіває 
сьі льітає Маць. уоіаї. збирав Маць. -- гадав еїс. 

В Кус. уживане: плювати має в теперішнику: пльїваю, 
пльвеш, пльве (пливет); пліваємо, плеваєте, плюь- 
вают. -- пльбіВеш, пльве то стягнені Форми місто: пльваєш, 
пльває (місто загально-руск. плисти, пливу, пливеш тут ужи- 
вають: пльинути, плину, пльинеш). 

надьівдадти сьі ргаєез. надьівдю сьі після У. І.--в за- 
гально-руск. надіяти ся ргаез. надію сьі після У. 4. р5і. надати 
са ргае5. над'Ккк са. 

памєтати Маць. паметаю, паметаєш, паметає еїс. після У. 1. 
|в укр. пімятувати. памятую Основяненко. р5Ї. паматовати. 
паматоукк після УІ.І. 

пущєти. Бар. пущєю, пущєєш, пущів; пущєємо, 
пущеєте, пущєют. рзі. поуштати. поуштавв, поуштаюєши ейс. 

рздти спрягає ся після У. 1. рзаю, рзаєш, рзає, рзаєм, 
рзаєте, рздют або також так як в старослов. після У. 2. рзати, 
ржу, ржеш, рже, ржемо, ржете, ржут р5ї. рвзати. режя, 
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рьжеши, ражеть еїс. -- рздв кобьла на пбли Маць. -- кобніла 
рже ва жеребєетем Н. 

вораті Бат. вбр'у (майже: вдбру), вбр'єш, вбр'єе; пор'вмо» 
вбр'єте, вор'ут. рз5Її. ерати. оре, орієши, орють. 

клікати. клічу, клічеш, кліче Т. після У. 2. (в иньших 
говорах також після У. І. кликаю, кликавш, кликав р5ї. кликати, 
кликаБе, КАлНКабЄШшИ, КЛлИКАюЄТЬ. 

льітати найчастійше іде після У. 2. отож: льїічу, льічеш, 
льіче (льіча) еїс. рідше спрягає ся так як в вагально-руск. льї- 
таю, льітаєш, льітає старосл. лКтакк, лКтаєши, аКтають. -- 
льіче хрущ Св. дег Каїег йіері. -- худоба льіче Св. да5 УїеПп Ідий. -- 
пірицьі льіче Св. дег Зеріпейегіїпє Лесі. -- хрущі льічут Сос. діе 
Каїег йіереп. -- вуробель льітає Маць. дег Зрегіїпє Ніеєі. 

звати. зву, звеш, зве; звбмо, звбте, звут. 

прати. п'єру, п'ераш, п'єра; п'єерамо, п'єрате, п'е- 
ру т. -- вона п'єрад кошулю Сос. Бар. Х. 5іе ууд5спі дає Нет. -- 
вони п'єрут. -- р5і. прати. отв переши, переть рої. ргаб. ріоге, 
ріегле5х, ріегле. 

лети. льію, льієш, льїв; льіємо, льївте, льіют. р5і.. 
лишати. лек, аКієши, лбієть. -- налбти водві Ду. -- сок льів сьі 
М. -- вонй нальйют водії Бар. | 

сподьівати сьі. після У. 4. сподьїю сьі, сподьівш 
сьі, сподьіє сьі (також після У. 1. сподьіваю сьїі, сподьі- 
вавш сьі еїс. 

роспустувати Т. зіср депі Газіег егєереп, еіп Іазіеграйез 
Ререп Гаргеп. роспустую, роспустувш, роспустув. 

ростісковати 3. (ростіскувати, розтіскувати) ацееіпапаєт- 
мегіеп ростіскую, ростіскуєш, ростіскув. 

розм'їітовати 3. ац5еіпапдегуегіеп. розм'їтую, розм'їі- 
тувш, розм'ітув. 

м'іновати Ву. дет Капеп пасп апійігеп; репеппеп. м'іну ю, 
м'інувєш, м'їнув. рі. налєнокати. налеєноукк, налєноуєши, намле- 
ноують. 

сказувати Сту. еггаріеп, егкідгеп. скадзую, сказувш, 
сказув. 

відувати Ву. біег5 5епеп, ота! 5ереп. відую, відуєш, 
віду в. рєї. видовати. видоукв, видоуюши, видоують. 

Повельник (Ппрегайуйз). В говорі долівскім переважають 
Форми уживані в більшій части говорів галицких: наросток и не 
ослабляє ся на ь, а в числі многім тих глаголів, у котрих єсть 
в старосл. 'К кладе ся Ї; в накінчику 1. лиця мн. ч. м'ь замінює 
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ся старосл. т. на 9 або т відпадає безслідно, а в 2. лици в накін- 
чику те визвучне е відпадає. веді, ведьїмо або ведьїм, ве- 
дьіт; м'єелі, м'єльімо або-м'єльїм, м'єльї т. 

Ізапрі, запрімо абозапрім, запріт. -- зм'єлі, зме- 
льїмо або зм'єльім; зм'єльіт Маць Сос. -- полови (полові), 
половіт Н. Ст.--ополові пшеницю Ву.-- леті, летьіт Ву.-- 
ході, ходьіт Св. -- роби, робіт Бар. Т. Н. (рубі, рубіт 
Маць.) - вори, воріт Бар. (від: ворати). -- коси Л. косі 
Ст. косіт Л. Ст. -- вотвори. вотворіт Ст. - б'ері, беріт 
Ст. еїс./. | ли 

Досить часто лучають ся також Форми повельникові, в котрих 
и ослабляє ся на в. Се особлаво буває у глаголів ГУ. кл. ходь, 


ходьмо, ходьте Н. Р. Т. (хбдьте сюда Н.). -- кось, кбсьте 
М. - нось, нбсьте 3. -- зроб, зрббте 3. - лап, лапте 
Ду. 9. Маць. (пі. лапити після ТУ. в ческ. Іарії) -- возь, возьте 
3. (від: возити). -- розмьюель (си) Т. розмьісльте Т. -- по- 


пар, попарте Т. (попар полову). -- -- 


змель. змельте Ву. -- підньісь. підньїісьте 3. (під- 
несь, піднесьте ро. родпіе5, родпіеєсів). 

По голосівках наросток м переходить на й (подібно як і в дру- 
гих говорах): підіймай, підіймайте; начерпай, начер- 
падйте; льій, льійте; сказуй сказуйте еїс. 

від верщи (-- веречи р5ї. вр'кшти) звучить повельник: верж, 
вбержмо, вержте Бар. | 

від тиснути ууегіеп (кор. тиск) іштрегаї. тисни, тисньіт; 
або також їпі, тйис-ти, тісті; іштрегаї. тись, тисьте. -- ти- 
скати іштрегаї, тискай, тискайте. Й 

від бігати ігарегаї. біяй або місцево б'єй (місто бігай), 
біяйте, б єйте (м. бігайте). 

від здоймити, підоймити (здьймити, підьіймити) ужива- 
ють ся місцеві форми повельника здьм, здвімте, піддвім, під- 
дБІМ Те місто: здойми, здойміт; підойми, підойміт. -- здьм полотно 
зо земльі. 3. -- піддвімте коло 3. 

Иноді почіпляє ся й до 2 л. єд. ч. повельника: ідий. за- 
прежий. половий. пиший 3.-- іди, запряжи, полови, пиши. 

Неопреділеник (Тайпійуй5) кінчить ся виключно на ті 
(ти). несті (нести), пльнуті, синьїіті, рубіті, гадаті, ро- 
стісковаті. У глаголів 3. кляси І, 4. тортанні перед т заміню- 
ють ся на піднебенні і потім єепливають із суголоскою т в ч. 
(пек-ти, пеш-ти) п'єчи або місцево в щ: стрищи (стришчи), 
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запр'іщи (запр'їшчи) або мимо звукової переміни гт на (шт) ч 
в накінчику неправильно втискав ся г перед чи: бігчи, могчи. 

Причасники (Рагіісіріа). Причасники в тім говорі взагалі 
уживають ся не часто і то як дієприлджники, так і дїєприсловники. 
Декотрі дієприложники теперішного часу ст. дійного звичайнійші 
в розговорній бесіді: п'єкущий Бгеппепд. пр. п'бр'єць п'єкущий 
Ву. ргеппепад зсрагіег Ріейег. - смалещий М. пр. смалещий 
в'ітер зепеепдег УУіпд. -- спечий Бар. 8спіаїепд; ясрідігів. -- 
стовбчий і стоєбщий з8вкерепдй. стоєча вода з8іепепадеє У/азяетг. кі- 
печий зіедепд. кіпбчий вольій зіедепде5з ОЇ. -- смердечий зіїп- 
Кепд. смердбча рвіба 8їйпКепдег Кізср. -- ходвчий. соса жінка 
як ходбча смерть уг/ОгіЇ. діезеє УУ/еї) ізі уле дег уападеїпде Той 
(4. і. дає УМ/еї) зіеп( ай5 міе віп Тодіепеегірре). 

Дівприсловники теп. ч. д. ст. стрінути мож в піснях, іменно 
обрядових пр. 


Там за сьтінбу, Як до тебе пойізджеу. 

За каменбу Больіли ме ножейкі 

Там Івасейко У порога стоєчи; 

Картат Марисвйку : Больіли мє ручейкі 

Марвісю душейко! Ш'бпочку тримаючи 

Швнуй мого батейка! Больіла ме головбика 

Бо я твбго шєнова), Низко сьі кланєючи. 
ж ж 

Ой вьідоптау стбженьку Я пійду ступаючи, 

Молодкй Івасенько . Два двбрми минаючи. -- 

З вбчера ходечи, Там Марвіся вбду брала, 

Подарункі носечи. -- А беручи потапала. 


Причасники П. минувшого часу стану дійного: 

прискаруплюй Ду. гпії еіпег дйппеп Кги5іе йреггоєеп. при- 
скаруплоє болбто віп Коїр, меісреє Регеїїє ап з5еіпег Орегідспе 
еїмає егпдгієїв. -- стерпльй М. збагг єемогдеп, езіатті. стерпльійі 
рукі. -- стухльй Бар. Х. (сі. тхнути, дохнути гад. дльх) іп Коіде 
дез Кацівєп5 еіпеп тупідгієеп Сегисіп рарепа, йре! гіеспепд, зііпКепа. 
стухлоє вйце. -- приквітлий Р, уег5сріашлеії, пі Зсріпите! йрег- 
7обеп. приквітльй ськр. -- завбльй Т. еісії. увегуеїі; угеїк. за- 
вбльй чоловік уегкйгатегіег, 8срмаспег Мепзсії. -- обльїзльй Ву. 
уегеспоз8єеп. обльізлоє сукнб. - опухльий, спухльй. напухльй 
М. апвезсруоіїеп. опухльй ніс. -- натрудоватьільй Сос, аці- 
седип5еп. натрудоватьілоє лідб у піяка ацієвйипзепеє безісрі Реїт 
ТтипКроіде, - оспальй. заспальй Л. уегезспіаєеп; 8сПідігів. -- 
мерльй. умберльй, змберльй уегзіїогреп; боді. (Про причасники 
П. м. ч. ст. д. в ормах описаних гл. низше). 

Записки Наук. тов. Їм. Шевченка т. ХХХУ. - 11 
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Причасники Ї. минувшого часу ст. д. лучають ся тут дуже 
рідко в розговорній бесіді; рідко також і в піснях яко дієпри- 
словники: 


Там на водьі, на шумі Ковала Зизулбйка в садойку, 
Купалі сьі дві кумі, Шрихілівши головбйку клістойку. 
Купавши сьі тонулі Що же вона куючи сказала? 


А тонучи сплинулі. -- 


Причасники минувшого часу страдного стану на -т»ь: бра- 
тм й, гнатвй, взбєтьй, дартьй, клбтьй, тетьй еіс. 

Причасники минувшого часу єтр. ст. на -нть уживають ся 
часто: м'єт'єньй, н'єс'єньнй, п'єченьй, знаньй, тисне- 
ний, замкненнй, хвалбеньий, трудженнй, гашеньтй, 
осьєдланнй, кдленнй, сьїіяньй, ростіскованнй. Про 
тії-ж  причасники, на -нт утворені від глаголів неперехідних 
гл. стор. 61. 

Сціпеніла форма аориєста ,бьн'" уживає ся для дозначеня 
условника (Сопдійопаїз) пр. зіпє. ході) бим, ходіла бкм, 
ходіло бьм, 2. ходіу бись, ходіла бись, ходіло бвсь, 
3. ходіу бюм, ходіла бк, ходіло бю. ріиг. 1. ходілі (ходили), 
бьисьмо 2. ходілі бисьте. 3. ходілі бі (також: я бим ході), 
я б ходіу або я ході) бьм, тії бьісь ходіу ебс.). 

бь приняло також варяд (функцию) сполучника: він гадау 
му, бью до ньбго прийшду; подібно: абь, жебь, кббь, якби. 

Условник давноминувшика (Ріиздпатрегіесіит): я бь У 
бьм ході), я біла бьшм ходіла, я бьло бим ходіло, тм 
бьу бьсь ході) ес, -- також: я бим бьу ходіу еїс. 

(я бмУ бьм купиу Н. жеббьсь бюму знау Н.). 


Спряженє без наростка теперішникового. 
(Сопуавайоп орпе да5 Ргаебепя5иййх). 


(в'Ед) ргаєев. звіпє. 1. повім 2. повіш 3. повіст. рішг. 1. по- 
вімо 2. повісте 3. повідєт. Замітити випадає Форму неопре- 
діленика: повідьіті (р5і. повЖКд'Кти) рої. ромледлієс, загально- 
руск. повісти) і причасника минувш. ст. д. повідьіу (р5ї. пов'Б- 
ДЖа», рої. рохіедліаї, загально-руск. повіу повстале з повід-ль). 
|я повідьіу Ду. рої. іа роміедліаї. вона повідьіла Ду. опа роміедліа/а |. 

(дад). ргае8. віпс. 1. дам. 2. даш. даєт. рішг. 1. дамо. 
9. дасте 3. дадут р5і. дами, даси, дасть: дадм'ь, дасте, да- 
Деть. -- причасник минувш..ч. ст. страдного: дань, дана, 
даіноє або частійше: датьй, дата, датоє. 
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(па д,). ргаєз. 8іпе. 1. йім. 2. йі ш. 3. йіст. рій. йімод, йісте, 
йідбт. повельник: йідж, йіджмо, йіджте рої. аждь, дим, 
мдите. 

причасник минувш. часу страд. творить ся неправильно по 
ГУ. кл. йідженн й (йіди-е-нь) місто правильної орми йідений 
рз8ї. пдень. Від йіджен'ь утворює ся наростком -ніє сущник гла- 
гольний (Уеграїзаревіапйу): йідженеє місто правильного йідьінє р5ї. 
мденніє Езбеп. 

Иньші Форми як звичайно. 

(єс). Тут находимо більше відмін і неправильностий. 

Ї так пр. в 3. спрягають: я вст, ть вст, він 6ст; мин 
встме, вм 6сте, вони сут. Місто єстме говорять в 3. також 
сутме пр. сутме зо села -- єсьмо з села. в Т. спрягають: 6стем 
(рої. іезіет), бстесь (іезіев), єст; єствбсьмо (уезіебту), єсте- 
сьте ()ебіввсіє) або єсьте, сут. орми єм, в6сь, єсьмо, єсьте 
прилучені до заїмеників приложників або і иньших слів принима- 
ють вид: М, сь, сьмо, сьте. я-м в стодблі. тьі-сь в гурбдьїі. -- 
мв-сьмо в халупі: вьі-сьте в сель. - такійі-сьте люде.-- 
добрьй-сь чоловік. - такбй-сьте пришли. 

Форма сут (-- р5і. сять) уживав ся в Н. 3. Бар. Ду. Т. 
і инде. 


Описані Форми глагольні (КЛаєсігіерепе Уеграїогпет). 


Минувшик стану дійного (Регівсіші є. асі.) складає ся з при- 
часника минувш. ч. ст. дійного ЇЇ. і з теперішника спомічного гла- 
гола їієсмь. В першім лиці єд. ч. для мужеєкого рода спомічник 
принимає вид 6м; для женьского і середного рода же стягав ся 
на м (т. в. а-вм, о-єм стягає ся на а-м, о-м); вм стягав ся на м 
також, коли спомічник стоїть перед причасником і притулює ся до 
иньших слів закінчених на голосівку. В другім лиці спомічник 
звучить для мужеского рода єсь, котре в женьскім і середнім 
роді зводить ся на сь. В другім лиці мн. ч. для всіх трох родів 
бєсьмо (старосл. вєсам'ь) стягав ся на сьмо, в другім лиці єсьте 
(старосл. юстє на сьте. В третім лиці єд. і мн. числа спомічник 
відпадає. 

зіпо. 1. гадау єм, гададла-м, гададло-м 2. гадау всь, 
гададла-сь, гададло-сь 3. гадау, гадала, гадало. рімг. 
1. гадалі-сьмо (гадалисьмо) 2. гадалі-сьте (гаддалисьте) 
3. гадалі (гадали). 

(мбвиу єм. мбвила-сь. мбвилисьмо. мбвилисьте Н.-- бну-єм 
ддма Н. -- бьу-йісь (бьу-єсь) дбма Н. - жінко, бвіла-сь 
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вдома Н.- - била-м в містьі Ор. - в ль6ьім рубіу Ву. -- 
піднеу єм сніп зо землі Ву. -- о тім вм не чуу Х. -- гурбд 
вм купіу М. -- колі-м прийшобу до халупь Бор. - він по- 
косі) луку Св. -- він ходіУ Кус -- вона ходіла Кус. - 
він побіУ хлдпцє Бар. -- він запаліїу сьвічку Бар. -- він зо0- 
жар цьільй хльіб Сос. -- пліт всьмо городілі Л. (пліт ісьмо 
городили). -- гній єсь ростісковала М. -- корбву-м осмо- 
трила Сос. -- жебн-сьте знали М.). 


Випадає тут згадати про причасник мин. ч. д. ст. П. для муж. 
рода у глаголів Ї. кл. як: вюуУ (кор. вед, вбсти р5і. вести), плюу 
(кор. плет, плести) вюз (кор. вез, вбзти р5і. вести), нює (кор. 
нес, нести), пюк (кор. пек. печи), люг (кор. лег, легчи р5і. лештн). 

Глаголи П кл. творять часто причасник минувшого часу д. 
ст. П. від коротшого пня пр. загрезнути, загрєз; застрєгнути, 
застрбг; пахнути, пах; прискарупнути, прискаруп; приввік- 
нути, приввік ейс. . 

Декотрі глаголи тої же кляси творять згаданий причасник 
лише від повного пня: крикнути, крикну у; шарпнути, шар- 
пнуУ; пальнути, пальнуу; харкнути, харкнуу; пацнути, 
пацнуу і пр. 

Декотрі знов творять той причасник від повного пня а також 
і від скороченого: прилипнути, прилипнуу і прилип; змер- 
знути, змерзну)у і змерз; двигнути, двигну) і двиг; тиснути, 
тисну)у і тис. - 

Давноминувшик ст. дійного (РІіазацатрегіесіцт асі.) зложений 
з причасника, минув. ч. ст. д. П. відповідного глагола і з минув- 
шика спомічника бити; 1. я бму ході), я бвла ходіла, 
я било ходіло 9. тк бну ході), ти бквіла ходіла, ТЕ 
біло ходіло 3. він бьну ходії, вона бкла ходіла, вонб 
бвіло ходіло. рій. 1. мм білі ходілі 2. вк бвмлі ходілі 
3. вони бклі ходілі. Також: ходіу єм бьму, ходіла-м 
бла еіс. ході) єсь бь у, ходілась бла і бну єм ході), 
билам ходіла, еїс. : 

Будущик дійного стану (Киїцгаш асі.) у глаголів довер- 
шених (уегра регієсіїуа) виражає ся теперішником: зайду, вбі- 
тєгну, відббру, принесу, попрдшу, дістану, вниплнину, 
напишу, насаджу. 

Від глаголів недовершених (у. ігарегіесбїуа) творить ся бу- 
дущик найчастійше з причасника минувшого часу стану дійного ГП. 
відносного глагола і з теперішника глагола біти завсе кладеного 
перед причасником: зіпє. 1. буду ході) (ходіла, ходіло) 
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моста 0 





9, будеш ході) (ходіла, ходіло) 3. буде ході) (ходіла, 
ходіло) ріиг. 1. будемо ходілі 2. будете ходілі З будут 
ходілі -- або також з теперішника глагола бвіти і неопреділе- 
ника даного глагола: зіпє. 1. буду сьпівати, 2. будеш 
сьпівати, 3. буде сьпівати. ріш. 1. будем сьпівати, 
2. будете спьівати, 3. будут сьпівати. 

(буду уваж'єу Бат. -- буду рубіті і буду рубіу Бар. - де 
будут лазили 3. -- буде ві) Св. -- н'є буде йіу Св. -- буду біу 
Кус. - буду молотити Н. -- Молодая Марисбйко! десь льіто 
льітувала, там бу деш зимовала. -- Чим будеш там жила. 

Стан страдний (Сепи5 разбвічига). Стан страдньй уживає 
ся взагалі рідше а виражає ся 1) сполукою Форм ст. дійного з за- 
іменником сьі у веїх лицях єдиничного і многого числа. пишу 
сьі (мбгії.: їср мгегде резсргїереп) ісп Пеїззе. -- лбміп сьі да 
хуітві вергосреп. -- гадає сьі у нас Ст. еє5 міга реї цпє беєрго- 
среп. -- жбто збирав сьі Маць. дег Воєєеп мігд безататеі. -- 
мучимо сьі міг мегдеп єедидії (також міг дидіеп пп5). -- пе- 
рате сьі ірг мугегдйеї ремазспеп (перате сьі добре хуєстьг). -- снопьі 
молотєт сьі де багреп угегдеп сейгозспеп. -- снопьі молотілі 
сьі діе багреп мигдеп ведгозсреп. -- снопь змолотілі сьі 
діе Сагреп зіпд бедговспеп могдеп. -- снопь будут сьі моло- 
тіті (або: будут сьі молотілі) діе багреп угегдеп седтовсреп 
ууегдеп. 2) столукою причасника минув. ч. ст. страдного з ормами 
спомічника єм (єсьм), булу, бьу, бьвау. -- кривдженьій 
вм ісп мегде рееіпітдсрбісі, ісб. мтегде резспадісі, - хвалена-сь.-- 
битьйі сьмо. мученьнйі-сьте. -- буду мьтьй ісп угегае 
семаз5ереп мегдеп. -- будеш вареньй.-- вовбс буде кбше- 
нь й. -  пшеніцьі буде забрата. - будемо стріженнйі.-- 
будете мадщеньйі. -- снопіг будут молбдченниі. -- я бму 
зогнатьй їсп Біп уегігієреп могдеп, - я бквау гнатьй іїср 
хигде (ббегв) деїгіереп. - била-м взєта. -- бьшу-єсь кальі- 
ченнй. -- він бнУ кліканьмй. -- билисьмо везеньйі. -- 
бьлисьте лдяньйі. -- Яямкі бвіли засвіпаньйі. -- хлбпцьі 
бкіли бітьйі. В піснях уживають ся Форми стану страдного ще 
рідше, ніж в звичайній бесіді. Тут приводим для приміру одну 
пісню весільну: 

Мобвіла б'єр'єза дубрбві: Бо я днб-ька б'єр'єза зелена, 
Не стій дубрбво, зашумі, А завтра буду зврубана! 
На мене сьі б'єр'єзу не діві, 

У глаголів довершених в стані страднім тепбрішник  да- 

ного глагола з заїменником сьі виражає час будущий. паліцьі 
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злбміт сьі дйег Зіар міїгд вергоспеп угегдеп. -- сьвітло сьі 
згасіт дає ГЦіспі мігд сеїбзспі мегдеп. -- сьіно сьі звезе фаз 
Ней уігі еіпееїйбгі мегдеп, -- крбмпльі сьі зварєт діе Кагіойеїп 
ууегдеп секосрі уегдеп. -- жнива сьі начнуть діе Кгпіе улігд 
ревоппеп угегдеп (діе Кгпівгеії| мїгда Ресіппеп). -- д'брева сьі 
постінают діб Вдите мегдеп сеїдій муегдеп. -- СсСНОПі ЗМО- 


лотєт сьі де Сагреп ууегдеп єедговспеп угегдеп. 


4. До словоладу (бупіахіейге). 


Присудок кладе ся инколи в числі поєдинчім, коли підметови 
в числі многім придаті числоввики основні два, три еїс. пр. хбдіт 
дватесєельчикі -- там стойїіт і райдав три бабі. -- іде 
штвіри корбві. - В подібних випадках льоїчний підмет може 
стояти в ріднику: ідбе штьрох хлопів. Присудок в минувшику 
кладе ся в таких випадках в роді середнім: в льісьі на яворі си- 


дьіло два янгелн. -- купало сьі дві кумі. -- пришлоб 
до халупк пять жіндк. -- вкйшло на луку десятьох ко- 
сарів. ' 


В піснях часто уживає ся глагол і предмет або сущник і єго 
придаток (аїтірпіша) утворені від того самого пня пр. Івася тестойко 
любіт, вму мостбдйкі мостіт с каменя дорогдбго, є перстеня зо0- 
лотбго дег Зеруіеєегуаїег паї Напзсреп єегпе, ег райі їрпа ВгйсКеп 
ай5 Едеієївіпеп ппд єоідепеп Віпееп.-- прийшла до нейі матьінка єйї 
с пбувними пбувнойгками ірг парегіе вісі» ірге Мийег ії 
удПеп Весрегп. - 


Марьісю, Марьсейко! До екринойкі сховаті 
Десь дьіла свій вінойко? На замкі дбугийі, - 
Дала-м го оковаті, На вікі вічньийі. 


Магіе, Магіесреп! у/о і5| деїп (Уапеївга-) Ктап2? ІЇсп ШПеєє їпп 
резсріаєеп цпаа іп еіпе хуорбі уег5еріоззепе Кіхіе аці ехуїєє Леїїеп 
ремаїгеп. 


Там за гурбдом просо, До ескриньі замчистойі, 
Сховай сьі жбута кбсо На віки вічистьйі! 


Ніпів'гл Сагіреп аці дегі Кеїде Да геїй, да5 Нігвекогп -- 0 Шг 
ріопдепе Нагйесріеп! Ррегєеї епсп іп діє? ші Зсрібввеги морі уег- 
маргіе Кізіе, регєеі виср ашці емуієє Леївеп! 

Йноді через зіставленє рівнопенних виразів степенує ся понятеє: 
молодБій молодбць єапо іапсег Мапо. молодвій молбдчик сапо іцпосег 
Вигяср. 
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Приложник може класти ся сперед і після сущника пр. ве- 
ликій льіс ого85ег УМ а!д. -- б'їльйі гблу бь угеіз5е Тапреп. -- -- 
пташок мацьіцькій міпліє Ківіпез Убееїсіп. - панвістареійі 
айе Нетеп. - служба Ббджа Собіездїепзї. іді на службу Ббжу 
сер' дега Сойездіепзке ФРеїламорпеп. -- дау на службу Божу ег 
зННеїе еіпеп Сойездепзї. Також так і в пісни: батейко пбред мі- 
льм Ббгом служит, Яясноу сьвіченкоу горіг, мілому сьі 
Богу мбліт: пусті-ж менб Божейку с чорної хмаро) на сбла, 
з дрібним дорджем-на збмлю, з яснюм сбнцьом вікдн- 
цьом. -- Ой знати Марвісю звати, що є рідная мати, що краяла 
хусточкі, з білойі кітайочкі. -- -- В вечер в суботбньку впдли 
Яягодонькі винньйі, зеленьйі адотого дрібнбнькійї. -- 
Россипала сьі руточка з золотистого кубочка; рутко-ж моя 
дрібна, зелена с кім же я тє позбираю ? та ході батейко зо мнбю, 
позбирай рутку дрібную. -- За годорн вьисдкійі голосбйко 
захбдіт. -- Загона-м не дожала, снопдйка-м не зввзала, загбдна 
ширбкого, снопдйка великого.-- Стиха бояре йедьте, Явора 
не ломіте, Явора з'єленого, "в корінях гльибдбкого, в лістой- 
ках широкого. -- Через село Радохоньскоє йїідут купці 
чужозбмцьі, везут питє дорогбє, все мед, вино з'єленогв. 

Иноді в пісни кладе ся приложник перед сущником а потім 
ще раз послі сущника пр. 

Сівьйі сбколюи, сівьийі! 
Полетьіт сдколь в доліну 


Наберіт зблота на крила, : 
болотити Марбісю, кнєгиню. 


О їбг Каїкео, їбг єгац сеїагріе! Ніесер ріпйрег іп даз ТРаі, 
пейтеї боїд айі ецге Зспуїопсеп, шт Магіесреп, діе Вгаці, 7ц 
8епиа йскеп. 

Приїменник при сущнику з приложником послі положеним 
часто повторяє ся так, що кладе ся ще раз |і перед при- 
ложником н. пр. тис трбхи траві на галузь на тонку Сос. ег 
зсріепдегіе еіпієе Ста5пайте аці деп Фйппеп Д5і. -- б'їда зазирає 
до халуап, до наших "Т. Мої 5іейі вісп іп шп5зеге НіНеп віп 
(мбгії. дів Хої єцекі іп цп5еге Нійеп Біпеіп). -- на луцьі на 
зеленій аці дег єгйпеп У/іе5е. -- за горбу за внебкоу Діпіег 
дет Пореп Вегсе. -- іду до халупн до свбйі іср єере пас 
Нацзяе (їісСр сепе іп шеїіпе НйНе); також і в оісни пр. перед сле- 
зами перед р'їснвіми мдатьінкі не пізнала -- в укр. за рісними 
слізами матери не пізнала уог дісріеп ТРЬгапеп егкаппіє зіе їбге 
Мибег пісрі. - попід дубрбву, пдпід зелену тамтудБій 
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ходит два тесбльчикі шпіеграїр деє вгійпеп (Еісреп)У/аїдеє да мап- 
деїп 7хууеі /ішатегівців, -- попід садбйко, попід вишнєвьій, 
барвінбйко зеленвій Юпіеграїр дез УУ віср5еісагіепя масПяі да5 біпетйп. 

енклітичний дайник сн служить в Формі сь яко частиця по- 
чіпна до декотрих присловників пр. знову-сь. улдедегит, уога пецеп; 
пбно-сь. пдвно-сь уаргзспеїпіїср (поно уважають яко стягнений 
вираз: ,подббно"). 

Місто заіменника відносного котре або що, уживають иноді 
же пр. хлбпец, же цасб корбдви М. дег Кпаре, угеісрег діе 
Капе рііеї, -- заробіу добре на тих волох, же ввіховау ег 
раф еіп зербпеє Сеїд егугогреп Беїта Уегкаців дег Осряеп, Чіє ег апі- 
седосеп. -- сьвітойянчик то така муха, же сьвітит г ночи Маць. 
дає Фораппізууйттасреп і5і еїп Іовекі, хувіспеє іп дег Масрі ІеисПієї. 
Мікльосіч приводячи яко примір пословицю : ,дббре тому кова- 
лбви, же на обі руки кує" уважає же--зложеному заіменнику 
н--же (нжь мже юєжо. В такім випадку сам заїменник згубив ся, 
а лише удержала ся частиця же. 

Заїменник зворотний сьі (-- р5ї. са) може стояти так як 
і в старо-руск. грсперед і послі глагола: ми сьі не сподьівали 


Н.ез ми не надіяли ся. -- як сьі продасть солома М.--як 
продасть ся еїс. -- як сьі напра Сос.-- як напре ся. - -- 
збирає сьі Маць. -- у нас гадає сьі Ст. 

староруск. юже са створи се ютк роусьст"Ей Земан. - то 
се мало сі насьггНА"к  крове мою. -- азть уоці8 сш остати 
самть. -- -з остатькт развиде см. -- сутЖшоу са о Без. -- 


да не вознеЕСетСІ лкісль мой сЗюєтою міра сего. 

При нихто (ніхто) і тут рідше уживанім нищо (ніщо) при- 
іменник кладе ся межи частицею а заїменником пр. ні до кого 
Сос. ни до кдго 3. - ні за кім. -- ні по кім. -- ні перед 
кім. -- ні нд що Сос. ні до чбго Сос. 3. Бар. Ст. -- Однакож 
перед уживаним тут часто нич (ніч повстало з ни--ч о--ни-Нчето) 
кладе ся приіменник на перед частицею: на нич 3. ха пісрів. 
на нич сьі не придало Ос. е5 сегеісріе си Кеіпеш Миїлеп. 

гадати о кімсь Н. Т. йрег іетапдеп зргесреп, говорити 
о кімсь або про когось. -- я гадаю о сусьідьі Н. ісп 5ргеспе 
уоп шеіпег Хасрраг -- гадати о чимось 3. могйрег зргеспеп. 

знати о чимсь УгоУ0Пп улівзеп, знати про що. не знаю о тім 
Ор. - він о тим знає Маць. 

мБіСсЛіті о кім -здумати про кого. 

піаметати о чим Маць. еіпег Засре еіпеедепК з5еіп; еіпег 
Засце седепКеп, 
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чути о кімсь, о чимсь йрег |етапдеп, уоуоп Пбгеп, чути 
про кого, про що. -- о тім єм не чуу нікбли Х. дауоп Баре іср 
пісрі сердгі. 

подавати (до чбго) 3. арпіїсп 5еїп, арпеїп. тельшпан подає 
до осікі діе Зіреграрре! аПпеїї дег Евре. 

про має инколи таке значенє, як загально-руске за пр. де- 
ковати про що Н. удоійг дапкКеп. 

на скрипках грати Ву. аці дег Сеієе зріеіеп. 

вдома Н. ха Нац5е місто в иньших говорах уживаного: дома. 

забкіти уегеез5еп з ассизайу. пр. забву кбсу Св. Сос. ег 
уегса55 5еіпе Зепзе, ег уегсаз55 дів Зеп5е шіїгаперптеп. 

іде о т6є М. пр. єму ідб о тбє, щоббі відкупити побле у жида 
е5 із їЇріп дагап єсеївсеп да5 Кеід деп ,Лідеп аргаКкаціеп. -- меньі 
не ідб о тбє ез із, таїг дагап піспі реЇїесеп, е5 і5і пліг  єЇеісреїйє. 

росхддит сьі о т6є уживає ся в подібнім значеню, але 
виражає понайбільше ріжницю пр. розходіт сьі о тоє, ци купіті 
халупу с полем, ци без подля. 

З лице єд. ч. теперішника глагола мусьіти уживає ся при- 
словниково пр. му сит буде доч падау угаргясреїліїсЮ. міга е8 герпеп. 

Форма повельникова будь кладе ся послі заїіменника або 
присловника; шо будь, чим будь, на чим будь, хто будь, 
якій будь, як будь (у Лемків буд кладе ся вперед: буд што, 
буд чим, буд якній, буд як еїс.). 

со желайник (оріайушз5) виражає ся приіменником же-бьі, 

ко-бь і минувшиком глагола: жоебн відіу шабсріе ег 5епеп! 
кбба прийшодфу хабсбве ег Копатеп! -- або через присловник 
няй (-- най, нехай властиво повельник від нехати) в злуці із 
союзником бь (властиво зниділа Форма давного аориста би хт) 
та з манувшика відповідного глагола: няйбн я знаї тпабсе ісп 
уіїзвеп, няй бю відьіу габєе ег 5епеп або (рідко) через прислов- 
ник няй і будущик глагола пр. няй мік будемо знали! Іаз5і 
цоп5 хуіз5еп, пабсєеп міг міз5еп! няй будемо робили! Іа55- ппя 
агрейеп! -- няй будемо жили! з8оЙеп утг Ісреп! шабєеп утіг 
ЧДаз Гереп репівззеп! -- няй будемо йіли! пабєеп уліг ез8еп. 

та уживає ся подекуди яко частиця втрутна пр. нальїй 
та воді Ву. -- нальїійте та воді Ву. 

дуже уживає ся в значеню ,мнбгоє пр. дуже лбю Н. міеі 
Таіє. - дуже лену Н. тіе| Їеїп. -- дуже яблок Н. уівів 
Аріеі. -- дуже шеленьцу Ду. міс! Таптеїоіср. - ; дуже чіс- 
нику Ду. у?! Кпоріааф. -- дуже сьімбн Ву. уієіе Напігасріе 
(зоє. Напізатеп). -- дуже в'єр'бів.Ву. уієіе У/еідеп. -- дуже 
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гроший Ву. уіве! Сеід. -- дуже крбве Сос. уїе! Віші. - дуже 


тдку Т. уіїв! Зспшаї. -- дуже меду Ст. уїв! Нопіє. -- на де- 
р'евах дуже ліни Бар. ді? Ваше зіпа ії Веїї 5вагк йрегдескі. -- 


дуже є 9.-- єсть богато е5 і5і іп Мепсе. -- било дуже доджу 
Св. ев магеп райпбйсе Весепойзее. 

При приложнику або присловнику дуже значить зерг пр. 
чоловік дуже богатьй Т. Ву. 5епг геіспег Мапи. - дуже богато 
Яяблок Н. зерг уієіє Аргіеі. 

При сопрагайїїу-ах має дуже значенє уїві, ша уіеіе5, утеії, 
реі уеіїет. дуже більший Р. уіеі єгбззег. - дуже дорбжше 
Ву. уїе| Шецегег. -- дуже ббрше уїе| зсрпейег, угеїї зсрпеПег. 

В подібнім значеню стрічає ся також і купа, та далеко рідше 
пр. купа гроший Ст. уіе! Сеід. -- купа більший уїе| єтб8- 
зег. -- я відіу купа голубів на пбли їі Баре апі йдеш Кеіде 
віпе Мепее Тапреп єезепеп. 

сіла в значеню ,много" і ,скілько". пр. летіт скавбк сіла 
е5 Йіегсі еіпе єапое Мепєе уоп Роріеп. -- сіла він заплатіт ті? 
уліе уїеі уігд ег діг габіеп 2 

Після занікуваня (негациї) кладе ся рідник (єєпійуцп5) пр. 
єйі незнаю. -- такіх птахів у нас не відати; в пісни: 
стиха бояре йедьте, явора не ломіте. -- запертні воротбика, 
не впущай князятбдйка -- не пий свінойку першого на- 
пбєнку.-- ой не дайте мень! доганойкі, мобму батеньку не- 
славонькі -- -- або і переємник (асси5айуцз) пр. не молотіу 
горбдх. -- не взєв кожух. -- некупуйте бояре на женві 
стрдбйі, -- ой не кажи свіну тбстьови всю правду. 

Приїменник до з рідником для означеня напряму пр. іду до 
В'єгребкі ісі сере пасп Мепгерка. - пойіхау до м'Їста Н. 
ег Гарг іо діе Збадї. -- іді до Пербемншльі Н. (або до Пере- 
мвішльі) єеп' пасп Регешузбі. -- пішоу до Свну (Свн-- назва ріки) 
купати сьі Н. ег сіепє шип іт Запйця5 ха Ррадеп. -- піду до 
Радимна їсп уегде пась Вадушппо гереп. 

Приїменник попаред (поперед) з рідником пр. попаред дверий 
Бар. уог дег ТЬйге (в ,попаред? а звук переливний межи в іа: в). 

Приіменник насеред з рідником пр. насеред м'їста, насеред села, 
насеред льіса шійеп іп дег Зіадії, тійеп іш Рогіе, шінеп іш УМ/аіде. 

Рідник частний (єепійуця рагіїйупе). сп'єчи хльїіба Н.-- дай 
коньім куману Ду.-- дай коням конюшинь. -- дала коневи зе- 
леного сїна а молодому і меду і вина. 

Примітний спосіб вираженя місто: штьгрь повні кірці -- пбв- 
нм х штвірь кірці. -- подібно: цільх три золоткійі і пр. 
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По числівнику три, штьтрь стоїть иноді рідник (єепійуа5) пр. 
три вдовьх Ву. дгеї Уімеп. -- шткірь золотьх уівег біаїдеп. 

просто яко приіменник з рідником значить: напротив, у15 
а уі5 пр. стау з вфдзом просто церкви ег Біеії тії деп У/асеп 
сесепйрег дег КітсПе. 

хороніті сьі з рідником пр. сбнцє сьї хорбню»є-від 
сонця хороню ся. 

Дайник приналежности. така меньї плата! 50ЇсП еіп 
Торп єеріігі шіг! 50 уегде їсСп регабй!-- така вам дяка! 50ісреп! 
Торпп егпіев г! В пісни весільній: 


Коровай сьі красньй вда): 
Підбшва йому зальізна, 
Обручі йому ерібнкійі, 
А на вер'шдчку жбутьй цьвіт -- 
Славньй наш коровай на весь сьвіт! 
ж 
Мь люде дорожньійї, 
Мам животьі порбжнвійі. 
Ж 
Жебь нам били обрусм, 
А все нам біли лєнньійі. 
Ж 
Жебь нам бли хльібн, 
А все нам біли пшеничньійі. 
Ж 
Жебки нам бігли місойкі, 
А все нам біли циновкій!. 
ж 
Жебь нам бвіли льжойкі, 
А все нам бегли циновьійі. 
Ж 
Жебь нам бьла горіука, 
А все нам бела не гірка. 
Ж 
про з переємником в значеню: спричини, задля, ради пр. 
Ой та Бігме не піду, бо про жалейко не мбжу, про слезойкі не 
віджу реї боб їср мегде пісрі вереп, да шпіср дег Зеріпего йрег- 
худЦНієї шипа ісп уог Тргйпеп, діе шеіпеп Айвеп епідцейеп, пісрі 
зепеп Капп. 
без, брез уживає ся в значеню загально-руского через 
і править тогді переємником пр. побіг без пбле Сос. ег іїеї 
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догср'є Кеід. -- пройшбу без халупу Т. ег віепеє дигсп діе Нійе 
(дагсб'є Ліпшюег). -- попльинуу без воду ег зсВугацаа йРрег'я 
М/азсвег, йбдьте брез пбле Сос. ГаПгеї йрег'є Кеід. 

В такім же значеню уживають през (рої. рггех, р5Ї. пр'Кз'ь). 
іді през льіс Маць. сере дигсю деп УУаід. -- през ріку йрег 
деп ЕТи88. 

брез з рідником уживає так, як загально-руск. без. брез 
голові з8іпе саріїе. 

Творник містний (АРФіайуця осі). ходіу сьвітами ег 


геізів їп Їегпеп Іапдего. - блукау вертбпами ег їгтів іп ппу/еє- 
затеп Себепдеп шпабег. -- в пісни: Марьсю-дьівойко! іди до до- 


мбйку ой льісом, льісом, зеленьим барвінком! 

Творник порівнательний (Аріабіуая соштрагайопіз) для 
означеня порівнаня, способу в порівнаню з иньшим яким пред- 
метом. пр. 

Звть сьі до тбщи стбліт 

Під горойку хмбльом, (-- як хміль) 
Попід сьінь єчм еньом, (- як ячмінь) 
По сьчнех барвінком, (-- як барвінок) 
По сьвітлбйцьі васильком (-- як васильок) 
А за столбм сбколом (-- як сокіл). 


Иноді творник виражає субетанцию (АрРіайушпя вареіапііає), 
з якої що діє ся пр. сад пахне вишнями, чербешнями, гру- 
шами, яблонями... Тії творники не виражають порівнаня, лишень 
субстанцию; в саду много вишень, черешень.. отож з них розливає 
ся приятний, примітний запах. 

на з містником (Іосайуця) служить до означеня часу. на 
тім роцьі я сьі ожениу Т. іп діе5еші абге Баре ісп вербеігаїеї. -- 
на тамтім твіжньі приходиу до нас уогієе УМ/оспе Баї ег пп 
резисрі (Кап ег 7 цап). 

Пень містоїменний е в зложеню з пнем містоїменним не: 
гін М. гина Т. догі, догі іп дег Кегпе. 

Пень містоіменний е в зложеню з пнем містоіменним вт»: 
гев М. гбва (гб-ва-й) Маць. 

Пень містоіменний к'ь яко частиця почіпна: гина-кі Т. -- 


тама-кі Т. --гбева-кі Т.- днесь-ка-- днесь-кі -- вею- 
дьн-ка --воюдн-й-ка-- вчдра-ка Т.-- тамдн-й-кій -- 
тамде-й-ка-й -- тадмдью-й-ка-й. 


п одини 
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Б. КІЛЬКА ВЗОРЦІВ БЕСІДИ ДОЛІВСКОЇ. 
Казочка. 


ро перепелицю і деркача. 


Перепелицьі стара з молодбу мали переднівок. Стара до молодойі 
мбвіт: підбмо до деркач'є позвбіЧИТИ пєТЬ КОрцей пшениць. Деркач по- 
ввічну. Пришлб до віддаваня. Молода стару шьтає сьі: ма-ма! петь 
корцей ? а він борозноу вабігат і повідат: шість! шість! І мусьіли від- 
дати шість корцей деркачеви. | (Вуйковичі). 

Шло двайць) людий і малі зо соббоу двайцьі грейцарів. Хлопі 
(віс ) пілі по три грейцарь, а бабрі по два, а дьівкі по піу -- тбра тра 
враховаті, сіла бьшло хлопів, баб і дьівок? -- Хлоп єдбн ввішіу за три 
тгрейцарь, баб пєть вьшіло за десять грейцарів, дьівбк штирнайцьі пілі 
по пі) грейцара, то бвгло сьім грейцарів, разом двайцьі людий і двайць! 
грейцарів. (Сьвятоє). 


Загадки. 


Червоньй когут по-під збилю п'їє (бурак) М. 

Лежит під плотом, накрьте лапбтом і сбли! кличе (вобгіркі) М. 

Насеред льіса лежит золота міса (сбнце) М. 

Насеред льіса лежит срібна міса (місяць, місячок) М. 

Ішла з гір, несла на собі сьім скір, як йі розбирдли, всі вза неу 
плакали (цибульі) М. 

Двяд (місто дьід -- ро. дгіад) в халупі, а борода в сьінех (дра- 
гар (Тгаєраїкеп) М. | 

Дбуший засьїік, ньіж комбра (сордка: дбуший мдє вбгін, ньіж сама) М. 

Твердо вісіт, доокбла оброслоє, в серединьі льтскій (оріх льісковвій) М. 

Пдуна цбр'ква людей, брез вікбн, брез дверей (гарбуз) М. 

Червона корбва чорноє телб ліже (вогонь в пєцу) Св. 

Їд'6 по соломі а не шелестіт (тьінь) Св. 

Стоїт стріла насеред села, а в тій стрільі сьімсот і дві (маківка) Св. 

Насеред села забілі вола, до кбждойі хать кішка сьі тєгла (толку- 
вано: криниця) (в. 
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В. СЛОВАРЧИК. 


а. а к. Шер. доср. він обіцяу 
прийти, а не прийшоу ег уег- 
зргась хи Копітеп, досп Кат 
ег пісі. 

абью Маць. одег, або. | 

альбо Н.. 3. одег, рої. аїро 
альбо Ву.-- дальбі Бар. Т.-- 
люб Ор. Ву. сі. рзї. любо. 
ЛИБо. алнБо. 

ані-дні Ву. уедег -- поср. 

б. ба! Н. іа. 

бавка Маць. Зріеїгецє, забавка. 

бадьшмлька Ву. єеп. Їеп. 8іеп- 
сеї. пріє бадрілька, як підточат 
н'єдв'бдікі. 

базьінка,м"ріийг. базьінкі Ос. 
У/еідепкдйасреп. 

базбта Бор. Каїлспеп дег Вац- 
те, апшепіа.. базб --- атепішт. 

балван пброху Ос. Зіапр- 
хуоЇКе. вітер крутіт балванбм 
дег УУїпад млігреїї еіпе Зіаипр- 
угоїке айпі. балванві пороху 
Зкацфуоікеп. 

балемкати сьі Сос. Біп цпд 
рег семогіеп уегден ; Піп апа 
рег зспуїпреп. баленкає сі 
ножик. | 

баут Т. Візре, рапісиіа. у проса 
вблоткі йальбкі баутьі. 

балта Т. Кіштреп. балта сьнігу 
узсрпеекіштреп. - 

балта Бар. іп дег Ведеційцпе: 
КіосКеп. сьніг іде велікімі ку- 


делямі альбк велікімі балтамі. 


сватання 


бандьгра 3. Кішпареп. велика 
груда 8. бандьтра земльї. 

баравінок М. регуїпса, біп- 
єтйп, бервінок, барвінок, бер- 
вінець. 

бартньіти Сос. Гаці мегдеп, 
плог8среп. солома бартньіє ця 
став гнилбу сі. борт -- дуплаве 
дерево. 

бастер (Жуків коло Тешанова) 
ріг. бастрю Кіпа. еісбї. ба- 
стер даззеїре, м/а5 шКт. бай- 
стрюк, байстря Вазіагд Пі. 
розітаз. 

бахор Маць. Кіпд, Ктаїг сі. 
ги85. бахарь після Мікльосіча 
від кор. ква (і-фирі, Їагі) ва 
помочию г розширеного. По Ві- 
неру (Гео УУ/іепег) се слово 
походить з жидівского (Агесріх 
Гаг віау. Ррйоіоєіев. Нег. у. У. 
Уасів ХХ. Вапда 3. 620). 


безбарвний Т. ппРретеїй. без- 
барвьйі слівкі -- єще непри- 
стальйі слівкі шогеїїе РНаш- 
теп, де посі Кеїпеп ,Веїії" 
(Чіплеп Маспяйрегаає) пареп, 
апрегеїйе РНаптеп. 

без конца-міри Бар. епаїо8. 

бекбшка М. верхня одежа для 
селян з тоніїського сукна (сьвя- 
точна одіж). 

ббрежниця Св. Оїегеспугаїре, 
Софуїе гірагіа. 


тан цтво а 2 оч - - - 


бетарньі (-- бетарня) ріиг. бе- 
тарньі Маць. -- грушкі малейкі, 
червонейкі. 

бжунчаті Ду. бзеньчаті. бжу- 
чати Ос. бждунчети ВУ. 
бзік бжунчит або баеньчит Ду. 
хрущ бждунчит Ву. хр.бжучит Ос. 

бзік Ду. Сос. Даззеїівесе, Віп- 
дегргешзе Нуродегта Роуїз. 
бвік льіча в червци Сос. діе 
Віпдегргете Ніесі йп Липі. -- 
бвікає ся худоба Ду. даз Уіер 
Тебі тії іп діе Нобре єегіср- 
іефеп ЗсПпуєеіївп уог деп Ра5- 
зеШМіесеп, діе е5 ап дет еієеп- 
Шашісреп Зиашеп (зоє. Віе- 
зеп) егКеппі. 

бзюк Св. Х. Вовікйнегу Своїгич 
ре5 віегсогагійя. 

бзюнчати Сос. (т. бзюнчети 
Бар. заттеп. хрущ баюнчит. 

бизє єеп. пеціг. Сос. Ноіапдег; 
ріацег Ноїіег. на бизю дюк сідіт. 
сії. бов, шКг. бузина. 

бюлина Ст. в значеню: натина, 
нать у бульби. бкілинє "ТТ. 
Зфепсеї запиті ВідНегп дег 
КагіонеірПапге. 

бвістроє дьівче 
пдде!. 

бігайте здорбві! Ву. зеіеп 
іє сезаипда! Іереп зів угорі! 
(А рєсбівдєоти558). 

біз тбго М.-- без того. 

б'їла вусіка Х. Зіїреграрреї, 
Рориїця аШа. 

ближнибта8.//млмШіпезіоріе (вла- 
стиво: близнята ДугіШпее). 

блєшенче Н. єепії. блєшенчети 
Віеспріїспеє. 

бобік Н. бобік Св. ДаппКопіє, 
ЛаапяєсіІаріег, Тгосіодуїез раг- 
уціає (від того, що маленький; 
каже ся н. пр.: хлопець малий, 
як біб). 

богаюз (Бортятин к. Судової 
Вишні) еіп Кигепізатег, На- 
5епіа855, що боїть ся, боягуз. 

бонк Ду. УїерЬгетзе. Тарапиз. 


Т. ВПка- 


; 
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борозденик Ст, Кпеегіїпе ріог. 
боровденикі. 

борона 8. Ессе. 

борше Н. Ор. 8сппейег (сот. 
уоп борзво зсрпе!її). 

бохенок 8. аїр Вгої. рої. ро- 
спепеК, бохонець. - скравок 
хльіба -- зверху, що аекрбіт 
ВБапії Вгов; дальші крімкі 
пош. 5іпє. крімка. крімка хльіба. 

брез Ву. 1) іп дег Ведеціипе 
дагеб рої. рггег ргаер. сипі 
ассазайуо іцпеепда. брез че- 
репаху--через черепаху 2) орпе 
сагоєепії. брез дєка. сі. рі. 
БРЕЗЖ У. БЕЗ дймео, 5іпе за- 
гально-руск. без оппе си ге- 
пії. н. пр. бев хльіба, бе8 Водкі. 

бренькати М. Кіттеп; Кіїш- 
регп. бренькат струна діе Заїїв 
Кішті. | 

брала леду 3. КізкКІаштреп. 

бритбвка Н. мала бритов. 

бросква Н. рішг. брбскввіі РЯг- 

- 5і0П. Регзіса упісагія. 

брость Н.Кповбреп, )дпеег Ап8- 
зерІає дег Вдите пашепії. дег 
ВасПе. тота брость пущебє. 

бруньіти Н. 5атапеп. хрущ 
брунит дег Кавег (МаїКкаїег ) 
зшпагаї сеї. бреніти. 

брунчати Н. рої. Рггестес 
зшпаоеп. брунчит кумар/. 

брухнатьй Мадць. ,що має ве- 
лікій жувіт" пі єгоз5ега Вац- 
спе, рашсріє. 

бузюмкі М. базьінкі Х. Ега- 
реегеп, з польск. рогіошкі. 

букарт М. Бат. єеп. піазс. або: 
букартє М. Бат. єеп. пейшіт. 
сепії. букартєти Кіпд, Ктгаї? сі. 
рої. БеКкагі -- Вазіагд. Їтапс. 
рагатад. 

булава або шляЯяга до розби- 
ваня каміня 9. Кеціє хи /ег- 
зеПіаєеп дег ЯЗіеіпе. 

бульбєни к Т. ,,шріг а бульбоу". 


. булькати М. рішарей, рішар- 


зеп. булькає вода. 
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бусьок Сос. Зіогоп. 

вн.валашникфЗ8.що валашить, що 
чистить свиньі і и. зьв. домашні. 

вапнити 3.Р. шії Каїк Резітеі- 
спеп, Каїкеп. вапнйти халупу. 

вар 8. або гор'вча вбда 8. 5іе- 
депдез У аззег, Беіз5е5 У/ аз55ет. 
льітня вода 8. Іапез5 УУ/азбег. 

варті Н. рої. уагеї зр. лемк, 
воргвг Бірреп по. 5іпе. варта, 
лемк. вбрга. 

вареник Ву. 8. або гор'нец Ву. 
КосПіорі беср. уагак.-- в укр. 
вареник  МерНаєзспе,  декуда 
в гал. варениця. 

варильник Ву. Косріорі, ва- 
реник Ву. 

варчети Т. Кпитеп ворчати. 
пес варчит. 

Васько Бар. Василь. 

ввірити сьі Бор. науприкрити 
ся. ввірило сьі - наприкрало ся. 

вдова Ву. Св. У/їїме. вепії. 
вдовойі. бу у той вдовойї. 
трьі вдовьіх дгеї М/їїмеп. тотьі 
ВДОВБІЙЇ. 

вдомарити сьі Т. вдомашнити 
ся зісі гіпрагеегп; 8ісп еїп 
пізіеп. 

вер'ба чарвбна Сос. Ригриг- 
хуеіде Заїйх ригригеа. вер'ба 
вітлова Сос. Вапауеіде, 
Когруеїде Заїйх уітіпаїїіз. -- 
вер'ба круха або круш 
Кіерегугіде, Вгасбугіде Зах 
їтасійз. вер'ба б'іїла ЗіГРег- 
увійде заїх аШа. 

Ве р" бинка Ду. І аліховеі. 

вер'ббовоє молоко Ву. еїма5 
запеге МіЇсП. сі. осиковоє молоко. 

верхняк М. ОрегКівідй, Оерег- 
ллепег. 

весь Бар. цілий сап7. по всьім 
миЄСьі. 

вБІЗВЬВІіздіті сьі Ву. Бар. 
(о небі, коли хмари пересунуть 
ся а зьвізди заблестять) уоп 
Зіегпеп егеїдпгеп (хоп Кіг- 
пташепі), ввізьвіздіто сьі пе'бо 


Чего Ніпогіеї 0 егеідплів убоп 
Уіегпеп. 

ввіЗнак Т. Кеппгеіспеп. 

вила Х. сеп. Їега. Сбаре!. бдна 
вила дего. вилка. 

виловастьй. виловатьшй Н. 
Гагсаїа5. виловаста або вило- 
вата галузь. виловаста гіль 

- (суль) Н. єарейсег Азі. 

ВБМБІШЛЕНКІ 8. ег5оппепе ба- 
среп, вимислені річи. | 

ввіраз Н. АцядгисК. нема на тбє 
жедного ввіразу даїйг віері е5 
Кеіпеп Айипзадгиск. 


ВБІСКІік (к. Пер.) Кіппе, Віа- 
зеп5сругапо, Нудабіде, "Сувіі- 
сегсцз сеїціоває, 


віспа Ву. ,як нанесб вола ріни, 
то стане ввіспа"?. Зсронеграпк. 


ввІТИСНУТИ Ву. М. іп дег Ве- 
дейфапє: ФБіпацяуєегіеп, угеє- 
хуеїїеп. вбгрьвок сьє вБбітисне 
з: качан викине ся. 

витьігачка (б8аболотці) Таі- 
|спде засПі. 

витрикуш (Яксманичі; Медика) 
Гатреприїег; Кігспепадепег, 
дет дїе РНїсбі оріїері де Кег- 
7еп іп дег Кігсре апглигйадеп 
цшод пасп арееранепет Соійїез- 
діепбіе га Їб5среп-- 580 міе ацеПп 
діе НейігепріїМег уоп Зап) га 
геіпієеп. сеї. терти, витерти ; ви- 
тр-нк-уш. -- Я такі скарвниціа 
загорКласіа з неостОорожности 
витрикЗша, же (-- котрьій, що, 
ижі) там'. свКчи клав» на 
полиці, не загаснеЕши добре 
(АЖтопись бамовидца). К. 
Шейковский думає, що имо- 
вірно вкралась тут похибка пе- 
чатна: ,ветрикушь" місто , ВБІ- 
трикуть" (гл. Филологическія ба- 
писки. Воронеж». 1884. Библіо- 
графія -- критика на Словарь 
Пискунова вид. 1889 р. в Київі, 
стор. 7 відбитки). Що однакож 
в згаданім місци нема похибки 


печатної, показує се, що слова: 
зВвітрикуш? ,утрикуш" і доси 
живуть в декотрих місцевостях 
Перемиєчини в устах галицко- 
руского люду. 

ввіЧКа Ву. УМіске, Уісіа. діка 
вБІчка. | 

віва Сос. Бар. Ацеепіїд. бдна 
віва. ріаг. вівьі. Ацеепіїдег. сі. 
аКг. вія рійг. вії «-з повіки а ріс- 
ницями, рісниці. 

Вігор Н. назва ріки. у Вігру 
купати сьї. 2 

відкиль М. відкиль Кус. 
відки, відкиля, уУгоПег. 


відність Бат. відомий спосіб. 
ріог. відности. 

відпад Сос. дрібне (н. пр. ріще), 
що відпадує. АРіаїі!. |. 

відпосагати М. посаг давати 
для дівчини, що іде вамуж. 

відро Бат. Китег рзї. вЖдро 
,Обріа рої. мліадто. 

відтамти Н. уоп догі рег. 

відувати Ву. рої. міідумавб. не 
відую тьх птахів. р8ї. видова- 
ти сопіетріагі рої. мідууає. 

відярувати Бат. на весну по- 
кладати. 

вильга Л. Соідагавеї, Огіоіця 
саїриіа, рої. м'іїса, р. вага. 

вільга 8. Св. Р. ТрапуеНег рої. 
одумії2. св. Йсойту ряї.кл"кгтвіни 
іууліс ПИШОГ. ВАК іхуаА есе, 
риштідиз. 

віль до сьіна Маць. Нецеареї. 

вір' єепії, вор'є Н. вір 3. Нянь. 
сепії. вбра Непезі. 

віспер! М. ІШоаріцаєвагаі (еї. 
віспа РосКе). 

вітка люб віть 3. 
звявка. 

віджгі Ст. вічкі Св ІГепКеєіїє, 
ШепКгіетеп пКг. віжки сі. по- 
води гад. вед. 

вкупіті Сос. купити. вкупі) дви- 
гарок ег Баї еіпе Тазспепиафг 
єекації. 


на пліт 


М 


" Ваписки Наук. тов. їм. ПІесвченка т. ХХХУ. 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ 97 


влашіті Сос. вхопити; 
влаціу морбз. 
вобравити (Бортятин коло Су- 
дової Вишні) виобразити. вобра- 
зьіт собі 51еЙеп Зіе вісі уог. 
воучок в житьі Н. зе агтег 
Когамуагої, Саїапдта ртапагіа. 
водьінад ящерка Ду. водяна 
ящірка МУ азвегтоїср, Ттїйоп. 
волати сьі 8. репаппі у»егдеп, 
реізвеп. вблат сьі цьмук. 
вольга Св. Ріго, боідапяеі, 
Огіоіш5 саїбиіа. вбльта кличе: 
»Ходь дьіду до обйілу!5 
воловіга Ву. або суровіга 
Ву. Соїдатяеї, Опіоїц8 ваїриіа 


влапатн. 


(кричить : »Посьіру гру! по- 
свіру гру 19). 
воловоє воко М. воловоє 


вбочко Х. Ст. 7 аппКкбпіє, Тго- 
віодуїез рагуціия. 

волокно 3. іп дег Ведепіштв: 
Візре. волокниствій тпії отоз58еп 
Вівреп. волокнисте просо (тут 
к місто т сі, вблоть, вблот о- 
Візре; проте: волотнистий, во- 
лотистий). 

волосань 9. Воз85Пааг, волосінь 
бесп. уЇабепі. 

волотбк Ву. Вієзре. єден воло- 
ток вівса. 

вбнкір М. злість, завзяток, жаль, 
гнів. на мене має вбнкір. 

ворбза у бича Сос. Бар. во- 
розка3.Св РеійбспепясНіїпгсе, 
Реіїзспепесрівіївг. вуробза Х. 
ет. булавка Х, не галин- 
коватий конець бичиска, перед 
котрим увявана ворова батога. 

восіка біла 2. Зіїреграрреї. 

врід Маць. егеіерісег КгасПіег- 
ігає, урожай. як нема вроду 
гожвбтьь мепп ді? Когпегпіе 
піяз8прі. 

все Ву. або завдн Б. ігатег. -- 
всьо Ву. аЙез. 

вступень Т. вступінь Ст. 
що пристав до грунту, присташ; 
пришляк, адуепа. 

13 
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втаукати Н. бити легко, щоб 
улягло ся, втолочувати. втаукає 
полотно. 

втінок Маць. польіно корбткоє 
(де инде; утинок, в білорускім: 
урубок). 

втрафити сьі Т. з8іср хийгеї- 
еп; уогкопгитеп. втрафит сьі 
і грофа ацсп. Тгарреп Копатеп 
удг. 

втєж Ст. Т. іп еіпега Богі, іпатег 
маргепа рої. уусід). 

вудко Св. Бор. вуткоР. фут- 
ко Св.вудок Сос. Мледерорі, 
Брира ерор5 вудкало. 

вуйна Х. жінка вуйка. 

вулоха або Ггадзя Х. Кйсреп- 
зсраре, Регіріапева огіепіаїів. 

вуріїньія М. Сеогеїпіе, РаНіа 
уагіарійв. 

вушбель Т. бдна вушель. ріог. 
вушельі. вушіль Ст. єеп. Їегт. 
вушільН.абогусьовавуш 
Н. вушіль Р. реп. плавс. бден 
вушіль, єепії. бдного вушіло. -- 
одбни вушіль Р. рійг. вушельї. 
вошіль Х. бдна вошіль ріог. 
вошель! Кедегійпє, Рріоріегиз. 

вшьстко Ос. рої. музгубіко, 
аПез. 

вбзанє Ву. ремінь, котрим вєже 
сьі держек (у цьіпа) в біяком; 
»Капциці? звут ся зГацкіє, 

г. "таіворон Т. Ст. гдвронН. 
Сос. Бар. Зааїкгйпе, Согуа8 
тиєіеєса8 рої. самтоп. гавровні 
гньіздєт сьі у нас. 

гадаті Н. є5ргеспеп. ЇетК, га- 
дати, Тадаті ро). вадас -- тий). 
гадати оз -з віпею, віаореп. 

тадина Ву. як пареєуне гадина, 
по ціцках корбві, як лежит, ва- 

| луют сьі ціцкі; треба перед 

схолом сонця, як збират сь на 
ВвОЛьЇ ,Гговівка пінь", обивіти 
ціцкі, бо інадче ціцка відпадеє. 
(забобон). 

гадь Т. соїесі. іп дег Ведеи- 
шиє: Гдц8е (екеїбайеє Юпре- 


7іеїег). гадь го присьіла Іди5е 
Ппабеп ап їбго. телета гадь при- 
сьіла діе Кдїрег 8іпа уоп І ди- 
зеп репаНек. 

галагівка М. Св. ріаг. гала- 
гівкі щ- гагилка, гагулка, гаївка. 

Галайі Св. по. зіпє. Галай -- 
так прозивають у (в. селян 
в Дрогоєва 50 зегдеп іп Зу/іа- 
іо) Фіе Вашцега уоп РДгоподїм" 
репаппі. 

галка 8. яйце крашене, не Пи- 
сане, крашанка. пісанка кра- 
шене яйце, писане. ,галкі і пі- 
санкіч ладять на Великдень. 

галоха Ст. ріаг. галбхі Каиспеп- 
зсваре, Регіріапеїа огіепіаїїв. 
єдна галоха. 

галувь 3. Абві. східногал. га- 
луза. 

гаркотати. гаркотьїти Св. 
Коштеп. гаркоче або гаркотіт 
п'вс. 

гасильник М. Робзсрег, еїіп 
У/егклепеє хат Ібзспеп дег 
Кеглеп іп дег Кігсре. 


"Гасьі Бар. Агафія. 


гєв М. Ву. Сос. Ст. Т. Біег; 
рег, Бегда! ходь гев! або ходи 
гев! Копата рег! (коло Старєви, 
Малнова, Мостиск... ходи сула!) 

гевай. гвбвакі Мадць. тут, Піег. 

гина або гинакі Т.там, тамки 
догі; тамакі Т. догі. телета 
гина сут діе Каїрег віпд догі. 

гиньбк Маць. рід ,вбкіЗ, еіпе 
У/іскепагі, Уїсіа. 

гідні сьветаМ. У еірпасріеп. 
гідний піст М. Кабігеїї уог 
деп УУеірпасріеп. 


гікати Бар. уіерпего. кобвбіла 
гікає. 

гін М. Сос. Ст. догі; догі іп 
дег Кегпе. 


гінай Ву. догі угеїй Біп. 

гіпко Н. Юрира ерорз, У/іеде- 
Борі. гішко гупкає. 

гірковатьй М. еїхає Рійег, 
гіркавий. 
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гіря Св. довге волосє, гира Іап- 
се5 Нааг. 

глинницьі 3. лавкі (-- дошки), 
що на вбвьі в бдку. 

глінник Мадць. гліннік Бар. 
яза, звідки б'ера (-- бере) гліну, 
Іерпаєтире, глинище. 

глинєннй Ст.аай8 ї,ер, Герп- 
-- збанок глинєнвій ГептаКтиє. 

глинЄєр' (дадуброва коло Св.) 
гончар, Торівг. 

глуцьй Н.Х. дшпта, рої. єїарі, 
беср. ріопру рзі. глоуп'ь 8 Ца8. 

глупак Х. РрипашкКорі. 

гньівнь й 3. 2огпіє,. 

гньідБій Бор. Ргайп. гньідБійі 
кбньь ргацпе Ріегде. прбсо 
гньідб дів Нігзекогпег зіпа 
ргацйп. 

годин Т. У еіппасріеп. 

тблюий льіс Сос. еїп М/а!д, дег 
(па НегОр5і) зеіпеп ВідНег- 
зсСіискК уегіогеп одег (іт Егйр- 
Ппє) дез5еп Вадите їге І апьрь- 
Кповреп посі пісір епімісКеі- 
феп. вле, коли кукає зазулє на 
гольй льіс Сос. 

головаткі Ос. другайі конбпльі 
Затепрапі. плоскінкі 8. 
першийі конбпльі Зіацррбапі. 

головачН.Кацідцарре, Кго8сі- 
Їагуе. 

головенька Ву. беїтеідергапа. 

голбледь, 3. гололедицьі 
або гбольий льід 8. рої. єоіо- 
|ед2, Сіабіеіз. 

голузь Бат. Азі. 

голенка 8. (-- голянка) цпгеїе 
РЛаште. : 

гомбокати Маць. гам робити, 

- Ійдгшеп, Ідги з8сВіаєєп. 

гомотити сьі Маць. ббє)бттєс- 
Зо, арогиіпагі. Ггомотити сьі. 
згомотит сьі е5 угіга піг йреї, -- 
вгомотіло--зануділо (вгомотіти). 
гомотєечий, гомотлечий 
ККе! еггесепа, екеїраї:, гомо- 
течий  хрубачиско  екеїрайег 
Уго. 


горак Т. Серігевремоїпег, гір- 
нек беср. рогак. 

горнок Ос. Торі. кашьі з горка 
ше Каша 8 горшка.: 

горностай Л. Св. Негилеїііп, 
Коеїогіц5 егаіпеця. 

грабати сьіно Бор. Бар. Св. 
грабати і гребати Ву.- 
сьіно грести. грабати сьіно на 
покосах гесреп. - 

гріб брати Т. гріб копати. 

губа ріаг. губм Св. Гірреп (губа 
дуже ріїко в значеню: рот. пан 
на всю губу Укр.) 

гудлик Нянь. гудик або гвіпко 
Маць. УМ івдепорі, Прира ерорз. 

гук Бор.гукбвискоТ.Воїайгиз 51ві- 
Іагіз, Воргдотиеі, Моогосрхе. 
гукбвиско г воль, г лабазах. 

гуля-на! Т. так гбнит гуси. 
гупко М.Ор. У/іедепорі, Орира 
ерорвз. 

гусика Бар. Кєре, осика. гусика 
ківає сьі діє Кзре 7ійгегі. 

гуска Т. Зепаеі, булка. 

гусяткі Бар. Каїхсреп дег 
Ваште. 

г. галайда 3. ,старбій чоловік, 
що завертат?, еїп аПег, маскеї пд 
сепепдег Мапа сі. аКг. галайда. 

тахувати Св уегр. фгап5. іп 
дег Ведецішпє: 5спопеп, Єші 
рйеєеп, Гахує худобу (еївй. 
тах -- Сеск. Гахувати рипіеп. 
гахує сьі парібок). 

тац Н. М. Св..Л. Ор. Ст.є- 
пвіргач Н.з-- лелик Н. Ківдег- 
шайя, уезрегійіо рої. сасек. 

тачала Бор. Реізспеп5српиг. 

їдачка Х. Т. биагее); Адатз- 
артієі. 

тдульі М. велика грушка, укр. 
і подільск. дуля. 

їтвбгавка Х. Гайгопге; бигоеї. 

їершеницьі Кує. Вапре, егиса. 
сі, тершун (коло Бродів) «- 
Ногпіззе Уезра,  сгарго. 

гиль Н. бігаре! рої. єї! беср. 
пе). 
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тіїати Ву. зсрпабети. гусь їїтає. 

тлуб 3. рої. 8140, вїа рік с-- качан. 
тлуб капустк. 

їгноток у сьвічкі Н. Кег7еп- 
досі. в старогорнонім. сппобо. 

трец ріог. грець, Л. Зрійгтаай5, 
5огех ,беср. ге)з5ек. 

тузьк,й Юрко крутіт Х. дег 
У/іпад мігрен. Зіааруоіїкеп айі, 
дег УУігреїміпад мері. 


тулавьй (коло Мостиск) з від- 
битим рогом, без рога. гулава 
корбва, гула або гулавка 
ш- корова без.рогів, еїпе Киї 
дег діб Ногпег арєебіобвеп 
хупгдеп. 


д. даймо на то Бат. єезейті 
Деп Каїї!. 

дати сь! во знаки Т.-- укр. 
дати ся знати. 

двояк або рьбяк Бат. гугеі- 
7еійсе Сегтзіе -  инший ,вбр- 
кіш чотнрегранній Бат. 

двоякий Св. оувіїаср. двоякого 
рбла у вас сьіють ячмінь: дво- 
як (Ногдецта дізйїсроп) і ші- 
стяк (Ногдешш Рехахіїспоп). 

двоячкі Бар Дхліпозідріе. 


дежа-на! Т. гоніт свіньі (дежа 
-- дейжа, діжа). 
дер'євнік Маць. 
Сопаишра оепаз. 
деревня Н. сойесі. Вапте. 
дереш 3. кінь сивавобілий. 


Х ввінник Н. Сібскпег (коло 
Дрогобича пр. в Доброгостові, 
в Стебнику: палямар', в Ко- 
ровниках: паламар), в Доро- 
жеві коло Луки: давонар), 
в Бортятинї коло Судової Вишні : 
подзвінникабо палямар/). 

двтарок Св. дзігар Т. Обі. 

дз Бі віра Х. дзвінгра дрібнейка 
ідб ез ЇЇ еіп Яргйігеєеп. 

дзірга 3. ане Мабге, стара 
шкапа. 

дзієь Н.Ву. Р. дзіся Ст. дві- 
сяй Ву. польск. д7і5 руск. нині, 


НоігіацРе, 
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ниніка, нинька, виньки, нинечки ; 
сегодня; днесь, днеська, днеськи. 

дзьбомба Бат. Зреспі, Ваша- 
расКег, Рісцз. 

двявольїіти Ор. міп5еїп. дзя- 

о волит л'єсб. 

дзядикі Маць. 
діе  генйвп  Егасрікорів 
КіеНе. 

дзюбак М. Зсрпареї. 

дзюра Н. Р. рої. дгійга, р5і. 
ДЖра еї дира суісуа, 85сі88ига; 
в иньших околицях Гал.: дьіра, 
дєра, дира. 

диварнкй М. Ву. Св. ууппавг- 
Пер. у Лемків: чударньй в укр. 
дивовижній, чуднай, чудернаць- 
КИЙ. 

дикий скр Бор. МиНнегКоги, 
Сіауісерє риагригеа. 

дмимурка М. динлена цибуля 
,ріиг. дьму ркі. 

дікі муавікі Ву. Зспіатацайіе- 
сеп (Кгізайз; угереп де5 8іаг- 
Кеп Запатеп5я а КІпє 50 єв- 
паппі). 

дікий "ес Л. У/оїїваліспгапре. 

дьіраз3.Посі, рзі. д.Кра еї дира. 

дьітина Ву. Кіода (в иньших 
окол. пр. на Шоділю: дитина) 
ряї. д'Ктина. 

дббаньй улей 3. ацй5 еіпет 
ац5єеропнеп Ваштвіашттае уег- 
Тегіїсіег  Віепеп5іосКк. довба- 
ний улий. 

добитча Ву. сеп. пейіг. УМіеП, 
ресиз, добкток р5і. док'"ьит як 
ГасиНаїе5; ресаз. 

добрвілень Маць. єціеп Тає! 
дай Боже добреідень! 

доконати Ву. звершити, совер- 
шити, довершити. 

дол бнь Т. Пасре Напа. на до- 
лонь. 

допднєтати Ор. ші дет Се- 
даспіпіз5 егіаззеп. не допаме- 
тау всьбго. 

дорідливьй 3. Іосиаріез. до- 
рідливоє поле егеіерієез Кей. 


» Кблькі лопуха" 
дег 
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драпальй Ву. рапавий, гамр. 
драпальй язвік у корбвкі. 

дрінь 3. сепії. дріню (місто спо- 
діваного: дреню) ВашпішагК 
ро), гдгеп, дггей, 7дг7ей сі. 


серце, середний й. Іс соейцг 
д'ип агрге). 

дробина Х. соїесі. ВгосКеп, 
окрушкі. 


дружак Т. другай рій. трояк 
Т. третій рій. 

дубенка Т. баПаріві. 

дудь у цибульі Н. (пого. 8іпо, 
дула). дудкі Ду. (пога. зіпо. 
дудка) діе горгепідгтієеп, рай- 
сріє ацієеріавепеп ВійНег дег 
/луліереірйапге. цибульі пушеє 
дудкі. 

ду-днє Ос.ез до дня Рі5 70 
Тасевзапргис. 

дудок Т. УЧіедерорі, 
ерорз. 

дужи й Сос. сезипа, 8катік. як єм 
лужай бму ів ісв. сезапд маг, 

дюк Ву. іп дег Ведеціаює: Еп- 
сегіте. 

дєк або ребнтий Св. Кітспеп- 
запрег. 

зи. жабєча ікра Сос. гово 
Таїср. 

жвбчка 8. Ос. -- жвачка. жвечку 
ж! в корбва уасса гатіпаї. 

жаба зелена Ду. Гаицрігоєсі, 
Ну!а агрогеа. ж'вба велена водБі 
просит (як рехкає). | 

ж'еберина Св. 1) Кгоз5сріаїср 2) 
УУаззегрйаплеп патепії, Де. 

же бві Маць. рої. 2еру. я му 
,нбві), жебні пришбу до м'вне. 

ж'ебіїйі коральі Н. Кго8сі- 
Заїср. 

ж'еб'іні 
,Чпарреп. 

ж ебе Ду. Кіеіпег, удпеег Кговсі. 
малбє ж'ебе. 

ж ебек Бор. Ктгозсриадппсреп, 
самец ж'єбні. 

жельізце Т. Вісеїеізеп. . 

желудок Кує, Р..Маєеп. 


Орира 


ЛБІЖКІ 3. Каці- 
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живо Ву. іп дег Ведеціапе: 
зерпей, 

жигати Х. взфоє5еп; 5іесПеп 
штуркати; колоти; вінся житає 
щ- він штуркає сі. р5Її. жешти. 
Мікльосіч подає 8 огляду на 
россійск. изгага сПоївга взісса 
яко корінь гег. В галицко руск. 
пр. к. Львова: згага «з бод- 
ргеппеп. 

жидик М. Ду. МайегКкогп, Сіа- 
уісер5 ригригеа. обирают жи- 
дикі в зерна. 

жилавец або напрісьньй 
пляцок М, ,п'ечут жилавцьї 
у ветупввій понедьілок з самбйі 
мукі і водьі" М. жилавецпабо 
напіреннй хльіб Сос.,п'в- 
чут хльіб без дріжджей, щоб 


бь) жилаввій без піст». Сос. 
ря. ха"Ке" пр'ксьн'ь. 
жиєбкати Ор. Бар. Ос. ацпз- 


дгйскеп, дгйскеп, Кпеїеп. жиєс- 
кає помежи руками хусть (при 
праню) Ор. жиєкат кошулю Ос. 
жиєкає кошулю Бар. сі. жати, 
жну, жиеш. жиєк адти кошулю 
Сос. 

жоуна. жона Сос. іп дег Ве- 
децфипє: Кгорї (КгапКрРеїї). 
укр: жовна - зсгорреїій. 

жоутурка або жоуторувка 
Х. боідаштювг, Кгарегіга сі- 


ріпеїіа. 

жолудок Ву. Мавеп ряї. же 
АЖАЬКЬ. 

жрідло Ос. рої. зо, свой. 


251дЇїо гиїр. жерело. 

жужіль. Н. Касрепзсраре, Ре- 
гіріапеіа, огіепфаїіз. бден жу- 
жіль. два жужльї. сії. р5ї. жоу- 
желица іп5есішт. га55. жужель, 
жужелица; жужжать--5ипитейп. 
п5і. йоапка єеоїгире5 гий. 
жук -- єеофгареє гийїп. жуже- 
«ЛИЦЯ ее сагарицз гл. Початки до 
уложення номенклятури і тер- 
мінольогії природописної, на- 
родньої нап, І, Верхратокий ТУ. 
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р. 1872. стор. 11. (Властиво 
значить  ,жужелиця" комаху 
сильно в лету жучачу а відтак 
перенесено тоту назву і на ко- 
махи не бренячі сильно в лету 
як Регіріапеіа, або навіть і 80- 
всім не літущі як Сагари5). 

з.забиу сєгорн'еєц Х.-ззбив 
ся горнець. 

заболенкй  Н.  КгапКеїпа, 
КгапКРрай. заболене д'вбрево. -- 
картбфльі заболена. 

зав'вер'б Сос. Св. Р. сеп. шаєс. 
заверба Х. віпе УУеідепаті. 
сеп. Ївт. зав'єр'б в Р. ,гнучка 
вбр'ба, має білаве листє Заїїх 
аШа. вавер'б в Св. має червбноє 
галузє Зах рогригеа. 

зіволокаабозавольїіка Сов. 
Негееіацівтег; Кіпеемапдегіег. 

завтр'в Ву. 3. шогєеп, сгаз сі. 
рєї. засутрнює трохоу, кешрив 
шафабпиг. завтр'є єсть ассиаз. 
іеппрогіє: загально  уживане 
завтра? повстало із ,за-утрає. 
-- До вавтр'в 9.2- до вавтра 
укр. до завтрього; форка укр. 
єсть репійу-ом від ад). вавтрий 
(зсіісеї: день). сі. ря. сутрий 
сга8йпи8, завтрішний. 

загай Х. або задпуст Х. мо- 
лодий ліс, |апрег Уа! 4. 

загинец Бар. єепії. вагинцє 
На5е, Гери5 іішідицзя. злашу 
Єдного загинцє ег Рай еіпеп 
На5еп сеїапееп, 

ваголбвок Ву. Корікізвеп. 

задвника Бар. Ос. Р. Зерпее- 
уегугерипсеп (сі. задуло сьні- 
гом). 

зазулеьйка Ду. ЗоппепкКаїег, 
СоссіпеПа (найчастійше 5еріет- 
рипсіабїа). Дівчата того хрущика 
кладуть на руку, щоби ліз і при- 
говорюють: ,куку-куку! заву- 
лейко: в котру піду сторонбйку, 
ци там, ци там, ци на зеленкій 
цийнтар?З Коли відтак зніме ся 
і долетить, ворожать про свою 


долю, а як паде на землю то 
мов віщує дівчині скору смерть. 

зазулька Св. КаскасК, Сасиіаз 
сапога5; В иньших ОКОЛИЦЯХ 
ввичайно: зазуля. 

зак Н. -- пок Н. Діє ваки, поки. 

заказати сьі Ос. взакдву- 
вати сьі Сту. зісп апзаєєйп, 
уегкйопдев угегдеп. весна вчає 
заказдла сьї. весна ваказубє сьі 
добре. 

вакала-Н. Ясрапдев, Ясптаср. 
не має вакдль або ганьбь. 

вакалити Ну. калом обмазати, 
завалети. 

вакручкі у скрипкі Св. Сос. 
вакручкі у скріпок 3. ХУіг- 
реї (ап дег Сеісе). 

вакулити Ор. Кгйиитеп. Ястреб 
має дзюбак вакуленьй дег На: 
рісрі Рраї еіпеп секгйшиштіеп 
зсеппареї. 

вакулеєти Н. вахромати. закулєє 
вівпе. 

вакутик Ст. або загатка Ст. 
»Де мечут абитьйі горцьїі" еіп 
ріпіег дег НаНе Піпіег'яю /Дацпе 
свівсепег Огі, мо УЗспегреп 
апа аПегігі ишппйіге Засреп 
ац5сетхуогівп угегдеп. 

ваметьіль "Т. сепії. взаметели 
Зерпеесезідрег. 

замоткилєти сьі Ду. 5ісП уег- 
ууіскеїп. як замотьтлєє сьі в гри- 
ві, то каджен: ,шелех'. сі, мо- 
тати; мотвіЛль-- рарійо 50 єе- 
паппі паср дЧегі побісПетеп, 
рій цпа рег Лабегадеп Кіцее 
сі. котавільник кор. мет. 
в старосл. мот'"кіль 8Начить: 
гній, гівно; проте Мікльосіч 
віставляє руск. ,шотиль" в ста- 
росл. словом приводячи для 
скріпленя своєї думки німецкий 
людовий вираз на білого мотиля 
(білюха капустяника): Кгаці- 
5среїябег. 

вамускати М. Резсршівгеп; 
резігеіспеп. замускалась сьтіну. 
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сіно 


принускати еіп угепіс Ре- 
зігеїсреп, еїп епіє резсртіс- 
геп. 


занамулітибСос. уег5сріатитеп. 


Сєн нанесб дуже вад, вана- 
муліт. 

вапад в землі Н. Кіп5іигх дез 
Егдродепз. 

запаленьїти сьі Сос. гобб 
ууегдеп, егдбіпеп. вапаленьі) 
сьі з гньіву, в0 злости, 80 стБІдДУ. 

запкрити сьіЗ. Ос, уог ЛДогп 
епіргеппеп. вапьрив бсьі як 
когут. 

вапорохатьіти Т. уегкійта- 
тего. запорохатьіє дьітина. за- 
порохдтьі) в мдленька (вапор- 
хатіти) сі. парх, паршивий. 

зась Сос. ріпосесеп, арег. 

василити Ву. ацірапсеп. же- 
воронок якбеі ваєйленрій В по- 
вітр'у діе Гегсре ізі сіеіср8ат 
іп дег Гай, ацісердпеї. 

ваструпити сьі Т. (уоп еіпег 
У/цппадє)вісп їпії еіпег Кгизіе 
арегліереп. | 

затим Н. деєзраїр, деєзмегреп. 
затбім крик -- дезпаїб егрері 
пап 50 віп Себсртеї. 


взатирхавіти Т. Бар. уегкйш- 
таегп. ватвірхавіло поросб. 


ватьік 8. внмук 8. (сі. мо- 
кнути, вимокнути) МийегКогип, 
Сіамісер5 ригригеа. 


ватдрнм Ос. «- затоки сі. терти. 
ваторовата дорбга Ос-- 
дорога, що має много вабоїв 
і заток або ваторів. 


вахланньй ерзахланний Т. 
рароіетіє, рарейсрбіє. 

захоузнати коне Ос. ,даб сьі 
конбви вудило до пвіска". ко- 
неви узду заложити; в иньших 
околицях (пр. Бортятин) нахоу- 
стдти конб, заложити хдувтало. 

вахнт Ос.  Моіївайсргайпре, 
егаса Рейерріае епррогріає. 
бден захит. дуже захнітів, 





вачерсетвільй хльіб М. 
їгоскеп єеуогадвпезб Вгої. 
зашльий Ву. Ст. айа5 Їгегадеті 
Галд секоптегп, еіпеемападвегі. 
зашльій чоловік. зашлі люде. 
збартньїіти Бар. Ст. плог5сб 
хуегдеп, уегтаодегп, збартньіла 
солбка Бар. уегпродегіе5 ЗігоЮ. 
збартньілоє д'ер'во Ст. плогяспев 
Ної». - 
вбаршньітиМадь. 9.Х.шотясЬ 
ууегдеп, спорохнавіти, збаршньіє 
д'бр'єво. збаршньіль й уег- 
плодегі, вбаршньілоє д'вр'єво -- 
ньі над що до роббть, іно до 
лалю Бар. уегпиодегіе5 Ної» із 
дип  Веагреїеп  ппіацоїсі; 
е5 Капп пиг аїз Вгепптаїегіа 
уегуепдеї егдеп 
вьвіздний Ву. Ст. Резіегпі, 
плії Збегпеп Рездеї. двісь зьві- 
здно реціе Їсисріеп ап Еїута- 
шлепі (Зіегпе. вьвіздноє н'єбо 
Ст. резіегпіег Нішшеї. дле то 
зьвівдно! -- много вьвівд на 
небі. | 
звільга Кус. Н. ТрБапугейег. 
ввільжило Сос. «-- стала звільга 
ТраипуеНйег ізі еіпееігеїеп, 
вьвір'ая Н. вьвірб Ву. іапеез 
Тііег. ріат. зьвір'ата Н. вьві- 
рета Ву. ,дьіти старого вьвірай 
(вначенє первістне; в книжках 
уживають у нас зьвірята в знач. 
Тріеге, рої. 2угіеггеїа, по руски 
властиво зьвірі; декуда на Угор- 
щині: зьвірбта -- серни). 
зводьій Ву. єепій. зводьіЯ /ацип- 
зерійріевг, Тгоєсїодуїез рагуційя 
сі. ЇепаК. зводитель, вводителик 
ше /ачпКопіє сі. зводити, зве- 
сти. 
вгарачити сьі Маць. 7егрго- 
скеїй, муегдеп ппа 5іср аайШіт- 
плеп. вгарачит сьі стреж на 
ріцьі аз як сьі покрушет (зе по- 
кришеть). 
здебеленька (Чернилєва коло 
Яворова) напрасно, несподівано. 
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зерва або зломанвій пнєк Маць. 
ареергосрепег ВацпвігипК. 

верня, зверне 3. сойесі. бе- 
іхвіде єеп. пеціг. 

витар 3. Бор. ОПг рої. тегаг, 
п5і. сераг під. 5еісег (У. 8ісеп 
з 5іпКеп; пгергіпеї. Запдибг, 
М/ азвегиФг). 

ввІЛЬГа Маць. Трапуебівг. 

звьівь у рьібк Бор. Ст. Х. Сту. 
КізспКіетеп. зьівн або вуда 
Т. епі, гл. зявкі. 

візулька Бор. Киаскиск, Саси- 
Газ сапоги8 раїавеогиїЮ. зегзнца 
(в Слові о полку Йгоревім); бесі. 
26хаїЇКка, рої. єдеєсдоїКа. 

вільжило Н. дег Ктобі Пай паср- 
сеіаззеп, "ТПашуейег ізр еіп 
сеїгеїеп. 

зьімакі Св. вімакі (Гнатко- 

"вичі) вувімакі Бат.--буль- 

бкі Ор. Кагіойвіп (взізак рої. 
ліегапіак Егдаріє!). 

вьінка Бат. вьінька М. Ри- 
ре, Зеріоср. воббі зьінькі. реіде 
Риреп. 

влапити Р. Гапсеп, злапати. я 
влапиу ввідру їср Баре еіпе 
Кізсройег реїапосеп. 

знакомітни Т. РреКаппі, вна- 
комітьйі люде рекаппіе Гецієе. 

вибвуєсь Н..Бар. Сос. угіедег, 
уіедегиат. 

здр'є вечірня Ст. Арепазіегп. 

збрка Бар. АРепдзіегп, зоря 
вечірня. трінка Бар. Могееп- 
зфетп рої, уцігаепкКа. 

востігльий Ос. геїї. нвдості- 
гльй опгеїї. 

вяваті Ву. єйрпеп; 
пес вяват. 

вйявн Ос. Кієшеп, ргапсііає. 

запати Св. Кецейеп. здушиу сьі 

. п'єс і вЯяпаб а вогрів ся пес 

і дихтить (на Україні: хекає). 

вєброб ріаг. зббра Сту. Т: Вірре 
табиг. 7іорго, гайр. ребро. 

вєніїра. дабніра Св намер- 
забій на галузах лід, що топля- 


Кецереп. 
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чись під час відлиги спадує 
з деревини. ,дабнгра з д'ер'е- 
віньі падає". 

збпати (Яворів) 5сПгеіеп. збпає 
дьітина -- кричить |  напрасно 
сЇ. га88. зяпать (сЇ. вяпати). 

і. їв м Бат. Диєепбгалеп, бркюва 
Бат. Аибептітрегп; ДАйиреп- 
Бдег гл. віва. 

Підженє 3. Бар. Св. рої. іе- 
дуепіе Кязеп місто: Йідінє р5і. 
маденнІЄ. ДО Йідженя. 


-йідь М. єєпії. йіди єеїгогепе 


Кізларіеп ап Вашеп місто: 
: ЛьЬіДЬ? ? або йінь? 

ікрак Н. Вогепег, Вовіпа рої. 
їкггак беср. укгпаєб. 

іменина Ву. Нацяііеге, Уїеп 
сі. імінє-- НаРре, Сці, Уегтб- 
сеп; Уер. 

імінє Бар. іа дег Ведейпіцпє: 
Уїер еісепії. Наре р5і. нм'Енніє 
добрата, орев. 

іначе Ву. инакше, апдегя. рі. 
иначе 2, адпис; рої, іпас2е). 
-- інадаци Н. іна пі гадає. 

інн й Ву. ивьший. що іного є-- ЩО 
иньшого, ер ма5апдегез реї. ни'к. 

інб. йіно Ву. Т. тілько Т. 
пиг. іно прівюа пєть снопів Ву. 

іщевицьі Маць. іщерицьі 
Маць. Маспіанег, рраїавепа. 

іщицьі Х. Зсіиленегіїпе, ра- 
рійо. іщицьі Н. ХМасрііаНег, 
рраїаепа. мала іщицьі льітає. 

кн. кабати сьі Св. Сос. зіср 
регштмдідеп, 5іср оплугетіеп; 
РиггеїЇрдате ясПпіаєєп. кабає сьі 
або кабле сьі хлбпец дег Кпаре 
зерідей РиггеЇрдате , паравер- 
тат сьі хлбиец" Св. 

кавузит Ву.-- на дворі плюта, 
Плютать. 

какарудаа або какарувза 
санморіцна Ву. какарузка 
Маць. СІамісер5 ригригеа, Миїй- 
їегкогп (ЗсІегоії ат). 

калатка Ву. прилад до кала- 
таня в великий тиждень, коли 
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не дзвонять, якби молоток; 
в иньших околицях: калатавка. 
калачут калатками. 


кау Д анок Х. кауданками падає 
СЬНіГ зе падає кудблями  дег 
Зерпее їаШ їп сго55еп КіосКеп 

- Дретар. 


каливьи М. Т. ,панчохи є по- 
лотна; шиют для вмерця; іглу, 
що шиє, застрбмит В каливкі, 
не відорвавши витки а то щоббі 
нау небіжчик на другім сьвіті 
чим собі зашити. До труни дают 
також кусник хльіба (обряд за- 
боббнньй) сф. реї. калигкі тже- 
ба, саЇсеі. 


калита М. Тазспе, Сеідіазсре 
(у Бойків: калата Нігіепіазсре). 
каліна Т. ,чарвбну корбву так 
клічут: Катеп еіпег гоїпПргай- 
пепо Киб (властиво: калина 
зерпеераї, Уїбатишо орціцз). 


калька Н. еіпе Рбапл7епагі. 
калька квітне мбжи збіжем. 

канюк Ор. бареїмеїпе. дет. 
канючок Ор. 

капінцю Ву. трошки, капку, 
дрібку віп рієсреп, еї аз. 

капіцє Т. Касрепясраре, Регі- 
ріапеїа огіепіаїз сі. кобдля, 
кобалька. 

капулка Бор. Ріїгпиї. 

капусниско 3. ,де садбт ка- 
пусту" віп Кеід, мо Кобі єе- 
раці мігд, Коріеід, 

капуснек 3. Бар. ,тихіський 
дощ" 9. дощ хрібний і ріс- 
НБІЙ, дббрий на капусту". 

напустени к Т. піріг с капустої. 

карагулька Н. гападег Корі, 
Ккивеїіве, Уеггіегипо. палиць 
с карагулькоу віп Зіоск ії 
гипдаєт Коріе, 

каракін Л. Віаїіа сегтапіса, 
децієсре Зсраре а мускаль 
Регіріалпеїа, огіепіаіїя Каспеп- 
зспаре Какегіак, кара КОНІ 
жоутьйі а мускальї чорнкійі. 


Записки Наук. тов. ім. ПІевченка т. ХХХУ. 


каспер рійг. каспріг Ду. Сургі- 
пи58 сагріо, Кагріеп. 

кдча-на! Т. (гбнит качкі) Ттеі- 
региї дег Кпіеп. 

качан Сос. качбен да5 пасп деш 
Арпаєеп дез КЕгисрійевієспеє 
гот скріеїрепде Затепсердпзяе 
дез Кегпорхїеє; Ахе (ЗігипК) 
дез Маїзкоїреп5; дДег ипіеге 
Треї! де5 Зіепееів рей Ктаці- 
Коріе. 

качарупа Ву. уві чарупа 
Зесраїе. в качарупі (в чарупі, 
В скарупі) сідіт сліварк. 

кваскбвоє молокб  Маць. 
кваскдбвоє або восикбвоє 
молокб 8. Бат, кваскува- 
тоє молокб М. еву аз зацеге 
Міер. 

квочка Ву. АЇкуопе (зьвізда най- 
більша плеяд) 

кеєднм Бор. Нянь. (кедь) рої. 
Кіеду, мапі, коли. 

керноз Бор. Крег, корноз, кабан. 

кіба (Б. Сколошів) Кіерії;, Уа- 
пейця сгізіаї и8. 

кігічка Бар. Т. кігичка Св, 
кигичка Сос.г2екйбивска 
(Глиновичі) Кіерії;, Уапеїа8 
сгізфабия. кіїічка льїче -з чайка 
летить, ро!. ста)Ка, Іесі. 


кикіть Сос. Зкагатеі; уег5нйті- 
теїег Кіпеег. 


кичеренок Сос. Зкапиме! ; Кіп- 
сегзшштте!;  КіпсегееївиК с 
кичеленок. 


кіля раз М. еіпісе Маїе. киля 
(місто: твля) Маць. є квБіля 
вовечок е5 єїері уїеіе Азвеїп 
(властиво киля муіе уїе, ТБІЛЯ 
50 уїеї.) 

кіпдєток Св.-- вода кипуча 
Св. кіц'їіток Ст. кіпбток 
Ос. або кіпеча вода 5іедеп- 
дез У/азбег. -- треба кіп'їтку. 

кіянка Ву. правик У азсрріамеї, 
беср. Ку), рої. Кіапка. гир. 
кий, сепії, кия Ргйсеі, Зіоск. 
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клапавухий, клаповухий 
М. тії пегарпапеепдеп Ортеп. 
свіня клаповуха. 

кло 3.Х. Маць.-- клевак. КсК- 
гарп ріог. кла. клевакі. 

кльоб Т. ,має трицєть повісем ". 

клончи Бат. по. 5іпє. клонч 
сеп. тазсиці. клоднче Ос, соїі- 
І|есі. сеп. пейціг. іп дег Ведец- 
іапе: Вішіедеги сі. ро. КІас7 
еї КІасте е- Зіїеі, ЗігипК, У/пг- 
76і5коск. УМ/аз5 діе ВБеіайїоп дбег 
Ведецішпееп  апреїгійь, уєї. 
палки вісії. ЗббсКе іп дег Ве- 
деціапє: Війібедегп, пишки. 

ключикі у скріпках Маць. 
М/їгреї (ап дег Сеієе). 

клес Мадь. Ор. Ву. єепії. клбса 
Кегпреіззег, КітєсрйоКк. Соссо- 
Шргайзіе5 упісагів. дуже клесів 
прилетьіло до гурбда. влапву 
Єдного клбса Ор. дуже клисів 
Ву. (клис -- клєс). 

кнор Ву. ЕРег. в укр. кнур. - 
деко. кибрик. 

кобчик Дуб. 
ДууегетїаїКк. 

коваль 3. Кйспепзспаре, Регі- 
ріапеїа огіепіаїз. 

козенька Сос. Кеїдгійегероги, 
РОеїрбіпійта соп8оїда,; де инде: 
сорбчкі, сорбчі лашкі. 

кокочка Маць. еіпе РЄапгепаті. 

кольінцьіта Св. пога. 5іпо. 
кольіьнц6. Кпоїеп дез Найїше5, 
НаїткКпоїеп (кольіно-ньце-нят) 

колодачик 3. Кпеірпюевзеег, 
Кпеїї. 

колбти Сос. іп дег Ведеціипе: 
улії деп Ногипегп 5і055еп. кбле 
віу дег ОсП5 8іб85ь шаїй деп 
Ногпего. | 

коледа або сьвітьй вечір 

- От. УУеірпаспізарепад, 

колєечний Бат. зіеспепад, 5баспе- 
Пе. колбча рбже аіе 5іаспейсе 
Вовбе. : 

команийчина Св. 

. Кіее, Ттгіїойиш. 


Каїсо  аєваїоп, 


Сос. Б. Х. 
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комар Р. сепії. комара ріиог 
комарь Сеієе, Зкеспвсрпаске. 
кондовсити сьі Ву. -- плакати 
сьі. ковдбсит сьі дьітина -- 
плаче сьі. | | 
конбпльі поскбинкнйі або 
білкйі В. ЗіашірБапі. ко- 
нбопльь| матюрнийі або 
чоринйі Ву. Зашепрапі. 
Кондро Ст. Кіндрат, Копгад. 
кбписть Ос. Вйпгєсреї, Кпеї- 


. о вспеїї. кбавіствеу мішат. сі. рі. 


коп'іСатН дуоріттєу, ейодете. 

кормн'єннйі або пасєвннийї 
свіньі Ст. сеплазіеїв ЗсПугві- 
пе. кбриєна або пас'ена 
свіня Мавізспуєеіп. 

косинбга Т. Рраїапсійш ра- 
гіейпит, У/ерегкпесрі. 

косьіта Маць. косята, косиці 
діє шійегеп  Зсруапіівдетп 
дез Нарпез. 

косидта (Болестрашичі коло 
Малкович). як вродит полож- 
ниць дьітину, то справляют 
гостйну : »Косидту є, -- іду на 
космату. 

косарі Ву. Огіоп (Се5бігп). 

коцю! коцю! Н. (кличка до 
свині). 

кошулякі М. обряд: молода 
посьшлає молоддму черев післан- 
цьі кошулю, що сама Йійі вві- 
шила для молодого; -- також 
і ті люде, що уручають кошулю 
(сорочку) молодому звуть ся: 
»кошулякі", 

крегулец Ву. Зрегрег, Хізає 
сопмирі8. 

кривак Маць. На5е, Гериз ії- 
гпідц8 ,8а то, што заднийі ноги 
дбвшийі, передньійі корбтшийі, 
то сьі кривит". 

кривоб'єдрний 3. еісії. ії 
Кгаготеп Ніабеп ,чоловік, що 
має бдно рамє вьіже, Єдно ніже", 

кривати Х. ріпКеп. кобвіла кри- 
ває. кривала кобкіла. 
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кришца дег. крипка або лод- 
ка Ос. Карп (у Вишатичах: 
ледя -- лодя). 

крівак Н. Ниапеегоуейзспе. 

кріп Бар. зіедепдеє У/аз5ег пзі. 
Кгор рбі. сукроп'к адпа Іегуїда 
шКг. укріп. 

криосати сьі Ву. -- плакати 
сьі. крибсає сьі дьітина з-х плаче 
сьі дьітина. 

крок Св. зерен. 

крбипля води Ву. М/аєвег- 
ігоріеп, капля або крапля води. 

кромпльі| Т або картбфльі. 
по. 5іпо. кронпля Ктийгат- 
рігае, рогагоє Че іегге, Каг- 
іойеі, 

кросенцета до ріваня д'в- 
р'єва Св. Зсппеідероск. 

кругучати Ву. єгапгеп, хрю- 
кати, кругунькати. свінє кру- 
гучит. 

крук Н. Хашеп єіпеє бап2 
зсругаглеп | (гарепвспугаглеп) 
Нипаевз. 


крукати Бор. (про голос жу- 
равлів). крукают журавль(. 

круповиій сьніг Т. Зсраєе- 
стапреп. 

крупєник Т. ай5 Стйілеп єе- 
раскепег Киспеп. спюк в грв- 
чанріхь круп крупєник; -- греч- 
чаний хліб, 

круц 3. кличка чорного пса сі. 
крук. завблай круца., 

кручати М. Кгасруеп, єбїгтеп, 
сейеп. журавльі кручет. | 

крух Ву. Р. Капцірац, Враш- 
пи5 їгапеціа. крухий Ву. ргі- 
сів, кайгре. крухбє д'ер'во. 

кудбльі сньігу Сос. зерпее- 
ПосКкеп. кулельі еньігу летет 
Сос. кудблями сньіг паде Ст. 
-- ,паде грубвій сньіг' Ст. 

кукулка Л. Ос. Дуб. 3. Сиси- 
Та5 сапогаз, КасКисК, рої. Ки- 
Ккиїка. -- на Лемківщині декуди: 
кукучка. 2 


кульнпак 9. друк, що підпирає 
люшнЮ. 

кулявка Бат. Нипеегоуеізспе 
сії. килавка, келавки. 

кулястра Х. Віезітіїср, соіо- 
8Пгит. 

кулячкі Т. Віціїедегп (сі. кіль- 
чє, кульча, Кільчити сє). 

кунанич або куманичина 3. 
Кіее, ТгіїоНиш. 

купителюга або купите- 
люжник Т. Соідагазеї, РігоЇ, 
Огіоїц5 саїриіа. Спів тої птиці 
віддають словами: ,купйи те- 
люгу 19 

купля Ву. Кирреї. 

купно Ст. Ву. Каші. 

кур'авіцє Т. Зсппееревібрег, 
курявиця. 

курнак Бат. Вашпієїгийк сі. 
р5ї. карк -- гадіх; рої. Кіег2 
беср. Кеї -- їтиіех. 

куропатва Н. Веррийп. 

куськов! клічут конє Т.цьісь- 
Дь ів! клічут лошака, Т. 

кутасвінограду М.--гровно 
винограду укр. китяга вино- 
граду. 

кутень боб. кутьінь єепії. 
кутньі Ст. Мавеп патепії, Кир- 
таєсеп. 

куць-куць!! куцько! Т. клі- 
чут свіньі. 

Ле лава М. лавка Ст. іп дег 
Ведецішпє: Вгей сьтіна вро- 
б'вна в лав. сі. га85. лава Вгеї!; 


Зреє. -- тир. пава, лавиця, 
лавка сеубрпіср: 1) ВапК 2) 
ер. 


лакбиьи Ву. віегів, парєйспійв. 
лакбикій хлопак. 

ланате Х.ареергосПете Імеіве, 
Веізіє або трущ Х.-- дрібне 
ріще ні до чого, іно на паль. 

лапі Св. М. Іеісрі. зсрпеїї. лапі 
не дасть сьі забіті М. ш- легко 
-не дасть ся убити. -- не лапі 
тотб вробю М.-- не скоро тото 
зроблю сі. р5ї. лап'ві, лапь. 
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ласка М.Л. Св. Ду. Маць. Сос. 
Ст. Ву. Р. Т. У/іеве!. Риїогійз 
упісагів. рішг. ласкі. ,ласка 
валазит в мвішу даюру і як ва- 
льізе, гбнит за мекіШИЙ а, ЯК 
повмгрьзв ім каркі, поввгйідат, 
то втьіче від мкішей" Ду. -- 
»зласка по найбільшій части на 
віму стаб білає М. (твердженє 
хибне: ласка рідко коли біліє 
на зиму; завсігди однакож біліє 
на ту пору року горностай Ри- 
фогій5 егтіпец5я). 

леьгкоє М. Бат. Сос. Імре, 
ришо. 

лейбік Св. Іеірспеп. лейбік по- 
ЛОТиєЕнБІЙ. 

літа Н. Сос. У/аде, литка. 

литва Л. р5і. литни Жіті, 5ар- 
ріїсайо. 

льіьдницьі Ос. Сабкеіз. льід- 
ниць влапала. 

льіСкоОвБІЙ воріх М. Навеї- 
пи588. 

льонд М. Ву. Ос. Гапд, Фезіе5 
Гапд; Фет. попід Лльондбі о-- 
попід береги. 

льбндик Бар. беріг, Оег, Гапа. 
по льбндиках се по берегах. 


льондувати "Т. рівно в бере- 
гами іти. вода льонлує ес при- 
було води нпр. в ріці так много, 
що рівно іде 8 берегами. 

лопаучек Т.лопдука Т. Киїі- 
іегвсруліоєе, опалка. 


лбопкати Н. Бат. Р. Кпаїеп. 
лопкає батогом Н. лдпкат з біче 
ег Кпаїйр паї дег РейясПе. 


лопнути з біча Св. шій дег 
Реійєзсре КпаЇеп. 


лопушєнка М. дйпипе5 Найі- 
среп ап еіпег КІйєвісКеїі, дйппе 
Кгибвієе ; іп Вогііабуп діе еісепії 
Ведепішоє: кожушок (іеісріег 
(зспіесріет) Реїд (опушанка); 
В инших окол. Гал. говорять: 
»Старка" на молоці, ,кожушок" 
на сметанці. 


лотань  Маць.  Закарідоїнег- 
ше, Сайра раГазігів. лбтань 
квіне жоуотрім квітом. 

лупа воріхова "Т. Хизе- 
зсраївг. -- лупа альбншкар- 
піна на йійци (яйцй) Т. Кі- 
зспаїв. під шкарпіноу білдк 
і жоуотбк. 

лупа у рибки Бор. лупа у 
р БІ б Х. Кієср8єпирре. 

лупикоб н ла Бат. сьньігнице 
з дорджеи ЯЗспипее ії Вевеп. 

лупкати Кус. Кпайеп, лупкат 
або паліт в бічб ег Кпаїйй ії 
дег РеїіівсПе. , 

луспа на скурі риби Т. 
КізеСпесбирре рзї. леуспа ЄХотро», 
здпата. 

люб 3. Сту. рої. ар, одег. 

люцкій (людекій) Н. в значеню: 
селянам належний. люцке (або 
лЮцкоє) поле деп Вашегп се- 
рогепдез Квій. 

люшоф Бат. єепії,. люшофа -- 
дебрик бев вухів на високих 
ногах, де мБіЮТ НачинЄ. 

лушпа Х. Нйізе; Зргец, Зреї- 
7еп. лушпа у горбху сі. р5і. 
лоуспьі пьшеЕНнИчьНІЦЬА. 

м. хагельніцє Бор. Мапсе- 
ргей. 

нагуловаткий кінбц яйце Х.-- 
грубший конець яйця. -- тонший 
конець яйця -- ш пильбва- 
тмй або шпильчестний Х. 

нада Сос. 3. Зсріаптив; зига- 
рйєє 8іеїе, Могазі. , Сєн нанюс 
дуже мадь" Сос. дег Запйиз5 
раї уїе!| Зсріацтиа ареезеілі.-- 
знада гей трясавицьі ; рбене, як 
дріжлжі; коли воре та на маду 
натрафит, не мбже брати глубше". 

мавєр' Бар. Сос. Ст. Т. Воб5- 
Ккаїег, Сеоїгирез 8їегсогагійя, -- 
мазбр' Ву. Мопарогакабег, 
Соргіє, Пипагіз. 

кавєркі Н. великі, чорні черехи. 

маїк Ст. Кибрішие, Тагахасицт 
оїйпа!ве. 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ 109 


наковінкі Ст. грушкі мальійі, 
солодкіні. 

маковбник Н. МорапКисреп. 

хакольбиба Н. Бор. Напйіпе, 
Ктіпейа саппаріпа рої. шако- 
Їасуга. гайб. макопій, макопійка, 
колопенник, конопельник. 

маленьцьій Ву. Бар. дуже ма- 
ленький, зеПг Ківіп сап2 Кіеїп. 

марки рійг. капі. Ст. іп дег Ве- 
децішоє: Тодіепрабте. 

Марушка Ст. тепер понай- 
більше Марина. 

масличка Т. Виайегіазвє бесф. 
плазеїпісе. 

маслюк Св. Зсппеске. 

масліенка Н. хуеіззе Васряївіте, 
Мобіасійа аа. зверха сіва, під 
спбдом біла, вогочом ківає. 

мацьіцькій М. зерг Ківіп, ма- 
цьїіцькоє пташенє М. зерг Кіеі- 
пе5є Убееісреп. 

мацьок Бар. груба кішка, Ріск- 
даго. мацько Ос. 3. гєеп. 
тазс. Масеп дег Здасебіеге, 
патепії. дез ЗеПувіпез. 

мачка. мачінка М. Зайсе. 

м'єдв'вбдок Н. ріог. м'едв'вдкі 
м'єдв'єдік Маць. ріог. м'ед'вв- 
дікі Мацімгагізогійе, Стуйоіаїра 
упісагі8. 

мекєлебвинкн Н. Бар Ст. Сос. 
луска від прбса, як опвіхают на 
ягльі М. луска з ячибню Бар. 
лупа, що відльітає від ячивню, 
як опіхадют на панцак або від 
проса, як рбблят пшоно Сос. 
сі. ряї. мактьки гай. ллєн 05. 
пеКкіпа Гагійг. 5егр. мекиніе 
Ківіеп. риє. мегкина М/ітзігор. 

ментружити. мінтружити 
Маць. д4їіе Леїн койз5іє уег- 
ргіпсеп, Леї уегіїегеп. змін- 
тружиу день. ро). шіїгедус. 

мерголіти (коло Дубецка під 
Перемишлем).  мерголит -- е5 
ЇВ еїіп ЯЗргаргеєвеп, мерчить 
сії. беср. пагпоїй. 

керлец Ст. Тодіег. при мерци. 


мБбілінкі Ву. Зеїйепуаєбег, ми- 
ловинє. беср. ей рої. тудїіпу. 

Мьсько Ст. Микола. 

мьсліті Н. шеїпеп, депкеп, 
я мвісліУ. Я мьісліла. 

мвіІШИТИ сьі Ву. ,крвіом мо- 
чити (о корові). корова мвішит 
сь -- мочить кровию. 

мвШОГріб (Сколошів) (єепії. 
чвІШОГроба) Даапяспійріег, Тго- 
віодуіев рагуційя. два мквшо- 
гробь. | 

мкшурко Ду. єеп. пепіг. єе- 
шеіпе УЗріїдтаця, Зогех упі- 
сагіз. меньчоє, як крет; то схб- 
ват ся г земли, то внов з дьірьі 
,шурнб; йіст мухі. 

мідлицьі Р.--мідиця, Уріл- 
тайя Зогех. 

м'іновати Ву ,намьіслити" уегр. 
ігап5. ай5 йдеш Седаспіпізве 
апійбгеп, деш ЖХМатеп пас 
апійбгеп, пеппеп сі. рої. уу- 
таіепів. мупіепіаб. 

Місько Бор. Мікола, Николай. 

місєчбок Бор. в тій вменшитель- 
ній формі вживає ся місто у нає 
уживаного: місяць. 

нітелицьі або задника 3. 
Зсппеевевідгрег 

Міхау Ду. Михайло рої. Місра! 
рі. АХнуанлк ев ЙЛнкалк 
Місрагі. 

млачище М. Мога5і. заштрійєег 
Стипа. 

мльічей Ву. Карпогіїа, Моіїв- 
ппіїсб. на мльічею сідіт приміт 
аці дег УУоївпіїс Іері адіе 
Бапре уоп Реїерріїа епрбог- 
фіав. 

ноучкій Ос. зспугвідват. цоуч- 
кій, чоловік е- ,Що удав, ласіт 

« Ос. властиво: мовчаливий. 

полоді цьі Маць ,дьівка поки 
до шлюбу; як нвіде за муж то 
невістає? (виньших околицях: 
МОЛОДИЦЯ -- молода жінка, мо- 
лода  замужниця, молода му- 
жата). 


мончар' Бор. Мийегкогп Са- 
уїсерє ригригеа, мучар. 
морска вордбна Св. Бар. Мап- 
деїктабе, Віашгаске, Согасіа5 
сагтціа. 
нборека свінєб Ор. Меег- 
зспутеїпсреюп, Сауіа сорауа. 
москаль (к. Р.) мускаль Л. 
Маць. Регіріапеїа огіепіаїія, Кі- 
срепесбаре. москаль! в ночі 
лазят в хдтьі; скбро би ва- 
сьвітіу, все сь попрече". 
хотавільнік Ду. Зсріенег- 
Ппє, раріїйо ріийг. мотавільнікі. 
мотьмль Н. Зсриенегііпо; гл. 
Замотьелєти сь. 
ибчор М. Зигарі, мочар. бден 
ндчор. 
урачно Св. дйзвег, переніс 
урбчка 3. Р. Апавізе, Гогіріса. 
рій. мрочкі ше тлаєит, пагоскі. 
мрукати М. шигеп; зріппеп 
(уоп  дег Каїге). кіт мрукає 
або мурчит діе Каїле вріппі, 
кіт норкстить в укр. мурликає. 
нурайка Н. Атавізе, Їогтіса. 
курчати Кус. Ву. шиттеп. кіт 
нурчит діе Каїхе вріппї. 
нусіт Бар. нусит Ст. аїз аду. 
угаптвсреїтіїср. мусит буле доч 
падау маргєспеїпісп мігд е8 
герпеп. 


муталицьі Сос. Зсртенегіпе. 
муталицьі біла хувіз5ег Зершеї- 
фегіїпе. 

муха сьвітлеча Н. Гецсрі- 
хуамто, Гатругіє посіїйиса. 

мухір єепії. мухір'в Бар. Віазе. 

М у цко Св. (нуцкб) Морз. 

нученик 3. (-- мучаник) муч- 
ник Ст. МабегКоги, Сіахісерє 
ригригеа (Зсівгоїїат). мучникі 

- нбкрого рбку бивают на жить!. 

уушка сьвітляча Бар. Гепсіі- 
Ккаїег, гатругів посійаса. мушкі 
сьвітлячийі. 

Н. набити Т. іп дег Ведеи- 
ішоє: іп геісрійсрег КаПе Паш- 
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Їеп. набиу маєтку дость ег 5аті- 
птейе Уегплбсеп єепиє. 

нагарачити Маць. алі йттеп, 
рос ашізсрісрівп. нагарачит 
д'бр'єва сі. гора. 

на-дух (Св. зерг еійеє, зерг 
зеппеї. 

навіть Ву. Вор. з5ораг. 


--на-знак Бар. на-знач Ву. 


тіекії реє шКг. на-взнич. 

найвєнцей Бат. рої. па| міеєв); 
ат шеізіеп. 

наперід М. Бортятин коло Су- 
дової Вишні -- наперед уогудтіє. 
глвг5і ; уог. р8ї. напр дгь апіе. 

напілбти Бар. ацізріевзеп. йіж 
натручеє в саду яблок, як дость 
того натручеє, талеєє сь по них 
і напілєют сьБі (наберут сь!) 
Ябка на колькі тай несб Йіх 
До ЯМІ. 

ніпрісьний пляцок Ву. 
ппсездпегіе5 Вгод, ппеездцег- 
їег КІадеп. 

наріжницьі Н. сибпики, що 
дабт ва роги при пошиваню 
хати. 

на саджкй п'вбр'ед Т. гпегзі, 
гдуогдегзі. 

настигати ОСос. апКогатеп, 
регапліереп. настигає бур'є е5 
ліепі еіп Зкаги Регап. 

натрикати.  натрикувати 
М. Сос. зріїхеп. натрикає кінь 
вуха М. даз Ріега врійгі діе 
Оргеп. натрикує кінь боягливвій 
вуха Сос. віп є5сбеце5 Ріевгд 
зріїх; з5еіпе Оргеп сі. стирчати, 
на-сторч. 

натручети Т. зсСпйіівію. натру- 
чети грушок. настручати 
ябка Бор. настрясувати. на- 
стручит ябка. 

находжети сьі Х. уогкопітлею, 
зісп уогйпдеп. у нас находжеют 
сьі здянцьь реї шп5 Кошишеп 
Назеп уог. 

начерадти вбду Ст. М/азеег 

.8ФПбрівп, начерпати води. . 
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МА лонніанню аль ніх о 0 ж о и п 


нашиньскій Л. шп5 апсебогіс, 
шп5егіє, наський. нашиньскій 
єїбмосць шпзег Сеїз5Нісрег. на- 
шиньскі люде (сі. р5ї. нашин'ь 
еї нашьсктк). 

набмнік Сос. робітнік, що най: 
має сьі за денну плату Тає- 
|6рпег. 

набиницьі Н. Фіепегіп, діе 
сетіеїреї тігда, Міеіппіепясп 
укр. наймичка. 

невідок Ст. Кіп5вегпіяз, неви- 


док. великій  невідок  єгоз5е 
ЕКіпвіегпіз88. 
нема 3. б.--ленк. і угореско- 


руск. не є, ньіт е5 сїері пісПі. 
немаль Маць. Газі. реіпаре. 
непоцптивни Х. рої. піерос/- 

сілу, шпергіїср. непбцтиввій 

хлбпец 58сріесріевг Вире. 


нєсповна 3. Газі. не-спбвна 
три корцьї. 

ябтльі| Х. МаспікаНег, 
Їаепа, нетля. (,нетля" зсПеїпі 
їйг ,нетля" сі. мотиль га 85іереп. 

неччета Ву. жаб'ї неччета Ми- 
5сПеізсраїеп сі. нецькі, рої. 
піесКі, гайі. нічви рзі. н КПРТЕБІ 
рійг. тасіта. 

нибудь-нибудь Маць. епі- 
уедег-одег. вовь нибудь кресло, 
нибудь столец піп епіхедег 
віпеп Зез5еї одег еіпеп 8їшрі. 

НИГДБО Ву. ніколи, рої. пієду. 


рба- 


ніва 9. ,вдгін пбляє. в Терно- 
ПІЛЬЩИНЇ: НИВА. 

нівдрє Н. єдно ніздрє, два 
нівдря. 


ньіма Бор. Ос. рої. піеша гай). 
нема, не є, ніт. 

ніч Сос. пісрів рі. нич содеу, 
пібі (на Поділю частійше ужи- 
ваному: ньічо і ньіщо відповідає 
старосл. ничкто). 

норовити всьі Бат. 5іййгіє 
хуегдеп. норовит сьі кінь. 

ноши Ст. Бар. -- шайдні Ос. ее 
кордмисло ЗспоНегіосі. 


ші 


о. обжирний Ст. єєїгазбіє. 
обжирнвій або невайіснвій чо- 
ловік. обжирнвій Т. іп дег Ве- 
депіапо : з8йНієепд. обжирне 
йідженє. М 

облеснкй 8. - єЇвієзпегіясі ; 
зертеїсріегієср.  ,що  стріже 
і голіт; в вбчи гадат міло, а 
поза вбчи пбстьоу грбвіт". 

облестити сьі Сос віср еїп- 
зептеісреїп. 

обріжка у батога Ос. Реійзспеп- 
зсПіеїіе. 

обцонгії Н. Лапее рої. обсегі. 
шКт. обценьки. 

(вуобшивка (в. Ктареп рей: 
Нета-- а в плахтєнць! і в ко- 


жусьі: комір. 

бвощ "Т. ріаг. бвощи е- овоч, 
овочі. 

(вуугарі (вогарі) Х. Развеі- 
рецівп. 


бгрнивок М. (вбгретзок). коч'вн 
в яблок, грушок да5 Баціїсе 
Ктисрісердазе дез Кегпорбієввз. 

(віотінвбц Маць. огбнок Н. 3. 
рої. осопеКк Віайієбіві,. Війіеп- 
збісі. Егаиспівбві. вогінбд у гру- 
шкі, слівкі. Ябко, грушка вісіт 
на огбнку. 

(вдцьіж.(вуодежаабо (во дьі- 
нє Сос. Апгав, Кіеідег. 

(вубвір Ву явік у корбвьі (іменно 
вабитої). сепії. вбвора, абі. 
вбвором. озор. 


оклацок (воклацок) 9. бно око- 
лбченкій сніп. -- приколо- 
ток 83.сніп зовсім вимолочений. 

оклачок (коло Любачева) око- 
лоток. 

(Вокльіщини Ву. при хомутьі, 
що ватьігат посторбнок і при- 

"спиває сьі до вбрчика. 


окрайчик або скібка хльіба 
9. 

округлек 8. ріиг. округлєкі 
Випадрої.. кругле дерево, облякі, 

окрушок Х. ВгосКеп. 
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(в'ольіяр' Маць. чоловік, що 
вольїьй робит ОЇргеззег; ОЇ- 
раофег. | 

ольіяр' 3. Сос. Ду. сепії. ольіяре. 
(вольіярник Х. Бортятин 
коло Судової Вишні Соїданаве,, 
Ріго!, Огіоїа5 ваїриіа. РДег (хе- 
запе дез Уоєеіз міг тпії деп 
Могівеп: дьіду до обіду! 
Сос. одег вольїю! вольію! 
Борт. пасрсеарті. 

оміцкнуті сьі Н. скинути ся, 
зверечи ся. оміцкнуу сьі сі. ме- 
тати. 

Воньісько Т. Онуфрий. 

опасати сьі М. вісь шпєйгіеп. 

опціхати Сос, 5іагарівеп. 

(вборкіш Н. твердоє, грубоє 
верно ідб на два ряді; так як 
йечнінь-пласкач. воркіш-пляскач 
Ву. двуграннкій. воркіш-сосняк 
Ву. 4--5 гранниий. 

оселкамаслаНнН.Винегуескеп. 

(вуосіка Р. ЗіШеграрреї, Ро- 
ршиз аїа; в иньш. окол, осика 
-- /іеграрреї. 

ослишати сьі Бар. ослиь- 
шети сьі Сос. йрегрбгеп, іп 
Коісе є5срівсійеп Ногепз іттеп. 
ослріШеЇ сьі (осльтшау ся) або 
перечуу сьі -- учув щось не 
так, як оно було св. рзі. ослоу- 
шати са поп оРредіге. 

(ввосмотрити Ву. (вуємо- 
трети 3. Резісрйїсеп; мхег- 
зогреп, уег5ереп. восмотри ху: 
добу. восиотрей корбву, кобнві. 

(вуустьінкі Бор. (остянки) Ке- 
дегпо сап2 іїйрсег Мезіїпре, 
Віиіедвеги. 

(вострицьіВу. Віедстає, сагех 
(остриця). 

(вустрик Соє. ріаг. вустрикі. 
острек Сос. ріаг. острєкі. 
(востр'єк Бар. ЗНіїспійпє, 
Сазіговщецє асціеаїфая. в Сєну 
бвівадют вустрикі Сос. острбк як 
палец, має кбльцьі Сос. востр'євкі, 
вусіт, тілько в Сєву--дег Зіср- 


-охинтіти Ву. Гапгеп; 
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Ппє Копаті уаргясреїіїс пиг 
іга Запйшяз8е уог. 

(вудсух Т. хліб пшеничний. 

(відтирок Т. сніп іно на два боки 
молочений (отирок гад. тр терти). 

отрубінк 8 мукі Бат. Кієеіеп. 

оттак Св. 50, аці дів5е У/еієе 
(уегзійтКків5 так, НВіпугеізепа: 
оть--такь) ліКг. оттак. 

Газ5еп. 
охьмтіли егб зів рареп іїрп єе- 
іапееп вепоштеп рії. у"вітити 
гареге, ргепепдеге. 

(вубошідь Ву. єепії. вощеди Веії 
ап Ваштеп сі. шаделина сі. рзі. 
сф тодмідс, сапаз8. 

п. павук А. Зріппе, паук р5ї. 
пажкк, агапеа. 

пагір 93. Ву. Наєе!. горб, горбок 
беср. рапогек, рої раєбтек. 
пагір вельгй -- горб великий. 

паданец Ду. бгбепії. пдданцє 
Віїпдєсрбівіспе, Вгиспяєсріапее, 
Апеціє Їгавіїя (хвіст тої ящірки 
дуже легко ломвть ся або ,падає 
на кусні"). 

пазвдерб (Бортятин) 0 АсПеїп, 
НаопіарідПе. вдає купа павдера 
ег Пай еіпе єто855е Мепсе Асревів. 
првнесй трбхі паздера, буде вза- 
палити в пєцу Бгіпєе еіп мепіє 
Напіаріййе, ша іп Оїеп еїп- 
гаПеїлеп. 

Пазька Бар. Пелагия. 

пайда або палка хльїба Сос. 
Вгоївсіпії. дай пайду або палку 
хльіба. зрівнай подільске : байда, 
байдита. 

пакльон Ву. Кеїдапогп, Асег 
сатревіге. 

паль Бат. беп. шазс. Вгепп- 
таїегіа! ; Вгеппрої», дуже палю 
уїе! Вгеппроїг. 

паукі у чісноку Н. пог. 8іпе. 
паука дів (Ппеагеп) ВідЧег деб 
КпоріацсПез. 

пальцат (Вірко під Перемишлем) 
кий, Збоск рої. раїсаї, беср. 
раїсаї. 
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палямар Х. Кігсрепаїепет. 
падморока Ву. Ос. еіє!. МХереї, 
Кіпвіегпієз. паморока го напала 
е5 гарреїйе іп зеіпеш Коріе 
сі. ваморбка. ваморбки впали на 
него ег угагде орптаасіійс. 
панцак  Маць. рої. ресак 
епібйізів пп безіатаріе (ве- 
вгапріє) СегеіепКогпег. ячиїнь 
охорбетат в стуццьі, відебе, 
вбсецне на нецкі і ввопалат, 
потем сбпне до ступкі, вачет 
вОдом і товче. 
падру раз Н. еіпієе Маїе. 
пацнути Ос. шієв Сегаазсб ап 
зспіаєеп; шпеевїйт апіайеп. 
кіт пацне на мвіш дльбо ядпат. 
пандрак Сос. Р. Раззеіесеп- 
Іагуе, Гагуе уоп Нуродегшта 
роуіз. (в иньших окол. Гал. пан- 
драк яз Кпеегіїпе). 
парухи "Т. Васкепрагі. 
парух. 
падсенник "Т. шнурок, що сьі 
звбвує пасма на мотовиль!. 
паство Т. УМеіде; УіеріиНет. 
бесі. равіха, разепі. іде худоба 
на паство дльбьі на пасвіско. 
па стуш ка Ву. Бат. ВасПзяівіте. 
корбвя пастушка Б. -- пастушка 
корбвеска Бат. євїбе Васрзівіге, 
Києсреієве, МоіасіНа Ната. 
пасту шка кіньска Зат. кіньска 
пастушка угеіз5е ВасПзівіге, Мо- 
фасіЙа аїа. ,вер'хом білявкійі 
і чорньйі порка, сподбм біла". 
паучинє Ду. Зріппепеетуере., в 
иньших околицях Гал. : паучива, 
паючипа, пайончина. паутина, 
паутинє, паутиня ря. пажчина 
ей паккчина дрдуут, ввіа агапеа. 


бден 


пахь у корбвв Ду. бСеддгише 
- дег Кир. 
пацьбркі на росбльі. на пбо- 


ливць Св. Кейіацееп. 
пачити сьі Ву. 5іср угегіеп. 
пачит сьі лавка. 
полех Бар. Ду. Вйзепе! Наате; 
Лойе в угореко-руск. коструб. 


Записки Наук, тов. ім. ПІевченка т. ХХХУ. 
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пелехатний Бар. Ст. ріазспеї- 
раагіє; собіє; ризсПіє. пеле- 
хатьй бтін вьвірки Ст. ризсрі- 
сег Зпиапо дез БісрЬбгпсрез. 

пендрак Ос. Кпєвгійпе, Гагуе 
дез Маїкаїего рої. редгак (по- 
встало в: по-нр-ак сі. понур 
гя. Знадоби до словаря южно- 
руского. Написав І. Верхрат- 
ский. У Львові 1877. ст. 53). 

пентлина Ву. побіч петлина 
у коні ВБІЖе копБіта, тамай, де 
путає сі. р5. пжото тєду, СОГАрез 
рої. ресіпа. 

перепіука Н. М. або пере- 
пе ліцьі У/аспіеї рійг. пере- 
шукі, перепеліцьі. 

перильникі ЄСос. люде, що 
несут під час відбуваня весіля 
перину, пбдушку, плахту і пр. 
в хдти молодої до хати моло- 
дого. 

перун Бат. роппег р5ї. пероун'к 
Ресуті, іопіга8. 

першоє молокб Ву. 
піс. 

пес дікій Ду. Вапре деє У/оіїз- 
піїспвспудг тег. 

пестрак у худоби Ву. Разееї- 
реціе. 

цечінка Х. легка або б'Їла пе- 
чінка Х.. Їліаве, рийто. -- чСрна 
або тьіжка печінка Х. Пебег, 
рераг. печбнка Ву. Герег. 

пильно 3. іп дег Ведеабипє: 
зсриеї). сьвірок пильно сь 
вітре дег Зсптленегіїпеє гевірі 
зісп зспиеї аб, він пільно сьі 
наіхчит Бор. ег мігд я8срппеї 
ег'егпеп. 

пвірватка (Яворів) пари- 
ватка М. ОпесКкепотаз, Ттійі- 
сита гереп5 бесі. руї, руїабКа. 

пирицьі Ст. пиричка Бар. 
Зерпейегіїпе, рарійо. пирицьї 
льіче нал капустоу дег Зсраві- 
гегіїпе біесі йрег дет Коріеій, 

пьоск 8. Ос. Мамі. Зсппайцте 
вагально-руск. писок. 


Віеві- 


15. 
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лрта 3. або пуга 3. Реїйзспе. 

підбережник М.підбереж- 

- ка Р. підберіжка Р. ГЛХег- 
зсрмаїое, Софуїе гірагіа. під- 
беріжкі мают в льондах гньізда 
діе ПЮегвсьугаїреп пізівеп їт 
ТЛег. 

підбівка Т"- , дасть тріська воді 
і муки." віп угепіє Мері іш 
УУазбег євгйбгі ппд віпрекосрі; 
дйппег Вйргогеї. 

підвуста "Т. підустов, Сроп- 
дгозіота па5а5, Хазійпе. 

підгартанє М. У апаше. 

підгузня кішка Т. Мазідагт, 
іпіезййпит гесішта. 

під 6бйма 8. підойна у вова. 

підкропівка М. Зуїміа, Стає- 
пйске. 

підпдлиєтьй Бар. ипіеп гоїр. 
птах підпалистий. 

підсіб'і 3. (підсібє) еіма: пп- 
глійеГраге ХМапе. поле на під- 
сібю -- пдле напрбтив халушкі. 

нідскібіцьі Н. (підскібіця) 
Кіерії;, Уапейия сгізіаї аз. 

підчервоняЯявьй Бар. иппіеп 
гор. 

піжинеє Т. трина, деїгікага. самоє 
піжинє 8 соломб. 

пійка Ву. Ріерег, АпіПпив8. 

пільга Ст. Трайуенівг. 

пілньй Ву. (пильний) 8сбией. 
дьіхат п'єс ПілнО -з пес дБІХає 
скоро. - загально-руск. пильний 
Нвієзіє укр. дивити ся ПИЛЬНО е- 
зфагг о ап5епеп ;  еіпдтіпейсП 

: ріїскеп. 

пільх Ду. Нуридаєшцяз, У/аПі- 
глай5. пільхі на полю рббьіт 
шкоду, підйідают єчмінь. 

шціул ан нок 3. Дальше від дбму 
"пблеє ; властиво: пів лану. 

пі у міс о ко Т. полумисок. 

піутопдрок 3. менче о вбле 
(рої. о уліеїє) від топора, має 
дві боробдкі. 

піріжобк 8. ріг. піріжкі Нип- 
сеглмувіясре, 


цірицьі Св. 5сіпейіегіїпо, ра- 
рійо, пириця. бдна пірицьі. дві 


пірицьі. -- пірицьі в день льіче 
дего Зертейегіїпє  Йеєсі Реї 
Таре. 


піричка Сос. рішг. піричкі. пі- 
річка Т. Зсплейетіпе. 


піскор. піскур. пискір Сос. 


піскур Бор.  УУеНегіївсі, 
Сорійє (оззіїз. -- квічит пі- 
скур'. -- рої. ріякога фбесП. 
різкої, Раз М/огі угагде пії 
різсів5 Кієср хизатитепсезіві 
| о досі раї еб тії різсів піспіз 
сетеїп. Пискір, пискірь 
15 щлії а5і. пискати обХеїу, бріа 
сапеге гаї. пискати азі. пи- 
штати 2-2 50поиго едеге гий. 
пищати |гад. писк (пи)| хабато- 
пепизіеПеп. РДег У/енегійвсп 
|д855| пайшіїсп ай5 деп У/азбег 
сегоєеп дигер Дазаттепргез- 
зеп  ппд У/едегацзеіпапдвт- 
зсппейеп зевіпег Гірреп, угорві 
діе уегзспПіаскіе Ший тії Уе- 
репшеп; Бегацяєезіовзет міга, 
віп Іаціе5 бегацяєср ме еїп 
Успштаїгеп одег Ріереп 
уоп 5іср Брбгеп. Діе5зе ре деп 
Кізспеп  5ейепе  Егзсреїпипе 
плає85е айцНайеп пад вар дет 
У/ейегійзсв, Зепіапиареїїгсег 
одег Зсріагатреізвег  зеіпеп 
Матеп іш бЗіамізспеп (ивекір, 
бо пищать). Дег Рреї деп Деці- 
зсреп Ріе ппд да єсергааср- 
Пере Хатеп , Візсиагп я із; депі 
Зіамізспеп епйерпі. Ніег взеї 
посіб егудірпі, да55 діе Гет- 
Кеп іп шапсреп Сексепдеп (2. 
В. ЗтегеКоугес) дів Зріїстайя8, 
зогех тії дет ХКатеп пискір 
- (кепії. пискора, ріаг. пискорьг) 
регеісрпеп пп 72маг ерепіаї!я 
улесеп де5 Ріереп8, Чіе діез5ег 
Іп5екіепігеззег ої, уоп 5ісП 
рогеп Іда85і. Фег У/енегйзср 
Гері деп серігоїсеп Сесепдеп 
уоп Зпюегекоуес едпліїсю ппад 
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із; дезраїр деп догіїсеп УоїКе 
апрекаппі. Пп апдвгеп Сереп- 
деп Сбаїлеп5 уїгд дів Зрій/- 
тайз ,піскучка сепаппі. (гл. 
Початки до уложення номен- 
клятури і терминольогиї приро- 
дописної народнбі. Наш. І. Вер- 
хратекий. У. У Львові 1879. 
стор. 18). 

пістрак Н.Х. Севебмйт, Веціе. 
пістрак на хребть у худобкі 
Оазввіреців рат. пістракі гл. 
лестрак. 

пітелюга ( Отарява ) Огіоїа5 
саЇриіа, Рігої (імовірно по- 
встало із: купітелюга). 

піхота Бар. так кажуть на фа- 
сблю, що не твічиться -горбх 
Бар. 2-фасоля тична. - - піхота, 
9. піша фасоля, фасоля, що не 
ТИЧИТЬ СЯ. картофльі с піхотоу 
готуют -- бульби з фасолею 
варять. 

планіта або філька Маць. 
УЗкапде; У енег ; сєціез М/ебіег. 
під таку планіту Беї воїспета 
УУеНег. під фільку аг єеіе- 
сепеп Зіппде, 72аг реіесепеп 
Леїї. 

плаха Св. 3. велике, 
поліно, сеї. 

пласканка свраМаць.--пле- 
скадвкасвіра Н.Каземескеп. 

плахтенка М. Св.або кахтан 
(за Сєнбом) ,верхна одежа до 
стану", кафтан довший. 

плащевідь Ву. пляц, муравник, 
на тій плащевіди сі. плоский, 
площа р5і. плош'гадь. 

плекати Н. Св. Бар. Х. Сос. 
плекати Ст. рНесеп, Пеєеп, 
гіереп; паргеп плекаю цьвіткі. 
плекана худбба, плекає дьітину. 

плескондса качка У. Її оЙеі- 
епіе Зраїціа сІуреаїа. плеско- 
ндсьшйі качкі прильітают до нас. 

пльвакі Ву. Кіоз5еп Рреїш Кі- 
зспе, ріопає по. 58їпе. пльвак. 


широке 


пльнньИ в мові Р. іт Юрге- 
среп кемапдї, НПйязіє 5рге- 
спепад. 

плотка Бор. Рібіге ріаг. плоткі 
--х ПЛОтИЦі. 

плющ або котєчі булкі Ву. 
Сапдеїгере, Сіесоша Педе- 
гасеа. 

плягура 3. сньіг мбкрьй паз5ег 
(д. і. Іеісрі ха Уаззег гегйїів5- 
5епдег) Зерпее. 

пляскач Ст. 2угеігеійсе Стет5іе. 

побережницьі Бор. Пбег- 
зеругаїре, Софуїе гірагіа. 

побільше 8. еїав шерт. 

повересло Ву. ря. покр'Ксло 
ігийпа, Зігопезеї, Зігоррапд 
беср. роуїчїяіо, в укр. з пере- 
ставкою: перевесло. 

повер'ха Бат. ореграїр. 

повідьіті Ду. повидьіти 
Сос. басеп рої. роміедліес рі. 
пок'Кд'Кти. ЄФЕєуєїсдо паггаге. 
повКлмь, покЖси, пов'Кст ь 
в східногал. повісти. я повідьіу 
ше я сказав рої. ца роміедліаї, 
роугедліаїега. повідьіла 2-5 ска- 
вала, роміедліаїа. 

повідник М. Тоіїапиз5 Зігапа- 
Ідміег сії. гуц. коловодник. 

повідбк 3. РГепКееії, ГепКгіе- 
тлеп. бден повідбк сі. цКг. по- 
води -- БепКгіетеп, ІепК5ейе. 


повій Ву. Сопуоіуціа5 агуеп5ів, 


АсКегуїпаєе. 


повільний 3. що поналу рббит, 
Іапезат. 


повно-сь Бор. Маць. -- коло 
Бортятина: пбно-сь мабг- 
зспеїпіїср, міе еє зсреїпі. пбв- 
нось (пбунось) буде з-- здає ся 
буде, імовірно буде. пбунось 
ПРЬІДе з- вдає ся прийде зр. 

- польск. ропо5, ропо, котре 
уважають -- родорпо; в руск. 
коло Львова: подббно. 

погріб Ву. Везіаїйкапе ре. по- 
греб'ь тарі, 8ерийига. 
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погудити когось М. іа. я8сПе!- 
еп. погудиу його пербд людьми. 
пуденок любпуміст 3. дошка 
спідна у воза (поденок, поміст). 
Подолек Н. житель ШПоділя. 


Родоїйег. кгірнбек  Вегере- 
ууорпет. 
подрохотаті 3. іп Кеіпе 


Зібаске |ргесреп; хегптзаїтеп. 
подрохбтаньійі грунта іп Кіеіпе 
Зійске  (Рагсеїйеп)  сеїбеїйе 
Кеідег. | 

повирати Ор. пасрпясрацеп, 
Асі сереп. 

пок Н. Бат. поки, Різ. 

покаліті (в Тисові) ії Каїк 
резітеіспеп. покаліла халупу. 

поколбток Маць. сніп СОломБі 
ВвБІМОЛОЧений, оклепанець. 

покріва і кропіва Ву. Меззеї 
рої. рокггума. 

покривка Ду. покропівнік 
Н. Зуїіміа, бгазійске, рішг. 
покривкі, покрошивнікі. 

полакоміті сьі Ву. Газіегп 
муегдеп. полакоуіт сьі на що. 


польбванє 3. ага, рої. роіо- 
ууапів. 


положницьі М. УУдерпегіп 
|ешіК. ПОЛОЖКБІНЯ. 

полупіт Т. -- полукіп (полу- 
ПіТОк «яз полукіпок). бден по- 
лупіт. 

п о у х Бор. Нуридаєйз, У йрішаця 
гл. Пільх. 

помалу 3. Іапезат. 

поменчий 3. Ву. Кіеіпег. по- 
менчийі покрівкі 3. діе Ста5- 
пойскеп 5іпд Кіеіпеге Убегеії. 
ліс піщит вьвірину помевьчу 
дего Кисп5  уегійїср, Кіеіпеге 
Трієге. 

понвбже М. (рідко уживане) зуеїі. 

пбнкр' Бар. Соіушри8, Зее- 
бацесрег. 

понбва Ст. ,на гблу з6млю па- 
дає сьньігЗ егзївг ЗсПпееіїаї), 
ігізспег ЗсПппееїаії. 


пбнур' Сос. сепії. пбнур'в Со- 
Їупариз, Тапепег. 

попеліцє Н. Коріїіаніамя, 
Арбіє Югаязвісав. на капшустьі 
попеліцьі аці деп КоріріаНеги 
Їереп Віанідляе. 


попліть 3. 8епії. пбплети рійг. 
поплети. часть плота від кола 
до кола "ТПРеї| де5 7ацпезє уоп 
овіпет РНоск хи ападегеп. 


попєцух Маць. ПОбвегясрмаїре, 
Соїуїе гірагіа (в иньших око- 
лицях : пєцух, пєцушок -- Дацп- 
Копіє, Дампзсріаріег). 

поростіскувати 3. порозки- 
дати. поростіскуваноє полег-- 
порозмітуваноє поле, грунт, ко- 
трого части далеко порозкиду- 
вані. 


порткі Ву. іп дег Ведейійпе: 
УЗреїхеп, ЯЗргей. пшенйцьи х 
портках -- пшениця в полові 
(властиво портки «-- Нобеп). 

пборхавка Л. Кгбіе, Вибо. ввібє 
собі яму в порхкій земліці. 

посьвірж Л. Кипрегіга, Апилтег 
сі. сьвіргати, сьвіркати. 

посвіранкі М. молода спрошує 
собі свойі приятелькі і гостит 
хльібом, свіром і горівкоу, при 
чім сьпівают. 

потельіжник Н. Сос. поте- 
люжник Бар. Огіоіш5 ваї- 
риїа, боідагазеї, Ріго. вьісві- 
стує потельіжник Н. на яри 
сьпіває: ,фю-фю! продай сані, 
купі телюгу 18 

потріб Н. бебгацер. Ведйгіпів8, 
на потріб дата СергайсПе. 

потрост Н. Воргатиаег. Епаре- 
гіда 8сПпоепісіа8. потрость на 
тростиньї бьівают. 

потяш Н. ріог. потяши о сйнійі 
гриб. 

потєта Бор. еісй. Кіеіпе Убегі, 
аасп Ківіпе їапре Машиєе. ,мБі- 
шета маленьць назбівдют ПпО- 
тета". 
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мкананедюньсациннвнню 


пбоха Х. Кгбіе, Вийо. (так звана 
від пукастого тіла). 

похівок Ву. поховок М. Іеі- 
спепреєтарпіз5 , | Ввегдісипе 
(в Яворові: похорбнок). 

поєс М. деп. поєсок Сйгіе), 
пояс, поясок. 

праві або мало не Ст. 3. Га5і. 

прендко 3. рої. ргедко, гий 
прудко. 

приголовкі Св. ,кінцьі двох 
полей, шо стккают сь" в Тер- 
нопільщині кажуть: суголовки. 

придане Сос. дари для нолодої, 
що дають гості весільні. 

прийоватка Ву. (перієватка) 
(здескепетазв, Ттійсиат герепе. 

приквасньіти Маць. еїуаз 
5ацег  тхуегдеп.  приквасньіло 
молоко. 

приколоток солбмкі Н. 8їгорб- 
сагреп. 

приміть Ву. єеп. Їеп. ерпри 
міт веп. шаєс. Ву. 1) Вапре 
уоп  Деїіеррііа | еапрпогріає, 
У/оіїзтіїспгапре 2) віп  Се- 
8сруйг  ,яЯк приступіт ногОм 
тоту гусблинцю, то буде вати 
приміт? (болєек) преміть епі. 
преметє сеп. плазс. Маць. ета. 

приміть Х. сеп. Їет. ей сеп. 
паєс. 8. Вагепгайпре. 

примова Н. промова Н. 
Апгеде. 

припамятати М. припаме- 
тати Кус. пріпамятати Ву. 
ппегКеп. не припамятаю сьі їсП 
егіппеге шіср пісі. 

приповідь Ву. Зргіспмогі. 

припонец Маць. Сопуоіуцій5 
агуепзі8, АсКегугіпдє. 

приробда Н. іп дег Ведепіапе: 
апєерогепе КарієКеїі. має при- 
роду до того. 

прискН.М.гсійрепае Кобівп. гл. 
Шевченка Гайдамаки. Титарь. 
Мерщій же приском посипай! 

прірумєніті сьі Р. прирумя- 
нити ся. прірушєніу сьі хльіб. 


прискарупло Т. (прискаруп- 
нути пр. о леді) 5ісі пл еіпег 
Кгизіе йреггіепеп. 

присолодкий Т. еїу аз 58йз558, 
зйзвіїсю. присолодкоє молоко. 

пристай Х.абовступень Х. 
що ,пристау до грунту". 

притрут Дуб. Вагепгаире, 

провористий Ву. дагерзісрбіє. 
прозористоє скло. 

протак Н. рої. рггеіак Ва5зі- 
зір, решето. 

прутайка Маць. ТигівНааре, 
Тигфаг ашгійаз. 

прутницьі  Маць. 
тенькі слівкі. 

пташкі М. такоє вьіле, листе 
має як петрушка. 

пуга 3. Реіїзсре. бічиско 9. 
Реівспепьііі. роспустіу сьі, ЯК 
дбідівска пуга або пкіта 8. 

путнє Ву. ,що бвьі худоба на- 
поват: У/азвегеїтег. 

пухір' Ву. Віазе; Нагпріазе 
рої. респег2 беср. расрува- 
Націріаєе. -- ввбльтий шухір), 
вельтого пухір'8. 

пщоль-внйідачі Маць. 
Ваипрріепеп. 

р. о ріайдати. райдакати 
(Ббртятин коло Судової Вишні) 
зсрмгаїсеп, ріаррегп. райда- 
кают бабні. пор айдати ,ріаа- 
дегп, Іаші зргеспеп. іди, по- 
райдай трбхи. - райда, рай- 
дачка і райдачка. рай- 
дбха еіп 8: Пуаї/пайеє УУеїр. 

раньо Сос. іп дег Кгйре, баб 

, в час. вудок раньо сьі озьіває 
дег У/іедепорі ІЇаз88| бар аг 
Могєеп7вії зеіпеп  Виї єг- 
зераПеп. 

раптух. рабтух (Поздяч) або 
торба для коний Кибкегзспміпее. 

ратичкі Ву. АбегКіапцеп. 

рвачий Маць. геіззепа, зсраеіі. 
бьістра абві рвача вода геіз- 
зепдезє УУаззег. 


подоуга - 
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редька 3. Веніє р5ї. р'кд лакові. 
рьд ким. 

репій 3. діе КіенйепКкоріспеп. 
»репій на лопухуЄ сі. ріплях. 

рец Ос. рецок Ву. Зріїхтацйз, 
Зогех ріог. рецьк. рецкі беср. 
ге)5ек. 

рехкати Св. дмаскеп. рехкає 
жаба. 

рибак Р. Зеезсімаїре, Звегпа. 

рибак Ву. ячнінь другранній. 

рюль Ст. браїеп. 

рилексвінечий Ву. ЗсПугіпя- 
гі85еі. 

рипниця в огбньи коня Н. 
зем апауїгреї дез Ріегадвз. 

рицкаль М. рискаль. | 

рицкаль Ву. Зріїгаця, Зогех 
сі. рецок. безК. геізек. 

рьихльй Бат. зсрпеї! бесі. гусу 
рої. гусіїу. юж не рьіхло е5 і5і 
зсроп 5раї. 

рідбонькій Н. дуже рідкий. 

різау ка (рівавка) М. дивентерия. 

різє (Судова Вишня) Веїзіє сі. 
р8ї. рождню. 

рілє Сос. бтапдзійск, АсКег. 
рілє має двайцьь штьгрі кбр- 
цьів». 

рінно Бар. -- рівно, девєтдесет 
різно діе гапде ап! пешпліє, 
діе уоЙе Лаб пеппліє, 

рогачка Бар. Сос. Т. вівці 
рогата сербгпівє Зсраї, в угор- 
ско-руск. корнута. . 

розгалайдати 3. розхолітати. 
розгалайданьй ножик 3. -- що 
хбдит на всьі стбронкі сі. га- 
лайла. 

ровмітуватиз. розкидати. роз- 
вітуют гній. 

розивсти Ву. в значеню: ров- 
пустити ргеїїеп, епібайеп. як 
орвл рознесв скрила -- як орел 
розпустить крила. 

ропавка Ву. Кгбіе, Вибїо. 

росіті Св. іп сапх Кіеіпеп Тгор- 

- Їеп Гайеп. дощ рбсіт дег Весеп 
єргі ро. 


ро сперити сьі 8. розгнівати 
ся. роспцьтриї сьі -- розжариу 
сьі ег епіргаппів уог Доги, ег 
ушгде гоїв уог Догп. 

роспустувати "Т. розпустне 
житє вести. молодьіж роспустує 
Т. | 

ротман Т. ,що провадить де- 
рево" (при сплавлюваню) оїП8- 
тапп. 

рукбевчинки Св. варучинкі. 

рунмегати Р. гатіпаге, у/іедег- 
Кацеп. рушбгає корбва. 


Русин Н.М. 8. Т... Ваийрепе. 
ріог. Русин; -- 5айй, Русинка 
-- Виїрепіо уїгд семораїсй ; 
зруска? деєргосреп (Ніе ппд 
Ча 2. В. їй Вогіаїуп ассепішігі 
тап іт Мо. ріаг.: Русиньт). 

с. самовласєньі Т. уегзідгКів5 
власньі: ереп. 

свануненька. сванунейка 
ДЛ. сваднойка детіпий. у. сваха. 

свербиуз ріаг. свербиузві Т. 
Насерийе. 

свистачка Т. Рівіївпів, Апаз 

. репеіоре. 

свіня морска Ду. Меег- 
зеСпмеіпсреп,  Саміа  сорауа 
ріг. свіні морскийї. 

сьвірок Бор. 8. іп дег Ведеп- 
капє: о Зерлейегіїпе, рарійо. 
жоутБіЙ сьвірок. більій сьвірок 
(пап  депкі ап: зержігтеп) 
сі. оряї. сврьчати  5іріаге, 
сапшои едйеге. скри-чь. сврге- 
чЕКь дттдулує, ЄТУПа8. серашть 
сісада. сьвіркі сівьйї, білеІйі 
і жоутьйі. 

сьвірк Р. Н. єепій. сьвірка рійг. 
сьвіркі (Стійе, /ігре сі. рої. 
зуліетК. | 

сьвірчок Бар. єепії. сьвірчка. 
сьвірщок Н. ріг. сьвірщкі або 
сьвіркі. /ігре, Стійе. 

сьвітоянчик Мадць. ораппіз- 
ууйгиаспеп, Таттругіє посійиса. 
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сьвічельник Ву. еіп У/егк- 
7еце сага Апойодеп дег Кеггеп 
(2. В. іп дег Кігере). 

свєченб "Т. посвячена пасха 
(паска, яйця і пр.). 

селедец  Н. шріашг. селедцьї 
(в Дрогобичи: оселедец) Нагіпє 
р8ї. селдь ро). 5іед/, гиа55. 
сельдь, бесі. 51ед,. 

сіва Ядвіга (коло Радимна) 
Рігої, Огіоїаз саїриіа. 

сівицьі по драчиню Х. Наїег- 
реегеп, Ріай Регеіїйе (Рреіпапе 
сгаце: сіввійі) Ктйсріе ап деп 
дегр 5іасрейсеп Зіепсеїп дег 
АсКегргоптрееге (Вираз сае- 
зій8) попа, 5іпє. сівицьі - си- 
виця. 


сівбєвнй Н. сгаціїср. сівєвоє 
телб. 
сила Сос. сіла 3. аду. ме 


уїеі, кілько. сіла-сьте дали куме 
ва шкдпу? уле Нпецег Бареп 
Зіе, Сеуаїшег, да5 Ріега (еіє!ї. 
діе Марге) регарбії ? 

сьіьнмерастнй кіць Ду. 
зепішнтеі. 

сьіра Н. М. 8. Сос. Т. Ос. 
єепії. сьїрві Віезітійср, соіо- 
зфгошо. першоє молокб назьіває 
сьь сьіра. дай меньї сьїрбі 
рої. 8іага, 87ага. 

сьінра Н. або сьімраста кобріла 
ууеіз5втаце, ргайпетацй веПескіе 
зішіе, 

сірогіра Бор. Р. Соїдатаєеї, 
Огіоїшє єаїЇриіа (кричить: по- 
сйру гегру /). 

сьічка Т.сьікань Кус. Нянь. 
Бар. НасКєе!, НасКкегійпе рєяї. 
сКчьека пецта. | 

сьіткіницє Бат. що сьіткує сьі 
капуста, шатківниця. 

сішки Ву. Севієії. 

сказувати Бат. Сту. заєеп, 
КгКкідгипсеп сереп, апябаєеп, 
егідиіегп. скдзувау єм до тебе 


Сгай- 


їср раре дїг шіїсеїреїї. скдзуй - 


панови егідціеге е5 дет Негтп. 


і 
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сказувати ся Ос. 5ісь ашя- 
дФгдскеп; репаппі мегдеп. як 
хляпавка в зимі, як льід топньіє, 
скавує ся: ,льід скашіує, 

с какарудзіти Ву. какарудзою 
стати. в'єрко жита скакарудзіє 
зіай, дег Воєсепігасрі фіїеі 
зісП да5 Усіегоїїшп йеє8 рага- 
5ійєсреп РіЇ;е5 Сіамісеря риг- 
ригеа. 

скала Св. іп дег Ведеціапе: 
тріска, оріїйег; тому: відска- 

солити еіпеп ЯЗріїНег Іозібвеп, 
відщепити ; заскалити пр. палець 
веіпеп Зріййег іп деп Кіпеег 
віагеппеп, з5ісп  шії еіпеш 
Урійег ага Кіпєсег уегутшпдеп. 

скальзовати Ну. подати до 
суду сі. кавзувати. 


скарупа 3. Св. Сос. ска- 
рушка Р. Ст. Зсраїев, Кгизіе 
скаралупа, єкорлупа,  шкара- 


лупа, скаралуща, шкарупа, шка- 
руба. скарупка яйце Ст. Кі- 
8сраїе. 

скашіти Ос. стати гей каша. 
льід скашіу -» розтопив ся на 
половину, став мов би рідка 
каша. 

скібка або окрайчик хльіба 
Сос. Вгодтапі. 

(скбкі). біЯй скбкі 3. бігай 
скоками Іадіе язргипеугеізе (іп 
Ургайпееп). 

скбро-день Бар. мепп дег 
Тає апргісрі, Феї "Тадезап- 
ргисЮ. 

скоченьїіти Св. егзіатгею. ско- 
ченьту на норбвьі. 

скравок хльіба 3. ,звер'ху. що 
вкрбіт" коло Львова: цілушка. 
дальші краянки е- крінкі (пого, 
8іпе. крішка). 

скрилакі у гаца Ву. діе уег- 
плійеїві дег Кіцєбаці уегрип- 
Ддепеп Ехігетіїдіеп дег КіІедег- 
тайз сі. скрило Кійвеї, 

скрутоктютюну Бат. еіпе Воїів 
Тарак, 
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ск у д (Чемеровичі к. Пер.) угоПег, 
рої. я58Кад. цо робіш? скуд 
прийшов єсь? 

скудсісь пришли 8. ввідкись 
пришли. 

скура Р. 1) Віпде 9) Гедег. 

(слати паучину) пр. стеле пау- 
чину паук Ву.-- снує паучину 
паук. - 

слівкий Х. зсрійрігіє. 
сележінка. 


слічакі Ву. пого. 5іпє. слічак 
зимовБіЙі Ябка, твердій, ВИН- 
НБН. 

словік Дуб. ЖМасрбієаї рої. 
зЇомік гиїр. соловій, соловейко. 


сломец Ву. Уаїдзспперіев, Зсо- 
Їорах гизійсоїа. 


сломок Ву. ХасКківсппеске, Гі- 
тпах ев Агіоп. сепійу. сломока. 
здьібау два сломокі (великій, 
що сідіт в скарупі: ,слімарк" 
Ву. -- Неіїх рогаайіа). 

слонец Ву. Зоппепріште Не- 
Цапіраз рої. 8Їїопесяпік. 


смаогльий Н. іп дег Ведеціиоє; 
ріевзага, еЇазбієср. смагльшй біч 
сі, смагати рої. зтаваб е- 8ійц- 
реп, Ші. зпаоєбі 8сріареп. 


снкаркульі Т. ВіНнегіпе, ВРо- 
Дей збегісеця. 

снотрити Маць, доглянути, по- 
Дівіти сьі. -- осмотрати Маць. 
осмотрай худобу сі. рзї. св.ма- 
штрідти хатамоєїу, обра» зресіаге. 

снук 3. ванішка з муки. 

сьнігова ворбна Т., Кереї- 
кгаре, ШСогуцй8 согпіх (коли 
з ліса прилітає до села, зима 
починає ся, сньіг). 

сьніговіцьі Кус. 
зібрег. 

сокирка Л. ВінНегіїпе, Вродеця 
5егісел5 | (ВРродей5  ашагиа5, 
Сургіпия ашага5). 

солбдушіь) М. Сіамісерє рог- 
ригеа, МибіегКоги, 


слізка 


узеппеере- 


соні 3. сяг, Кіабег. піусбижок 
9. птвсяжок раїре Кіабкег, рої. 
зд4дє, роізадек. 

соркач Ор. Цапійц5 ехсарібог, 
єгоз5ег У/йгеег сі. гий. со- 
рокач; сорока р5і. сврака 5егр. 
сврака гиїб. сверчок, зіоуак. 
зогбкає, гаї. сьвіркати еї скви- 
рінець, скверщок, скверчати. 

сорокач Р. Гапіця, У/йгеег. 

сорокадч Х. еіпе Агі Мора- 
кисреп. на еброк сьвітьшх печут 
гускі (булкі) в маком: соро- 

- качі. 

спанцир Н. Зрепзег, Зрепгег. 
синьій спанцир сепії. сйнього 
спанцира. 

спачити сьі Р. 
спачат сьі дошки. 

спборвнитисьі М. або спор- 
тити сьі М. в піст скоромно 
(надсно) зйісти. 

спорій (Яворів) єепії. спорію 
МинегКогп, СІауісерз ригригеа. 

спричка Ву. (Заболотці) Та!- 
|епде ЗисПі, витьігачка (За- 
болотці) спречка М. ГаНепде 
Зиасіі. спричка (коло Яво- 
рова) Сопуцізіоп. 

спрьіжник Ву. Сотраєпоп, 

- епряжник, спільник ріог. епрьіж- 
НИКі с- спільники. 

срекі ілут по водьі 3. дйппег 
Кізсапє, хегргоскеНеб Ттеїреїз 
сі. стрвіш, сереш. 

срмж Ос, рої. згу2 2егргбскеНнез 
Тгеіреїз. 

старушок Ву. Стеіз. 

ст'вбгна-.9. у воза на передьі, 
що підпирають ,підеймь". 

стер'єти Т. стеряти, стратити. 

стерницьі Ду. трава на стерни 
кошена аці дет Зорреїеід 
ареешіаПіез Ста8. 

стернівкі або печарицьї 
Ду. Аєагісиз сагаревігів, Кеід- 
ріаЧегрі. 


зіср  муегіеп. 


. СТБІЛЬКІЙ Бор. 50 єго85 ря. 


теликь тесобтос, Їапіце. 
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стиранка або галушкі Сос. 
стіранка 3. вдатирка, тісто 
щипане, кидане на горячу волу. 

стиранка на небі М. малкійі, 
крученвйі бблачкі (в иньшипх 
околицях: баранчики). 

стоніа Н. рої. уівса, Вапа. 

стоніжка Бу. стоніжка або 
вовечка Бор. Аззе, овечка, 
стонога, стбгна Ду. Х. Опіз- 
саз угорскоруск. стбнбжка бесі. 
5копохКка, регибКа сі бирка, бе- 
рулька, берулечка беср. регийКа 
І ашт. 

стопбк або гурманбк сбли 
Т. Нигшапе Заїх (стопок е- 
стоу пок). 

страх дівіті сє Х. Гагерібаг 
а 8спацеп. 


стрьж Н. стріж Сос. Св. Т. 


дйопег Кізсапє; гегргбскейеє 


Ттвіреїіз. і 

стричкі (місто: стрижкі) або 
гривка у молодиць Н. еіпе 
Агі Кгізиг дег уегреїгаїеіеп 
Кгацеп, реі дег діе Зіігпрааге 
ій регадег Ціпіе еї гає єезіцілі 
ууегдеп. 

стрюик Маць. брат вітця. 

стрілипліт З. 7ацпясрійріег, 
ЛДачокбпіє  "Тговіодуєе5 раг- 
уціийвя. 


стрдиньй Ву. 8сріапК. стрбм- 
нБІЙ чоловік 8спіапК євмаєр- 
зепег Мепяср сі. рзїі. стр альнь 
хатоферіс,  ргаегарійє гий. 
стрімкий. 

стрбомикі Ву. бтійеЇреіпе де5 
Рівгдез, зрарббгтієв Мійгеи85- 
Кпосреп, меїсре зісп ап де 
орегеп Зеїеп дез сгоз5еп Мії- 
фреМаввкпосрепз5 дег Кгабіє епі- 
уліскейеп дгійеп Дере апіеєеп. 
--Сстромбчок Казбапіе (реїт 
Ріегде),  Баагіове,  Богпібе 
ЗіеЙ5е ап дег Іппеп5еїїс дег 
Напад- шпд Киззмиатте!. -- ,по 
петлиньі смбтрит, чи має кінь 


Зециски Наук. тов. ім. Шевченка т. ХХХУ. 


добрі строникі ; ; До тегу СЙЛЬНБІЙ 
кінь з лббрини стрбмиками", 

струче 66 6 у (Боловов) Вобпеп- 
поівеп. 

супротівний Ст.  з8нйіліє, 
ігоїліє; сопігаг. супротівньй 
чоловіке- упряний чоловік р5ї. 
сЖпротивьнь буаутіос, адуег- 
5агіц8. 

сухар" В. іп дег Ведеційпе: 
дйггег /лувіє. сухарі уегдоггіе 
Лу еієе. 

сухий Р. шаєєг. сухбє телб 
тасегеб Каїр. 

сцукаті сьі Т. 5ійігіє мегдеп. 
сцукає сьі коббіла -- не хце іті. 

сюдБв Маць. Шжерег. тудкі 
Маць. догіпіп. Зайшлу з инь- 
ших сторон жінку. котра казала 
по своєму: сюда.. прозвали: 
з СсЮюДачка". 

сцьібати М. стібати, нипати, 
щось робити, пипнати. 

счарушка 8. скарупка, узераїе, 
Сердцзе. счарупку має слінак. 

сю-сю-сю! Н. кличка до гусей. 

сєповиско (Вншатичі коло ЦПе- 
ремишля) дбль,, В котріх збирає 
сьі вода, коли повідє ; саповище, 
саповина. 

т. такляти сьі Р. такліти 
сьь| Х. таклєти сє Т. зіср 
региплудідеп, таряти ся, та- 
ляти ся, качати ся. йіж такляє 
сьь по земли і набират ябка 
(сі. тачати, катуляти). 

такрік Ду. де5 уогієєп Уаргез. 

талабати Н. 5іо55еп, зкагаріеп, 
талабана або мнєта бульба бе- 
зко55епе Кагіойеіа. 

талупка Р. Зераїе, шалупка, 
скарушка. 

талбти сє Ст. талети сьі 
Ву. вісі уудЇлеп, рої. іаггає зів. 
йіж по Ябках талеє сб або таклеє 
сє Ст. кінь талеє сі або паре- 
увертат сьі. 

тіаімай Ву. догі, тамай єгб здиіба) 
єм догі раре іс» Їрп апгеїговеп. 
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тамакіМаць такнкі Ву. тамки 
догі. хбдьмо тамакі сереп муіг 
догіріп. 

тамдейка Р. тантудь р5і. тяж да 
Пас. 

тар етісьі Ду. зіср удЇлеп. йіж 
тар'еє6 сь по Ябках -- потім 
втьіче. 

Тацкаге Таціяна -- Танька Бар. 

тачанка Бар. валок до тачаня 
тьіста. 

твардослодки Ву. (твердосо- 
лбдь) солодкі, вимові яблока. 

тебличка або чепльі Н. 
Беїрег, Агдеа. ріаг. тебличкі. 


телепати Сос. пп5апй з5ерйі- 
феї), зіагк зерййеїп. телепає 
ним. нім телепат 3. 


теліпан 3. Я8йРреграрреї, Ро- 
риїцє аа ,подаб до осікі" сі. 
телбпати, тельішати. Ріе Іапе- 
се5ййенеп ВіаНег гіНегип арліїсі 
уе Еврепіапр. УїеНеїспі із8і 
ріег ацеп діе зоєеп. Уоїк8- 
еіутоїоєїе іп Зріе!, іпдеш даз 
Уоїк да5 У/огі туалїшан рої. 
шПрап -- Тибра ап дає арпіїср 
Кіпеерде  Уегриш тельіпати 
депКепд аці діе5е Вацшагі 
рехоє. 

телюга Бар. Т. боідапавеї, 
Огіоїця саїриіа сьпіває: продай 
сани, купи телюгу ! (телюга віє. 
2лувігадгісег М/аєепу. 

лераз Ст. С. твбразкі. твбракі 
Т. фейхі рої. вегах (в ть равв ас 
той рав). 

теркі М. Яспіерепітйсніе. 

теркічка Ву. завубрене колісце 
до дирканя в великий тиждень, 
коли не давонят; в иньших око: 
лицях: деркач. теркічками тьр- 
чат". 

тіж М. тож Ву. апер. ро! бе?, 
беср. 162. 

тьіка Н. Зіапее сі. рі. наткічь 
фрауибс, Зере5 шві риватив. 
стрКліаюціє ЕЬ Наст Мко вк 


наткічь ри5. 547 -- стріляючи 
в нас, як В пліт. 

твіІЛЬКАатИи сьі Бор. тиль- 
кати сьі Св. зіср худілеп. ка- 
чати ся, катуляти ся, катуль- 
кати ся. йїж твількає сьі (тач'єє 
сьі, твількат сьі) по яЯбках. 

твіЛЬО Ву. пиг. тюльо два 
корць!. 

тБбіІран 3. кличка пса сорокатого 
(твіркатого). 

ткрхавнй Ст. тирхавни Р. 
еіепд, уегкйпагаєгі. твірхавьій 
чоловік. тьірхава корбва. твір- 
хавоє телб. 

тілько Кус. Т. пиг. 

твідцько Кус. тіцько Ву. пиг 
50 утепіє, твіцько, що пан три- 
мают в рудьі. 

тьімечко Бор. єепії. тьімечка 
ЗНгпопіапейеє, Іопбісиішя (в 
Бортятині коло Судової Вишні: 
тьімец. на тьінци). 

тльійі Сос. (зе- тлія) Кіеіпег 
МаспіаНег, Моне, йпеа. тльїійі 
летіт до сьвічкі діе Моне Йіеє! 
дет Гіспіе ги рз8ії. тла ст, 
йпеа. 

тльінь Сту. вепії. тльіни ХасПі- 
ГаНег, рраїаепа ; Зспизейетіїпе, 
раріїо переп: мотель. 

тлє Ст. ріог. тльо МасрпіїаНег, 
рраїаєпа. бодайсь тлю зі)! 
(так проклинають думаючи, що 
хто випє молоко, В котре тля 
упала, той все буде голо (пий). 

тбва М. єепії. тбвк  Мога5зі, 
Ушпарії. ,тбва ньіїда не ввісхне", 

товаристнй Р. Найцбігег. 

ток Т. єепії. току Зсптаїх (сі. 
течи, гад. тек). є солонінбі 


топит ток -- є куркі, з гускі 
смалец. дуже току. дуже 
сидльцу. 


тормосити М. зерійеіп, гйі- 
феіо. поторибсиу ним сильно 
ег 5сСПййене їв п реє, польск. 
іегтлозіб. угореко-руск. тевір- 
мати, термати (в старост, бу- 
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мотиля а | ота 


лоби "трьщмати). -- ввітор- 
мосити ребіс гій, 58сріа- 
сеп, пейціє з|о55еп. вьітормосиу 
го на всьі бокі. 

трачина І. Ос. трачина 3. 
трачинє Сос. трачінє Ст. 
трачка Н. Здасезрапе, Заєе- 
тері. 

требувати Маць. пробувати, 
ргорігеп рихці. трібувати. тре- 
буют пане» пробуют. 

тревальй Т. дапеграйї. 
валоє полотно. 

третинн Маць. Засезрапе беср. 
Фгіїпу рої. ігосіпу. 


тре- 


третбк Т. ,мюд переваренбій 
три разьт". 

трибель Т. трибльом побиває 
обручі. 


триська М. трохи, еіп муепіє, 

тріскат пугоу 8. ег Кпаїі 
пий дег Реіїзсре. 

троствник Ст. ВоПпгаптег, 
Епрегіга зспоепісійз. 


трушкати Х. ібпеп. трункав 
струна зе звучить. 

трумковатьй Св. зсПіапК. 
трумковатьій кінь 0 8сріапКе8 
Ріегд сі. стрішкий, стрімний, 
строманисткій. 


труна Н. Ву. труннаХ. зате. 
вложеноє тьіло в труньі Ву. 
трунбнч! е Х. євпії. трунен- 


у'єти Ківіпег Загє. трумвич'в 
налбє. 

трусок беп. таз5с.аботруєсче 
сеп. пеціг. Ст. -- хамарде, 


дрібне рісче. -- дуже труску. 
дуже рісче. дуже трусче уіеіе 
дйопе Веізісарідіе сі. трусити, 
трясти. || 

трут, Св. Огорпе. 

труч'єти Бат. друляти 5іо55еп. 
в староруск. Слово о полкду 
Игорек Кк. стоу сім саБлам'ь 
потроучати рої. ігасає. 

трушиєек 9. горнець, Торі сі. 
Тгирбе, Тгоє. 
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трєсковицє (Бортятин к. Су- 
дової Вишні) Могазді. 

ту Бар. хто ту бьу ? учег маг 
да? ряї. тоу єхеї, їрі раїаво- 
гиїб. тоу ви Слові 0 полку 
Игореві. 

туга або туче 3. Весепрогеп, 
ігіз рої. іесла. 

тук Сос. Зертлаїх. натопіу туку 
с солонінкі. -- 8 гуси і с куркі 
смалец. 

тукавка (тукаука) Ор. рішт. 
тукавкі "ТигіеНацре,  Тигійг 
ацгійї ця. 

тульійкі Ву. Вішіїедеги (коло 
Бортятина : паукі, палкі на Укр. 
палки). 

туркавка Ву. Зепмагавресіі, 


Ріси5 шагіїйз (віс !). ,по сухіх 
конарех в льісьі" (в ИцьЬшИхХ 
околицях Галичини: туркавка 


ще горлиця, ТигіеНацре). | 
туркбчка М. туркічка (Дун- 
ковичі) тутавка Х. Тигіеї- 
Жапре, Тигіиг айогіїц5. 
тутайкі Ву. іег. . 
тютюн Т. Тарак, Вапеііарак. 
у. (вуугор бепії. вугора Мапць. 
Раєзеїреціе має корбва вугорм. 


(вуда у ріб Бар. Сос. вуда 


або зьівн Н.вудаабо жевкі 
Ву. КізспКківєтеп. єднд вудо. 
една зьіва. рвіба має дві вудьі. 

укіпєток Х. бгепії. укіпєтку 
зіедепдеє М/азеег. 

унвісліті Н. (умвслити) еєг- 
депКеп. 

утрикуш, вутрикуш (в Мал- 
нові коло Мостиск) еїіє!1. Гашт- 
реприїлег; Кігспепдіепег, що 
втирає сьвічки гл. ввітрикуш. 

є».  фіїглики Ст. Ясрегое, 
УерпудпКе; Заспеп уоп сегіп- 
єета УУегше пого. 5іпє. фіглик. 

фіцкати М. апязсбіаєвп. кінь 
фіцкає ногами. 

флисак Ст. Кібєзег осплавник 
рішг. флисакі, 

фольта Т. Трапуенег. 
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фбркати Ор. зсппацреп. кінь 
форкат. 

форкач Т. Кийегвсруіпее. 

форостьїінка М. Ргеіз5е|рееге, 
Уассіпійлі  уїйі5 ідаеа. рійг. 
форостьінкі -- хворостянки. 

фуга Св. Опугебіег, Зеппееве- 
зідрег, Зпитоміпд. фуга в'е- 
л'ка: сьньігом куріт. 

фувия Ду. Кішів рої. Жшлуіа 
їгапе. Гизії. 

фуркотьіти Н. Лайегп. сфур- 
котьіти аойібайегп сфурко- 
тьіу голуб діе Тапре Пайегіе 
аці. 

футко Бор. У/іедерорі. Прира 
ерорз. 

Х. хабинє Р. абохамардєеР. 

. дйппег Веїізіє дрібненьке рісче, 
що сьі вмтіскує (ее що викидає 
ся), ньі до чого, інф на паль. 

хабіна Бат. або галузь А5іЕ; 
Заоск; Веіз ріог. хабінкі. 

хабінкі Сос. або ханарде 
Сос. дрібне рісче, відпад. 

халупа Н. Бар... НаНе. 

хамарде Св. Р. ос. ханбрде 
Бар. покрвішене, дрібне рісче, 
тілько спалити, хам ардє Ос. 
-вербовдв прутє, дуже дрібноє, 
берут на паль. 

харашити Св. сазігіегеп. бек 
харашенкій; не харашеньій бугай. 

хирдє Ос. (хірдє). відпад від 
хоросту. сапа дйппе, пог 720 
Уетфтєплер  Бевбітатів Веізег. 

хитрьй 3. (хітрьий) іп дег Ве- 
децішоє: єсповії, Пиогбє ,що 
рббит скоро"; іп дег Ведеи- 
баоє: пешпесієгіє (іп апдегеп 
Сесепдеп: іп йег Ведеційпе: 
Кіцо, Пя5йів; -- рарейсііів). 

(хлань) Ст. біяй там до ХЛаНИ 

" счез бьсь. -- нажер бьісь сьі 
хлани -- юж сьі не найіш! сі. 
вахланньй. 

хмелинє у картофльі 3. Зіепееї 
запиті ВідНегп дег Кагіойеі- 
рйапге. 


хбма Сос. Ор хомік Р. Нат- 
зфег, хомляк. 

хоробст 9. Беізіє, хворост, фо- 
рост ря. красти ей украств 
загтепіцт. 

хорбетати Маць. епірйієеп. 
хорбстают в ступі ячмінь, 

хрестенция Л. рої. Кгезівпсуа. 

хрестка Н. Кгей», Зспийег. на 
хрестцьі ге на крижах. 

ц. цілком Х. рап;, цілком, 
вовсім рої). саїКіепі; але: цьі- 

-льй день Х. 

цапкі 8. АРегіиіе, АНегКіапеп. 
по цашкі. 

цьвєк Бар. єепії. цьвбка ДугесКе, 
Луческпаєєі, цьвяк цКг. цвях. 

цебер М. Дарег деп. цебр'в6; -- 
жартуют: цебер, цебер перепо- 
луцебриу сьі на маленькі пере- 
полуцебр'єтста (уоп пивловег 
Наагвраїегеї). 

дьипріти(к. Ву.) іп єапя Кісіпеп 
Тгоріеп піедегіайеп, вргйпеп. 
дорщ цьшрит дег Вереп зргйрі 
сі. сег. 58ісКегп. 

цібух Маць. Нянь. Рівіїепгобг, 
у Гуцулів: ч) бук. цібух Нянь. 
ріаг. цібухі -- листє цибулі. 

цьіркати Ду. 2упіїзсрегп. цьір- 
кає вуробец, 

діцк а Ду. /іїле. вуж піде ва 
корбвоу сьіш миль; він ссе ко- 
рбву, все єдну ціцку (АРрег- 
в'апре). 

цьонієм Св. цьбніїм побіч 
тєгби 3.іп еіпег Їогі, ігатег- 
ууаргепд вса, заєтно, вавесв рої. 
діа!. сіопеївшт (сіасівт). 

цу пкати М. Ісіспі звагаріеп. 
пупкают. ногани. 

цєпуньій 3. цєпунечкій 8. 
сапі2 Кіеїп, міпліє Кіеіп. сі. 
капка, цяпка. 

ч. чалух Св. Сос. Вир, Ваїє, 
Кгаї;, бубен, бахор ,зво шість 
льіт дьітина" (уїеПеїспі шій азі. 
челадь Їатіба за5атшепи- 
ргіпеел). 
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Зеіаннаютьючатчаютяцио | перучнучаюю че РОТИ 


чапай 3. ріаг. чапайі (так про- 
вивають селян, що живуть на 
Арламівскій Воли к. Мостиск). 

чапрага 3. деш. чапражка-- 
підкладка жельізвна, на капицю 
ся вакладат на воси. 

чарка Ву. ТгіпПКресрег, 

чаруп Х. Бар. Т. сеп. та5с. 
чарунпа Бар. веп. Їєш. Зсра- 
деї. чарупа Бар. Бор. Св. 
черупа Св. ЗеПегре. черупа 
в горце Св. сі. череп р5і. чоЖпь 
бстрахоу, Їе8їа. -- черупка 
Ос. ЗсПаїе. влімадк в черупць!і. 

чарупка М. Кус. Мапь. Зсраїв. 
чарупка з яйця, з слімака ейс. 

челюсть Ос. в челюєсти при- 
гньітат сьі хльіб, 

чепергавьий Сос. сареїє уег- 
азіей. чепергадвоє д'ер'єво ба- 
ре!роїх. 

челірицьї Бар. Зертебегітея, 
рарійо. чепірйицьі Сос. 1) 
МасріКаНег. різаїаєпа 2) раріїїо 
зерштенегійпсє  (Таєзсриленівг- 
пе), деп. чепіричка -- МасПпі- 
Гайег. чепіричкі льітают ріа- 
Іаепае уоіапі (сі. пірицьі; діе 
УогзіїЇ0е че із; Ргопотіпаї- 
-8кати кт). 


червонобурбвний Бат. гоїр- 


ргампїісП. 
червоногньідавьй Ст. гої: 
ргашаїсі. ввівірка червбногньі- 
дава, сподбм біта; бгін має пе- 
лехатьй да5 Кіспрдгоспеп ізі 
гоїпргацойсо, ппіеп хуеі55; е5 
раї еіпеп Базсбівею Зермапя, 
ч 6 р ка Ст. ріог. черкі КпасКепіе, 
Апаз амегацедиіа. 
черніця Н. Вгошрееге, Вариз 
ігафісови5 (коло Львова: чер 
- ниця -- Уассіпішт шаугіїйЙц5), 
чеснбок Маць. чісник Ду. 
Кпоріацей, АШита зайушта рзі. 
чеСН"СкКИЬ ЦК. часвик. 
четвертадічка: Т. ,четверта 
часть чуверткі? віп ЯЗесрлепіє! 
Когеі?. 
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чкаднка Бар. Зерішсквво. чкає 
му сьі Бар.-- має чикавку. 

чоловічок Сос. Раріїе (тому, 
бо коли в вріницю другого ди- 
вити ся, то видить чоловік себе 
самого). 

чорна ластівка Н. Машег- 
зевіег, Мапегвсблуаїре, Сурве- 
а5 ариз. ріаг. чориві ластівкі, 

ш.шайдк Бор. Л. Зсвинегіосі, 
корбмисло. 

шалапотати сьі (Бортятин к. 
Судової Вишні) гацєспеп. ша- 
лапбче сьі сукнє. 

шандар Бат.. бепдагт. післау 
по шандара. 

шараг Н. 3. Кус. Т. шараї 
Бар. Веїре; Зсраг. рої. 87егеє 
п51. бегеє ги585. шеренга. цьільій 
шараї людий еїп сапгег Націеп, 
віпе сапле Зсраг уоп Гепіеп, 
гуси дікійі летят шарагом діе 
УУйдсдп5яе Йіевсеп іп кегадї- 
пісег Веїпе (діе 7» їбгтісеп 
Веїеп дег У/Падарапяе ппа дег 
Кгапіспе хууегдеп ключі ре- 
паппі). 


шаруга Сос. ,шарвій доче ,доч 
в вітром" Стемійеггереп. 
шаршан Кус. рішйг. шаршанкі 


Ногпіз8е, Уе5ра старго. 
шведік Мадь. Віайа сегпаюіса, 
(РБруПодгота сегпапіса), деці- 
зсре Зсраре -- а мнускаль 
(москаль) Маць. Регіріапеїа 
огіепіаїів, Каспепя5сПаРе. 
шеленец Ду, 3. Маць. Тацшпеї!- 
Іоср, Гоїйшт іепацівпійт, ша- 
левець (в Бортятині коло Су- 
дової Вишні: шельїй гепії. 
,Шельію). 
ш'епівка Х. ш'ецірка Ду. 
Ни! (реї Ріїгеп), шапка у грибів. 
шепчива Св. Сос. Бар. Напа8- 
го5е, Воза сапіпа йКг. шапшина 
раї. шипьки еї шипець фбодо», 
гова. 
шершун Ву. 


ріг, 
Ногпізде. 


шершункі 
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ш'єтрити Ву. ш'єтр'єти 3. 
шетрувати 8. Реорасріеп, 
пшегкеп, зспацеп, Фог5среп, 
шатрити. дошетрити ашзіїог- 
зспоп. ш'єтр'єємо міг плегКеп. 
не шетр'єю або не дивлю сьі 
ісп єсраце нісрі. не ш'етрую 
ісп Фогясре пісПі. 

шідь єепії. шеди Т. (-- вошідь, 
ошідь) сьніг і іней на деревині, 
від Чого деревина посідіє сі. 
р8і. скл. 

шістадк Ст. шісняк Бат. шо- 
стак Н. (єчмінь- шостак) 5еср8- 
леїйсе Сегєїв, Ногдешт Реха- 
збспог. | 

шмалец Ву. 
зершаї?. 

шиір 3. У/арепесіпшієге. дуже 
шиїру. 

шбудра Бар. шинка, передна 
шинка. ЯЗсріпкеп сі,  євгп 
зепиПег, 

шокольвек Сос. у аз ішиег, 
рої. соКоЇїміек, 

шпильоватьнй Ст. дйпип 2иєе- 
зріїді. шпильоватьій пБісок мі- 
дицьі діе сезігескіе Зеппацле 
Ддег Зріїдштайця. 

шпоник у брешкихХ. Зсппаї- 
Їепгапп. 

шрит Ву. дйппег Кізвапо, шереш, 
сереш. пльне дуже шриту. 

шуба М.Реїг; тійеЇпоспдецівсВ : 
8зерире. 

шувер Сос. Знакшаміпд; ПОпсе- 
ууїйег сі, заверуха. 

шулек Бор. Збоз5удєеі, брегрег, 


сийлец Сос. 


і055ГаЇк сі. шКг. шульціка, 
шуліка. 
шурн ути Ду. ештрогіиеспеп, 


нвішурко шуриб з дьіркі. 
шурок Ду. єепії. шурка Патеп- 


уоєві, Віепепігез5ег,  Мегорз5 
аріавієг, 
шур'еСт.а-,бур'е, доч 8 вітром" 


Зіштоменег, така. шур'є бьшла. 
(шу с). дау шуса 3. дау суса. 


щ. щарупа В. Зсраїе 7. В. 
дег Мицз8. 

щедрий вечір Х. вечер перед 

орданом (празником  Бого- 
явленя). 

шедрачкі (Бортятпн коло Су 
дової Вишні) дівчєта, котрі ще- 
друють (сьпівают щедрівкі на 
щедрий вечір). -- ШЩедрачкі 
"дістають в кождій хаті, де 
щедрують, по пару центів або 
кілька пирогів. З того що наще- 

. друють, відтак ,справлеют 
щедрака?. 

щетина Н.ВідНег дег Сопібегеп, 
Кадеїп. сосндва щетиша Кіеіег- 
падешо. щетіна у соснкі а свінб 
має серсть діе Кіефег досі Ма- 
деіп, даз Зеругіп Пай Вогзіеп. 
щетіна 3.2с- чатина, четина 
рої. себупа. щетина У сбенБі 
Ос. Хадеів дет Кіеїег, Пп Сгий). 
щетина Вог58іе, зсруеіп5рогяіє ; 
серсть семубппіїспеб ТріегПааг. 

шнпавицьіабо кдрец3. Орг- 
худти, Рогйсціа айшгісціагіа. 
щипар Н. Поріипезагяі. 

щ й ця Бор. ХаапКаНег, Рраіаепа. 
зяк ся збщит на варгу, варіа 
спухне". Мимо того обясненя 
даного селянином думаю одна- 
кож, що слово ,щицяЄ місто 
»іщиця, віщиця"; може бути, 
у старовину дуважалась тьма 
(Рраїаепа) віщункою нещастя, 
хороби, смерти. Декуда зовуть 
у нас тьму також ,осмерть" 
зсивртка". В старосл. ккштица 
глаєа; -- впрочім зрівняй також 
на Лемківщані уживане: ,віщи- 
, дьі" прищі на лици, » Віщичник 

зіле від ,віщиць". 

щіпа Х. Зепееге (Бей Кгерее) 
рак має щіпкі. 

щось-кольвек Ву. рої. со8- 
коЇїміек. 

я. яблінь Сос. Ву. Аріеірацт 
укр. яблуня, яблунь р5ї. аблань 
мБлань еї іаБлонь. 


ПРО ГОВОР ДОЛІВСКИЙ ! 


оо Знаю 


Ябруд Н. М. Св. Ст. (також 
в Черняві, Старяві) ябронд 
Т. Рориціаз аїра, зіреграрреї 
с. Кав. рггод, оргхаде«Ктасіі ; 
рггадха е- Орзірашт. вмсебкій 
Ябруд робе ЗіїБеграрреї. 

явним й Ву. обепраг, деціїїсі, 
погуеіїеірай. в яЯвньх річех 
іп айрекаппіеп ЯЗасреп. Явна 
річ зеІревуегвід пас, паїйт сп. 

ягль Св. ягль Ву. пшоно рої. 
іаєїу, фесп. іа4Біу епірйізів 
НігвеКкбгпетг. 

ягниця. ягничка ОСос. вівця, 
котра ще не мала ягняти р5і. 
агница ри, аєта. 

ялівб сепії. ялівсти Бар. беп. 
пеціг. еіпідгієе Каїе. 

ярно Т. (в Медиці: корбиьісло) 
ЗепиНетіоср. 


я рубец Ву. Назвіраба, Вопазіа 


5іуевігів рої. 
ярубцьі. 


даггарек. рійг. 


яскіука Ос. Зсругаїе, Нігапдо 


рої. іа5коїка. 

яснец Св. Сос. Бар. геїпез, 
догсбзісрбівеє Кі8. єепії. ясне- 
ду. зперший люд 8 осени, чи- 
СТБІЙ, прозбрьій" -- яГОЛЬІЙ люд; 
по яснецй зле ходітіз. юж яснец, 
на ,Свну. 

ячиїнь шесняк Маць, зесП87еі- 
ее бСег5їв. чворак уїеггеї- 


127 


се Сегзіб, пляскач або 
двійняк  7меілеійсе Сегяїев 
Гребяк (с-рьбяк) більше на 
вбркіш вдає). 

ящерка водєна Н. УУазбег- 
глоїсп, Тгіїоп, ириця. 


є. едвіб Ст. Звід (в Бортятині 
Кк. Суд. Вишні: ядваб) дуже 
єдвабу мівє! Зеіде рзі. годо- 
кавль ад. єовамеррі. 


єжелі Н. уепип рої. уе?еїі. га. 
єсли (єсть--же-Ьли) бесі. іезії, 
)е5іде. 

єльнічбк Ву. НігвсьКаГег, Па- 
сапи5 сегуй5 рішг. ельнічкі сії. 
рої. уеіопек. 

єчміньнН.(йечнінь) Сегзіе, ячмінь 
ряї. Бачьллень еї нАчь Лк хрідої, 
рогдейт рої. )есатіет. 

ю. ю Ву. Маць. 5сПоп, вже р5ї. 
су 5. ю зб? іа. ю-м при- 
шбу ісп Біа зєпоп векопатеп. 

юж-цьі 3. ро). а2 сі паїйгіїсі, 
зеЇовбруегаіапаср. 

юпка М. верхна одежа для дівчат 
і для жінок з гранатового сукна 
гарасівками вишивана. 

юхренка 3. ютрінка 8. рої. 
|аїгхегКа, МогєепгбПе, ден- 
НИЦЯ. 

Юха б'ер'азова Ву. Вігкепзай. 
на вбсну т'єче Юха б'ер'дзова. 


Похибки і договненя. 


стор. стр. Напечатано: Має бути: 
31. 11 дол. голова гблова 
33. 17 в гори сподаре сподар'в 
49. 14 в гори вознб вон 
49. 10 в дол. екрилб скрило (скрьілб) 
55. по наростку -ик'ь належить додати: - ук'ь. цьмук 8. МаспіГаїет. 
56. 19 8гори -ута М. Ляхута належить перенести на стор. 55. 
по наростку - от» ГСущники а) мужеского рода|. . 
66. " 8в дол. в каппліци в капліци, 
67. 13 з дол. належить дописати: 
вухів Бат. сепії, ріог, від вухо айгіє місто: ух. 
72. 16 з гори тількій, тілько, тількоє  тількій, тілька, тількоє. 
74. ІТвгори син'нй, син'нй, 
тт. 118 гори належить дописати: " 


жити. жию, живбш, жиб рої. дуб. 2уіе, йуіуе82, дфуіе рі. 
жити. живх. живеши, жнеєтк, 

78. 5 в гори куплю купю 

97. стовб, П. 11 а дол, дописати до ворозва: | 
сі. р8ї. покраз'ь беср. ргоуах рої. рохугбх, гир, повороз. 


109. стовб. І. 26 в дол. фетпрогія: іетрогія; 
103. стовб. П. 7 з дол. 7егргб-сКеїї 72егргбес-Кеї! 
109. стовб. П. 20 в дол. Зсрпеесезібгрег. УЗсреерезвібрег, 


Русини Пряшівської впархії і Їх говори. 


Написав 


Володимир Гнатюк. 


еф 


І. 


1. Нарис заснованя Пряшиівської епаратії. Число греко-католиків 
у ріжниє часаж. Гр. кат. народні школи. 


Пряшівська епархія істнує не дуже давно, бо лише від двай- 
цятих років нашого віку. Перед тим належали усі Русини Угор- 
щини до одної, Мукачівської епархії, що ще залежала від латин- 
ських епископів. Повний свій розвій завдячує Мукачівська епархія 
аж цісаревій Марії Тересі, бо за її посередництвом і помочию від- 
новив її папа Климент ХІУ канонізацийним декретом 1771 р. До 
того часу правили епархією звичайно апостольські вікариї, що 
не мали правильної епископської власти. Перший, що почав пра- 
вити незалежно цілою епархією, яка розтягала ся аж на 13 комі- 
татів північної Угорщини, був Андрій Бачинський, сьвітський ду- 
ховний, вибраний духовенством і народом, іменований Марією Тересою 
і потверджений цапою Климентом ХГУ. Велика ровтяглість епархії 
спонукала наслідника Марії Тереси, цісаря Йосифа ШП до того, 
що крім Сиготського і Сатмарського вікарияту установив ще ві- 
карнят в Кошицях, і сей став початком нинішньої Пряшівської 
епархії. 

Кошицький вікарият установив цісар ЙосиФ П 1787 р. з ви- 
разною волею, аби вікарія вибирано все з поміж крилошан Мука- 
чівської капітули і предложувано цісареви для потвердженя. Вікарий 
мав побирати крім звичайної крилошанської платні ще річний дода- 
ток в сумі 1200 зр. з реліїійного Фонду, а перебувати мав постійно 
в Кошицях. Місто мало подарувати на мешканє вікария монастир 
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Домініканів; що одначе тим часом мусіли ще вести ся всій справі 
переговори, визначено йому на мешканє монастир знесеного закону 
Францісканів. 

Першим кошицьким вікариєм іменоване Ївана Ковача де Па- 
стель; він одначе на ділі не заняв ніколи свойого становища і не 
перебував ніколи в Кошицях, хоч що правда і не міг перебувати, 
не маючи відповідного дому на пробуток, бо монастир Францісканів 
був тоді повний військових багажів. Зрештою він приняв той уряд 
лише з неохотою, і небавом на власне бажанє увільнено його 
від нього. 

На місце Ковача іменовано вікариєм крилошанина Михайла 
Брадача, що дуже ревно сповнював вложені на нього урядом обо- 
вязки. Проживав зразу в євоїх посілостях Якубянах і Камінці, 
а хоч 13 січня 1790 визначено йому на мешканє три кімнати в мо- 
настири Фракцієканів, то місто не хотіло їх відступити, домагаючись 
приверненя закону Францісканів. Вкінци на усильні свої просьби 
одержав на мешканє (декретом цісаря Леопольда ЇЇ з 1192 р.) мо- 
настир знесеного закону Міноритів і заняв його зараз, хоч мав 
численні перешкоди, які ставляли йому вороги на кождому кроці. 
Та не дуже тішив ся він добутим мешканєм, бо монастирські бу- 
дівлі були все повні військових річий та збіжа, ба навіть про- 
бували в них вояки, що неустанним стукотом, гамором, криками 
та зухвалостию непокоїли вікария. Крім тих клопотів мав він ще 
иньші неприємности, а зі своєї скромної платні мусів удержувати 
сотрудника, писаря, дяка і церковного слугу, купувати для мона- 
стирської церкви сьвітло, оплачувати значні видатки почтові, від- 
новляти чимало річеий н. пр. двері, вікна, печі іи. Аж по довгім часі 
удалось йому виклопотати з реліїїйного Фонду за всі репарациї 
25046 зл. звороту. Завдяки його енергічному протестови ухилено 
також несподіваний зазив до оплати чиншу за заняті три кімнати 
та намір -- віддати частину монастиря на поміщенє суду, а площу 
перед монастирем та сусідній город приділеню до городської лі- 
чницї. Одначе в 1800 р. без уваги на протести вікария заквати- 
ровано до монастиря величезне число рекрутів, що мали йти на 
ранцуську війну, а багато кімнат заповнено військовими причан- 
далами. Покликаний 1802 р. як відпоручник Мукачівської капітули 
на сойм, добув Брадач від цісаря наказ, аби йому відновлено 
монастир і приспособлено до вимог резиденциї вікария (того самого 
року іменовано його також абатом сьв. Андрія де Задгі). Одначе до 
того не прийшло і небавом призначено вікариєви на постійний про- 
буток монастир Мінорятів у Пряшеві, де перетворено також мона- 
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стирський костел у церкву і установлено вікарнятський консистор 
з двох асесорів та нотаря. Визначено надто з релігійного Фонду 
кошти відновленя резиденциї, урядженя церкви і платню на цер- 
ковні потреби (1807 р.). 1808 р. іменовано Брадача дорильськам 
епископом і суФфраганом мукачівського епископа. Тоді й розпочали 
ся приготовленя до перебудови монастиря і урядженя церкви. Ви- 
готовлено пляни і поручено виконати їх будівничому Бретербаверови. 
Але що той шукав у всьому лише власної користи і поводив ся так, 
мов би хотів не перебудовувати, але радше руйновати, тож за етара- 
нєм вікария його засуспендовано (1809), Та коли він не хотів ви- 
дати плянів і найшов так зручних оборонців, що при їх помочи був 
навіть увільнений від відповідальности, будова резиденциї мусіла пе- 
рервати ся. Тимчасом умер мукачівський єпископ Андрій Бачин- 
ський (1809 р.), а капітула.вибрала тенеральними вікариями Івана 
Кутку і Михайла Брадача, що став тоді рядити єпархією зовеїм 
самостійно. 

1810 р. повстала гадка поділу занадто просторої Мукачівської 
епархії на три елископати: Мукачівський, Сиготський і Пряшівський. 
Сю гадку приймила також королівська рада і предложила її ціса- 
реви, покликавши вперед на нараду в тій справі до Буди диєце- 
зальних відпоручників, між ними Кутку, Брадача і Тарковича. Заким 
одначе справу порішено помер капітулярний вікарий Їван Кутка, 
а на його місце вибрала капітула Брадача; знеохочений у Пряшеві 
розпрощав ся зараз і то на все з пряшівською резиденциєю, та 
удав ся до Унівара, аби обіймити уряд вікария. Пряшівським ві- 
кариєм іменовано 1813 р. крилошанина Григория Тарковича. Коли 
одначе два роки пізнійше умер Брадач (1315 р., Таркович став 
іенеральним Ввікариєм мукачівським, а на його місце прийшов Іван 
Ольшавський, крилошанин Мукачівської епархії і парох сьв. Вар- 
вари у Відні. Він був останнім вікариєм і занимав свій уряд до 
1821 р. коли врешті Мукачівську епархію розділено на, дві і вве- 
дено до Пряшева нового епископа.?) Від того часу було доси у Пря- 
шеві всього чотирох епископів. Першим був Григорий Таркович 
(1891--1841, епископом був номінований ще 1817 р.), другим Йосиф 
Гаганець (1842--1815), третім Микола Товт (1876--1882), четвертим 
теперішній Іван Валі. | 


1) Отесї відомости подаю на підставі статі ,Вгеуіз Різіогіа діое- 
сезі5 Крегіезіепзіз" надрукованої в ,Зсреглайїзитав уепегаріїз сіегі 
стаесі гійає саїпоїїсогат діоесезіз Ерегіезіеп5і5 рго апло Дотіпі 1898. 
Ерегіезіпі, 1898. 
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Думаю, що не від річи буде тут приглянути ся теж числу 
вірних греко-католиків нової епархії, як воно росло і упадало по- 
чавши від 1823 р. аж до 1898 р. та числу дітий в народніх школах 
(за час 1851-1898 р.), які стоять під зарядом духовної влаєти. 
Подаю в тій ціли статистичні таблички, витягнені з шематизмів за 
відповідні роки (шематизми у Пряшеві не виходять що року). Число 
греко-католиків!) в епархії предеставляєть ся так: 


1828 

63.2117 
23.119 
11.992 
29.069 


1882 


61.137 
21.533 
10.194 
28.851 


«араннаачавнванюннаююнно |0|0|000|0|0 оиваюнаниюнниничаннаюиьюомюючиинко ||| акуратною ||0|0|0|0|0|0|0|4 ненька |0|0|09090|0|0|0|45 аканта ню 


172.53 


1846 
69.583 
21.816 
19.2117 
31.328 
44146 

:179.640 


1857 

49.002 
19.654 
11.739 
26.840 


163.636 


1848 

61.160 
21.696 
11301 
31.892 
37.166 


163.215 


1859 

498.880 
20.719 
12.124. 
21.819 


нюанси ||| ожванинанниннниюх ния 000 даучнчнннню чани 00000004 тую 000004 ач на ач а 


Комітати: 1828 
Шарош 58.1217 
Абауй-Торна 21.648 
Боршод 11791 
Спіш і Гемер 26.682 
Земплин 42.413 

161.261 

18988 
Шарош 65.881 
Абауй-Торна 99.835 
Боршод 11.000 
Спіш і Гемер 30.58 
Земплин 42.853 
179.022 

1851 
Шарош 61.160 
Абауй-Торна 21.696 
Боршод 11.301 
Спіш і Гемер 30.976 
Земплин 37.166 
161.599 

1861 
Шарош 49.654 
Абауй-Торна 20.539 
Боршод 12.192 
Спіш і ІГемер 28.408 
Земплин 31.43 
.142.280 


1826 1827 
61491 62.349 
22.698 ---92.938 
11.939 | 11.999 
21.45 98.194 
43.91 44.110 
167.648 | 170.120 
1839 1941 
65.849 |  68.487 
29588 29.698 
112917 11.364 
80.589 81.640 
42150 | 440817 
1178.009  178.226 
1853 1855 
59.138 58.898 
20419 | 21.064 
11538 | 19.020 
97.808 98.33 
35.91 34.165 
147.19 149,675 
1863 1865 
50.791 59.73 
90.61 21.376 
11.963 19.99 
28.909 | 28.151 
39.009 33.049 
143.339 147.818 


188.419 


1868 
58.140 
21.381 
12.112 
29.903 
38.885 
150.271 


140.284. 


1870 


55.604. 
22.1817 
12.246 
29.807 
34.182 


154,696 


) Не кажу Русинів, бо не веї греко-католики Русини, як то по- 


кажеть ся з дальшого. 
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18973 1876 1879 1880 1882 
Шарош 56.899 58.528 56.883 54.163 53.639 
Абауй-Торна 29.680 | 91801 18.04 | 18.156 || 18.173 
Боршод 19.701  . 11.30 12.682 12.493 11.913 
Спіш і Гемер 80144 | 27.157 30549 99441 29.084 
Земплин 36.806 33.838 34.131 34.058 32.099 
158.680 | 148.660  152.649 | 148411 0 144.968 

18994 1889 1895 1898 
Шарош 58.182 517.000 59.040 60.815 
Абауй-Торна 18.081 19.608 19.906 20.618 
Боршод 12.246 .14.065 16.06 16.667 
Спіш і Гемер 29.186 80.881 31.637 32.957 
Земплин 31.688 34.007 36.126 388.19 
145.583 155.561 163.615 169.254 


Як видно, сі дати незвичайно інтересні. Від 1823 р. коли вийшов 
перший шематизм нової епархії число греко-католиків росте стало 
аж до 1828 р. в якому доходить до цифри 172.553 душ. По най- 
близших пяти літах число людности спадає до циФри 163.636 душ. 
Причин того зменшеня не знавмо; воно одначе не поступає дальше, 
але звертаєть ся і по дальших пяти літах доходить число вірних 
до давної циФри (з перед 10 літ) 172.022 душ. Від тоді росте знов 
стало до 1846 р. в якому доходить до такої величини (179.640), 
якої більше вже не осягнуло і до нині, хоч від того часу минуло 
звиж 20 літ і хоч в тім чаєї повинна людність при правильнім 
розвою бодай подвоїти ся. Два роки пізнійше число людности 
спадає нагло до цифри 163.215 душ. Шематизм 1348 р. пояснює 
так сю причину на ст. 149: Согаріпаїо Надиае аппі 1845 питего 
апіштагит рег аппит 1846 еф 1847 дДесгеуї| пишжегає ішрорціабіопія 
18.041 -- сцій5 епогііз десгезсепбіає сацяа пів Гашез, ас двіпде 
егитпрепіеє дїувегзає іпбгиііаїв5." Зауважу, що число зменшеної 
людности між 1846--1848 р. виносить 16.4225, а не тілько, яктут хибно 
подано. Від того часу число вірних епархії дуже непостійне і змі- 
няєть ся раз у раз; одного року підносить ся, другого спадає. Най- 
більші ріжниці заходять тут між трьома найблизшими датами з рр. 
1846--1848--1953. В першім виносить число греко-католиків 179.640 
душ, в другім спадає нагло до циФри 163.215, а в третім знов 
аж до 141.119 душ. В 1851 році спадає число людности до не- 
бувалої ніколи цифри 138.479 душ. Від тоді росте поволи до 1873 р.; 
в рр. 1876--1882 раз підносить ся, другий раз спадає, а лише від 
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1884 росте знов поволи до тепер, хоч не доходить ніколи до тої 
циФри, яка була 70 літ тому назад 1928 р. Поясненє такої змін- 
чивости населеня трудно подати задля браку жерел; щож до са- 
мого зросту, то йому в першій мірі стоїть справді на перешкоді 
голод та звязані з сим хороби, про що згадуєть ся раз і в шема- 
тизмі. Комітати з руського і переважно греко- католицькою люд- 
ністю лежать майже усі в горах, де земля нераз буває така лиха, 
що навіть не вертає засіву. Не диво ж, що наслідком того являєть 
ся друга причина зменшуваня людности, еміграция, якій достар- 
чують головного контініенту комітати: Земплин, Шарош і Спіш. 
Вправді еміграция та також не постійна; емігранти пробувають 
звичайно пару літ на чужині і призбиравши дещо гроша вертають 
назад на родину, та всеж якесь число їх лишаєть ся в чужині на 
завсігди. Третя врешті причина зменшуваня вірних -- є денацио- 
налізация, не знати лише, кілько вона на рік потягає жертв 
за собою. Звичайнож дієть ся так, що із зміною народности змі- 
няють новонацийники віру, і се очивидно мусить впливати на змен- 


шеня -- в тому разі -- греко-католиків. 
Ми не маємо доси подібного зіставленя числа греко-католиків 
другої і головної руської епархії -- Мукачівської. Колиб показало 


ся, що і там такі самі відносини що до вірних, як у Пряшівській 
епархії, тоді було би ясним, що Угорські Русини призначені на 
загладу, раз через денационалізацию, другий раз через недостачу 
природного зросту числа людности. 

Пригляньмо ся ще другій статистичній табличці, що представляє 
нам розвій народньої просьвіти у Пряшівській епархії: 


Сопзієпайо сепегайіз ргоїшк зспоїаз фгічіаїеє феацепіаліїит. 


Іп дізфгісіи: В літах: 

1951 1955 1965 1976 1989 
ВагіКепзі 238 449 910 1217 1642 
ВиКосиепзі / 243 124 451 785 1067 
Крегіезвіепзі 394 311 701 1076 1677 
МакКоуїіслепзі 360 о 692 942 1778 
Роргадепзі 219 412 1246 1507 2878 
Західпікеп5і 74 61 431 . 551 845 
Саззоуіепзі 68 171 292 419 903 
Сзегерабепзі 391 406 680 389 177 
Угапіочіеп5і 90 912 910 242 410 


Вог5одіепзі 567 540 896 860 1823 
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Зсеризії Тапіегіогіє 337 94.2 720 1127 1998 
Зсеризії бирегіогіз 393 9917 1561 1799 1817 
Нотоппепзі 38 55 | 291 439 45 
Нозліотчістеп5і 170 462 642 1045 1363 
І арогстеп5і 831 573 780 144.7 18517 
ЗаігорКоуівепзі 256 218 368 617 826 
Уагапоуміепзі | 201 291 505 810 801 
Стапепзі | що -- 334. 594 759 
5.423 6.067 | 11.646 16.299 28.659 
Іп ДРівігісіи: 1899 
Крегіеззієпзі (місто)  . . . 211 
з 2 (округ) . . . 750 
ВагНепзі . о 1647 
Викдехепзі . . , . | 1870 
Кіз-вгерепіепзі  . . . . 897 
МакКоуістепзі . . . . . 1731 
Роргадеп5і . . . . 7. 2871 
Згмідпікепзі . . . . . 494. 
Каззаміепзі . . . . 705 
СзегеКкайепн5і . . . . . 7171 
Згапіотіепзі . . . 7 374. 
А186-Вог8одіеп5і . 1. 900 
Кеїізб- Вогз8одїіеп5і . . . . 697 
Д180-Зсеривіепзі . . . . 1233 
Квізб-усеризіеп5і . . , 1976 
І бсхепзі . . . . 537 
Стапепзі . . . . . 819 
Нотоппепч5і . . . . . 414 
Новліоуістеп3зі . , . . 1925 
Мехб-Г афрогелеп5і . . . . 9894 
узакгорКоуіеп5і . . . 1161 
І опапепзі . . . . . 486 
Уагапоуїеп5і . . . . . 557 
24.773 


Перші циФфри маємо тут ледви з 1851 р. З того, як вони тоді 
представляли ся, можемо додумувати ся, як вони могли предета- 
вляти ся в перших роках заснованя нової епархії. На 161.599 греко- 
кат. душ у 1851 р. належало до школи ледви Р.423 дітий. Незви- 
чайно мізерна ся циФра говорить сама про себе. Одначе в про- 
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тягу 15 літ зростає число школярів майже в двоє і виносить 1865 р. 
цифру 11.646, хоч заразом число греко-католиків спадає до 1477.878. 
Дальше потрібувало се число, аби подвоїти ся, часу 25 літ і в 1889 р. 
воно виносить 23.659 усіх школярів, хоч число людности піднесло 
ся в тім часї лише незначно (155.561), а не дійшло до того, яке 
було 1851 р. Коли возьмемо те під увагу, то побачамо, що процент 
шкільних дітий значно збільшив ся. За останні 9 літ число учени- 
ків не збільшило ся; вправді воно виносить більшу циФру, бо 24.773, 
але треба зазначити, що в тім часі збільшила ся також загальна 
цифра людности. Сей Факт вказує на те, що з одного боку стали 
відповідні власти спускати з ока народню школу і не докладати 
старань до нових уліпшень в школі, з другого боку, що нарід 
зрозумівши денационалізацию школи, де звертаєть ся більше уваги 
на те, аби дитина навчила ся цвенькати як найбільше мадярських 
слів, які пізнійше забуває в житю, ніж на зміст науки, став до 
школи більше пасивний. І колиб не шкільний примус, злучений 
з усякого рода карами, то хто знає, чи число дітий призначених 
до науки в народніх школах не спало би знов до давньої циФри 
з перед кільканайцяти літ. З того показуєть ся також, що коли 
просьвіта має справді сповнювати свою задачу між руським народом 
на Угорщині, то нинішня едукацийна система мусить до грунту змі- 


нити Ся. 


2. Национальні відносини на териториї Пряшивської епараії. 


Пряшівська епархія розтягаєть ся на отсих шість жупаній: Ге- 
мерську (Єбхадт тевує), Саішську (З2ереє ш.), Шаришську (багоб т.), 
Абауй-Торнянську (АРац)-Тогпа га.), Боршодську (Вогз8од т.) і ча- 
стану Земплинської (2етарієп .). Із Земплинської жупанії належить 
до неї лиш північна часть, з виїмком 238 громад, що лежать на гра- 
ниці Унгіварської (Ужанської) жупанії і входять в склад Мука- 
чівської епархії. Ціла полуднева часть Земплина належить до Му- 
качівської епархії, з виїмком двох приходів полуднево - західних, 
Комлошка і Мікогаза, що входять в склад Пряшівської епархії. 

Під заряд пряшівського епископа належать ще ті греко като- 
лики, що живуть спорадично, як урядники, робітники, вояки в усіх 
жупанїях словацьких, які лежать від Спишської і Іемерської жу- 
панії на захід, як і ті, що живуть в задунайських жупаніях, які не 
межують з греко-католицькою епархією Крижевацькою. Сюди нале: 
жить і столиця Угорщини, Будапешт. Я одначе не буду займати 
ся тими греко-католиками, до якої нациї вони не належали б, тому, 
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що вони не приписані до ніяких парохій, що число їх все зміняєть 
ся і не може тут бути ніякої евіденциї. 

Всі статистичні дати, що дотикають цілої териториї Пряшівської 
епархії і вказують великість, число політичних громад (сіл і міст), 
уживану в них мову, число душ по народности і вірі, я подаю 
дальше в окремих таблицях І, П і ПІ. Таблиці ті уложені на під- 
ставі оФіцияльної народньої переписи з 1891 року. Вони вказують 
проте стан териториї по конець 1890 року. 

Із тих таблиць видно, що ціла територия виносить 20,858:52 
квадратових кільометрів та що на ній живе в 1535 громадах 
986.49 душ. 


По народности зачисляють ся ті жителі до трьох головних 
племен: Славянського, ІГерманського і Мадярського. І так: 


Усіх Славян є . . 483.674 душ 


» | Німців . . 74566 , 
» | Мадярів  . . 428.602 , 
Разом . . . 986.742 душ 


Із Славян репрезентовані тут три нациї: Русини, Словаки 
і Поляки: 


Русинів є . .  383.895 душ 
Словаків  . . . 75.98 , 
Поляків . 24181 , 
Разом . . . . 483.674 душ 


Русини поділяють ся в Пряшівській епархії (по диялєктам) 
на дві головні групи: на Русинів, що говорять чистою українсько- 
руською мовою, яких буду називати Руснаками і Русинів, що го- 
ворять більше або меньше пословаченою мовою, яких буду називати 
Словяками. Усіх 


Руснаків 6 . . .  97.436 душ 


Словяків  .  . .  285.959 , 
Разом . . . . 883.895 душ 


По релігії поділяють ся жителі згаданої териториї на: 
Латинників . . . БО2.984 душ 
Греко-католиків . | | . 166.54 , 
Лютеранів . | . |  . 113.816 , 
Кальвінів . . . 148.936 , 

Жидів. . . .  Б45ББ2 , 
Разом . . . . 986.742 душ 


Записки Наук. тов. ім. ПІєвченка т. ХХХУ. и 9 


10 ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 





Тут зауважу, що ЖЖиди в Угорщині зачисляють ся по народ- 
ности або до Німців (в північних жупаніях), або до Мадярів (в по- 
лудневих жупаніях). 

Для ліпшої ориєнтациї подаю ще понизше ТУ статистичну 
таблицю, де зібрані дати про самих греко-католиків Пряшівської 
епархії. Всі греко-католики живуть в 188 парохіях і ділять ся на: 

Руснаків  . . . 97.36 душ 
Словяків  . . .  43.553 , 


Усіх Русинів греко-кат. є проте 0 140.989 душ 


Дальше: 
Словаків  .  . . 0.136 душ 
Мадарів . 1. .  20.329 , 


Усіх разом.  . . 166.454 душ 


Заки скажу тепер дещо про самих Русинів, зроблю перше 
кілька заміток про йньші нацаї Пряшівської епархії, що живуть 
разом з Русинами або побіч них. 

Словаки живуть на териториї Пряшівської епархії 1 лише в одній 
жупанії, Гемерській. Їх є разом 75.498 душ, з чого припадає на 
греко-католиків лише 5.136 душ. Веї пньші або латинники або 
лютерани. Греко-католики живуть в північно-східнім куті жупанії 
(на границі Спіша) в трьох парохіях: Шумяц, Тельгарт і Вернар. 
Здаєть ся, що колись веї Гемерські Славяни були Русинами, але 
з протягом часу, особливо від реФформациї, коли зміна віри впли- 
нула сильно не лише на духове, але й політичне житє, ті Ру- 
сини почали словачити ся ії нині говорять вже чистою словаць- 
кою мовою такою як пр. Словаки Ліптовської або "Тренчанської 
жупанії. Словаки важні для нас особливо тому, що їх мова мала 
сильний вплив на виріб того руського диялєкту, яким говорять 
Словяки. В диялєкті Руснаків є також багато елєменту, що впли- 
нув зі словацької мови. 

Поляки живуть на териториї Пряшівської вепархії також лише 
в одній жупанії, Спішській і то в тій північній її части, що межує 
з Галичиною, а називаєть ся Магїурою. Звідти звуть Поляків на 
Спішу також Магурянцями. Вони числять 24.781 душ і веї без 
виїмку латинники. Говорять польським диялєктом, в якім 6 
дуже богато словацького і руського елєменту. Вони обселили ся 
там правдоподібно в часі, коли Спіш був у заставі у польських 
королів. Поволи мішають ся вони зі Словаками і з часом винаро- 
довлять ся зовсїм в користь останніх. Поляки важні для нас рівнож 
тому, що польська мова мада великий вплив на говори Словяків, 
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Мадяри, крім Спіша, живуть у всїх жупаніях, що входять 
в склад Пряшівської епархії. Їх живе найбільше в Боршодській 
жупанїї, Абауй - Торнянській і Гемерській; там становлять вони 
компактну масу. В згаданій части Земплинської жупанії і в ЩШа- 
ришській вонн живуть лише спорадично, по містах. На Спішу, 
крім урядників і кількох дідичів, їх нема зовсїм. Усіх їх є 498.509 
душі. По релігії з них лиш 20.374. душі належить до греко-като- 
лицької віри. Йньші латинники, кальвіни, лютерани і жиди. Греко- 
католики живуть в Абауй- Торнянській і Боршодській жупанії. 
Так греко-католики Мадяри, як і Словаки не взяли ся звідки пнде, 
як з Русинів. Звістно, що з нинішних греко-католиків Угорщини 
були в історичних часах православними лише Русини і Румуни. 
І лише про них знаємо з істориї, що приймали унію (Русини при- 
няли її остаточно 1648 р.). Веї проте греко-католики Пряшівської 
епархії, що зачисляють ся до чужих наций -- се зденационалізовані 
Русини. Нинішні греко-католики Мадяри Пряшівської епархії ома- 
дярили ся остаточно ще не давно, бо в першій половині нашого 
столітя. Між нами подибують ся ще й тепер старі люди, що знають 
по трохи говорити по руськи. Молодша тенерация не знає одначе 
вже инакше говорити, як по мадярськи. Мадярська мова мала 
незначний вплив на руську і то лише в тім, що руська мова по- 
брала з неї досить значне число (як до яких околиць) виразів. Ма- 
дярська мова навпаки приймила до себе богато слів руських, най- 
більшеж старо-славянських. 

Німці живуть компактною масою лише на Спішу, а рідше 
на пограничу. Спішу і Абауй- Торни. В иньших жупаніїях живуть 
спорадично. Їх в 74.566 душ. По релігії вони латинники, лютерани 
і жиди. Німецька мова не мала великого впливу на славянські, хіба 
в лексиці. За те й сама прийняла дуже богато славянських слів, 
що найліпше видно на саксонськім диялекті спішських Німців. 
Німецькі селяни говорять зрештою майже веї на Спішу диялєктом 
Словяків і очевидно денационалізують ся. 


3. Русини. Поділ на Руснаків й Словяків. Чому Словяків нале- 

жить уважати за відломок Русинів? Спільні прикмети ф ріжниці 

говорів Руснаків і Словяків. Статистичні таблиці. Реєстр сіл 
і виказ уживаної в наюа мови. 


Перейду тепер до Русинів. Усіх Русивів є в Пряшівській епархії 
383.395 душ. З того 140989 душ припадає на греко- католиків, 
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решта:ж, 242.406 душ в більшій части латинники, в меньшій лю- 
терани. 

Найбільше компактною масою живуть Русини в Шаришській 
жупанії. На Спішу переривають їх декуди Німці. В північній части 
Земплина живуть вони також компактною масою. В значнім числі 
живуть ще в Абауй-Торнянській жупанії, але там переривають їх 
Мадяри, а в однім місци Німці. Найменьше Русинів є в Боршод- 
ській жупанії; там живуть вони вже помішані з Мадярами. 

Уєсїх Русинів -- як я вже сказав висше -- ділю на дві групи: 
Руснаків і Словяків. 

Руснаками називаю тих Русинів, що мають іпйпійуц5 на 
-ти і не дзекають. Їх диялект, де буде того треба, буду називати 
"для докладности руснацьким. 

Словяками називаю тих Русинів, що іпйпійуйє мають на 
-ц і дзекають. (Подібно як Бачванські Русини. Диви мою статю 
в ХХП томі ,даписок Наук. Тов. ім. Шевченка" п. н. Руські 
оселі в Бачці). Їх диялект буду називати для докладности сло- 
венським. 

Назв Руснаки -- руснацький, Словяки -- словенський уживаю 
тому, що Русини самі їх уживають?). Правда, що Словяки латин- 
ники на питанв, як вони говорять, відповідають подекуди ,по като- 
льшцки?, але ся назва не може входити в рахубу тому, що вона 
занадто льокальна. Дехто називає Словяків також Сотаками. Назва 
ся одначе не може обнимати усіх Словяків тому, що її і Руснаки 
і Словяки уживають лише до означеня одного відлому Словяків, що 
живе в північній Земплинській жупанії і говорить С0 в місце рус- 
нацького што і словенського цо (словацьке бо). Скорше Словяків 
можна би назвати Цотаками, а Руснаків Штотаками, але тих назв 
ніхто не уживає і я не чув їх нігде. Назву Словяки -- словенський 
треба все відріжнювати від назви Словаки -- словацький. 

Руснаків є в Пряшівській епархії 97.36. По релітії вони веї 
греко-католики. Найкомпактнійше живуть вони в Шаришській жу- 
панії, меньше компактно в Земплинській, а ще меньше на Спішу. 
В Боршодській і Абауй-Торнянській жупанії живуть лише в дуже 
незначнім числі. 


1) В літературі приходила ся назва теж. Пор. Ев. Сабовь, Хри- 
стоматія, Унгвар, 1893. Ст. 231. -- Назвою Словяк -- словенський хочу 
надто зазначити виразно зденационалізованє Русинів в користь Словаків. 
Денапионалігация поступає дуже скоро і за якийсь час не буде певно 
вже підстави зачисляти (Словяків до Русинів, лише до Словаків. Доки 
одначе така підстава істнує, то нема ніякої потреби затирати її. | 
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Словяків є 285.959 душ. По релігії є їх лине 43,553 греко- 
католиків. Решту становлять латинники і лютерани. Найбільше 
і найкомпактнійше живуть вони в ПШароши, меньше на Спішу, 
а ще меньше, хоч доволі компактно, в Абауй-Торні. В Земплині 
(розумію тут все лиш ту часть, що належить до Пряшівської епархії) 
їх мало а в Боршоді лише незначне число. 

Тут замічу мимоходом, що поділ Русинів на Руснаків і Сло- 
вяків має свою силу і в Мукачівській епархії, лише що там Сло- 
вяків дуже мало супроти Руснаків. В Мукачівській епархії живуть 
Словяки по більшій части в полудневім Земпливі і декуди в Унгу. 
Крім того в Мукачівській епархії належить одна частина Руснаків 
до латинської віри -- зрештою маленька -- чого в Пряшівській 
епархії нема, зовсім. | 

Із сказаного до тепер видно, що я і Руснаків і Словяків ува- 
жаю за Русинів. Що Руснаки дійсно належать до Русинів, про те 
не може бути ніякого сумніву. Не так стоїть справа зі Словяками, 
про яких істнує не лише в Угорщині, але і в иньших Славян 
(особливо Чехів і Словаків) велика етнографічна помилка. Вона ле- 
жить в тім, що Словяків уважають Словаками і зачисляють їх до 
чесько - словацького племени, а їх диялект до словацької мови. 
В наслідок того уважають Словяків і офіцияльно і неофіцияльно 
Словаками (Зіоуакеп, ібфок) та відріжняють їх від західних Сло- 
ваків лише тим, що називають їх ,шаришськими або кошицькими 
СловакамиЄ? (Зспаговсрег або Казсрацег Зіоуакеп, Загозбі або Казаї 
їббюоК), а диялєкт їх називають ,шарошською або кошицькою сло- 
вацькою мовоюЄ (Зспагозспег або Казспацег зіохакієспе УргасПе, 
5адго5і або Кає5аї і0ї пуеїу). А тимчасом проти такого погляду про- 
тестують найліпше самі Словаки, коли кажуть: ,Мі гуторіме по 
словенскі, а нье по сЛловацкіЗ або: ,Наша реч йе словенеска реч, 
а нье словацка". Та хто приглянеть ся близше Словякам, запримітить 
певно, що вони і що до типу і що до мови і що до звичаїв не Сло- 
ваки, але Русини; Їх словенський говор, хоч без сумніву сильно 
пословачений, то диялєкт не словацької, але руської мови, як то 
побачимо з дальшого. 

Ми знаємо, на скілько се вказують історичні жерела, що ціла 
північна Угорщина від Буковини до Татрів і від галицької границі 
аж за Тису була залюднена все Русинами. Маємо згадки також про 
те, що від приходу Мадярів в Угорщину аж до короля Людвика 
Великого (Р 1382 р.) повтаряли ся все почастні еміграциї галицьких 
Русинів на Угорщину. Знаємо також, що в свойому часі емігрували 
на Спіш і в Абауй-Торну Німці; щоб одначе і Словаки оселяли 

М 
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ся коли будь у більшому числі в комітатах залюднених Руси- 
нами, про те не маємо ніяких звісток. З того показуєть ся, що ни- 
нішні Славяне Пряшівської епархії -- з виїмком Поляків -- се по- 
томки Русинів, а не Словаків. 

Що до типу, звичаїв, навичок, характеру -- словом всього 
того, чим відріжняєть ся один народ від другого -- нема між Рус- 
наками і Словяками ріжниці, є за те велика подібність, яка впадає 
кождому дослідникови в око. Очевидно, що сей Факт сьвідчить також 
за тим, що Руснаки і Словяки приналежать до одного народа. 6 між 
обома трупами і ріжниці, але вони лиш другорядної натури і ви- 
плили з місцевих обставин, що подибуєть ся у восїх народів, хоч би 
й маленьких, в ріжних окраїнах. На поділ мови угорських Русинів 
вплинув найбільше неприступний, гористий терен; ним лишень можна 
пояснити те величезне число говорів, якого не знаходимо ніде 
більше на землях, залюднених Русинами. 

Між обома групами панує на цілій лінії обопільна прихильність, 
з чого також можна додумуватись одноплемінности обох труп. Правда, 
що одна група любить з другої поіронізувати собі часом, пр. Рус- 
наки прозивають Словяків ,Ляхамиє або ,ІбурамиЄ і висьмівають 
ся з них так: ,Словяк -- католик, сьів на колик, а скочив на рам, 
став сьа з нього баран, ростріпав миску, достав по писку"; і на- 
впаки, Словяки висьмівають ся з Руснаків так: ,Руснаці бортаці, 
предальі органі, за корец сметані", або ,Руснак з бука спаднул, 
а ешчік себе отпочьнуля, Але веї ті і подібні жарти не можна уважати 
виразом обопільної ненависти. Вони подибують ся веюди; ми знаємо, 
що навіть селяни двох сусідних сїл -- в якій будь околици -- Ппри- 
дають собі придирливі назви, ба що більше, навіть одні другим 
в тім самім селі... Про обопільну прихильність сьвідчать найліпше 
ті кумівства, сватівства, шуринства і иньші родинні звязки, які 
істнують всюди між Руснаками і Словяками, а в-які Руснак або 
Словяк вдаєть ся рідко з Поляками, Німцями або Мадярами. Рус- 
наки і Словяки входять в родинні звязи навіть тоді, коли відріж- 
нюють ся від себе реліїїєю, але одні і другі сторонять в подібнім 
випадку від иньших народів. Крім того Словяки латинники і лю- 
терани дуже прихильні до віри і церковних обрядів Руснаків, 
уважають руський обряд за висший від свого, що навіть самі ви- 
сказують в словах: ,фРуска віра є оправдзіва і тверда, катольіцка 
віра є мехка, лютеранска легка?, або ,Катольіцке пості, а люте- 
ранске набоженство, то 6 вшіцко блазенство?. Про руську віру не 
висловить ся одначе так Словяк ніколи. Словяки -- якої вони не 
були би конФесиї -- приносять посьвячувати в руські церкви воду 
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(на Богоявленє), сьвічки (на Стрітенє), поживу (на Великдень), бо -- 
як самі говорять -- ,Руска шодльітба моцньейша, як нашаЄ, або 
зРускі пуп льепші пошьвеці, як наш". Щож тикаєть ся відносин 
Словяків до Словаків, то кождий може зауважати, що Словяки не 
показують такої прихильности до Словаків і дивлять ся на них 
так, як і на всі иньші, чужі народи. 

В диялектах, якими послугують ся Руснаки і Словяки, нема 
також ніякої сильної ріжниці. Оба диялекти мають той самий 
внутрішний склад і майже ту саму лексику. Найліпше видно се 
з того, що Руснак зовсїм докладно розуміє Словяка, а Словяк Рус- 
нака, що Руснак дуже скоро і легко навчить ся говорити по сло- 
венськи, а Словяк по руснацьки. Дієть ся се тому, що в впучу- 
ваню обох диялєктів не треба властиво вчити ся виразів, лише 
відмінного виговору. Тимчасом і Руснак і Словяк лише на силу 
порозуміють Словака, а ще тяжше навчать ся говорити по сло- 
вацьки. Так само Словакови трудно зрозуміти Словяка, а ще труд- 
нійше навчити ся говорити по словенськи. Словяк і Руснак не 
годні ніколи вимовити вамогласних І і у, які так часто приходять 
в словацькій мові, пр. уЇК, уї па, паї б, 5 р, 5 ха, рг5в, КГ К, іуг ду, ргЬ 
і т. д. Слова ті перемінює Словяк на: вільк, волна (воуна), молчь 
(моучь) або мелчь, слуп, селза (сільза, солза), перст (персц), карк, 
тварді, горб. Словяк або Руснак зовсїм не годні вимовити звісного 
словацького реченя: Зігб ргз8і 5кг2 Кг К (просунь палець через 
карк). Отся нездатність до виговору так характеристичних словацьких 
звуків вказує також дуже добре, що Словяки не належали ніколи 
до словацького племени, але до руського. Натурально, що між рус- 
нацьким і словенським диялєктом є також ріжниці -- на тих ріж- 
ницях і я опираю свій поділ на обі групи -- але вони не тикають 
внутрішнього складу мови. З них можна лишень вивести, що сло- 
вацька і польська мова мали сильнійший вплив на диялєкт Словяків 
ніж Руснаків. 

Обі групи, про які мова, належать до громади Лемків, значить, 
і Руснаки і Словяки найбільще споріднені з галицькими Лемками, 
що живуть з ними як раз під тим самим Теографічним мерідияном 
і уживають того самого злучника лем, лєм. Правда і Словаки мають 
злучник 1еп, що часто звучить також і|еп, але ніколи не зву- 
чить Іі ет.?) 





1) Виїмок становлять тут лише ті словацьки говори, в яких усюди 
в місце г» або їй приходить 7, пр. Кбі -- Кбга, Фай -- Чат, Їеп -- 
І|епі іт. д. 
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Словяків не можна зачислювати до Словаків і тому, що вони 
не мають словацького наголосу (акцентуациї). Словяки -- а в Пря- 
шівській епархії переважно і Руснаки -- акцентують слова за- 
всігди на передостаннім складі, як галицькі Лемки на пр. вода, 
вино (віно), жбна і т. д. В словацькій мові натомість є власний на- 
голос, відмінний від руського, який не-Словакови досить трудно 
приходить ся вивчити. Коли Словяки були б потомками Словаків, 
вони, а по крайній мірі ті, що межують зі Словаками, були би за- 
ховали якісь сліди словацького наголосу, чого одначе ніде не 
видно. Натомість сліди руського наголосу -- не лемківського -- 
подибують ся ще в обох групах. Лемківський наголос треба очи- 
видно пояснити лишень впливом, і то значним, польської мови. 

Між словацькою мовою і словенським диялєектом заходить ще 
та замітна ріжниця, що в словацькій мові говорить ся до другої 
особи або ти (тиканє), або ви (виканє); иньшого способу альокуциї 
не знає словацька мова. Тимчасом в словенськім і руснацькім 
диялекті (і взагалі у веїх українсько-руських гірських говорах) ВИ 
уживають селяни тілько в розговорі з собою; в розговорі з ,паном'", 
для означеня більшого поважаня, вони уживають, як Німці, заіме- 
ника она (оньі, воньі))) н. пр. ,А оньі з откаль? А они з'утки?? 
Такий спосіб альокуциї називаєть ся ,ониканєм" або ,троєнєм? 2). 

Спорідненв руснацького і словенського диялєкту показуєть ся 
ще і в тім, що в них бував метатеза в тих самих словах і то 
в таких, в яких у Словаків звичайно її не буває. Так н. пр. і Сло- 
вяки і Руснаки говорять: коприва і покрива, гавран і гарван, Га- 
врило і Гарвило, порваз і повраз, повересло і порвесло (порвісло), 
піпасарь (цибух) і піпараз; Словаки натомість говорять: рокгіча, 
раугап, роугах, роугіезіо, ріразаг. | 

Що словенський диялєкт споріднений з руснацьким більше ніж 
зі словацьким видно також із того, що оба, підлягаючи сильному 
впливови чужих мов, особливо словацької, польської, мадярської 
і німецької, потратили спільно багато таких руських елєментів, які 
в иньших українсько-руських диялєктах істнують до тепер, а з дру- 
гого боку приймили спільно багато таких чужих елементів, які 
в иньших українсько-руських говорах, а по крайній мірі в такім 
самім виді не уживають ся. Наслідком того ріжнять ся оба ті 


1) В деяких околицях можна почути і між Словаками ,ониканє", 
але воно трафляєть ся дуже рідко і з'явлюєть ся безперечно під чужим 
впливом. 

2) Назва ,троєнє" уживана лише між інтеліїентними людьми, ,Они- 
канє" між народом. 
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диялекти виразно від иньших українсько-руських говорів. Крім зга- 
даної вже акцентуациї і ониканя, я наведу ще тут такі страти 
і напливи, спільні обом диялектам: . 

Оба дпялєкти потратили багато таких українсько-руських ви- 
разів, які в иньших українсько-руських диялектах загально уживані, 
н. пр. гаразд, бураки, булка, гід (год), гречка (гречиха), жорна, 
керниця, коровай, крісло, люлька, майно, могила подушка, сорок, 
сніданє (сніданок), чемний, штука, швець і т. д. 

В обох диялєктах, під впливом словацької мови, виговорюєть 
ся співзвук ч мягко, як чь, а не твердо, як у нас в Галичині. Рус- 
наки і Словяки говорять все так: чьас, чьекай, чвудо, качька, почь- 
кай, чьій і т. д. Лише деякі Спішські Руснаки, що живуть в су- 
сідстві з Поляками, виговорюють ч твердо. 

В обох диялєктах -- під впливом словацької і польської мови 
-- при відміні дієсловів на -ати не уживаєть ся Форм: аю, аєш, 
ає, аєм (аємо), аєте, ают (ають), але скорочених: ам, аш, ат (ать, 
у Словяків а), аме, ате (у Словяків аце), ают (ають, у Словяків 
аю); и. пр. знам, знаш, знат (знать, у Словяків зна), знаме, знате 
(у Словяків знаце), знают (знають, у Словяків знаю). Особливо 
характеристичне тут закінчене першої особи многого числа ам, що 
ніколи не виговорюєть ся Яаєм або аємо, як у иньших Русинів. 


В обидвох диялєктах уживаєть ся богато таких чужих слів, 
взятих зі словацької, польської, німецької, мадярської мови, які 
не приходять в иньших українсько-руських говорах; для прикладу 
наводжу деякі такі слова в У таблици"). 

Перейшовши так найважнійші спільні признаки обох диялек- 
тів, перегляну також ті ріжниці, які між ними заходять. З них 
легко пізнати, що вони по найбільшій части дотикають самого ви- 
говору слів. 

В загалі належить зауважати, що руснацький диялєкт далеко 
чистійший від словенського; останній приймив в себе вже за багато 
чужих елєментів. Що до Формальної сторони то треба пригадати, 
що: Руснаки уживають в письмі славянських букв і так званої 
,етимольогічної: правописи, Словяки-ж латинських букв і мадяр- 
ської правописи, хоч зрештою не всі. 

Ріжниці між обома диялєктами такі: 


Словяки дзекають і цекають, Руснаки ні, то значить: Словяки 
виговорюють в складах де, ДИ, ДІЇ, ДЯ, Дь співзвук д як дз (дзекане), 


1) Розумієть ся, що їх в кождій хвилі можна подати більше. 


Записки Наук. тов. їм. ЦІевченка т. ХХХУ. З 
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а в складах тв, ти, ті, тя, ть спізвук т як ц (цеканє) і в складах 
чи, Ччь співзвук ч як ц (цекане), пр. Руснаки говорять: іде, диво, 
дідо, дяка, ходь; тепло, тихо, тіло, тягай, кість; Словяки говорять: 
ідзе, дзіво, дзедо, дзека, хода; цепло, ціхо, цело, цагай, косц; рус- 
нацькі слова печьи, влечьи, пічь, помічь -- виговорюють Словяки: 
песц (пец), влєсц, ноц, помоц. г 

Найвиразнійше обявляєть ся цеканє в ійпійуа-х дієсловів; 
Руснаки закінчують їх все на -ти, Словяки на Ц: читати -- чітац; 
писати -- пісац; ходити -- ходзіц; мести -- месц; терти -- трец; 
умерти -- умрец. 

Деякі інтелігентні Русини Пряшівської епархії думають, що дзе: 
канє і цеканє з'явило ся не наслідком впливу чужих мов на україн- 
сько-руську, але що воно було питомою руською прикметою. Для сього 
покликують ся вони на часті еміграци! Русинів за часів давних коро- 
лів угорських і доказують, що між емігрантами були також Біло- 
руси, які й мусіїли принести сю прикмету з собою, а потому пере- 
лляти її і на иньших Русинів, що сусідували з ними. Ся теория 
могла би вправді мати підставу, але лише тоді, коли можна б було 
документами виказати, що справді на териториї нинішньої Пряшів- 
ської епархії були колись Білоруси. На жаль сього зробити не 
можна, а через те треба й уважати так дзеканє, як цекане наслід- 
ком довголітнього впливу польської і словацької мови на руську, 
в яких подібні появи також істнують. Пор. польське: дліесі, різас, 
сіеріо, ріес, піс і словацьке: зад7аї, півуддле, пос, оуоб, 
ротос і нн, 

Всі Словяки, без виїмку, жекають і шекають, Руснаки пере- 
важно ні: значить, Словяки виговорюють в складах 38, ЗИ, ЗІ, 3Я, 
зві, зли, злі, зні співзвук 3 так, як мягке ж (жь, жеканєе), а в скла- 
дах св, си, Сі, СЯ, сві, свя, сли, слі сні співзвук С так, як мягке ш 
(шь, шеканє); пр. Руснаки говорять: зелено, зима, зівкати, зять, 
звірь, везли, злі, грозні; седляк, сила, єїно, ся, світ (і сьвіт), свято 
(і сьвято), сливка, сліпий, сніг (і сьніг)у; Словяки виговорюють ті 
самі слова : жьельено, жьіма, жьівкац, жкеец, жьхвір, вежьиель!і (і вежлі), 
жлье, грожнье ; шьедляк, шьіла, шьено, шье, шьвет, шьвето (і шьвято), 
шьльівка, шьльепі, шьньег (і шьньіг). В деяких околицях можна 
чути між Руснаками в повисших складах по співзвуках з і с дуже 
слабенький півголос й (|) пр. зйать, сйа, вйівкати, сйіно і т. д. 


Руснацьке святий (і сьвятий) звучить у Словяків святі (без 
шеканя; Бачванські Русини говорять одначе і шветі, побіч сваті 
і сйаті), а руснацьке звізда звучить у Словяків гвезда або гвізда. 
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Я сказав, що Руснаки переважно не жекають і не шекають. 
Я умисно зазначив те, бо у деяких Руснаків на Спішу і в части 
Шариша чути і жеканє і шеканє, але воно ніколи не заходить 
в складах 38, зи, зли і се, си, сли, лише в иньших, вичислених в горі, 
значить там, де безпосередно, або посередно, наступає по співзвуку 
з і с самозвук ії або я. 


- 


У Словяків, що живуть в поближу Мадярів, обявляєть ся же- 
канє і шеканє трошки інакше. В них співзвуки ж і ш не мягчать 
ся, як повисше, але виговорюють ся зовсім твердо, як у нас в Га- 
личиві. В Абауй-Торнянській, Боршодській і полудневій части Зем- 
плинської жупанїї говорять Словяки так: жельено, жівкац, жец, 
жвір, вежльі, жлье, грожнье; шедлак, шено, швет, швето (і швято), 
шльівка, шльепі, шньег (і шньіг). Ся увага дотикає також по біль- 
шій части говору Бачванських Русинів. 


Руснаки виговорюють співзвуки лін перед самозвуками в і 
твердо, Словяки виговорюють їх мягко, при чім руснацький всамо- 
звук и переміняєть ся! в них в І. (Взагалі самозвук и не знаний 
Словякам). Руснацькі склади ле, ли, не, ни виговорюють Словяки 
проте так, що л переходить у них в ль, а н в нь. Пр. руснацьке: 
лем, липа, небо, нитка -- звучить у Словяків: льем, льіпа, ньебо, 
ньітка. Очевидно що се змягченє мусить бути також наслідком 
впливу словацької і польської мови, в яких н і л перед вамозву- 
ками е та і все мягчить ся. 


Руснаки, крім звичайного нашого, галицького, самозвука Й 
(в словах: диви, ходи, роби) мають ще твердий самозвук И, який я 
означую знаком ь. Словяки в обох разах виговорюють його, як 
чисте галицьке і (в словах: біжи, рідко, звідти). Руснаки вигово- 
рюють проте слова: сьн, бьк, мотьмль, рьюба, рьтіти, колька твердо, 
Словяки мягко: сін, бік (галицьке бік-боку), мотіль, ріба, коліска. 
Руснацьке дієслово бьшти, бьу вимовляють Словяки біц (так само, 
як біц -- бити, 5сріаєвєп), або буц, бул. Слово кобінла, звучить 
у Словяків кобула. Самозвук ьі| се єдиний з руснацьких звуків, 
який Словякови справляє трудність у виговорі. 


Старославянську букву , 5" заступають Руснаки, так як і решта 
Русинів, через звук ї або і. Словяки заступають її так як Словаки, 
через Їе, або е. На примір: Руснаки кажуть: літо, місто, гніздо, 
сіно, палінка (або палюнка), вітер, білий; Словяки: льето, место, 
гньездо, шьено, пальенка, ветер (або вітер і вітор), бйелі (або білі). 
Сей виговір перенятий очевидно від Словаків. 
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Руснаки вимовляють старославянський самозвук я завоїгди, 
як латинське |а, Словяки заступають його або через 8, або через а. 
(Так само Словаки). Пр. руснацькі слова: пять, мягко, 2їмя, кряк, 
ряд, прятати, тягати, теля, гуся, Дітя (або дитя) звучать у Словя- 
ків: пейц, мегко, шьеме, крак, ред (або рад), пратац, цагац, целье, 
гушье, дзеце (або дзіце). 

Тут зауважаю, що руснацькі слова окінчені на я, як: курчьа, 
мачьа, гачьа (лошак) (інакше курчя, мачя, гачя) кінчать ся у Сло- 
ваків також на 8: курчье, мачье, гачье. Одначе і у Словяків за- 
ходить чистий звук я (за) в многих разах, пр.: язік, ярец, вязац, 
які, ядро. 

У Руснаків заходить всюди повноголос (в деяких випадках 
його нема, пр. крава, злато, драга, пор. Етногр. Збірник, т. ПІ--ТУ, 
але тут очевидно є вже вплив словацької мови), у Словяків його 
нема (хоч сліди з нього полишали ся). Пр. руснацькі слова: борона, 
солома, голова, полова, сорока, молоток, молоко, порося, порожній, 
(або порожньвй), колоти, молоти, молотити -- звучать у Словаків: 
брана, слама, глава, пльева, страка, млатек, мльеко (або мліко), 
прашье, празні, клац, мльец, млаціц. Руснацьке пороти вимовляють 
Словяки парац, де обявляєть ся також рід повноголосу. 

Брак повноголосу у Словяків треба також пояснити впливом 
словацької і польської мови, в яких його нема. 

У Руснаків переміняєть ся корінне 0 на і, у Словяків пере- 
ходить воно лише на у. Пр. руснацькі слова: кінь, віл, міст, піст, 
ластівка, ялівка, вимовляють Словяки: кунь, вул, муст, пуст, лас- 
туФка, ялуФка. 

У Руснаків на вишнім Спішу переміняєть ся 0 на И, пр. кинь, 
вил, мист, пист, ластивка, яливка. Декуди має давати ся чути там 
в тих самих словах тверде й -- м, пр. квінь, ВБІЛ, МБІСт, ПІСТ, Ла- 
ствівка, яльвка. Я одначе особисто не міг проте переконати ся, 
а факт сей подаю з другої руки, іменно за інтелітентними угор- 
ськими Русинами?). В Мункачівській епархії переміняєть ся корінне 
о у Руснаків на У, і, й (мадярськке й, близьке до нашого і). Порів. 
Етногр. Збірник, т. ПІ--ІУ. 

б одначе в Пряшівській епархії і такі околиці, де і Руснаки 
і Словяки затримують первістне о в давнім його виді. Вони гово- 
рять там: конь, вол, мост, пост і т. д. 

Сюди належуть і отеї спецняльні звукові переміни: 


1) Порівнай також: Сабовь, Христошатія. Унтвар. 1893. Ст. 229. 
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руснацьке вовк - вимовлюють Словяки вільк: 
» увця (вівца, - 
вівця) 5 я овца; 
я дожьджь (додже, 
дишчь) » 5 дажхХеджь, діжеБджхУе; 
5 дошька і дочька 5 з деска; 
» брюх і бріх » 5 брух. 


«Вставний самозвук 0 в руснацьких окінченях на -ок, -оть, -ог, 
-ол, -он, який в скісних відмінах випадає, перемінюєть ся у Сло- 
вяків на 86. Пр. руснацькі слова: колок, замок, крячьок, бучьок, 
нохоть, дехоть, локоть, мозок, угол, сон -- звучать у Словаків: ко- 
лек (тут л перед е не мягчить ся), замек, крачьек, бучьек, нохец, 
дзехец, локец, мозек, угел, сен (але і сон). Сюди належить також 
вставне 0 в сепії. рішг. пр. руснацьке: ігол, лавок, дівок, у Сло- 
вяків: ігел, лавек. дзівек. Руснацькі слова: чьорт, чьорний звучать 
у Словяків: чьорт, чьарві. -- "Така переміна 0 в 8 у Словяків 
з'явили ся також під впливом словацької і польської мови. 

Іменники, закінчеві в першім відмінку у Руснаків на -ло, кін- 
чать ся у Словяків на -дло. Пр. руснацьке: крило (крило), шило, 
мотовило, кропило вимовляють Словяки: крідло, шідло, мотовідло, 
кропідло. Руснацьке слово молитва виговорюють Словяки : модльітба. 


Деколи уживають також Руснаки окінченя -дло, пр. мидло 
(мьідло), жрідло. 

У Руснаків переміняєть ся в деякяах околицях буква л перед 
самозвуками а, о, у і перед співзвуками в півзвук У, або в. У Сло- 
вяків не дієть ся се. Руснаки говорять: шкова, вата, вовос, вупа, 
соков; Словяки лише: школа, лата, влас, лупа, сокол. Так само 
задержало ся у Словяків л в дієсловах минулого часу, хоч у Рус- 
наків перейшло воно всюди в спізвук У, пр. бул, пісал, пльел, тлу- 
кол, робіл, ходзіл. 

У Руснаків заходить поляризация звуків; у Словяків її нема. 
У Руснаків даєть ся часто чути: кісто (тісто), скіна (стіна), кіло 
(тіло), розіїлити (розділити), сварьба (свадьба), неборе (небоже). 
У Словяків звучать ті слова: цеста, сцена, цело, роздзеліц, свадзба. 
Поляризация не заходить у Словяків тому, що там, де вона мала би 
бути, виступає дзеканє і цекане. 

У відмівюваню іменників і дієслів заходять між руснацьким 
і словенським диялектом лише незначні ріжниці. В іменниках 
вони такі: 
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Іменники, закінчені на -арь, мають у. Руснаків мягке окінченє 
(-рь, -рьа, -рьу), у Словаків все тверде. У Руснаків: писарь, 
писарьа (-ря), писарьу (-рю) і т. д. у Словяків: пісар, пісара, 
пісару. 

Іменники середнього роду, закінчені у Руснаків на є, кінчать ся 
у Словяків дуже часто на 0, пр. руснацьке: поле, серце, море, 
яйце, лице, соньце, місце -- вимовлюють Словяки: польо (але 
і полье), моро (і море), вайцо, льіцо, слунко, месцо (або место). 

Іменники, утворені з дієсловів, кінчать ся у Руснаків на я (ьа), 
у Словяків на є (ье), як у Словаків і Поляків. Пр. писаньа, ку- 
паньа, шитьа, митьа, жатьа -- звучать по словенськи: пісанье, ку- 
панье, шіце, міце, жіце. Здаєть ся, що анальогічно до сих іменників 
дістали і иньші середнього роду на я у Словяків закінченє е, пр. су- 
менье (у. сумінє або сумліня), каменье (р. каміня), льісце (р. листя), 
шьмеце (р. сьмітя). 


Іменники, уживані лиш у многім числі, а закінчені у Руснаків 
на и або і, кінчать ся у Словяків на е. Пр. руснацьке: граблі, нож- 
ниці, окуляри, гусли (або гуслі) звучать по словенськи: граблье, 
ножньіце, окульаре, тушлье. 

Прикметники у Руснаків закінчують ся в мужеськім роді на 
ьй, ого, ому, ріаг. і; у Словяків на і, его, ему, рішг. е. Пр. русна- 
цьке: добрьій, доброго, доброму, добрі; словенське: добрі, добрего, 
добрему, добре. В женськім роді: руснацьке а, ойі, рі. і, словенське 
а, ей, рі. е; пр. добра, добройі, добрі -- словенське: добра, добрей, 
добре. 

Подібна ріжниця заходить і в відміні заіменників. У Руснаків: 
його, йому; того, тому, тоти (тоті); мойого, мойому, мойі; твойого, 
твойому, твойі. У Словяків: йего, йему; тего, тему, тоте; мойего, 
мойему, мойо; твойего, твойему, твойо (руснацьке: мойі воль; сло- 
венське: мойо волі; твойі братьа -- твойо браца). 

Руснацькі скороченя: мого, мому, твого, твому, свого, свому -- 
звучать у Словяків: мего, мему, твего, твему; свего, свему. 


В дієсловах заходять між руснацьким і словенським диялектом 
такі ріжниції: 

В 1. особі одиничного числа у Руснаків є все закінченє у або ю, 
у Словяків м; пр. руснацьке: пишу, несу, гоню, будую, кричьу, 
гребу, стелю; словенське: пішем, ньещьем, гоньем, будуйем, крічьім, 
гребем, сцельем. Як вже висше сказано, закінчене м заходить і у Ру- 
снаків, але виключно лиш у дієсловах на -ати; пр. чьитати -- 
чьитам. 
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Руснаки мають в третій особі одиночного числа у більшій 
части, а в третій особі многого числа завсїди окінченє -Т або -Ть, 
Словяки не мають його. У Руснаків: чьитат (і -ть), ходит (-ть), 
спцт (-ть); чьитают (-ть), ходят (-ть), епят (спять). У Словаків: 
чьіта, ходзі, шьпі; чьітайу, ходза, шьпйа. У Руснаків приходять 
подібні горми в одиночнім числі: бреще, несе, гребе, пише; в числі 
многім одначе мають вони вже: брешуть, несуть, гребуть, пишуть, 
У Словяків вони звучать все: ньешье, гребе, пішье; ньешьу (і ньесу), 
гребу, пішьу. 

Значна ріжниця заходить тут при відміні помічного дієслова 
бьти (словенське біц або буц). Руснацьке: єм, єсь, є (єсть); сме, 
сте, сут (суть); бю); буду; сучьій (в значіню спосібний); бьівши. 
Словенське: сом (або жихХмі), шьі, йе, зме (або жьме), сце, су; бул; 
будзем; суці (спосібний); бівалі (-- бьвший). Та відміна вовсім 
подібна до словацької: 50пгл, 5і, іе, 5 те, 5іе, 5й; рбі; рБадеш; 8йсі; 
румаї. 

Зауважати ще належить, що Руснаки говорять што, Словяки 
все цо (деякі со). Те цо могло виробити ся під впливом польської 
мови, бо в словацькій є бо. 


Руснаки уживають приїменника про, Словяки (як і Словаки) 
пре; пр. руснацьке: продати, про брата; словенське; предац, пре 
брата. Руснацький приіменник через заступають Словяки приімен- 
никами през або скерз. 


Оба диялекти ріжнять ся вкінци по трохи і лексикою; Руснаки 
уживають таких слів деколи, яких нема у Словяків, і навпаки. Такі 
слова, записані на скоро мною (натурально, що при помочи словаря 
число їх могло 6 багато побільшити ся), подані на УЇЇ таблици. 


З усього того виходить, що обі групи і Руснаки і Словяки від- 
далили ся від себе значно в мові. В другій части отсеї праці буде 
одначе виказано, що мова Словяків повстала власне з мови Руснаків, 
що ствердять численно ілюстровані переходові говори, яких тексти 
позаписував я в ріжних околицях Шряшівської епархії літом 
1899 р. 


Подам тепер таблиці, про які згадувано висше: 


999475. 
968'6 
896771 
9768 
06997 








ШИН 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 





9Р0"о 


фков 


8047906 


| є09"86? 


189411 т 


ІР8 


«аю 





99/96 


18/96 


ивтОГ 


: яхвп 


копчена ванна вна чинником Фени члнна  ванвваано ЇЙ аакканацачнконоч 





4687688 
89881. 
ОбТ'8 
68087 
816941 
06616 


| Я69/, 








| 696:085 


160717 
9067. 
098"1Ї 
ЯРУ ТТ 
91971, 











иненого 


1) 








чпоепінН 
Т 
нодняого 
ін'їви 
т 
н9яого 


96 3 





инняого 


ини0рАд 


8 








:980шщ ко чі9вяижА їенойді щгонь Хкояк Я І ЗяЯр 





| о извноДа 





| 9ЄР"16 
19/1Р 
756 
ЦІ 
006" 
ОФІЄОб 


і 








9 точчоятикат тидогийодаі вн типен І 


т |898|9691 | 1989806 





216 
мл 
- Ї с9б 
-- ет | 386 


0 1616 


- |66 


чт 1086 


вход 
П хІіон 


огонь 


:«ихкдвпо точчояшикат хвиівмойт я зяоці Тї 


| 8611986 








Суб 88 
У61916 
ув3'6/1Т 
1607891 
166891 
ОГ8"РІТ 


пІДї 
хіоя ОгойБ 












59.89Р6 
1471076 
90 0968 
18.1486 
00.6095 
ОР.Ч16Ї 


"Очі 
"явдївям я 


чаотнигоЯ 


ноеза 





(яговь) НИШПИ?Є 
"7 попдод 
зніот, вд 
"7" шодеті 
2 бод 
дзнот 


кпиго2г9 


ноєва 


(члозь) НИЦПИЄ 
70 Мошод 
зніої,йКеду 
: "о шодо 
: пип9 


7 домо 


(вінвпАж) 


ЕПИГОГІ9 





РУСИНИ ПРЯШІВСЬКОЇ ЕПАРХІЇ І ЇХ ГОВОРИ 25 


ПІ. Віра жителів Пряшівської епархії: 


е 













Число Греко-ка-| «Пюте» 


Столиця 








всїх душ рани 







58.486| 38.419| 4.572 
25.548 481! 6.095 
12579) ш -- | 10822 


.| 163.291| 103.346 


Гемер . . . .1174.810| 73.197 
Спіш 


Шарош 168.021| 83.805 


Абауй-Торна  .1 179.884І 102.018 6.630| 39.051| 12.082 


Боршод . . 216.794/ 109.412 5.873| 75.807! 13.880 
Земплин (часть) | 83.949| 31206) 40: 5.900| -  198| 7.101 


Разом . . . - зввлз, 502.90 вва извів У 54.582 


ГУ. Греко-католики Пряшівської епархії по народности: 
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греко-катол. 
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Ісмер . . .| 3 -- -- | 5.1386| -- 
Спіш . . .| 17 | 27.82Ц| 90.314! 7.507| 27.891| -- о 
Шарош . .| 74 | 60.815| 44.900| 15.915 60815 -- о 
Абауй-Торна | 22 | 20.108 171) 7.459| 7.636| -- | 12.467 
Боршод . .І 11 азаз 284)  5.206|  5.490| -- 6.882 
-Земплин (засть) (часть) | 61 | 40.257| 31.761| 7.466| 39. за о 1.030 
Разом . св 188 в пов зп 97. зов 43. чадо 140.989| 5. мово Бл36 90.329 


Записки Наук. тов. ім. Шевченка т. ХХХУ. 4. 
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У. Чужі слова, яких уживають спільно- Руснаки і Словяки. 


Слова приняті із словацької мови: 


Руснацька 

форма 
бошькати 
бочькори 
варкочь 
відлічька 
вшитко 
тачьі 
їтомбик 
годинка 


гурка 
грацька 


дедина 
зінінути 
калап 
кондаш 
копов 
кочиш 
кошеля 
коФа 
криж 
краль 
крайчьирь 
кратохвилити 


лапай 
мачька 
нукати 
облак 
озда, оздай - 
оначити 
вавіти 
пальінка, па- 
льунка 
піпка 
пльуїа . 
покрейдка 
седлак 
сполок 
столицьа 
сипанец 
тераз, теперь 
топанка 
трусити 


Словенська 
форма 

бошь(чь)кац 
бочькорі 
варкочь 
відльічька 
вшіцко 
Іачьі, гачье 
томбік 
годзінка 


гурка 
грацка 


дзедзіна 
зтігнуц 
калап 
кондаш 
копов 
кочіш 
кошуля 
коФа 
кріж 
краль 
крайчьірь 
кратохвільіц 


лапай 
мачька 
нукац 

облак 

оздай, оздаль 
овачіц 
ондзец 
пальинка 


піпка 
пльуга 
покрейдка 
шьедлак 
сполек 
стольшца 
сіпаньнц 
тераз : 
топанка, 
трушьіц 


ФДітерат. укр.- Словацька, 

руська ферма форма 
цілувати розКкаф 
постоли робКогу 
коса угкКОб 
ВИЛЕИ уідйсКа 
все убекКо 
штани -вайе 
гузик сотрік 
годинник БодіпКа 
рід ковбаси  ригКа 


гостинець (му- Пгадяка, 
рована дорога) 


село дедїпа 
умерти г2еерпиі 
капелюх каїар 
свинар копаа5 
хорт Короу 
візник Кобів 
сорочка кобевід, 
перекупка  Коїа 
хрест Ккгі? 
король кта! 
кравець Ккгаїбіг 
гуляти (жар- КгаїоспуїйР 
тувати 

злодій Іара| 
кіт табКа 
просити пика - 
вікно оріок 
може 0244) 

о опасії 

о опдїеї 
горівка раїепКа 
люлька рірка 
повійниця ріпка 
китиця, букет риКгіенКа 
селянин зіедак 
товариство | 5роіоК 
жупанїя 5ї0Їса 
шпихлір зурапіес 
тепер іега2 
черевик їорапКа 


росїти (продощ) Ргазіеї 


Увага 


з мадярського 


з мадярського 
в мадярського 
з мад. (?) 

з мад. 


через мад. 8 нім. 


з мадяр. 


Тих двох дієсловів 
уживають в місце 
кождого иньшого, 
який не прийде 
векорі на гадку. 


З мад. 


з мад. (?) 
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Руснацька (Словенська. «Гітерат. укр.- Словацька Увага 

форма форма руська форма форма 
Фалат Фалат кусок Таїаї з мак. 
чьижма чьіжма чобіт бідта з мад. 
чьижмарь чьіжмарь швець бідтаг з мад. 
чьисарька | чх«Бісарка бита дорога 0 бієагКа 
шак шак, ша та, таже увак 
шугай шугай ге. парубок ва) 
йугас йугас пастух овець |аПпа8 


Додаю тут ще титулятури, спільні Руснакам і Словакам, взяті 
зі словацької мови. Їх степенованє з долини до гори таке: 

У Руснаків: Младий пан, Пан уродзений, Їх милость, Пан 
велькоможний, Пан осьвіцений, Пан найяснійший. Для духовних 
осіб: Пан велебний, Пан превелебний, Пан превелебнійший. 

У Словяків: Младі пан, Пан уродзені, Їх мілосц, Пан вель- 
коможні, Пан ошьвіцені, Пан наййашньийші. Для духовних: Пан 
вельибні, Пан превельибні, Пан превельибньийші. 


З польської мови: 


Руснацька. Словенська Дітерат. укр.- Польська Увага 
форма форма руська форма форма. 

бути буті чоботи рибу 
бидло бідло товар рудФо 
тадати гадац говорити садас 
тамба тамба, їІемба губа, уста | | сера 
джхХад, дзьад джьхХяд дід дгіад 
джкеура, дьіра джьеБура, дзіра діра дгіота 
допіро допіро що Лиш доріего 
пльантро, пльйнтро поверх о оріеїто 

пйинтро 
скрентний | екрентні . | запобігливий 8Кг7еїпу 


З мадярської мови: 


Руснацька, Словенська, "Гітерат. укр.- Мадярська Увага 
форма форма руська форма форма. 
батов багов бага, тютюн раєб 
до жваня 
беретинец береціньиц | арешт рогібп 
біров біров, ріхтар начальник  Ріго 
села 
бучьори бучьорі меблі рифог 
валушний,ва- валушні гідний, родом уаідб 
лоушний звідкись 
вармецький  вармецкі повітовий уагтерув 


вармешчьнна вармешчіна  публичні ро- удгтеєсує 
боти в повіті 
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Руснацька Словенська Дітерат. укр.- Мадярська Увага 
форма форма. руська форма форма 
Є 
гайташ гайташ рауіа8 
гарнадь гарнадз начальник 0- Падпаєу 
2 пришків 
доган, дуган доган, дуган тютюн дорапу 
живан жіван опришок 75іу4пУ 
капура капура ворота Кари 
кельчьик кельчьік видаток коПяве 
кируль кируль польовий Кегйїіб 
кісасонка кішасонка панночка Кізаєвгопу 
олдомаш олдамаш могорич; по- аідотаз 
І частунок 
орсацкий орсацкі начальник по- Ог574Є 
віту, пові- 
товий 
ортовати ортовац пасічничити  ігіапі 
піпасарь піпасар цибух ріра8гаг 
пулька пулька індичка риука. 
пантлик пантльік лента рапійКа пор. нім. Вапа 
сабол, сабо) сабол, сабоу кравець згаро 
серенчьа серенчьа щастє 852гепс5е 1з старослав. 
сомарь, самар сомар, самар осол згатаг 
шерпинка шерпінка риночка зегрепуб 
йалчь йалчь тесля ас5 
езрйа, азрйа езра тисяча (гонт) е7ег 
соліабіроу | соліабіро) начальник по- 520Їсарігб 
віту 
З німецької мови: 
Руснацька Словенська, Літерат. укр.- Німецька Увага 
форма форма руська форма форма | 
бахтарь, вах- бахтар, вах- сторож У/аспівг 
тарь тар 
брушьльак  брушльік камізелька | Вгиз5іКіеід 
танок танек Ссапе 
грати траті кухонна по- СегаїБ 
судина 
терок терок кабат Сергоек 
твер, ольінта ївер, Фльінта стрільба Стемерт, ЕПпів 
дуфарт дуФарт сіни Ригеріайгі 
кухин, кух  кухин, кух р пиріг Киспеп 
лекварь льнквар ласощі І, ескутааге 
лайбик -лик лайбік -льик катаник І, еїрсбеп 
мантел мантель плащ Мапієї 
пляц пляц ринок Ріаї? 
рункльа рункльа ріпа ВипКеігаре 
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Руснацька Словенська, Дітерат. укр.- Німецька Увага 
форма форма. руська форма форма 
рихтарь ріхтар начальник | ВісПіег 
села 
рас фрас б. падачка Кгає5 
Ферталь Фферталь чверть Утегіеі 
фара фара приход Рідтте 
ФОршпон-онт, оршпонт підвода Уогврапип 
ериштик еріштік сніданок Егарзійск 
цуї цуї продув /ає (ШПабаиє) 
шваблик швабльік стрник ЗсруеїеїНої2 
шпайз шпайз комора З рвізе(калитег) 
шустер шустер швець зсривіег 
швейност швейносц отруби для ЯЗсрмеіп-оряі 
свинь 
шанц, шанец шанц, шаньиц рів, Фоса Зерапле 
шувіке шувіке шварц Зерипмлсп8е 
шерблик шербльік нічник Узспегре 
йаїир йатир стрілець Здсег 
З иньших мов: 
Руснацька, Словенська "ітерат. укр.- Увага 
форма форма руська форма 
амбрела амбрела парасоль шаоРргеПа. 
виргас віргас різка уїтеа, 
тальирь тальір ковнір 
дзійак, дьак дзійак ученик, дьак діасопиа5 
каламарь каламар чорнильниця саїататіат 
комісний - комісні простий, зви- соплі 
чайний 
мериндьа мериндьа пожива взята піегепада(?) 
в дорогу 
паразолка паразолка парасоль рагаз5о! 
первата первата нічник ргїхача. 
планьіта планьта уживаєть ся при ріапеїа. 


сварці пр. пла- 
ньіта би тьа 
взьала 


У1. Деякі иньші слова спільні Руснакам ії Словякам. 


Рунаки Словяки 
бандурки бандуркі бараболі, кар- 
тоФлі 
бурковец бурковец камінь до шу- 
трованя улиці 
бурковати бурковац 
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Руснаки 


бурт, буртницьа бурт, буртньіца де 


гей 
гаріала 
тальайстра 
гнобити 


гиндлик 
грульі 
гудльати 


гуштак 
джхевередло 
кира 
крокомірец 
курастра 
ландикати 
обагрити сра 
приклет 
рамачь 
чьурапей 


шквірда 


умерщьина 


Словяки 


гей 
гаріала, 
тальайстра 
тнобіц 


гінцльік 
трульи 
гудльац 


гуштак 
джьхХвередло 
кира 
крокомерец 
кураєстра 
ландікац 
обагріц шье 
прікльит 
рамаш 
чьурапей 


шквірда 


умаршчкхіна 


і 


лога 
так 
коновка 
галайстра 
докучати, 
рити | 
гицель 
картоФлі 


мо- 


гуздрати ся (ро- 
бити і нічого не 


зробити) 


передмістє 
зеркало 
крива дорога 
інжінір 
кулястра 
волочити ся 
оженити ся 
сїни 


плащ проти 
дощу 

підросток (дів- 
чина), 

наслідство 


ревянна  під- 


І адевіоск, 


УТ. Деякі слова уживані виключно Руснаками і деякі уживані 
виключно Словяками. 


Лише Руснаки 
уживають: 


біс 

більше, бівше 
більший, бівший 
гроші 

грудь, груди 
донька 

дьіло, дьілать 
ждати 

журити сра 
змій, змий, змийа, 
імйа, імньа 
імати, йати 
хрест 

кстити, сьа 
одьіти, одьівати 


Словяки кажуть 
намість того: 


черт 

ведце, вецей 

векші 

пеньижі 

першьі 

дцера 

учінек, чіньіц 

чьекадц 

старац шье 

гад 

мено 

лапац, улапіц 

кріж 

кресціц, шье 

обльикац, об- 
льйсц 


Лише Словяки 
уживають: 


аспон 
вец, вецка 
врец 
дцера. 
вельмі 


гуторіц 
заврец, завірац 
зльикнуц шье 
обец, обецні 


обзвлашньи 


ошкльіві 


Руснаки кажуть 
намість того: 


хоц лем, хо лем 
пак, потім 
кипіти 
донька, дьівка 
барз, дуже 
говорити 
заперти, 
рати 
перестрашити 
сБа 
село, громада 
-ський 
найбарже, най- 
паче 
бридкий, мер- 
ЗкиЙ 


запе- 
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Лише Руснаки 
уживають: 


празник 
село 

стежка 
тьамити 

честь, честний 


царь, цариця, 
царство 


Словяки кажуть 
намість того: 


шьвето, шьвйато 

валал, дзедзіна 

дражка 

паметац 

поцльівосц, поц- 
цльіві,  оста- 
течьні 

краль, кральої,; 
на, кральоу- 
ство 


Лише Словяки 
уживають: 


пітац 
пекньи 
тегда 
цеста 


Руснаки кажуть 
намість того: 
просити 
красні, гардьі 
та, тай, та так 
дорога, драга, 
путь 


Бажаючи причинити ся як найбільше до виясненя питаня про 
Словяків і до визначеня етнографічних границь між Русяинами і Сло- 
ваками, подаю ще отут реєстр сіл з виказом уживаної в них мови 
з пяти жупаній. Спис сей зроблений на мою просьбу пок. о. Ю. Ста- 
вровським в Чертежи (Земплин); може бути, що не одно в ньому 
буде хибно подане, всеж він може становити вихідну точку при 
дальших студнях в тому напрямі і спонукати людий до докладнійших : 
дальших дослідів. 


І. Земплинська жупанія (Лешрієп теруеє).!) 


Повіти: 


1. Гуменянський (Нопоппаї іага5) 


9. Уйгельський (Заїог-аЦа-ціреїуї іага8)2) 


3. Снинський (Згіппаї іага5) 

4. Стропковський (52ігорКобі іага5) 
Б. Токайський (ТокКа|і іага8)2) 

6. Вороновський (Уагаппої уага5) 


Городів в власним магстратом на териториї, 


що належить до 


Пряшівської епархії, нема. Всіх політичних громад на сій териториї 


І. в 99 громадах уживаєть ся руснацька мова; 


212, з чого: 
П. , 104 
ПІ., 5 
.Уї., 4 


ру | 


ру г 


Р » 


словенська 


мова; 


словенська і мадярська мова; 
мадярська мова. 


Подаю спис громад по тим групам: 


) Тут мова лише про ту часть Зенплинської жупанії, що належить 
до Пряшівської епархії. 
2) і 3) Лише мала часть сих повітів належить до Пряш. еп. 
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І. Громади з руснацькою мовою: 


. Чертижне (Схегібз2) 

. Габура (Нафрига,) 

. Боров (Вогто) 

. Видрань (Уідгапу) 

. Полата (Раїоіа) 

. Межилабірци (Ме7біарогес?) 
. Каленов (Каїепб) 

. Рокитовец (ВоКіїбс7) 

. Красний Брод (Кгазгпіргоа) 
. Нягов (Хуадєд) 

. Чабаловци-Стерковци (Сза- 


раїдес7-УліегКос) 


. Рошковци (Во8Кос2) 
. Суков (З7иаКо) 
. Вишні Чабини (Кеїзб - Све- 


ріпуе) 


. Нажні Чабини (АіЇзо - Све- 


ріпуе) 


. Горб- Чабини (Ногрок - Све- 


ріпуе) 


. Волиця (Уоіїста) 
. Біла- Валентовци (Ва - Уа- 


Іепідс2) 


. Радвань (грисуа-Вадуапу) 
. Горб Радванський (Ногрок- 


Вадуапу) 


. Берестов (гриєуа-Вге52і0) 

. Вирава (Уїгаха) 

. Ольшинков (ОізіпКо) 

. Виляги (Уйаєп) 

. Збойня Гуменянська (Но- 


топпа-/роіпа) 


. Збойня Ізбудська (І2ривуа- 


/ро)па) 


. Рокитов Гуменянський (Но- 


птоппа-ВокКіід) 


. Рокитов Ізбудський (12риєуа- 


Вокіб)1) 


. Вижня Яблонка (Кеізб -да- 


ріопКа) 


. Нижня Яблонка (АЇво - Ла- 


ріопКа) 


. Телеповци (ТеЇербс2) 
. Гостовици (Новгіомісга) 


33. 
34. 
35. 


36. 
. 31. 

38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


47. 
48. 
49. 
50. 
51. 


59. 
98. 
54. 
55. 
26. 
57. 
08. 


99. 
60. 


61. 


62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 


г 


Чукаловци (СзиКкаїос2) 

Паригузговци (Рагіпи70с7,) 

Нехваль-Полянка (ХесПуау- 
РоЇїуапКа) 

Пчолине (Робота) 

Пихнє (Рісппуе) 

Зубне (Ларпе) 

Валяшковци (УаїуазКкос) 

Звала (Луеа,) 

Остружница (Обгігцязпіста,) 

Смольник (З2щоїіпік) 

Старина (52іагіпа) 

Ялова (ЗаЇоуа) 

Стащин (З7іаКсзіп) 

Стащин - Ростоки (82іаКсвіп- 
ВозліоКа) 

Дара (Рага) 

Великі Поляни (Хасу-Роїепа) 

Руське (Ого57.В а87Ка,) 

Прислоп (Ргізгіор)?) 

Дрічна Земплинська (Леп- 
ріеп-Дгісяпа) 

Дрічна Шаришська (Заго5- 
Дгісвпа) 

Вижня Владича (Ееі50-Ма- 
дісва) 

Нижня Владича (Дія8б - Ма»- 
Дісза) 

Микова (МіКота) 

Поляна (З2ігорко-Роїепа) 
Сташковци | Земплинські 
(Детрівп-бліазкоса) 

Сташковци Шаришські (За- 
го5-Угавкоса) 

Маковец (МаКодс7) 

Буковец Земплинський (Леш- 
рієп-Викосі) 

Буковец Шаришський (5а- 
го5-ВиКос) 

Гавай (Нама) 

Бистра (Згігорко-Візліга) 

Сальнак (З24їпіК) 

Староє Село (РисгаКіаїчха) 

Войтовци (Уойос2) 

Велькроп (УеїКгор) 


1) Громади від 1--28 належать до Гуменянського повіту. 
3) Громади від 29--50 належать до Снинського повіту. 


68. 
. Репеїв (Вереїд) 

. Правровци (Ргаугобс7) 

. Мала Березниця (Кіз-Вге- 


98. 
. ШтеФановци (Зіеїапбсі)?) | 
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Вариховци (Уагесіпбсг) 


гпісле) 


. Поточки (РоїосзКа) 

. Завада (ЛДахада) 

. Брусниця (Вгав87піса) 
. Якушовци (УаКки80с2) 


Олька Стропковська (З2іго- 
рко-О!уКа) 

Олька Гуменянська (Ношоп- 
па-О!уКа) 


. Олька Крива (Кгіуа- ОуКа) 
. Шоруба (Огоз52-Рогира) 

. Притуляни (Ргіїміуап) 

. Миньовци (Міпубог) | 

. Мразовци (Мгалос2) 

. Токаїк (Ого82-ТоКа)) 

. Ломне (І.6папа) 

. Кручов (Ого52-Кгис580) 

. Бжяни (Водга5) 

. Детрик (ДеїгіКк) 

. Валкбв (Уаїко) 

. Бокша (ВокКва) 

. Шандал (Запааї) 

. Нижня Ольшава (Д18б Оізуа) 
. Вижня Ольшава (Ее!50-Оізуа,) 
. Колбовци (КоЇрос7) 

. Крижльовци (Кгіз710с7) 

. Рафайовци (Ваїаібс2) 

. Пискаровци (Різ5г2Кагос2)!) 

. Комлошка (Кошідзка, Токай- 


ський округ) 
Кажімір (Ого82Кагпабтг) 


Іі. Громади із словенською мовою. 


с СОМ 


. Длуге (Г.ривуа Ноєєгатехб) 
. Грабовец (І2риєуа Нгарос2) 
. Яблонь (Т4-)аріопуа) 

. Крива (Тоб-Кгіха) 

. Кошковце (Ко5Кос2) 

. Дзедашовце (Дедазбс?) 


7) Грокади від 51--96 належать до 
2) Громади від 97--99 належать до Вороновського округа. 
3) Громади від 1 44 належать до Гуменянського округа. 


. Машковце (МазКос2) 
. Атідовце (Асуідбс?) 
. Ніжнв Ладішковце (А18б-Т а- 


дізкса) 


. Вішив Ладішковце (Кеїз80-Г а- 


дізКося,) 


. Ганковце (НапКос2) 

. Любіша (Шупріге) 

. Вельополе (Уеіороїуа) 

. Грушов (Кеїз8б Когіувіуев) 


Ровне (Воупа) 


. Удавеке (Ота) 

. Брестов (Нопоппа- Вгез7ід) 
. Грозовце (Сто20с2) 

. Волове (Тоі-Уоіома) 

. Лесковце (ПесоКос2) 

. Мішліна (Мізіуїпа) 

. Карне (Кагпа) 

. Оградцані (Сбгбеїпуе) 
. Сопковце (Зг20рКос7) 

. Башковце (ВазКкос2) 

, Турцовце (Тигос70с2) 

. Церніна (Слегпіпа) 

. Лукашовце (І .аКка5бс?) 
. Знковце (ЗапКос7) 

. Грубов (Нгиро) 

. Топольовка (ТороїдкКа) 
. Завадка (ЛамхадКа,) 

. Гусовце (НеседйзіаЇуа) 
.. Кудловце (Кидідс2) 

. Кохановце (Коспапосг) 
. Лацовце (Гасліаїха,) 

. Гажина (Налзіпа) 

. Велька каменіца (Хаву-Ке- 


товпсле) 


. Модра (Модга) 
. Мала Каменіца (Кіз-Кетеп- 


с26) 


. Пціче (Ребісве) 

. Хомец (Неітес?ке) 

. Яшенов (Зезгепд) 

. Порубка (РогарКа)?) 

. Папіна (Раріпа) 

. Сніна (З52іппа) 

. Цірока Бела (СлігоКа-Ввіа) 


Стропковського повіту. 


48. 


49. 
. Стропков (З2ігоркд) 
51. 


52. 
58. 
54. 
55. І 
56. 
67 
58. 


59. 
60. 
61. 


69. 
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Цірока Длуге (СлігдКа- Ноз- 
згйітехд ) 1) 
Гоча (Посза) 


Велька Брежніца (Хасу-Вге- 
2післе) 

Туряни (ЛДешріеп-Тигапу) 

Петейовце (Реїдбіаїха,) 

Грабовец (52ігорко-Нгарося,) 

ітльовце (Сіє10с2) 

Голчіковце (Ноіс5іКкос) 

Келча (Кеїс5е) 

Велька Домаша, (Хаву-Юо- 
таза) 

Рогожнік (Ворояля8пікК) 

Кошаровце (Козагос7) 
Ніжня ШШітніца (А180 - 5і- 
ілуїсе) 

Вішня Шітніца (Кеїз8о - 9і- 
іпуїсле) 


. Гіровце (Сігос2) 

. Дяпаловце (Суараїдс2) 

. Кайня руська (Ого52-Каіпуа) 
. Петровце (Реїгос2) 

. Пакастов (РаКаз7і6)2) 

. Ретецке Гуті (Беєбсгі НиїаКк) 


в Токайськім окрузі. 


. Товарне (Тауагпа) 
. Товарна Полянка (Тауагпа- 


РоїуапКа) 


. Шедліска (57едзоке) 

2. Матяшовце (Маїуазбс7,) 

. Майоровцка (МаіогосхКа,) , 
. Беньковце (БепКос2) 

. Длуге (Уагаппб-Нозв5гйте2д) 
. Вранов (Уагаппд) 

. Чічава (Свзіс8дКа) 

. Комаровце (Кошагос2) 

. Кручов (Маєуаг Кгис5д) 

. Мервік (Мегпуїк) 


. 81. Скрабеке (Мовуогозка) 


92. Жіпов (Тароїу-Іл5єр) 

93. Єстреб (Тоі-Іезгігер) 

34. Чемерне (Уагаппо-С5етегпує) 
825. Юскова-Воля (Га87ко-У оїуа,) 
36. Вехец (Уепес7) 

87. Чакльов (Сзакід) 

88. Суль (З0Киї) 

39. Глінне (Аксуаєвоб) 

90. Рудльов (ВБиаїуд) 

91. Замутов (ЛДашиід) 

92, Златнічек (Агапуо8-Рабак) 
938. Чарне (КеКеїераїак) 

94. Генцовце (Непос2бс7) 

95. Кладзані (Кіадгап) 

96. Добра (Хаєу Рорга) 

97. бсеновце (Тезгепос?) 

93. Мала Домаша (Кіз-Рошаза) 
99. Кваковце (КуаКос7) 
110. Міхалко (Міраїко) 

101. Петковце (Реккос7) 

102. Кайня (То! Каїпуа) 

103. Трепец (Тегерес?) 


104, Жалобіна (75аіоріпа,)?) 


ПІ. Громади із словенською і мадяр- 
ською мовою. 


1. Гуменне (Ношоппа, в Гуме- 
нян. окр) 

. Сейпгалом (Зг2ербаїот) 

. Ніжні Регмец (АЇз50-Вестюес?) 

. Вішні Регмец (Кеїєб Вертпес7) 

. Мікогаза (Мікбіага)?) 


сн Око 


МІ. Громади з мадярською мовою. 


1. Матяшгаза (Мабуд5- 


бла) В Уйгель- 

, , ськім 

2. Віль (УПу) | окрузі 
3. Вітань (Уйапу) | 


4, Егдбпогуаії, в Токайськім окр. 


1) Громади від 45--248 належать до Снинського округа. 
2) Громади від 49--67 належать до Стропковського округа. 
3) Гролади від 69--104 належать що Вороновського округа. 
«у Грошади від 2--5 належать до Уйгельського округа. 


соб 0. 2 ме 


1. 
, 2. 
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П. Шарипіська жупанія (Заго5 штеєує). 


Повіти: 


. Наижньо-Ториський (АЇ80-ідгстаї |ага8) 
. Вижньо-Ториський (Кеіз5б-фагсгаї |ага5) 
. Широцький (8ігоКаі іага8) 

. Топлянський (Тароїуї іага5) 

. Секчовський (57еКе5бі іага5) 


Городи: 
Прашів (Прешов, Ерегіе5) 
Бардиїв (ВагНа, ВагіЇе!4) 


3. Собинів (Ків-9гереп, 7ереп). 
В сїй жупанії є всього 382 політичні громади (городи і села) 
з чого: 
І. | у 134 громадах уживаєть ся руснацька мова 
П. , 244 т го. » словенська мова | 
ПІ. я 1 » » словенська і мадярська мова 
ТУ. , 3 » » словенська і німецька мова. 


20 нь ев рі ро р й рі рані 


Подаю реєстр усіх громад, що належать до тих поодиноких груп: 


І. Громади з руснацькою мовою: 291. Орлов (Огід) 


. Блажов (Ваіа5уаєа5) є 
. ельва (8іеТрасп) 239. Уяк (Пак) 
. Баровци (Ваіогуара5) 
. Шамброн (КеКкеїекці) 
Чірч (Свігс8) 


22. Старина (З52іагіпа) . 


24. Сулин (Заго8-92иЇйп) 1) 

25. Бенядиковци (ВепеадїКос2) 
26. Фіяш (Кіа5) 

27. Кобульница (Кориїпіс7а) 


стр тв) 98. Матовци (Маїбудєа5) 
. Обручне (Оргисзпо) 29. ШЩапинець (Заріпес7) 
. Воля (Огоз2-Уоїуа) 30. Щавник (Зсзаупік) 

. Пустополька (Ризгіате?б) 31. Штефуров (Зіеїиго) 
. Ренчишов (Вепсбієб) 32. Собош (З20ро8) | 

. Шома (бот) 33. Вальковци (Уаїукос2) 
. Ганіїговци (Нопісі) 34. Маташка (Маіуазка) 
, Луцина (Шіипуе) 92. Руська Воля (Ого82- Уоіуа) 
. Олейник (ОіеупоК) 96. Просяч (Ргоз874с5) 

. Громош (Стотоз) 37. Ременіни (Вештепує) 
. Гайтівки (НаїїоКа) | 38. Вавринець (Уаутіпс2) 
. Малий Липник (Кіє Бірпік) 39. Влача (УІасза,) 

. Легнава (Гаєпд) 40. Брезівка (ВгегоуКа) 
. Матісова (Майіяєгоуа) | 41. Кожяни (Кол5дп) 


- 


1) Усі громади від 1--24 належить до Вишньо- Ториського повіту. 


68. 
69. 
70. 
71. 
72. 


18. 


174. 
75. 
76. 


77. 


78. 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


. Липова (Піроха) 

3. Ортутова (Огішід) 

. Шашова (Заззота) 

. Нижній Тзарісц (А Їз0- Туа- 


г05207) 


. Вижній Тварісц (Кеїзб-Туа- | 


" Г08202) 


. Андрейова (Апдгеіотма,) 


Біловежа (ВеЇоуе7за) 


. Цігвлка (СлісеїКа) 

. Фрічка (Етіс8Ка) 

. Куров (Кигб) , 

. Пітрова (Рійгоуа) 

. Луков (ПаКо) 

. Грабське (НгарегКе) 
. Кружльов (Кгиєліуд) 
. Лівов (Піуб) 

. Мальцов (Маус2б) 

. Снаков (З2паКд) 

, Венеция (Уепесліа) 
. Ботглярка (ВоєЇуагКа) 


Криве (Кгіуе) 


. Криже (Кгі75е) 

. Ряшов (Пез550) 

. Городиско (НгадізгКо) 

. Лівівська Гута (Ціуб Нибйа)!) 
. Нижні Полянки (АЇз80 - Ро- 


ІуапКа) 


. Ваижні Полянки (Кеізд - Ро- 


ІуапКа) 

Чарне (Стагпб) 

Церніна (Слегпіпа) 

Цітла (Слісіа) 

Дубова (Рирома) 

Нижній Мірошов (АіЇз8о - Мі- 
г0520) 

Вижній Мірошов (Кеїзб - Мі- 
го550) 

Гутка (НиїКа) 

бдлінка ()едїйпКа,) 


Важній Свидник  (Кеї80- 
Угмідпік) 
Нижній  Свидник  (АЇз80- 
Замідпік) 


Вижня Ядлова (Кєеї8б - ад- 
Їоуа) 


79, 


Нижня Ядлова (АЇзо - Тад- 
Їоуа) 


. Важиїй Орліх (Кеізб- Огіїср) 
. Нижній Орліх (Аізо-Огіїсп) 
. Белейовци (Веїеібс2) 

. Долгоня (ДБоїропуа) 

. Куримка (КигіткКа) 

. Никльова (ХіКіоуа) 


86.-Ондавка (ОпдауКа) 


97. 
98. 
89. 
90 
91. 
99. 
93. 
94, 
95. 
96. 
97. 


98. 


99. 
100. 


101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 


107. 
108. 
109. 


110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 


Варадка (УагадКа) 
Гавранець (Саугатес7) 
Юркова Воля (Ліго-Уоіуа) 
Капішова (Карізб) 
Кечковци (КесяКос2) 
Кружльова (Кгп28іуоуа) 
Ростоки (Во8г4оКа) 
Свиднички (З2уідпісяка) 
Вапеник (Уарепік) 
Ладомірка (Гадотет) 
Нажній Комарник (156 Ко 
глагпіК) 


Вижній Комарник (Кеїз8б Ко- 
глагпїк) 

Нижня  ШПисана (Ді8о -РІі- 
згапа,) 


Вижня Писана, (Кеїз0 - РІ- 
з7апа) 

Бодружал (Водгихза!) 
Доброслава (Роргозліама) 
Гунківци (НиапКос7) 
Кореївци (Когеїбс7) 
Кожухівци (Ког5аРос2) 


Крайня Бистра (Кгаіпа- 
Візліга) 
Крайня Чарне (Ктгаупа- 
Свагпо) 


Крайня Полянка (Кта)па- 
РоїуапкКа) 

Крайня Порубка (Ктаїпа- 
РогиРФКа) 

Медвеже (Медуелее) 
Мироля (МігоїЇуа) 

Прикра (РгіКга) 

Шарбов (Загро) 
Шеметковци (ЗешеїКос?) 
Вагринець (Уаєтіпес2) 


1) Усі громади від 25--65 належать до Секчовського повіту. 


116, 
117. 
118. 
119, 
120, 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
121. 
128. 
129. 
130. 
131. 
182. 
138. 
134. 


«Фаза Очне ОО 
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Грибов (Сід) 
Грабівчик (НгабоусзіК) 
Крушинець (Кгизіпес7) 
Мергешка (М»гєезкКа) 
Млинаровци (Міїпагос7) 
Вільшавка (ОЇузаукКа,) 
Потоки (РобоКа) 
Пстрина (Рягігіпа) 
Раковець ВакКкос2) 
Рівне (Боупо) 

Суха (З2иПа) 
Тишинець (Тізіпес2) 
Вишківци (Уі5Кос2) 
Вислава (Уїєліача) 
Бехеров (ВесПего) 
Комлоша (Котідза) 
Регетов (Верейб) 
Стебник (З24ерпік) 
Стебницька Гута (З2іерпік- 
НиНа)?) 


Громади із словенською мовою. 


. Богдановце (Воєдапу) 
. Абрановце ("АРгапу) 


Ніжнє Мерковце (АЇ8б МетКк) 
Віжнє Мерковце (К'єі80- Мет) 


. Брестов (Вого58710) 

. Плоске (Гарівраїак) 

. Варіаньовце (Уагеопу) . 

. Жегїня (/58еєпуе) 

. Кецеровські Пекляни (Ке- 


сгег Рекіп) 


. Боляров (Воїуаг) 

. Буняціце (Випуїіа) 

. Ордички (Егадбосзке) 

. Гувас (Ниубв2) 

. Кецеровські Косцоляни (Ке- 


стег-Козбіоідп) 


. Кецеровський Липовець (Ке- 


стег-Піробс2) 


. Мудровце (Миадгос7) 

. Опина (ОГаїац) 

. Птачковце (РаїасоКкб) 

. Цижаніце (Ті7зіїв) 

. Тугрина (Тиргіпа) 

. Червеніца (Убгбяуава5) 


- 
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. Кендзіце (Кепае) 

. Злата Баня (Агапурапуа) 
. Тульвас (Стіууб8г 

. Гаршаг (Нагзас) 


Какашовце (Каказбап) 


. Мочармани (Масзагтадпу) 
. Дриновська Новавес (Зо0щ05- 


бїаш) 


. Петровяни (5гепі-Ретгег) 
. Кисак (Кбялеє) 

. Квачани (Кауесяап) 

9, Постредня Вес (Кіє-Г адпа) 
. Ложина (Хару-Т айпа) 
. Ружин (0-Вихвій) 

5. Косцеляни (Згепі-Іквуап) 
. Соколяни (520КоїЇу) 

. Цеплічани (Тароїісзап) 
. Требейов (Тегерд) 

. Ламешани (Т,етез) 

. Обишовце (АРовб) 

. Брецейовце (Вегейіб) 

. Габжани (ВОКІ) 

. Будзимір (Видапабг) 

. Яновик (Іапос5Ка) 

. Личартовце (Гіс5егі) 

. Шеняковце (ЗепуєкК) 

. Дринов (Зотоб) 

. Маловеска (Кіяїаїиц) 2) 

. Лапяни (Нефрагз) 

. Брезовіца (Веглетісте) 

. Ніжні Славков (ДЇз0-524Ї0К) 
. Гамборі (Нашрогє) 

. Високе (УізгоКа) 

. Зправце (Рагоса) 

. Кривяни (Кгіуапу) 

. Ольша (Оіузд) 

. Полома (РоЇїот) 

. ШІенвіж (Зсрбпуїг) 

. Торша (Тагсла) 

. Дубовиця (Роро) 

. Дячов (Дес5б) 

. Лучка (Нагс5аг-І псзКа) 
. Люботиня (Ії дБобіп) 

. Каменіца (ТагКкоб) 

. Оркуцани (ОгКиїіа) 

. Бодолак (ВодопіаКа) 


1) Усі гронади від 66--134 належать до Маковицького округа. 
2) Усі гронади від 1--48 належать до Нижньо-Ториського округа, 


38 


67. 
68. 


99: Якубовяни (Масуаг- даКаріаїи) 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


от ен 


Чішкеш (Сзірке5) 
Гомбошовце (Сотароягаїа) 


0. Наршани (Худг8-Агдд) 


її. 
79, 


73. 
74. 


75. 
76. 
717. 


18. 


105. 
106 


107. 


апа 


Ратвай (Вафуа)) 


Сьвятий Юр (Сваті Дзур, 


Згепі Субгеру) 


Толчемеш (Тоіс5етез), 
Усовські Пекляни (0587-Ре- 


КЦп) 
Шалтов (Оза, -Заїєд) 
Гусовце (О870а/Ї п) 


Печовська Новавес (Реср- 


Уа!) 
Воля (ака, Уоіуа) 


. Яковяни (ТаКогіз) 

. Рошковяни (ВозКоуапу) 

. Червеніца (Убгбзаїта) 

. Плавніца (Ріаупісла,) 

. Плавеч (Раїосза) ) | 

. Велькі Шариш (Хаєу-Я8агов) 
. Ніжні Шебеш (А150-Зерез) 


Вішні Шебеш (Кеїізб- -Зерев) 


. Фінціце (Кіпіа) 


Келемеш (Кеїетевб) 


. Шебешські Луки (З8ерез-Кеї- 


Їетезі геїеК) 


. Подградзік (Зерез-уагаЦа) 
. Рокицани (ВегКі) 

. Баїровце (Ваціог) 

. Бзенов (ВеггепКе) 

. Буяк (ВиіаК) 

. Жипов (І75ер) 

. Янов (ТГапо) 

. Кояціце (Каїаїа) 

. Клембарк (КіешарегК) 

. Квачани (Куасбап) 

. Любовець (Плбос2) 

. Лужани (П п78апКа) 

. Міклушовце (МіКіб5уаєаз) 
103. | 
104. Пілєровські Пекляни (РІПег- 


Гута (Рроепіх-НинНа) 


РекПп) 
Радачов (Ваддс) 


Суха Долина (57дгагубіву) 


Шедліце (57едїсте) 





108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
116. 
116. 
. 117. Мочидляни (Мосзоїуа) 
118. 


119. 
120. 


121. 


1292. 
193. 
124. 
195. 
196. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
138. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 


139. 
140. 


141. 
142. 
143. 
144, 
145. 
146. 
147. 


Мереціце (З2епі-Ппге) 
Бертотовце (Вегіді) 
Андрашовце (Ападгазуаєав) 
Далеціце (Оеієїв) 
Гедриховце (Непагі) 
Штефановце (Ізіуапуаєав) 
Яровніце (Тегпуе) 

Лажани (ІТ. а87Ка,) 

Хминяни (МосПппуа) 


Німецькі Якубовяни (Ме- 
теї-Їакаруаєа5) 
Крижовяни (Злепі-Кегез7і) 
Швіньска Новавес (Свин- 
ське Новесело, Заїдує- б)- 
Гаїа) 

Гермаковце (Згіапка-Нег- 
тапу) 

Малі Шарош (Кіз Заговб) 
Гергеляк (Сегееіуїака) 
Медзани (Мегує) : 
Островяни (Озгігораїак) 
Мигаляни (Згепі-Міраїу) 
Швіня (Свиня, З2іпуе) 
Жупчани (75еріаїй) 
Шіроке (ЗігоКа) 

Фрічовце (Ктісв) 

Грабков (НгарКд) 

Овче (Кіз Уінег) 

Віцеж (Хаєу- Уїії62) 

Лачков (ПасзКО) 

Липовец (З7іпуе- Ларбог) 
Шинтляр (Зіоєівг) 
Ганіска (Епуістке) 
Шоварські Шваби (хетавь 
Зоудаг) 

Шовар (Зоуаг) 
Шоварська Новавес (505- 
Оаїц) 

Шаліовик (Заїєо) 
Теряковце (Тегуекіаїц)?) 
Гіралтовце (бігай) 
Калніст (Каїпа8) 

Округле (Кегекгеї) 
Лужани (Поп) 
Мичаковце (Місвак) 


) Усі громади від 49--83 належать до Вижньо-Ториського округа. 
2) Усі громади від 84--149 належать до Широцького округу. 


148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 


155. 


156. 
157. 
158. 
159. 
160. 


161. 
162. 
163. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
112. 
173. 
114. 
175. 
176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
183. 
184. 
. Кучин (Кисвіп) 
196. 
187. 
198. 
189. 
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Брезов (Хуїігіе8) 

Радома (Вадошта) 

Желєжнік (УабраїаКа,) 

Ганушовце (Напизіаїуа) 
Бабє (Вараїаїй) 

Дзурдзош (Субгеубз) 
Капушаньске |  Павловце 
(Карі-РаЇхаєдя) 
Кецеровске Павловце (Ке- 
стег-РаЇуаєа5) 

Медєш (Меєуєз) 

Петровце (Реїегудєдз) 

Радвань (Вадуапу) 

Бистре (Тароїу Візліга) 
Германовце (Тароїу - Нег- 
тапу) 

Капушани (Карі) 
Фулянка (Киїуап) 
немцовце (Карі Метеї- 
удса5) 

Вагашик (Карі- Уасаз) 
Кокиня (КоКепу) 
Керепітвей (Кбгб5іб) 

Лада (І 4Ча) 

Тулчик (ТоНзгек) 

Кручов (Кгис580) 

Ганковце (НапКос2) 

Гаргай (НегПе|) 
Копривніца (Каргопсла,) 
Кохановце (КоПапу) 

Лопухов (Гаров) 

Ласцов (1452с20) 

Марганя (Магєопуа) 
Ольшавце (Ог80с7) 
Порубка (РогаРКа) 
Німцовце (Тарії- ХетеїТаїа) 
Стуляни (Уагуиіаий) 
Курима (Кигіша) 

Дубине (Рифіпе) 

Гайжлін (Нагзіїп) 

Грабовец (Нгарос7) 


Поляковце (РоЇїуаКкос) 
Кукова (КйКетехб) 


Ніжні Гажіут (АЇ80- Азяєці) | 


Віжні Гажтут (Кеїзд- Аляємі) 


190. 
191. 
192. 
193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 


901. 


202. 
208. 
204. 
205. 
206. 
201. 
208. 
209, 
210. 
211, 
212. 
213. 
214. 
215. 
916. 
217. 
218. 
919. 
220. 
221. 
222, 
223. 
224. 
299. 
226. 
291. 


228. 
229. 
230. 
231. 
232. 


Чельовце (СзеїіаЇ п) 
Дуковце (ОиКакаїц) 
Крачуновце (Кагасгопте7о) 
Хмельов (Коіо5-Кегезліез) 
Хмельовик (Котід5) 
Надфей (Хадід) 

Пушовце (Розіа/ц) 
Прочани (Ргосз) 

Лучка (Тарії-Їдісяка) | 
Жоелмановце (Дз5аїтапу)!) 
Злате (Агапу-Рафака) || 


Бардийовська | Новавеє: 
(ВагНа-Сац) 
Габолтов (бароїб) 
Длуге Лукі (Нов5гигбі). 
Комаровце (Котагодс?,) 
Рокітов (ВокКіїд) 
Мокролуг (Заграїак) 
Швіржов (Згуег2580) 
Тарнов (Тагпб) 
Герляхов (Сегіасі) 
Лєнартов (Щепагід) 
Рихвальд (Віспудід) 
Ніжня Воля (АЇ80- Уоіуа) 
Вішня Воля (Кеїзб- МоЇуа) 
Гертнехт (НегіпеК) 
Бартошовце (Вагіозіаий) 
Гервартов (Негуагіо) 
Клюшов (Кіупе5д) 
Кобилє (Г оЇаЇп) 
Лукавіца (І. пКаміста) 
Шіба (8їРБа) 
Терня" (Тегпуе) 
Мошуров ("Адашібіде) 
Балпоток (Вараіака) 
Демята (Дегпабіє) 
Гералцик (Сегаїї) 
Малі Шльівнік (Кіз-5гіїча) 


Велькі  Шльівнік (Хагру- 
З2іїма) | 
Шедзікарт (57едїКегі) 


Завадка (/ахадКа) 
Жатковце (Л/5еїек) 
Раславіце (То6і-Вазламісла) 
Раславіце мадярске (Ма- 
суаг-Вазліаміста,) 


1) Усі громади від 143--199 належать до Топлянського округа, 


40 


233 


934. 
235. 
236. 
237. 
238. 
289. 
240. 
241. 
949, 
243. 
214. 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Абрагамовце (АргарашіаЇй) ! НІ. Громада із словенською і мадяр- 
Яновик (Вегсга|а) . СьКОюЮ мовою: 
Буцловяни (Вислід) 1. Пряшів, місто; в ньому го- 
Фрічовце (КЕтісзКе) ворять ще по німецьки 1 
Ошіков (Обзіко) цо руськи, але лише неве- 
Тройчани (Ттосзап) лике число душ. 
Ванішковце (Уапуїзкося)!) ІМ. Громади із словенською і німець- 
Сорочін (З206Ггос5іп) кою мовою: 

Дуплін (Вапуаубієу) 1. Шоварська Баня (Здудг) в 
Месцієко (Мезліїз/Ко) Широцькім окрузі. 
Зборов (Дрогбд) гро 2. Бардиїв, місто в них говорить 
Шмільне (Зхшіїпб)2) 3. Собинів, місто | "" дярееки. 


ШІ. Спішська жупанія (З7ере5 штебуе, Лірзег Сотліїаф)?). 
Жупанія поділена на 8 повітів; крім того є в ній 8 городів 


з власним маїстратом (гепае7тейї іапасяц удгоб). 


Повіти: 
. Старовеський (Згерез-ОГаїті ідгає) 
. Любовенський (0-Баріді ідгаз) 
. Кежмарський (Келзпадгкі ідга8) 
. Суботський (Зг2ерев5-Зг0прайі іага8) 
. Левочський (1.бс5еї уага5) 
. Нововеський (ІєЇді іага5) 
. Подградський (Згерез-удга|уаі |ага5) 
. Гнилецький (Сбіпісграпуаі іага5) 
Городи: 
1. Левоча (І. бс5е) 5. Влахі (Зг2ерез-Оазгі) 
9. Кежмарк (Кезпаті) 6. Гнілец (Сбіпісграпуа) 
3. Спішека Новавес (Їєїо) /| 7. Любіца (Цеїріїг) 
4. Подградз (З2ерезуагаза) 8. Попрад (Роргад). 


0 «1 С Ст ОО ма 


У Спішській жупанії є 219 політичних громад, з того: 
І. в 20 громадах уживаєть ся руснацька мова: 


Пп. , 1 5 5 руснацька і польська мова; 
ПІ. , 101 » » словенська мова; 

ТУ. , 40 п в словенська і німецька мова; 
У. , 39 » С польська мова; 

УЇ. , 19 » б . німецька мова. 


Подаю реєстр громад поодиноких труп: 


1) Усі громади від 200--239 належать до Секчовського округа. 
2) Усі громади від 240--244 належать до Маковицького округа. 
3) Руснаки і Словяки називають сю жуланію Спіш, Шпіш або 


Шьпшіш, Нінці: Лірє, Мадяри: Згерезябо. 


ьо 


р 


19. 
20. 


І. Громада з руснацькою і поль- 


І, 


Р 
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І. Громади з руснацькою мовою: 


Остурня (Озгіицтпуа) 
Великий Липник (Хару-Пір- 
пік) 
Фольварк (КоіууагтК)/1) 
Сулин (52цїп) 
Кремпах (Т.лр1і0-Кгетрасп) 
Орябина (/агетріпа) 
Літманова (Щікптапота) 
Камюнка (КатіопКа) 
Якубяни (Зг2ерез-ГакаріаЇу а,)?) 
Годермарк  (Нипдеїттаткі, 
в Кежмар. ок.) 


. Ториски (ТогізгКа, в Левоч. 


окр.) 


. Нижні Репаші (АІ50-Вераз, 


в Левоч. окр.) 
Порач (Рогас5) - 
. Завадка (ЛДахадка) | Чарої 
. Ольшавиця (Оїзауісла,) 
. Подпроч (Пагопраїак) 


В Ново- 


. Нижні Словінки (ДіІ80-5710- 


уїКа) 


. Вижні Словінки (Кеі80-9210- 


ушпКа,)?) 

Гельцмановци (Хасу-Кипер- 
Гаї уа) 

Койшов (Коі80)7) 


ською мовою. 


Гранастов (Стапазгід, в Лю- 
бов. окр.) 


ПІ, Громади із словенською мовою: 


1. 
2. 
3. 
А. 
9. 


6 


Лацкова (Т.асхКома),) 
Форбас (Еограз2) 

Нова Любовня (0-Паріо) 
Колачков (Коіася5ко)?) 
Кріжова Вес (КегезгіїаГа) 


. Юреке (Зг2епі-Субгеу) 


ме рей 


7. Малі Славков (Кіз-ЗгаїдК) 
8. Кріг (КгієП) 

9. 
0 
І 


Лендак (Тапдок)?) 


. Батізовце (Вайііаїа) 
. Ніжня Шунява (А зб - Зц- 


пуауа) 


. Вішня Шеунява (Кеізб - Зш- 


пуауа) 


. Терлаховце (Сегіаспіаїн) . 

. Меніусовце (Мепеизл7іайц) 

. ШІтола (3001а,) 

. Кубахі (Кирасі) 

. Кравяні (Ктауіал) 

. Грановніце (З72срез-Убереїу) 
. Вікартовце (УїКагіося,) 

. Пвабовце (Зуароса) 

. Філіце (Кіїеіаїш) 

. Тановце (Сапос2) 

. Гожелєц (Ногеїес/7) 

. ЦПрімовце (Ргішаїл) 

. Щавнік (Згаупік) 

. Сваті Андрей (52епі Апага5з) 
. Тваліца (Зг2ереє-Теріс?)?) 

. Градієко (Нгадіз7Ко) 

. Їляшовце (Пієзгаїц) 


Вільковце (Кі5-Киперіаїа) 


. Курімяні (Кигітіап) 

. Ленгварт (Гепсуагі) 

. Дравце (Зг2ерез-Дагос?) 

. Ченчіце (Свопіїа/ц) 

. ЦІтвартек (С5йібгібКПеїу) 
. Яновце (Згереє5-)дпозіаш) 
. Немешані (Хептезап) 

. Домановце (Дотап) 

. Гаргов (Сбгеб) 
. Ямнік (Тапалік) 
. Колчов (Коіс5б) 
. Кончані Доляні 


(Копся8дп- 
ДоЇуап) 


..Рошковце (Воз5Кос2) 
. Вішнє Репаші (Ееі50-Вераз) 


1) Громади від 1--3 належать до Старов. ок. 

2) Громади від 4--9 належать до Любовенського ок. 
3) Громади від 15--18 належать до Подград, ок. 

«) Громади від 19--920 належать до Гнилецького ок. 
9) Громади від 1--4 належать до Любов. ок. 

6) Громади від 5--9 належать до Кежмар. окр. 

7) Громади від 10--27 належать до Суботського ок. 


Записки Наук. тов. ім. ЦІввченка т. ХХХУ. 
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. Уложа (ГЛогза) 

. Завада (/ахада)!) 

. Штілбах (РГазвираїак) | 

. Храстне (Нагазлі) 

. Малі Гнілец (Кіз-Наїіес2) 
. Котербах (Койеграср) 

. Матейовце (Маїеібсі) 

. Грабушіце (Карозліаїаїа) 
. Імріховце (Пагісріаїц) 

. ШтеФановце (Ізіуаліаїи) 
. Страцена (Згігастепа) 

. Відернік (УМідегпік) 

. Данішовце (Оепезіаій) 

. Лєсковяві (Гез82Коудап) 

. Одорін (Одогіп) 

. Гаріковце (Раїшаїа/и) 

. Теплічка (ТеріїсяКа) 

. Томашовце (Тападз8іай) 

. Гарнутовце (Атпбіаш) 

. Гадушовце (Надизіаїи) 

. Лєтановце (Т.екбдпіаЇц) 2) 

у, Калява (Каїуауа) 

. Колєновце (КоаіаЇи) 

. Ольшавка, (ОіузахКа,) 

. Слатвін (З7іафуїп) 

. Войковце (УоукГаїц) 

. Бегаровце (ВеПагос2) 

. Дубрава (ДРиргата) 

. Вішні Славков (Кеі80-97аЙок) 
. Транч-Петровце (бтапсє-Ре- 


фгое7) 


. Гараковце (НагаКос?) 
. Корітняні (КогоїпоК) 
. Біяновце (З2ерез-Міпазлепі) 
. Поляновце (Роіуапос2) 
. Понграцовце (РопегасаіаЇп) 
. Яблонов (АЇта5) 
. Колбах (Коїасп) 
. Лучка (Гис5Ка) 
. Павляні (Раміуап) 
. Ордзовяні (Ваєубс2) 
. Брутовце (Згерез 92. .бгіпса) 


1) Громади 
2) Громади 
3) Громади 
1) Громади 
5) Громади 
9) Громади 


36. 
87. 
98. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 


96 


97. 
98. 
99. 
100. 


Вельбах (УУеПраср) 
Балдовце (Ваіддс7) 
Бутловце (Сороа!а) 
Катуновце (Кайипу) 
Грушов (КогиуєЇуевз) 
Ольцнава (ОЇсхпо) 
Теретяні (З52ерез-Хадаза) 
Вітковце (УіНаїа)?) 
Опака (ОракКа) 
Жакаровце (ЛаКагіаїй) 
Маріецані (Магеїнгаїц) 
Грішовце (Нгі580с2) 
Якльовце (ТеКеіїаїй) 
Клукнава (КішКпоб) 
Велькі Фолкмар (Хабу- 
Коїктадг 


) 
101. Ріхнава (Вісрпо)5) 


ІМ. 


Фо засно мю ме 


Громади із словенською і німець- 
кою мовою: 


. Тварожна (Дитапа) 
. Вербов (Мепрага) 


Бела (Зг2ерез-Вбіа) 
Маєркі (МаїегКа) 


. Топорц (Торогс2) 

. Гунсдоре (Нипіаїй) 

. Словенска Вес (ТоНац) 
. Стражка (Хасу-Ебт) 

. Ракусі (ВдКиз7) 

. Віборна (Уірогпа)?) 

. Велька (КеїКа) 

. Матейовце (Маїедс?) 


Спішека Субота  (З2ерез- 
заотраб) 


. Стража (З7їгдлза) 

. Лучівна (Пасвіупа,) 

. Горка (НогКа) 

. Кішовце (Кіз50с2) 

. Міклушовце .МіКіозати)?) 
. Рускіновце (Ви582Кіп) 

. Дворці (Дуогес7) 

. Махальовце (Мараїаїа) 


від 28-46 належать до Левочського ок. 
від 47--65 належать до Новов. ок. 

від 66--93 належать до 
від 94--101 належать до Гнилецького ок. 
від 1-10 належать до Кежкар. ок. 

від 11--18 належать до Суботського ок. 


Подградського ок. 
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. Абрагамовце- Піковце (Арга- | 15. 
рагоїаТа-РіКТаГа) 16. 
. Фаркашовце-Левковце (Каг- 17. 
Кказаїа-Т. 6КТаїа) 1) 
. Вондрішель (Мегепу) 18. 
. Бетляновце (Вейепіаїш) 
Маркушовце - Чепановце 19. 
(Матказіа а-Сяерапіати) 20. 
. Шміжані (Згерез-Зйшес)?) 21. 
Кромпах (Кготрасп) 22. 
. Готковце (/5евта) 98. 
. Капітуля (Згерезреїу)?) 24.. 
. Малі Фолкмар (Кіз Коїктадг) 25. 
. Пракендоре (РгаКіаїйц) 26. 
. Старавода (Омі?)?) 5 97, 
. Гнілєц (Сбіпісирапуа) 28. 
. Спішека Новавес (ІєЇб) 29. 
. Кежмарк (КевтатгК) 30. 
. Левоча (Т.Освяе) 31. 
Попрад (Роргад) 


. Влахі (Зг2ерез-Оазлі) 32. 
. Подградз (З72ерезуагаЦа)?) | 


Фрідман (Ктідтап) 35. 
. Ніжні Лапш (А15806-Ї.дроз) 36. 
. Чарнатура (Сзагпаєога) 37. 
. Кремпах (Фипауеся - Кгепі- 38. 

раср) 

. Дурштін (Диг5іт) 
. Вішні Лапш (Кеїз0-Т дров) 1 
. Юріов (Тиг5д) 2 
. Репіско (Веріяхко) 3. 
. Тріпш (Ттірб) 4 
. Нова Бяла (0)-Вба) 
. Недец (Хедес7) 5. 
. Гаї (Наєі) 
. Ганушовце (Напизіаїй) 6. 
. бзереко (Тегег87Ко) 1, 


1) Громади від 19--23 належать до 
2) Громади від 94--97 належать до 


Кацвін (Кас7міп) 

Лиса Гора (Кабіепреге) 

Мала Франкова (Кіз-ЕтапК- 
удас45) 

Велька Франкова (Хаду- 
КгапКудсаз8) 

Лапшанка (Кі5-Ї. аро5) 

Рельов (Веїуд) 

Стара Вес (Зхерез-Ога/и) 

Гібель (Сіреїу) 

Гафка (НаїКа) 

Галітовце (Неїїхаєа5) 

Леєхніца (Т.есрпії?) 

Лєшніца (1.е5пії7) 
Суб-Лєхніца (Зар-ї. еерпіі?) 

Матяшовце (МаїуазіаЇй) 

Старі Маїр (Оплаїог) 

Ріхвальд (Віспуа!д)9) 
Ніжнє Ружбахі (А180-Ви78- 
расп) 

Вішнє Ружбахі (Кеі50- Ви75- 
раср) 


. Стара Любовня (0-Т.абід) / 


У. Громади з польською мовою: 34. 


Мнішек (МпігзеК) 

Пільхов (РІО) 

Садек (Ххадек-Парбіоуаг)") 
Яворіна (Тауогіпа) 
Жджяр (754діаг)?) 


МІ. Громади з німецькою мовою: 


. Тнязді (Спехда ; Кпіекеп) 
. Подолінец (Родоїіп, Ридівіп) 


Мала Ломніца (Кіз-Г.опапії?) 


. Гобтарт (Нореагі, Норіевп- 


сагіеп)?) 
Бушовце (Ви58бс2а, Вап5спеп- 
догі) 
Голомніца (Ної)б-Попапії?) 
Малдур (Маїідиг) 


Левочського ок. 
Новов. ок. 


3) Громади від 28--80 належать до Подград. ок. 


1) Громади від 31--33 належать до 
5) Від 34--40 городи. 


Гнилецького ок. 


6) Громади від 1--30 належать до Старовеського ок. 
Т) Громади від З1--36 належать до Любовенського ок. 
3) Громади від 37--38 належать до Кежмар. ок. 

7) Громади від 1--2 належать Любов. ок. 


44. 


12. 
13. 
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. Вішня Лєсна (Кеїіз5б - Егдб- 


Гаїуа, Орег-Ї. езпа) 


. Форберт (Когреге) 
10. 
11. 


Жаковце (Іх5аККаїи, Кіздогі) 

Велька Ломніца (ХМасу-Т от - 
пій7)1) 

Велькі Славков (Масу З7а- 
|бк, Сто55 Зліаєепдогі) 

Ніжня Лєсна (Аіз0-КЕгадТа!- 
уа, Опіег-П езпа) 


14. Мілєнбах (Маріепраср)?) 

15. Шведляр (Зуеаївтг) 

16. Минішек (Згерез-Вештеїе) 

17. Смольнік (Зготоїпок, осппаві- 
пійг) 

18. Смольніцка Гута (Зг0шої- 
пок-Нина)?) 


99. Любіца (Геїрі(2), город. 


ГУ. Абауй-Торнянська жупанія. (АРраці-Тогпа шебує). 


Повіти: 


1. Кошицький (Кає5ді |ага5) 
2. фізерський (Кйлєті іага58) 
3. Тінчанський (Сібпслі ідга8) 


4, Черегатський 


(Сзетепай уага8) 


5. Сиксовський (З7іК50і |ага5) 


6. Торнянський 


(Тогпаї |ага5) 


Гдрод: 
1. Кошиці (Кошіце, Казза, КазсПац). 


В їй жупанії є 265 політичних громад (гброди і села), з чого: 


І. в 1 громаді уживаєть ся руснацька і мадярська мова; 


Пп. , 46 


7 7 
Шш., 58  , ; 
У., 4, ; 
У. » 1 » » 
ХІ., 2, , 
УП., 153 | , , 


Подаю реєстр поодиноких 


І. Громада з руснацькою і мадяр- 


ською мовою: 


1. Солнок (З520іпок) в Сиксов- 


ськім повіті. -- Деякі стар- 
ші люди говорять дещо ще 
по руснацьки і в отсих 
громадах: 


1) Громади від 5--11 належать до Кежкар. ок. 


словенська мова; 

словенська і мадярська мова; 

словенська і німецька мова; 

словенська, мадярська і ні- 
мецька мова; 

німецька мова; 

мадярська мова; 


громад: 


1. Важній Вадас (Кеі50-Уадаз7,) 
. в ОСике. пов. 
9, Тадня (Ого82-Садпа) в тім 
самім пов. 
3. Кейть (Кебу) в тім самім пов. 
4. Кань (Капу) в Торн. пов. 
5. Гачава (Каїас5ка) в Чере- 


4 


2) Громади від 19--14 належать до Субот. ок. 
3) Громади від 15--18 належать до Гнилецького ок. 
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гат. пов. Одначе часло тих, 
що говорять по руснацьки, 
так незначне, що вичислені 
громади мусить зачислю- 
вати ся до иньших груп. 


ІІ. Громади із словенською мовою: 


«ДС СОМ -- 


. Кральовце (Кігаїупер) 

. Грастне (Нагазлії) 

. Беняковце (ВепуєК) 

. Дагановце (Тібапу) 

. Розгановце (Нохеопу) 

. Рашовік (Ваз) 

. Кошіцка Новавес (Каз5а- )- 


Гаї) І 


. Ніжні Олчвар (А180-ОїЇсзуат) 
. Вішні Олчвар (Кеї!506-Оїсяуатг) 
. Здоба (Лдора) 

. Опацке (Зхіїуд45-Араїї) 

. Полянка (Іепруєеїїа/уа,) 

. Сіплак (57еріак) 

. Бакша (КоК50-ВакКза) 

. Тіньов (Сдпуй) 

. Бочард (Восзага) 

. Сокаль (ЗгаКа!у) 


Польов (РоїЇуї) 


. Лорінчік (1.ОгіпстКе,) 

. Башка (ВазКа) 

. Мішльава (|МізліоКа) 

. Мала Їда (Кіз-ІЧа) 

. Буковец (ВиКкос2) 

. Ніжні Текіш (АЇз50-ТокКез) 

. Вішні Текіш (Кеїз50-ТКб5) 
. Гільов (Ніуд) 

. Кошіцка Бела (Казза-Вба) 
. Кошіцке Гамрі (Каз5а- На- 


пог)!) 


. Ранковце (БапК) 

. Жіровце (/5іг) 

. Бачковік (ВаіуокК) 

. Чекановце (С5аКапу) 

. Вішня Каменіїца (КЕеі50-Ка- 


тепсле) 


рі 
орФо«СсСЬьОМОю 


ттай | |жокй 
сою 
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ре 
бач 


. Клячунов і Борда (Каїеся5бпу- 


Вогда) 


. Терсцані (ХадаєКа) 
. Вішня Гутка (Кеї50-НийкКа) 
. Саланцка Гута (Згаїапся- 


Ниба) 


. Ніжня Мішля (А150-Мізіуе) 
. Шомпотоцка Велька Гута 


Зотраїакі-МХагу-Ниїа)?) 


. Злата Ідка (АгапуїдКа) 

. Подпроч (34520: Міадєгепі) 
. Руднік (Видпок) 

. Опака (ОракКа) 

. Гатковце (Найкос2) 

. Шемша (Зешєе) 

. Гачава (Каїас5ка)?) 


. Громади із словенською і мадяр- 


ською мовою: 


. Валковце (Уаукос2) 

. Бестер (Веєліег) 

. Ападь (З26бріак-Арайї) 

. Барца (Вагсга) 

. Жебеш (Л5ерев) 

. БузаФальФа (Вилаїаїча) 
. Бернатовце (ВегпаНаїча) 
. ЧонтошФалу (Сзопіозіаїи) 
. Теча (Стес5е) 

. Чань (Сзапу) 

. Белжа (Вбілее) 

. Шеня (5Зліпа) 


Кеньгец (КепуПпес7,) 


. Меїліс (Мієівс?) 


Ганіска (Кпуїіслке) 


16. Бузінка (ВиліпКа) 
. Шаца (ХЗасла)?) 
. Ніжня Каменіїца (АЇ86-Ке- 


шепсле) 


. Дюрдьошік (Субгеуї) 

. Бідовце (Вб4) 

. Швініца (Реїб-угіпуе) 
. Дюрков (СудбгКе) 

. Ольшва (Оїузуа) 

. Русков (Бекеїе-Виз87Ка) 


5) Усі громади від 1--28 належать до Кошицького округа. 
2) Усі громади від 29--35 належать до Фізерського округа. 
3) Усі громади від 40--46 належать до Черепатського округа. 
.7) Усі громади від 1--17 належать до Кошицького округа. 


і 
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. Вішні Чай (Ке150-Св5аї) 

. Ніжні Чай (А186-С5ад) 

. Ніжньа Гутка (АЇ8о-НийкКа) 
. Бологд (Воіога). 


Гарбовце - Ботдановце (Сідт- 
рос2-Вовдапу) 


. Малі Саланц (Кіз Згаїапо7) 
. Велькі Саланц (Хаєу - 974- 


Іапс7) 


. Ракош (ВакКо5б) 

3. Кальша (Каїза) 

. Уйварош (ПДуаго5б) 

. Уйсалаш «()я8гаїа5) 

. Віння Мішля (Кеї80-Мізіує) 
. Жадань (/задапу) 

. Скарош (З2Кагоб) 

. Надаж (Хадаза) 

. Вішні Кікедз (Ке!50-Кекеа) 
. Гологаза (НоїдПала) 

. Фізір (Кйяєт) 

. фількогаза (Кіїкераза) 

. Ковач-Вагаш-Гута (Коуася- 


уаєа5-Ниіа) 


. Шомпотоцка | Мала Гута 


(Зоплраїакі Кіз-Ниїа)!) 


. Новочані (Заз20-ЛІ4Ї и) 
. Паньовце (Рапу) 

. Біцеш (ВйНі8) 

. Мокранец (МаКтапс7)?) 
. Сіледь (Негпай 82611е4) 


51 Сантічка (З7апіїсяка) 

52. Гадня (Ого852-баєпа) 

59. Вішні Вадає (Кеі50- Уадаз7) 
54. Форов (Котгб)?) 

55. Горвацік «Ногуабії) 

56. Кань (Капу) 

57. Переча (Регес5е) 

58. Баракони (ВагаКопу)?) 


ІУ. Громади із словенською і німець- 
- кою мовою: 
1. Кокшов- Міндсент (КокК50- 
Міпдвзлепі) в Кош. ок. 
2. Герляні Негідпу) в Фіз. ок. 
3. Река (Бека) в Чер. ок. 
4 Вішні МецензейФ (Кеіз0-Ме- 
ссеплеї) в Чер. ок. 


У. Громада із словенською, німець- 
кою і мадярською мовою: 


1. Кошиці, місто. 


МІ. Громади з німецькою мовою. 
1. Ніжні Мецезейо (Аїзо Ме- 
слеплеб) в Черег. ок. 
9, Штос (5і0057) в Черег. ок. 
МІ. У всіх иньших, невичислених тут 


(І563) громадах уживаєть ся сама ма- 
дарська мова. 


У. Боршодська жупанія (Вог8од тевує). 


Повіти: 


С сьо м 


. біерський (Когі іага5) 

. Мезечатський (Ме7бс5ай іага8) 

. Мішколцький (МізКоїслі іага5) 

. Оздський (Охдї ідга5) 

. Сендревський (З2епдгбі уага5) 

. Сентпетерський (Зг2епірбіегі ідга5). 


Город: 


1. Мішколц. 


1) Усі громади від 18--45 належать до Фізерського округа. 

2) Усі громади від 46--48 належать до Черегатського округа. 
3) Усі громади від 50-54 належать до Сиксовського округа. 
4) Усі гронади від 55--58 належать до Торнянського округа. 
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В сій жупанії є 177 політичних громад, з чого: 


І. в 

п. , 1 , , 
ш., 11, , 
ТУ. , 1 5 » 
У. » 1 «у » 
У. , 163 | , , 


1 громаді уживаєть ся руснацька і мадярська мова; 


руснацька, словенська і ма- 
дярська мова; 

словенська і мадярська мова; 

словенська, мадярська і ні- 
мецька мова; 

мадярська і німецька мова; 

мадярська мова. 


Подаю реєстр громад з мішаною мовою: 


І. Громада з руснацькою і мадяр- 
. ською мовою: 
1. Трота (Пгоіа) в Севдревськім 
окрузі. 


И, Громада з руснацькою, словен- 
ською і мадярською мовою: 

1. Вислава (Уі5216) в Сендрев- 
ськім окрузі. Дехто зміж 
старших людий говорить 
трохи по руснацьки ще 
в низше поданій громаді 
Ракаці. 


Щ. Громади із словенською і мадяр- 
ською мовою: 
1. Ніжні і Вішні Гамрі (АЇз5о 
5 Кеїзб Нашог) 
9. Стара Гута (Опиїіа) 
3. Нова Гута (ГДриіа) 


4, 5а)о-Раїаїма, 

. Зала Везепуб 

. Везепуб1) 

Ох в Озд. ок. 

Мучонь 

. Талвач (баїуасв) 

10. Суха Каллов (Зг2апа-КаЇд) 
11. Ракаца?) 


т омафочн 


ІМ. Громада із словенською, мадяр- 
ською і німецькою мовою: 


1. Ріоз Субг, в Мішк. окрузі. 


У. Громада з мадярською |і німець- 
кою мовою: 
1. Рудобаня (Видорапуа) в 
Сендр. окрузі. 


) 


УІ. У всїх иньших громадах уживаєть 
ся лише мадярська мова. 


2) Громади від 1--6 належать до Мішколцького округа. 
1) Громади від 8--11 належать до Севндревського округа.. 


Записки Наук. Тов. Їм. ПІевченка, т. ХХХУ. 


П. 


Доси вказував я на найбільше характеристичні прикмети, від- 
мінні, або спільні двом говорам поставленим найдальше від себе, 
чистому руснацькому і чистому словенському (шаришському). З ма- 
териялів, поданих дальше, переконає ся кождий, що крім тих двох 
головних говорів є в Пряшівській ецархії ще цілий ряд иньших, що 
почавши від чистого руснацького змінюють ся крок за кроком, втя- 
гаючи в себе щораз більше чужих елементів, а затрачуючи свої 
власні, аж стають в кінци подібними -- бодай на вид -- більше на 
словацькі говори, ніж на руські. Отсе постепенне словаченє нашої 
мови має для нас вагу особливо тому, що вказує наглядно на ви- 
народовлюванє Русинів у користь Словаків, а тим самим валить усі 
гіпотези тих, що думають, мовби то Словаки декуди русчили ся. 
Через те мусить також упасти гадка, висловлювана особливо сло- 
вацькими ученими, що ,СловякиЄ -- то порусчені Словаки. 

Для виробленя собі повного образу язикових відносин на Угор- 
ській Руси не вистануть одначе материяли, оголошувані тут мною. 
До порівнаня треба взяти ще доконче чисто руські говори Мука- 
чівської епархії (пор. Етногр. Збірник, т. ПІ -ГУ) і чисто ,шарвш- 
оський?, найбільше відсунений від руснацького -- говір бачванських 
Русинів. Супроти них покажуть ся отеї говори веї посередними. 
При такім порівнаню вдарить зараз кождого в очи приміром така 
ріжниця, яка заходить між говорами уживаними в селі Збую і Чер- 
тежи (оба Земплин. стол.): обидва говори безперечно українсько- 
руські, але коли в першім акцент рухомий, властивий більшости 
українсько-руських говорів, у другім він уже нерухомий, лемків- 
ський, годібний до польського. Сей акцент розширений на цілу 
Пряшівську епархію і від «Чертежа на захід иньшого не можна 
вже почути. 
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Подібна поява переходових говорів істнує не лише на погра- 
ничю Русинів і Словаків, але також в иньших околицях, де сти- 
кають ся Русини з иньшими нацнями, пр. з Білорусами. Книжка 
М. Довнара-Запольского (Бвлорусское Полісье. Сборникь зтногра- 
фическихь матеріаловь. Внма. І. Пісни ШПинчуковь. 1895.) подав 
в тому напрямі дуже цікаві причинки. Так само істнують перехо- 
дові говори на пограничю Русинів і Поляків, Русинів та Роснян, 
хоч до тепер вони ще майже зовсім не досліджені, коли не брати 
в рахубу коротких і несистематичних заміток. | 


Подаючи отут взірці поодиноких говорів у такім порядку, який 
вказує найліпше на постепенне їх словаченє, цолишаю решту за- 
писів, які я поробив в часі свойого побуту у Пряшівській єпархії, 
до Етногр. Збірника т. ІХ. З отсих взірців видно, що у кождому 
селі, де я був, иньший говір. Чи в багатьох іще селах істнують 
окремі говори, того на разі я не міг еконстатувати, та вже і се 
число повонно звернути на себе увагу фФільольогїв. | 

Що до графіки, то зазначую, що співзвуки ж, дж, ч, ли, звучать 
завсігди мягко (дожьеджь, чьас, шьа); з практичних причин я не давав 
по них знака ь. Самозвук е треба читати як наше и (літературне): 
йей -- йий, кед -- кид і т. д. 


І. Говір села Чертежа,!) Земплин. стол. 


Важнійші прикмети сього говору такі: Звук о переходить 
у ньому звичайно в 7, пр. під, піп, бік, він, пішоу; деколи одначе 
полашаєть ся 0 незмінене, пр. стадрость. В е переходить о рідко, 
пр. на чбльі. Звук л перемінюєть ся деколи в півзвук У, пр. тьіуко 
(тілько). Звук т переходить рідко в у, пр. цаньістра. Так само 
звук ч перемінюєть ся рідко в у, пр. пец. Приїменник в (У) пере- 
ходить раз в 2, пр. х полозьі, хпау, раз в ф, пр. Фтьікат, хоч не 
часто. Приіменник від полишаєть ся декуди в старшій Формі от, пр. 
отписау. | 

Акцент всюди нерухомий (на другому складі від кінця слова). 
Слідів давнійшого акценту, рухомого, полишало ся одначе значне 
число, особливо в дієсловах, пр. говориу, помагау, одишбу, попхау, 
припрошау, продау, здогони), перешбду, потдук, корми), набрау, 
охабиу, захоріу, пришла, дорогий і инь. 


1) В місцевому говорі зветь ся село Чертіжне. 
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Повноголос жиє ще в говорі в повній силі, пр. через, сторбньі, 
говорит, боронити, повербело, солбми, дорогий, голбву, волосок, 
перед, голбду, чоловіка, солонина, бербжок, молбдий, волбсьа. Побіч 
нього подибуєть ся одначе вже значне число й таких Форм, як: 
чловбку, гварит, за драгоу, страну, краль, подражний. 

При відміві іменників подибують ся такі Форми: віца (єєп. 
зіпо. від отець): Петрові, попбві (Чак. зіпс.) побіч Хрістови; драго) 
(ар. зіпе.); войдци (пог. рі.); пирдги, дьіти (єєп. рі.), але жебракі) 
і т. д. Деякі іменники приходять у подвійних Формах, пр. перстьінь 
і пебретень. На деякі назви є подвійні вислови, руський і словацький, 
пр. сбло і валал. . ру 

При відміні прикметників і числівників подибують ся також 
деякі характеристичні Форми, пр. йбдной (єеп. 5іпє.), трбтьой; 0 де- 
Уйатьі годиньі; пйани (пого, рі), намашчбни, дайаки зьвіри, шумни 
шати; трьомі і трйоме (пог рі.); штири і штіри; йбден (один) 
уживаєть ся дуже часто в значіню родівника (Агтіїкеї), пр. йбдну 
велику йаму (-- велику яму), де без нього можна обійти ся. 


В заіменниках найважнійше те, що зворотний заїм. в 4 відм. 
звучить все сьа (як у нашій літерат. мові), а вказ. заїм. і присл. 
що звучить все што. Зрештою не багато характеристичного можна 
зазначити: тот (пот. 5іпе.); той (єеп. зіпє.); тій (даї. віпе.) але йі 
(не йій); ней (єеп.); мі (Чаї); йей (асс.); свойвй (Чаї.); ньі (по- 
двійна форма; уживаєть ся, коли мова про дві особи або річи). 

В прислівниках найхарактеристичнійше те, що по дуже 
кладеть ся другий відмінок, пр. дуже валальі)у, дуже дьіти і инь. 
Деякі прислівники приходять такі, яких в літер. мові нема, пр. барз. 
Між Формами звертають увагу лише такі вислови, як добрі (нам. 
добре). | | 
При дієслові впадає найбільше в очи те, що минулий час має 
в муж. роді вакінченя У (літер. 6), пр. помагау, танцьувау. В теп. 
часі уживають ся дуже радо такі скорочені форми, як: схдваш, не 
мат, думат і инь. В З ос. мн.ч. приходить багато Форм із роззївом: 
наливдут, напивдадут сьа, даваут, звідуут. Закінченя 3 ос. од. і ми. 
числа тверді. В іпі. побіч Форм годовати, сховати і инь. попадають 
рідко такі, як биті. В пар. уживають ся Форми: возь і возмій 
(возьми), сьадній і т. д. Помічне дієслово бути звучить бити 
(і биті), але часом попадають також звичайні Форми пр..були. 
Дієслово бувати, в значіню мешкати, звучить бивати, биват. Дієслово 
їсти приходить часом бев попередньої йоти, пр. іли (нам. йіли). 
Словацизмів в говорі відповідно не багато. 
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Сьв. Петро і Павло три перевозі. 


Кбли суйдтий Петро ізо свбйім братом Паулом хбди) по нискости, 
по збили, прийшли Гу йедной вбльі, не мбгли перейти. Їшоу йбден тазда 
з вбзом зо штірма волани. Они йфго просйли, жбби йЙіх перевів чебрев 
воду. Він йім так отпбвіу, же він н6 мат воли жебракі) возити. Але 
ішої йбден худббний члбвек ів вбзом і в двома малими бичатами. Так 
він йіх Увьау і перевів обидвох. На другій сторбньі води брат Павел 
говбрит Петрбви: Што ми тому чловбку зй то дане? -- Петро апбетол 
говбрит: Йак тот члбвек домі прийде, та йому обидва бичата здбхнут. -- 
Павел йбму говбрит, же так недобрі: Дайне йому ішче за то два. -- 
Петро говбрит: Брате, ньіт, бо тот наш, а тамтбому, што мат штири вбли 
та ішче му даме штіри, бо тбт не наш! 


Зап. в липни, 1899, від Максима Легоцького. 


Паралелі: Ктнотр. Збірник, ПІ Ст. 62--63. -- Агсріу Ї, 5і. Ррії. ХХІ, Ст. 293. 


2. Говір села Шамброна, Шар. стол. 


Найважнійша прикмета сього говору се переміна звука л 
у півзвук У. Вона виступав найчастійше в минулім чаєї дієсловів, 
але буває дуже часто теж в иньших частях мови, пр.: Йідуо, хпекіа, 
суужиті, мауо, дбуу (долу), туустий, сбуо, уаука, Ууахи, мо)буа, 
тьі)уо, моудда, стрібуо, пбкуо, Фауат, гбуий, гоуубок, хуоп, кобиуа і инь. 

Корінний самозвук о переходить звичайно на 6 (він, потім, 
збійнік, міх |міг|, кітлічок); деколи переміняєть ся на и» (другим 
нам. другім, зишо)), рідко на у (увец нам. овець). Часто полишаєть 
ся теж у незміненому виді пр. поп, стбука (побіч стіука). -- Са- 
мозвук у перемінюєть ся в дієсловах часто на 2 або м. пр. вира- 
тійу, хказійте, зббріай, зьвідійе і зьвідийе, ночійу, ориндійе, вартійе, 
радійут ша. -- Старинний самозвук б перемінюєть ся раз на У 
(з попередним ь або й), раз на а (з поп. ь) пр. прі)йуз, ньує, утьук, 
вечур, печунка, дзьад, сьа). -- Твердий самозвук ь виговорюєть ся 
як наше звичайне и, наше и виговорюєть ся як 2 пр. соуоніни (со- 
лонинк), віуй (вилк); інколи виступають двоякі Форми: невинен, 
і невіноватий. -- ФСамозвук а переходить часом на є (герешту 
нам. гарешту) або і (зудмі) нам. зудмау). -- Півзвук у пропуекаєть 
ся часом пр. зьау, ку стбпу (узьа), ку стбупу). -- ЄСпівзвук г ви- 
ступає часом перед самозвуками пр. гадзімочка (нам. адзімочка), 
часом заступає иньші співзвуки пу. гнбська, гвойдеш, грізау. Приїм 


59 ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


У (в) переходить в 2: х тим, х коморі, хпеч, хтьікау. -- Співзвук 
ть переходить інколи в ф пр. ташата. -- Співзвук д деколи мягчить 
ся там, де в иньших говорах нема мягченя: дьві, дьвігну). -- 
Співзвук л переходить часом в р: крбльік. Співз. т переходить в 
(цма) або ч (з пйашчу). Подвійні Форми виступають у виразах: 
помишльіу і мисьльіу, пбшчіль і постель. 

Акцент нерухомий. В матернялах записаних мною подибав 
я лише в однім випадку звичайний руський акцент: пріуйуз, (нам. 
пріуйуз). р 

Повноголос затримав ся в повній силі: подорбжньій, моудди, 
ворбжец, середуший, гоудву, соуовіни, корбва, моубтьат, дереву, по- 
рбхом, ворбна, соудма; але нерідкі також Форми: гваріт, муадбнци, 
драгом, страни і инь. 

При іменнику належать зазначити такі форми, як тиждень, хир- 
бет. Слово кошара тут муж. роду: ку кошару. Дай. в імен. 1. відміни 
кінчить ся на 06й, панові. -- б відм. імен. (також заїм. і прикм.) ж. р. 
кінчить ся на мм, пр. драгом, жентіцом, ньом, сьуйаченом водом, піт 
том пошчільом. При тім виступав одначе і Форма на й пр. ішоу за 
путьу. З иньших Форм можна ще зазначити: піньазьіу, льуді) (єеп. 
рі.), дзьаткім, родічім (4. рі.), є коньдмі (-- є кіньми). -- Між при- 
кметниками звертають на себе увагу: великий -- побіч: ку велікей 
воді, велька вода. У висших степенях: векший, вецей. Число мн. 
має закін. 4, нам. 2 пр. стари. - Між заїім.: ті (Чаї. -- ти пога.), мі; 
нашой і свбйей; нему і йдму; той (є.), свбйой, печбной ; Усьі, але: 
о ушитким. Звор. заїм. ша. Заїм. неуживаний в літ. мові -- нон: 
нбни ууци. -- Між присл.: хтбуди, окрутньі, недобрі; што; ішче, 
але (л не змягчене), тбраз, ішче і бшчі, уше, уж, покльа, бтиль. -- 
Між дієсловами: ночоваті (іпі.), повісті, чиніті, обзіріті (побіч обзи- 
ріті); прішоу (закін. У як в иньших русь. говорах), мінуу, хтьі), 
повіу, прбсіу; в дівсл. хотіти приходять двоякі Форми: хцу, хцеш, 
хце -- але: хтьі), хтьілі, хтьат; іштрегаєї. має між иньшим такі 
форми: хпеч, возь, возьте, не бій ша, вбрній ша, ЇЙ ле (ідь лем), 
те і ітьте, подь, смотьте (смотріть), коп, хкавійте і хкаште, по- 
мілий, зборінй; побіч Форм пдбуйу, розгрішу, буду -- приходять: 
висповідам, малі, знам; закінченя 2 ос. од. і мн. ч. тверді (як у всіх 
иньших говорах, що тут прийдуть): бавіт, сьідіт, жийут, майут. 


Як газда продав Богови воли. . 
Буу йбден гавда, мау штірі вбуип, але піньдзьіу не нау. Та жена 
му так гваріуа: Возь два вбуй на йармак, а два будеме мдті дома; 


РУСИНИ ПРЯШІВСЬКОЇ ЕПАРХІЇ 1 ЇХ ГОВОРИ 58 


ож 000 0 на 0 - м 


прбдай, та будбме малі піньазьі і воуй! -- І він прішоу в двома воудмі 
на Ййармак. І прішоу ку нему йбден великий пан, та йіх купбвау. Та 
так повідау: Зборгий мі тбти вбуий, бо піньдзьі ту не мам. Але прідеш 


о йеден тиждень до тбго міста, де Йа тобі ноупйу, та ті дам. -- А кед 
йа тббе нб знам, де твій дом Ййест там. -- А пан повідау: Лем ти ша 
ввідай, де найвбкший пан биват, та ті льуде повідьат. -- Ї пан вьау 


вбУуи і пішоу до свойбго дому. А газда прішоу дбму прев піньдзвьіу і през 
вбліу ку свбйей жбні. А жена му так повіддуа: Продау Ййес вбуй? -- 


Прбдау Йен, йдле лем зборібвау, піньдзьі мі не дау. -- Та кому ти тоти 
вбуи зборібвау? -- Найвекшому панфбві. -- Жена му повіуа: Хто то 
векший пан йак Бог? Та ти Богові вбуий зборгбвау. -- Йак мінуу 


тиждень, газда повідау так женьі: Хпеч мі хльіба на мериньдьу!), бо іду 
по піньдзьі! І зьа)у і ішоу. Прішоу до. йедного сбуа, та таж го зашуа 
ніч, та ша просіу йодного худобидго чуовека, жеби го преночовау. А тот 
худобний чубвек так му повідау: Йа тібе не мбжу ночоваті, бо йа ху- 
добний; ми такий мдне обйчай, што кед пріде чубвек ночоваті подо- 
рбжньій, та му треба дати вечерйу і фриштик. Бо кед Йа тобі н6 дам 
Вісті, та на рано буду штрофаний од нашой ббці. -- Не бій ша, чуо- 
вбче, Ййа тббе не буду скаржиті, бо йа мам свій хльіб, та йа бшчі і тббі 
дан І виньа) хльіб і йіу вбчур і рано і тбму даї худобніну во свбо 
хльіа. -- Та ша худобний зьвідова) : Де ти ідеш? -- Йа іду до най- 
векшбго пана по грбши за два вбум. -- А худббний му так пбві): Та 
ньіт векшого пана, йак Бог. Та вьвідай ша 0 мене, ци йа буду дакбди 
богдтий, чи ньі. -- І тот гдзда ішої за драгом дале. І здшуа го ніч 
У другим сбльі. І прішоу він до йедного двбра паньскбго та ша так 
прбсіу: Жебисте мйа преночовдлі! І там ночбовау. Але там билі два кі- 
заєбики стари, вбцей малі, йак тріцать рбкіу. Та ша го так зьвідовалі: 
Дб ти, їдздо, ідеш? -- Йа іду до найвекшдго пана по гроші за вбуи, 
бо Йем му збортбвау, та мі казау пріті, -- Кізасонки му так повілі: 
Та хто векший пан як Бог? Та ти Богові воуи прода). А вьвідай ша 
там і 0 нас, бо най часи прехбдьат, та хцеме іті за муж, а не маме 
чуовбка ку сббі. -- І зась Гдзда ішоу дале третьій день. І там прі дуті 
йбден їдзда кбсі) свбйс зерно ізо свойіма льудмі. Ідзда лем етбйа), 
а. льуді ку робілі. Та прішоу на путь ку тбму гавдбві, што ішов по ні- 
ньдвьі, та ша ГО зьвідбвау: Де ти, чуоуече, ідеш? - Йа їду ку найвек- 
шому панбві, бо йенм му зборібвау вбуй, та уж мам гнеська ку нему 
пріті. -- Та хтош то йо вбкший, йак Бог, пан? Та ша зьвідай тьіш о мбне, 
бо мі, ша баре дббрі ту веде на збмльї, ушиткбго мам надойст, ци мі 
Бог.даст царство на другим сьвітьі, ци ньі? Ї газда ішоу дале ку па- 


1) Перекуска. 
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нбві. Ішоу він прев Йбден льіс і х тим льїсьі прі пути нашо) йедного 
сівого чуовека свідіті. І пбві) шу: Похвалені Йбзус Крістує! -- А сівий 
чубвек му пові) : На віки дмінь. Та де ти, мій, льубий сину, ідеш? -- 
Йа, дьіду, іду до тбго міста уш ту, бо мі йсден пан дбужен піньдзьі 
за вбуи, та мі Йіх гибська ма даті. -- Уж не хоть там, бо твойі пі- 
ньдзьі уж дома. Верній ша дбму назад. А Йак прідеш дому, та гвбйдеш 
до свойей комори; там найдеш кітлічок, а У кітлічку піньдзьі. А ішче 
вбцей, Йак ті мау даті! -- І газда так повідау: Йа ночбвау У йедного 
худобного чуовека першу ніч, йак йен ту ішої, та мі казау ша зьвідаті: 
Ци буде богатий, або ньі? -- А сівий даьадок так му пбвіу: Він не 
буде нігда богдатий, бо він Оченаш не гваріт, ані од Бога собі не просіт, 
лем Уше грішит. Ішче йбдно тельдтко ма, та і тбто му здбхне. -- А ішоу 
йем дале на другу ніч, та ша мйа просілі два кізасонки, жеби раді за 
муж іті, дле кет ку нім ньіт чусувка. -- Та тим кізасбнкам так повіч: 
Же кед билі моубди, та ку нім прішлі муаденци і просілі йіх за муж, 
а бні йім повілі: Висте худобни, та ми за Вас не підеме. Та уж йім 
Бог вецей мужа не даст. -- Але йем ішов ддале У третьій день. Так 
йбден гдзда кобсіу зерно прі путі, тай нйа просіу, жеби йем ша вьвідау, 
ци йбму даст Бог царство небесне, або ньі. -- Та тбшу газдові так 
пбвідж, же му Бог даст царство небесне, бо з Ббгом льїігат і з Богом 
стдват. -- Йак прішоу ку тбму газдбві, што збрно косі), а гдзда прішоу 
на стріти ку нему, та му так повідау: А несеш піньдзьі за воуй ? -- Не 
несу, бо мі тот пан так пбвіу, же уж мойі піньдвьі дома х комбрі У кі- 
тлічку ішче вецей, йак мі мау даті. -- А о мене Ййак пбві) тот пан, 
кбд йес ша зьвідау? -- Так повідау, же ти льігаш з Богом і ставаш, 
та тобі і ту дббрі і на другим сьвітьі Бох ті даст царство небесне. -- 
І гдзда ша барз радбвау, ішче вбцей Богу служіу потбму. Шбтім ішоу 
ку кізасбнкам. Кізасбнки го ша так просілі: Ци йес биу прі свойому 
панбві? -- Биуйем. -- А де ті піньдзьі? -- Мойі піньдзві уш сут дома. 
-- А ми будбне маті нужіу? -- Не будете мдті, бо вам Бог мужіу 
давау, але кбтсте йіх'не хтьілі, та ваші мужове забралі други жени, та 
з другима жийут. -- Хтбуди ща кізасбнки засмутілі і росказдлі кочішбві 
вапрйачі кбні, же бні підут с тим зуовеком, ци прауда, же ма піньдвьі 
дбма, або ньі. І посьіддлі на віз Усьі трбйе, а ішлі до Газдовбго дому. 
Йак ішлі за драгом, прішлі до тей дедіни, де х того чуовека першу ніч 
ночбвау. Та пробсіу кізасбнки, жбби сталі прет тим худббним чуоведком. 
І він вішоу, тот газда, до хйижи ку нему, та му так пові) : Же ти нігда 
не будеш богатий, най тббі тот даст, кбго хваліш. І тбто тельдтко ішче 
здбхне, што маш У хижи. -- І тот худобний чубвек зьау сокиру, та 
тельйтко забі), жеби не вдохуо: Йа тебе вбльу вьісті, йдк бис мі ауд 
здохнуті. -- І зась їадзда вишоу па віз і сьау ку кізасбнкам. І потім 
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прішлі аш пред гГаздбві двері; але Газдбві не далі вбйті до хижи скобрей, 
йак бні, бо Газду зьдлі йбдна за Йбдну руку, а друга за другу і гвошлі 
аж до комбри Усьі тройе, та там нашлі йбден кітлічок із грошадмі. Ї хтбуди 
ківасбнки зналі, же то ост прауда. І гдзда збстау дома, а кізасбнки 
пішли до свойдго дбму на вбвьі. 


Зап. в лицни, 1999, від Петра Бобульського. 


Паралелі: Більша часть сього оповіданя зложена на основі звісної казки ,По- 
дорож до сонця", Пор. Етн. Збірник, ТУ, ст. 182--138, ч. 26. -- Агеріу. 8. єї. РН. 
ХХІ, ст. 301. ч. 26. | 


3. Говір села булина, Спіш. стол. 


Говір села Сулина зближений до шамбронського говору, має 
одначе також замітні ріжниці. Головна подібна прикмета то пере- 
міна л на співзвук у. Коли одначе в шамбр. говорі те У заходить 
у веїх частях мови, тут видимо його головно в дієсловах, а деінде 
досить рідко, пр. облетьіуо, стауа, сказаїа, служиуа, Узьауа, би)о, 
пуаче, упауа, опекуа, жіуо -- і: чуовбка, чуоввбча, Уадсні, бауамут, 
пуач, пуашч, ангбле побіч ангеубві, але: йідло, хлоп, тьіло, колбеки 
і инь. чого в попередньому говорі не подибуєть ся. Корінне о пе- 
ремінюєть ся у сьому говорі на 2 пр. пирва), вин, Кинь, них (ніг), 
пбтим, загин; приходить одначе і чисте о пр. стол, рок, а навіт у 
пр. вуз. Самозвук ьї виговорюєть ся тут як у попередньому через 
и, самозвук м як наше 2; самозвук б переходить найчастійше в дво- 
звук йе (є) пр. відьеті, заньес, найблі, хтьблі, стбйет, але також в йі 
пр. ббйід або йу (ьу) пр. пріньус, льух, а навіть йа (ьа) пр. дьат- 
кбве, причім д перемінюєть ся деколи в дз пр. дзьадамі. Спів. г 
перемінюєть ся в к, пр. Крістоє, Т в у пу. цьїхо, з в ж пр. жі)о 
(в'їло); останні переміни одначе дуже рідкі. 

Повноголос приходить рідко пр. корбуки, колоски; за те не- 
повноголосні Форми дуже часті, як: гварйат, здраукалі, здра)йа, 
облаки, заглаукамі і инь. Вираз дорога звучить тут дрига. 

При імен. належить піднести б відм. ж. р. 5іпє. анальогічний 
до тогож відмінка муж. роду: із мамом, за том пшеніцом, коршмом, 
фль(шнтом і є тим слугом. беп. рі. звучить: дзьади)у, газдиу і льуди), 
дьітву, побіч словенського : склепох, бірбшох, -- а навіть пеньазьі намісь 
ценьдзьіу. Імен. смерть звучать смерт (твердо); прихбдьать теж такі 
іменники як мбсо, пічестьа, хоч рідко. -- Прикм. сьвятий звучить 
сйдтий; великий уживаєть ся побіч велікий і велький. Раї. зіпе. 
заімен. і прикметників кінчить ся на -ой: нашой упрімной. -- 

Записки Наук. Тов. ім. ЦІєвченка т. ХХХУ. 8 
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Заїмен. і присл. що звучить що, ся як у нас (сьй). З иньших 
форм належить зазначити отеї: двацет, зас, барз, лем (де л не 
змягчуєть ся); мбеджі.-- Минулий час дієсл. на муж. рід кінчить ся 
як в попередньому на У: ході), пишо) і т. д. аб. теж як в попе- 
редньому: житі, витьагнуті, маті, платіті, запрьачі. Дівсл. бути мав 
раз у, раз и пр. булі побіч билі, биуо, биу. Іарегаї. звичайно ско- 
рочений: здрійме, не крат (не кради), проє, ідь (побіч ід і іт), збимі, 
зарут, скар, вбазме (возьмім), воз (возьми), прінес,"Чужих слів при- 
ходить більше як у попередньому говорі: руши), капбльуш, пові, 
мобдльшу, упрімньі і иньші. 


Як коршмар був конем. 


Ходії зас Крістос Пан во сйдтим Петром по сьвітьі. І прішлі до 
йєдной корчми зас. Ї роскавдлі сббі йідло, ббед. Вираховалі вблький діу 
пеньдзі, цалий стол вакрилі. Качмар сьа прізйра) на то, а вбні дзьадані 
булі. Йак уж ішлі преч, вин Узьау грубу паліцу, та за ньіма: Кед оні 
тбльо майу дужо неньдзьі, та отберу. Хцбте житі двьадбве? Піньдзьі мі 
давайте. -- А. вин іде даль Крістос Пан с Петром. І там сьа пас йсден 
кинь. Петре! Їд а абімі в ного кбньа кдятар 1 -- А вин го слухнуу і пишо). 
Но Петре, варут тот кантар на качмара. -- Петро Увьаї і варутиу. І стау 
кинь. Ідут, вбдут сббі тбго коніка. І барв У йбдним місту коньдре тра- 
пілі сьа, не моглі витьагнуті і просілі так: Мойі льубі дьаткове! Мате 
коніка, дайте го нам витьагнуті до помдчі, бо тьдшко. Крістос Пан дау 
качмидра, запрйдглі і білі: уйо-- і витьдглі од разу. До робка білі го і ка- 
товалі: Усьоди го дава) Крістоє Пан запрігаті, де тьдшко биуо на льуді. 
Йак уж рок виходіу і прішлі до тбго двбра, до качнара зас. Прівблі 
кбньа і ууйазалі до плбта на мотув. Прідут і прбсьат сьа качнарки, чі 
хце мужа відьбті. А бна пудче, же уж го рок ньет. Биуо ту двох двьади), 
і вин за ньіма пишо) і от тбда го ньет. -- Їді, Пбтре, по коньа, пріпроват 
го! -- Пишої і пріпровади) до хижи качидара. І кдзау зньдті сйатдму 
Петрові каднтар, а бна жеби смотріуа, цоб-то буде. Зньалі і ста) сьа 
хлбпом йак і би). І бна Упауа з них от страху, же за що йей муж 
кбньом биу. І потимх Крістос Пан вавбуау го ку стблу і пбвіу: Но, 
пбдже тбраз, достанеш за євбойу роббту пеньбвьі, цоє до робка зарббіу ! 
Та мбже мау во два сто колики) меджі плецамі, цо го білі льуде, та по 
два грейцарі му виплатіу: Ту маш тильо за твой хирбет. Не крад веде! 
Та тбди ну повілі, же йе Бог, бо вин не вна) ніч. 


Зап, в липни, 1899, від Марії Клїмчак. 
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4. Говір села Великого Липника, Спіш. стол. 


Найбільше характеристична прикмета сього говору се пе- 
реміна Ф в йб, ьб, що приходить всюди, де б стояло у старосл. 
а не припадково і деколи, як у попередньому говорі, пр. ббібд, 
жьхУблі (з'їли), учьбклі, мйбсцу, сьеджьебті, найшмйельший, побібльі), 
пбуйсз, пріуйез, джкеечьа, виздрауйелі, злбдьей, (побіч злоджкхейе), 
єеп. рі.), пріньес, мйех, льес, мушьбта, пйешо, віджьхХєті, зауйесіт, 
пріобйбцау. зальбиіті, успокбабу, пошьбдалі. Часом виступає воно 
теж у Формі ьа (я) пр. сьдднуу, бльддий, або й (ьі) пр. вибйірат, 
жііті (з'їсти), але рідко. -- Корінне о перемінюєть ся тут на м: 
йадлиуцу, стилкау, рбкиу, пип (піп), кинь (кінь), дижч, миг, виз, 
пдкий, лбпит, на тадким красним, пишоу; Форми як: вбйде (нам. 


вийде, увійде) і пул (пів) рідкі. -- Співз. л не переходить на У, як 
у попередніх двох говорах із виїмком тих випадків, що істнують 
у веїх укр. руських говорах. -- Співз. с перемінюєть ся деколи 


в ше (як у словенськім): шньіг, шмих, пошьедалі (але: сьедьелі); 
співз. з на ж: жвідуйе, жкхелі; співз. д на ді: джьхХєті, джьхеед, кра- 
джьгБбньа, злоджк«Ббйеу, джиХебром (дірою), рідко на дз: дзьбті (побіч 
джьхебті); т перемінюєть ся часом в ч: полечьі)у, камерачьа, тречьій, 
учьбклі. Переміна є в о приходить у виразі; жобраци. На а; пере- 
мінюєть ся часом У іг: хпаїу, хльддаш. У слові зробений випадає л. 
Слово схватити звучить схитіті. 


Повноголосні форми переважують неповноголосні: голбви, мо- 
лодий, пброх, передом, смербка, полджиу, волосом, гброх і гваріт, 
злато, члбвек і т. д. 

З імен. належить зазначити Форми: за шкльдном гдбром (як 
висше), У часье, кбньв (пот. рі.), прорбци, дураци (пот. рі.), гбйе), 
гріхиу, місьаца) (єеп. рі.), камератем (да. рі.). Вираз дрова звучить 
дирва. -- Заїм. зворотний звучить ша; він звучить раз як он, раз 
як вин. Що звучить все цо (цосі -- щось, дацо -- дещо). Між 
привл. подибують ся: вшчі, скирше (скорше), плано (зле), йутро, 
досі, закльа, ішчік і ішчек. -- Слово хотіти має двоякі Форми, як 
у попередньому (хцу, хтьіу), бути має лише м (биц, бивау). Пі. як 
у попередньому : научіті, піті, зйеднаті. 


Анекдоти. 


а) Биї йблен пан велькоможний, а бара рад фіїльоваїу, а грубо. Раз 
вавблаї попа, учітбльа і арендаша жида на ббйед. Йак жблі поліуку 
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і по погаріку віна Йім да) випіті, виньау с кишвньі нездббачки піштоль 
і стрельші йім пбнад голови. Тдбти шйа зльаклі і пип і кантор учеклі 
с хижи. А жид зйста) на мйбсцу сьеджеті. Но, Моську, йа не дупа), 
же ти найшийбльший с тих трйох. Терас цо хцеш, прос, та ті дам. -- 
А жид от страху трйасучи ледво гваріт: Та-ніч не-прбшу па-не вель- 
ко-мб-жнай лем-мі-дай-те чи-сти гаче! 

б) Ньаньу, відіте йак наш кинь чорний побйбльїіу от шньігу! -- 
Сине, то не чудо, дле киби наш сівий кинь от шньїгу почорньіу, то уж 
би било чудо. 

в) Отец пбуйез хбре джеча ку-дохторбві із далекей пуєстиньі 
і гваріт: Мойе джеті, пане, ушитки хбри. Йа тобто йбдно пріїєв вай на 


С 4 


пдкав. Посмотріте і наніште льіки, жеби ушитки вивдрауйблі! 

г) Йблен звлодьей гваріт другому: Барз добрі би нам било, киби 
лем тота шибевьіца не била. -- Ти, дурний, Та тбта шибеньіца нає 
отрінуйе. -- Йак? -- Киби не било шибеньіці, таби тильо влоджбйеу 
било, цо йбден другого би Укра) ! - 

д) Міхале! вбжень шньа Йутро рано о пйатей годиньі. -- Добрі, 
пане, лем забренькайте на, мнра. | | 

е) Йбден Мадьар, котрий уж тріцеть рокву) бйвау во Відньу, 
а Йблнак не миг научіті шйа по ньінбцки, од злбсті гваріу: Но, лем 
дураци тбти Ньімци. Тріцет роки йак недже ньіка бивам, бшчі мньа не 
розунйат! 

ж) Побвідж лем, хлопчику, чом ти носіш на таким красним дньу 
анбрблу? -- Та зндате, батьку, киди дишч, та бтец потребуйе. 

8) Чулас Ганко, же гусаріу Осіф хпау с пода, та карк зламау. -- 
Та зй то вин биу такий бльадий У недьільу? - 


Зап. в липни, 1899, від Олександра Ладижинського, учителя. 


5. Говір села Орябини, Спіш. стол. 

Головна прикмета сього говору та, що корінне 0 пере- 
ходить лише в и, а більше в ніякі самозвуки: вин, пботим, псики), 
Биг, пбкий, вийском, завид, позир, стийте, кич і т. д. Самозвук Ф 
звучить йак 7, при чім попередній звук мягчить ся: пріньіс, ньіма, 
жьеіст, відьіла, дьітьа, льіс; рідше звучить як й: поуйідаїу, одуйі),, 
ббиїд. -- Співз. д мягчить ся в дз лиш у виразі дзецко; с перемі- 
нюєть ся рідко в зе (шьньіло, щьешьчьох); так само з в ж (жьау 
-- Увьа)). | 
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Повноголосні Форми подибують ся тут рідко, пр. голбука. 
З иньшого належить зазначити: є твойом женом, але: колимазьу 
(а не -- ом); місьацьі (єеп. рі.). Звор. заїм. ся звучить ша, заїм. 
і присл. що звучить їито. Іпї. кінчить ся на -Ті; пожичиті, застрі- 
літі, робіті; в часі минулім Форми 1 ос. муж. роду мають півзвук 
У (як у попередніх): бву, ма). набрау. 

Зауважу ще тут, що на Спішу взагалі богато дротарів, що 
ходять не лише по Угорщині, але і по иньших краях. Вони наслу- 
хавшись ріжних говорів, мішають потім поодинокі вирази і Форми 
так, що хто хотів би користувати ся від нах записями в Фільольо- 
їїчних цілях, той зробив би велику помилку, бо говорив би про 
диялект, який властиво не істнує у ніякім селі. Се тикає також 
і тих людий, що ходять у ріжні сторони Угорщини по заробітках. 
Взорець мови одного дротаря я шодам між ньшими материялами 
в Етн. Збірнику. 


Теновефа. 


Би) краль, та ма) жбну, та заступила У тьджу; та вин йей не до- 
вірйау, же од него, йле поуйідау тот йбго пан, што прі ньім, же то от 
кухарйа. Ну так вин потим тот краль дау ваперті кухарйа до темніці, 
поуйдзав го і тботу свбйу жену, ньіж не мала дабцко. А пбтим уж йак 
мала, так йей випусті), а кухарь там бстау до сибрти. А йей да) стріль- 
цьім, жеби йей вивблі дагде до льіса а застрільілі. Та бна ша йім про- 
сіла, жеби Йей так лішілі, А вин побуйіу, жеби прінбслі з ней знак, йак 
йей застрільат, йазик і бчи. Так фні прінбслі. Застрільілі двох пейки), 
та прінболі йдзик і бчи Йбму. А дна там остала з дьітьатом, хлопчік 
биу, там прі йбдней скальі. Та йак там била дбуго, так ша тота скала 
там отворіла і там йей збслау Пан Баг крест. А тобто дабцко уж вис- 
одло з ней аж кро); а потим збслау йей Пан Биг таку лангу!), та тбту 
сало. Седем рбки там била У тей скальі, а уш з ней тот прібдьіу фурт 
влетьіу, лещ мохом обрбсла уж. Так потим шньіло ша кральбві, жеби 
ішоу на польованьа, же вастріліт красну сврну. І ішоу. Прішої там ку 
тей скальі і там баре пси уйідалі до тей скали. І вин там ішо) зазріті, 
а крічау, же кед йес добре там, виходь. І вишла а крічала: Не стрільай 
мйа. А тот хлбпець пбсіу ша над скалоу на тей ландзі. Она нужа зараз 
познала і гваріла тому хлопцу же: Смб'лв', то твий татусь! -- Ї зараз 
вин хпау, краль, і зараз ша Йей зьвідбовау: Дв ти ща ту узьдла? -- 


1) Ланю. 
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Так пбтим Йей там лішіу, пишоу по вийско і по коч, што йЙей Увьа). 
Але уш шбтим не могла тбту таку страву Йісті, лем корінки з0 веильі. 


Зап. в липни, 1999, від Терески Будлік. 2 


6. Говір села Вижнього Свидника, Шариш. стол. 


Спільна прикмета усіх доси поданих говорів була та, що 
минулий час 1 ос. муж. р. кінчив ся все півзвуком У. Відси йдуть 
говори, що мають у тій самій Формі закінченє л: Устал, прибрал, 
пдвіл, бил, полджил, виховал, заньіміл, прогваріл, зрббіл, закликал, 
вірил, пішол і т. д. Говір села,В. Свидника чисто руський (рус- 
нацький); крім повисшої ріжнеці має він те спільне з иньшими 
західними руснацькими говорами, що акцент у ньдго постійний (з ви- 
імком Форми хоче, яку я зауважав), та що повноголос затрачуєть 
ся: прогваріл, краль, драга - хоч останки з нього подибують ся 
пр. дербво, говоріла. ої. кінчить ся на -ті: чуті, мбсті, робіті і ро- 
биті, возиті і возіті, поцилуваті і т. д. -- Звучня чисто руська, на- 
летілих Форм нема, хиба у виразах гушльі і ушиток, де с перемі- 
нило ся на зи. Корінне о перемінюєть ся у ньому на 7, як у пере- 
важної части укр. руських говорів: мій, він, підеш, тілько, гній, 
радість, рбкіу. Самозвук ш виговорюєть ся подекуди як 8: тогді, 
кблі, терпіті, правіті. Заїм. і присл. що -- звучить як гито, звор. заїм. 
сьо0. Між прислівниками подибують ся між иньшим отсі, що не 
приходять в йньших говорах: отале, оттбльа, тамаді. 


Соломон, його мати й мудра дівчина. 


Бил Сзламон краль на.балу. Йак з балу пришол і мдамцьа сьа го 
вьвіддла: Што там синцьу, доброго чуті? -- Та шитко плано, мамінко, 
чуті. -- Та не може там, синку, планого чуті! -- Та што он зробил: 
бакликал свого інаша: Підел ти Гу мамцьі месті хишку, а обриснеш Йі 
води кушчік на ноги. Тай почуйеш ти, што бна буде говоріті. Йак сьа 
васьмійе, та будеш знал, што бна хоче. -- Йак пришол інаш гу свому 
панові: Ну та што тан? -- Добре ушитко, лем треби приті у нбчі там, 
-- І пбшол сам син У інашбвих шидтох. Та бна му говоріла: Што маш 
робиті, та роп! -- Він йі тілько отпбвіл же: Што йа мам робіті? Кед 
йа сьа оттбльа нарбділ, а оттбльа там сьа виховал! -- Тай тбгді што 
вробіла? Утьйла го спак рукі през йбго їдибу: Жаобис тбгді прогваріл, 
йак дерево прогваріт! -- Так він бил ньімий за сьім рбкіу. І што ви- 
думал? 8 дербва гушлі. І тогді йак гушлі прогварілі, і он прогваріл. 
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Потім зась пришло дьіучатко семого рбку до ньдго на дгень. Так 
он го спитал: Деш ти вбзьмеш, дьіучатко, тог' бгньа? -- Та вобзьну до 
фартушка. -- А кей тобі фартушок згбріт? -- Ой не згбріт він, бо йа 
вбзьму попелу на сподок. -- Но але він не вірил і ва дьіучатком дал 
повор аж до його хижи. Зьвідат сьа го: Де вьднько пішол? -- Пішол 
в йбдней драги правіті три. -- А він гваріт: А штош то може биті 
з йбдней драги три? -- Оно му повіст: Та пішол терньом тервіти тоту 
драшку, жеби ньіхто тамаді не ішол. Но але будут йбднак с тей драги 
три, бо будут тбту драшку опходіті, та спрдульат три драшки про терньа. 


-- А идицьа де? -- У кондбрі. -- А што дна робіт у комбрі? -- Та 
оплакуйе льіньску радість. -- Та што же то може биті за льіньска ра- 
дість? -- Мамцьа сьа льубіла в ньдвьком і што поробілі, та хоче 


мажцьа породіті дьітину, та там плаче. -- С тбго він сьа забанувал барв, 
же У сбмім року дьіуча мудріше йак він. І шіткі свбйі взапіси, што мал, 
шмарил до пеца тай згорілі. - 

Зап. в дипни, 1899, від Міклоша Антоніка. 


7. Говір села Літманови, Спіш. стол. 


Головна характеристика сього говору -- то повноголос, що за- 
тримав ся в повній силі: голбду, молбди, голодна, волоси, корбткий, 
пброх, голбва, найдорокша іинь. Неповноголосні Форми як чловек, 
дуже рідкі. Що до звучні, то належить піднести отсе: Корінне 0 
перемінюєть ся переважно в 2: вікно, рбкіу, ніч, міг; подибують ся 
одначе і такі форми, як: пбйде, мой (побіч мий), на першим, другим. 
Самозвук б перемінюєть ся часто на 7 з попередним мягченєм: 
ббльук, пріньус, пальунка, визльук. Вираз дід звучить раз дьад, раз 
дзьад. Іменники закінчені на -ець затримують мягке у, а не тверде, 
як попередні говори: дтець, палець, вінець, чепець. Самозв. У пе- 
реходить часом на 2: дарійе, наказійе. У виразі професор перемі- 
нюєть ся 0 на е: префесор. У виразі модліті приходить вставлене д. 
Вираз сльози звучить сйлзи, гортань звучить гиртань. Да намісь Д 
приходить у виразах дзьад і дзбцко. С перемінюєть ся деколи в щ/: 
замишльіл (але замисліт), штудентамі, швачену. Днешній звучить 
гнбшньій. -- При імен. належить зазначити Форми: крейдом, ху- 
стдчьком, планном женом, білом скалом; ангблі (пого. рі.), піньазьі 
(єеп. рі.), паріпкім (дай. рі.) і піньдзи (асс. рі). Прикм. мають зви- 
чайно в пога. рі. закінчене м: молбди. Заїм. і присл. що звучить 
што, звор. сйа і щьа. Між прислівниками подибують ся такі: пре- 
грозньі, досьць, бткаль, кади (коли), радий (радо). Дієслова мають 
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іо. на ті: житі, видьіті, упроситі; минулий час у 1 ос. муж. роду 
кінчить ся на л: бил, згбріл, праснул і т. д. Аористна форма: пріде 
а прийшов. 


Чортови затисав ся і до неба дістав ся. 


Бил йбден хлопець худобний, прегрбвньі ша рад учіл, але піньдві 
не мал. Раз собі вамишльіл: Киби мі дьабол дал піньдві, жеби мі нігда 
с кешеньі не вйшлі і дуган с піпки, пальунка с фльдшки, ажебим жил 
седемдбсьать рокіу, тай бим дал свбйу душу ва то дьаблові! Зараз дьабол 
там сйа стал. Гвдріт: Штос гваріл тбраз ? Бо йа дьдбол, што жадаш ? 
Но та вробне кдбитрах на седендесьать рбкіу: ушитко ти дам, што 
жадаш, йдкйес гваріл. Зробілі кбнтрах і потпісал сйа. Піде до школи, 
піньдзі ма купу, дарійе піньдзи, кішібньі пбуви Уже. Учіт ша добрі, Ббга 
просіт. Рав вамисліт: Де сут худббни дьіти, хлопці, жеби Ушитки ша 
сходілі к нему зо сьвіта аж. А він дал семінарійу виставиті за тоти пі- 
ньйви. Префесбріу трімал тим дьітьом, досьць над тим мал трі сто хлапцьіу 
у шкобльі, на кбштьі ушитких трінал, одьіньа йім давал, ушитко, што 
треба. А він збстал за діректбра. Хобдьа а наказійе тим дьітьом, жеби 
Бога просилі, же він йім бтець ушитким. -- Уж шездесьать деуйать 
рбкіу мал, не нал лем рок житі. Але і тот рок хбрий бил. А тот дьабол, 
што ша му потпісал, тот уж до церкви хбділ є тима штудентамі У по- 
статі йбго. Пріде йеден є церкви хлопець ку нему, гваріт: Пан діректор, 
йак ми красьньі у церкві влужилі Богу, а вй нам ніч не пріповедалі. -- 
Він гваріт: ОЙ, мий сйну, тб уж не Йа, б0 то дьабол там на місце мбйе; 
дле ви го Уушитки не слухайте, лем Ййак самі найльшше вндте, Йак йа, 
вас учил, так Бога хвальте! -- На другий день тот роспбвіл тим сту- 
дентім, жб то діректор не тот, боб він хбрий, але У постати діректбра 
тот дьадбол, штб му діректор кбитрах во себе дал. Підут назад ку хо- 
рбму і прбсьат ша го, ці би дайак не моглі Бога упросйті, жеби тьіло 
било дьаблово, а душа боська ? -- Він пбвіл, же то мош; а Бог вам 
сам даст внак. Тебрас іт там на тбту дригу, де йЙа з дьаблом кбитрах 
рббіл. -- Піде йєден, вбвме сббі льїтер віна і бібльїйу і швачену крейду 
там лапіт ша модліті прегровньї. І опісал ша крейдом, жеби ку нему 
дьфбол нв мог пріті. Там дле прішол бтець йбго, котрий уж дауно Умер, 
прішла маті Йбго, хтьат роспрауйаті з ним, він ку нікому, ку жадному 
дні слово. Прішлі грофи, барбни, панове, попи, цігадни, йакі били на 
сьвітьі, і жид Іщік в Амеріки, жбби йім дал кльучик от пекла. Але він 
не дал. Претримал тьашко цілу ніч, але ша натрапил і модльіл ша цілу 
ніч тамок, талмуд. І прішол тот дірбктор сам: Но, гваріт, сйну мой, та 
уж йес докбнчил? -- Слава Богу уж. -- Дай же ми кльучик! -- А то 
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уж бйло рано. -- Дайе му кльучик. Но внал, жб то дьдбол, а то бил 
дьдбол. Дал му кльучик і дьабол одбрвал му палець. Пріде назад дбму 
ку тбму старбму діректорбві, што трі сто студбнтіу за дьабебльскі піньдзі 
внучил. Но, сину, гваріт діректор, сйну, слава Богу, што палець то ніч, 
пре то можеш житі, а терав мбне вашкнійте ту до хйжи, а кед найдете 
хо! лем Йбден палець з мене, та жебисте труглу так далі вробиті, йак 
кед бим цалком чловек бил, бо дьаблі Ушитко мбйе тьіло возмут, йле 
душа мбйа і ушитких вас -- будбне ша називдаті сьватина. Йак буде 
пбгріб, будбте ми сьпівдаті, жебис тбту бібльійу пріньус, с кбтройіс У ночи 
читал, та будете видьіті, же ці дьаблі нбйу душу вбамут, ці ангелі до 
неба. Прийдут там два чорни гарвани і два голуби і котрі будут ша 
биті. Та кед голуби виграйут мойу душу і вас, та голуби вапрут тоту 
бібльйу, а кед гарвани, так Утбгди ми ушитки у пекльі. -- Прішлі два 
гарвани і два гГолуби-і лапілі ша биті, дле голуби вигралі, а то билі 
ангелі. Ї на днешньій день пануйут, кед не поумиралі, а Йбго погреблі, 
а душа пішла до неба ку престблу Господа Бдга Ісуса Хріста Сйна бо- 
жбго на вічний отпочивок, де Аврам, Ісак і Йдкоу і йбго синбве Йа- 
ковови, там ша є ньіма весельіт. А то акуратна прауда, не ціганство. 


Зап. в липни, 1999, від Петра Віри. 


8. Говір села Якубян, Спіш. стол. 


Головна прикмета сього говору се переміна корінного 0 на 0: 
вин, пбтим, небишчик, москиуским, пишлі, виуса, снбпиу, неспо- 
кийна, газдиуства, скинчаті, слибидно, нич, йалиука (але і пот го 
під), повноголос: корбва, молоко, колотіті, солоткого і -- скорочений 
приказовий вид: ідь, пріведь, емоть, ітьте, берь, ждій, до яких ана- 
льогічно утворена навіть така Форма, як: їдздинь (уос.). Говорити 
значить в Якубянах Гадаті. Із звучні можна піднести вираз сьала «аз 
сіла, несправидливошчу і шчаглі -- несправедливостю, стягли. За- 
мітний дуже в сьому говорі єеп. рі. що раз звучить: тижній, льудій, 
грейцарій, дьітій, то знов златау, дниу. Заім. і присл. што ш- що, 
заїм. шьа се» ся. Між прислівниками подибують ся: тадіт, тамок. 
пі. і минулий час 1 по. муж. роду як при попередньому. 


Як живеть ся Русинам на Спішу. 

Та ту льуде жийут У нашим крайу барс худобно. Робіті гирше 
нусьат йак вбли, або кбньі, а ішче тилько нема што зарббіті, жеби мал 
свого Йідла дбеть, то мусіт куповаті. Псбта нат песбту наганьат, на 
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перед не мочи з нічим вийті. Посьійє їбол виуса, р ербдіт ша му бсем 
снбпиу. Посвійе Ібол йарцу, арбдіт ша му два мандліки. Посадіт міх 
труль, а другий достане. Збильа не добра, пуста, гнойіті ньіт грубо 
ш чим, бо статку мало ма, їдиж би мал вецей, мусіт продаті, а Йісті 
купіті. Йак жа худббний члбвек на сьвітьі житі? Порційа дужа, от- 
платки, робіті треба на Тмінский потріб на дригах, льіс садіті, та вецей 
треба ва дармо робіті йак сббі, та не може члбвек на сьвітьі житі, гблий, 
ббсий, хоть а трап ша, та киби Шан Биг чловека Узьал, та би му льішше 
там било. Пріде зіма, зіма усьдди неспокийна, добрі од віми, же чловек 
не замдарзне. На зарббок іде, мало што варббіт зо статком: статку треба, 
йдму треба, так му не падне дні пйадесьать грейцаріу на день. Та клін 
с кліном вибіват, а пальці закладат. Та над горані вітер на нас дуйе, 
та там худббний Руснак па сьвітьі ледво жийе. До Амеріки іде, там іде 
добрі варобіті і ту свбйе гавдиуство продаст, а там пийде, же варббіт. 
Прійде до хорбсті або ша му дайака прігода стане на здрауйу, зламе 
ногу або руку, та дні там нб йе газда, ані ту, бо ту нема ніч уж. Решта 
остатньі тбти, кбтри ішчек вистайут У сбльі, тбти ша збірайут тьіж до 
Анмеріки іті. Та, Боже, хтбже ту буде на тей худоббней збмльі гГавдоваті ? 
Пріхбдіт нам Ушитким уж там одийті, Од Новбго рбку уж вйше йак на 
трісто льудій одишло. А тераз непрестано уше їдут. Та, Боже, Йак то 
буде на дале житі? Та не зостайбме лем тоти, кбтри єтари а кобтри 
найут хибу дайдку У здрауйу. Та Боже, будь нам мілбсті, а пбмож нам 
тот сьвіт скинчаті! 


Зап. в липни, 1899, від Янка Гуляшого.. 


9. Говір села Кремпаха, Спіш. стол. 


Корінне о переходить у сьому говорі як у попередньому на її: 
покий, пботим, вин, одишлі, сприбуйу, рильа, виз, ниж, пизрі і т. д. 
але побіч того траФляють ся такі Форми, як: гной, ноч (і нич), 
пул (ців). Самозвук Ф переходить раз на 9, при чім попередній 
співзвук мягчить ся, або має цо собі й: утьук, пальунка, льух, 
мйуд, то знов на е з попереднім 4, ь: пообльекал, помйєсьцьї, 
злодьей, або на мягке ф: злодьій, увідьіла, або вкінци на 2: пбуйіл. 
Повноголосні форми подибують ся часто: подорожньі, голова, най- 
молбтчий, корбва, дербво. Заїм. звор. сйа, сьа, і ша ; заім. і присл. 
зчичо і што. Числівник два звучить: двоме, двойме, двбймі і двайе. 
Форми іпі. і мин. часу 1 ос. м. р. як при попередньому. Парегаї. 
дуже часто скорочуєть ся:  сьвіт (сьвіти), подь, ходь, роб; від лягти 
звучить шорег. легньій. 
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Як сьв. Петро був два рази битий. 


Ішол Ісус Хрістос зо сьуйдтим Петром. І прішлі до йедного села, 
до йбдней корчні. І там хтьіл Ісус Хрістос У тей корчиі ночоваті. 
А сьуйдтий Петро нб хтьіл, же там не будут маті спочинок добрий, бо 
там сут пійаци. І Хрістос на то прістал. І ішлі с корчми гет. Їшлі прес 
сбло і вбшлі до йедного дому. А там не била лем йбіна жена в дьітма. 
А муж Йей бил У кбрчні. Оні сьа просілі на-ноч. А дна йім гваріла, 
же йей муж У корчиі, та, гварі, прийде пйдний, та вас буде біті. Не 
даст вам покий. -- Але Ісус Хрістос гвадріл: Ми сьа тбго не бойіме ! І остдлі 
там на-ноч. Побтим У нбчи ішол муж тей жени сьпівайучи ес корчми. 
І прійде до хижи і крічит: Жено, сьвіт! Давай вечерйаті. -- Жена взасьві- 
тьіла і вин збачіл тих двох лежаті на лауці. І потбму вин крічал: А што 
то ту за Газдбве ? -- А. бна шу гваріт: То сут подорбжньі льуде. Просілі 
сьа на-ноч.-- А вин Йей гваріл. Датас йім вечерйаті? -- Она йбму повіла: 
наш, же йа прес тебе не зробйу ньіч. -- Ї вин Йіх позганьал і росказал 
жені даті вечерйу. А жбна Йім дала Йісті. І сьуйатий Петро зачал сі- 
літі тбго гдзлу Йісті. А гдзда отпбвіл Йбну: Йідж, бо ти знаш, їдзда во 
свбйем дбмі, коди хпце, та й. І так Узьал і побіл Петра. Потим польі- 
галі спаті на лдуку. А Петро прет тім лебжал на крайу, а Хрістос от 
сьтьіни. І Петро гваріл Хрісту: Пане, подь, гварі, ти лем легньій, бо 
йдк сьа вдогада тот газда, та би мйа зас біл, та не витрімам. А тавда 
потбму Узьал і вавблал: Подь і ти с тамтбго крайу, най і тобі дам, жеби 
вам не била кріуда. -- І Петро било два-разв бітий, а Хрістос аньі рав, 
а то за то, што не хтьіл Петро У корчмі ночоваті, 

Зап. в липни, 1899, від Міхала Маласта. 


Паралелі: Етн. Збірник, ПІ., ст. 65--67, ч. 28. -- Агеріу 1. і. Рі. ХХІ, 
ст. 293, ч. 28. - 


/ 


І0. Говір села Кружльова, Шар. стол. 


Головна характеристика сього говору -- се Форма бул намісь 
бил і мягкі закінченя З ос. мн. ч. в мин. часі: просільї, росказальі, 
бульі і т. д. що в попередніх говорах звучали все твердо: просілі, 
росказалі, булі або билі. Тут істнує також повноголос: голодний, 
молбдий, корбви, околота і ин. що переважає  неповноголосні 
форми -- та переміна корінного о на ф: потім, міг, кіт, він, піт- 
пальіла, але: достанбте. Зазначити належить ще Форми: ньус, бцец, 
льем, льбжал, задчнье; ууці (з-- вівці); што, шьа. Вирази жадост, 
вижиуност вже дуже близькі до словенських, а досу вже зовсїм 
словенське. Пі. і мин. час, як перше. 
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Граф Попеловський. 
(Відривок). 


Бул йблен газда, а мал трох сйнох. Та рас ша зббрал, ішол на 
йурмак. Та двбме бульі до сьвіта валошньі, та просітьі віца, жеби Йім 
купіл Ушельачіну, а тот третьій льом на пйдцу Уше льбжал. Та тот пробсіл 
од віца. жбби му йелифго краснбго кбта купіл. Оцец покупіл тим двом 
Ушитко. што роскавдатьі, а кота не міг нігде найті. І потім ішол уж воз 
міста гет вон, Та барс го мерзіло, же тим двом покупіл, а тому не купіл 
кбта. І Їїшох пфтім за лрагом, а газда ньус кота У віху, до води го хцебл 
шиаріті, бо бара кварний бул., І пбтікм бт того хлбпа прбсіл, жеби му 
прбдал тбго кота  Тот газда му отпбвіл, же му ва дармо даст. І тот 
ідзда не хціл Узьдті за даршо, льеш ваплатіті хціл. На тбльо го пробіл, 
што му пбвіл і заплатіл му двацет грайнарі за нього. Потім ішол тот 
тдзла з веліком радостьом до дбму, же віпбдньід свбйім сином жадост, 
што просільі од ньдго. Йак пріньус тбто дбму, тбти двбме баре ша ра- 
доватьі, а тот баржей вшчі што на пбцу льбжал. Та потім дал го на 
пеп і ва пепу Уше бул прі цьім. Потік тот кіт бара в'унбвал на пецу 
льеждті прі ньбху. І вблал го, жб би ішльі до сьвіта обідвбйс. Увьдльі 
ша та ішльі барз дальбко. Прішльі на йбдно таке вгорбче вісце, там уж 
не було ніч, льом йбден пец. Ї казал му кіт, жеби до тбго пбца вбшол, 
дльв уж голбдний досп бул тот хлбпец. І потім Увьал ша тот кіт дайаку 
вижиуност гльадаті пре ньбго. І ішол през йбдну веліку гбру і зачал 
ша вивертаті на йбдней лукі. Прішол ку ньому зайащ і прбсіл ша: Чом 
ти ша так виверташ? -- Ей, гварі, киби ти внал, на йдкей Ша гостіньі 
бул! -- Ї вайац баре просіл, жеби і його Узьал на тоту гостіну, та 
буду ті на дббрей помочі. Ї Узьдльі ша потім обідвбйе, та ішльі дальей. 
Зачдльі ша пбтік обідвбйе вивертаті так. І прішла ку ньім льішка і уше 
йіх просіла, же чом ша так вивертайут обідвбйе. Ї кітка потім гваріт: 
Киби ти на такей гостіньі була, Йак ми, та йес ша не так вивертала! -- 
Та вбвьте і нбне зво сббом, та буду і йа вам на дббрей помбчі ! -- Ї вас 
далей ішльі... 

Зап. в липни, 1899, від М. Лукач, дон. учит. 

Паралелі. Ктн. Збірник, МІ, ст. 98--101, ч. 53. 


І, Говір села Мальцова, Шаришської стол. 


Отсей говор найбільше пословачений з тих, про які до тепер 
була мова, та все він стоїть ще близше до руснацьких говорів, як 
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говор Бачванських Русинів; що тикаєть ся близшого його означеня, 
то він належить вже до групи словенських говорів, між якими най- 
кравший і найчистійший -- власне бачванський. Найбільше характери- 
стичні його прикмети такі: 1) Велике число неруських виразів, пр. 
відлубач, вбра, гутбріц, здзівбна (дика), прівблац, пітац (-- просити), 
стром (-- дерево), кукац (заглядати) і ян. 9) Іа. на -ц: жебньїіц, 
сцац (стяти), буц, робіц і т. д. 3) Миягке і, що приходить у закін. 
8 ос. ч. мн. в минулім часї пр. ходзільі, зробільі, госцільі; рівно- 
часно приходить одначе ще та Форма з твердим 24 пр.: радзілі, 
прішлі. Мішані Форми -- се власне ознака всяких переходових 
диялектів, що стоять у стадиї свойого розвою. 

Йньші прикмети, дрібнійші, що відріжняють його від попе- 
редніх говорів отсі: Корінне о переходить у ньому на У: стул, вуз, 
кунь, вирує, вандруукі, гурах, пуйдзе; побіч того приходять одначе 
також Форми: пбйдзем, пбтом, а навіть пбтим. -- ФСамозвук Зб пе- 
реходить звичайно на мягке е (ье, йе); льес, гньевала, малольетні. -- 
Самозвук и істнує ще в повній силі (у Бачванців його нема): пийтал, 
син, жеби, вирує, жиц, - але побіч тих Форм приходять і такі: сін, 
жебі, музикі і т. д. Взагалі у фФонольоїїї нема тут ще постійних 
форм; побіч виразів; дзєцох, відзел, радзілі, стоять тут: відіш, хо- 


дільі, дбам, годіна; пббіч ушицкі -- ушицкі; побіч зьем (земля), 
Уузьал -- ужал; побіч хоч -- хоц; побіч: на сьвице, застрельіл, 
сьіві, гостіна, пріньбсьу -- по швеце, мбеце, шмерц, цешел, госціна; 


побіч най -- ньай і ньей; побіч лем, не -- льем, нье; побіч кльєбкльі 
-- зльік. На місця півзвука У з'являєть ся тут часто ф: дзіче, 
Фецалье, а часом /: їдбва. На місце к появляєть ся деколи /: ту, 
грокі; на місце 2 -- г: гіжі; на місце г -- к: длуктпі. -- При 
іменниках належить зазначити отсе: 5 відм. р. м. 58іпе. кінчить ся 
часом на у в таких випадках, де в иньших говорах є є: брату; 
в дай. 5іпє. р. ж. звуки г, к, 2 не асимілюють ся перед 75: маткі, 
рукі і т. д. Дальше треба зазначити: із мбйу жену (а), У купе, 
на тронье (ос.), рукох, панох (єеп. рі.). -- При прикметниках най- 
замітнійші Форми -6го, -Єму нам. -0г0, -Ому: йеднбго шумнего, до- 
брему; пога. рі. кінчить ся звичайно на й: плани; побіч сопараг. 
на -ей: далей, скбрей приходять також звичайні: скбрше. -- При 
заіїм. належить зазначити: ші (-- ти), тен або тбтен (тотбго, -бму, 
рі. тбти), ці (Чаї.), сббе (дай.) побіч сббі, евбйо (-- свбйе). Зворот. 
заїм. ше (асс.), заїм. і присл. що -- цо. -- При відміні дієслова 
бути приходять тут уже такі Форми: сом (побіч йем), ші (-- вси), 
су (-- суть). З ос. рі. час. теп. і 5іпє. не має вже закін. -- т (із 
ь або без ь): хцу (побіч хцейу), майу, рббйу -- біва, льбці і т. д. 
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Говор Мальцова замітний ще тим, що там старші люди у чи- 
сленних випадках виражають ся зовсїм інакше як молоді, які зма- 
гають ся говорити чисто по словенськи (шаришськи). Так пр. 3 об. 
зіпє. дієсловів мин. ч. (муж. р.) кінчать ся у них не на л але на 
півзвук У, при чім самозвук а перемінюєть ся на о пр. моу (мав), 
до) (дав), буу, пошоїу, Узьоу (взяв): Уш ті са забдзоу (Чи ти вже 
задягнув ся)? Так само 3 ос. рі. часу теп. має закінчене у них а 
намісь загального (у молодших) у пр. знайа,. дадза (нам. знайу, 
дадзу). Асс. звор. зам. звучить са, а не ше, як у молодших. Сиях 
Форм (і певно иньших, яких я при короткім побуті не замітив) ужи- 
вають також селяне, коли говорять із собою; коли прийдеть ся їм 
одначе говорити з чужими, тоді намагають ся теж говорити чисто 
по ,бловенськи". 


Як королевич оженив ся. 
(Відривогк). 


Бул йблен краль, а мал жену кральбуну, та бна була ньедббра ку 
народу, бстра, а ун бул барв дббрі краль. Та мальі йелнего сина, вецей 
ньо мальі дабцох. А тбтен спи бул малольбтні, бішчі младі. І краль ше 
похбрел рав, та відвел, же муші укрец. Йак відзел, же шу уж нье будзе 
льбпше, мал міньістра, та завблал го До себе, а го питал краснье, жеб 
бул такі добрі, жеби Йбго сйна Увьал, ажебі з ньім ішол по сьвице на 
вандрууку на кбльа рокі, бо за то го ньбхце дбна в'охабіц прі маткі, 
бо бна барз ньедббра Ту льудзом, та жебі он ше так нье научел, алье 
жебі ше льепшего спосббу научел. А му поведзел краль, жебі так газдбвал 
с прінцем, жебі на нвьго ше здал зо Ушіцкім. Та потом ше вабральі 
а пдшльі на тбту вандрууку. Ходзільь по швбце за вбцей рбкі і нье 
прішльі дому, ньіж тен прінц нье вирує, цо пбтим уш требдло му ше 
жбньіц, Йак ходзільі по тей вандру)кі по гурах, льбсах, валалах, та прішльі 
до йеднбго шуннбго міста. Музйкі гральі ушатзі, а льудве бульі барс 
смутне. Та ше чудовальі, цо то таке, же льудве смутне. А ун, тотен 
прінп, вблал міньістра бачікем, бо ун бул му за бца. Та там стальі 
У купе йбдні панбве на мбоце, а міньістер питал ше, же цб то таке, же 
таке шумне место, а ньіт веселбго чловбка. А му отповедзел йбден: 
Відіш там дом настред места по найшумньбйші; У тім доме йест йєден 
гад, та тот нас Ушиткіх жре! -- Та бньі ше баре чудовальі на то, же 
цо то за гад. І догваральі ше: Подаме опдатріц, цб то таке. А там була 
тбго кральа прінцева, і хцбла ше видавап. Ходільі ку ньей другі прін- 
цбве і панове, цб Йу пітальі ва жену, та бна дала пейцом чі шесцом 


РУСИНИ ПРЯШІВСЬКОЇ ЕПАРХІЇ І ЇХ ГОВОРИ 69 


главі сцац, бо йак йу прішбл пітап та гварбла: Йак йей одгаднье гатку, 
пуйдав вд него, а йак нье, та главу дблоу. Та праве Йак бньі ішльі до 
того дому, музика провадзіла і войдци йеднего младбго на шмерц, що 
пітал Ййу за жену, а ньо одгаднул гатку. Та му главу зрубальї. Прішльі 
дньі до тего дому, патра до гурі, а тота прінцеза з вішньбго штбку на 
бблак ше пріпатрала. Тбтен младі прінц запатрел з очамі, а ше до ньой 
зальубіл а повбдзел міньістрбві: Бачіку, мньб ше тота прінцева спачіла, 


й бі йу сцел пітац ва жену. -- А тен бара го одгварал: Най Бог 
варуйе, йа ці то нье дозвбльім, жебі ці ту главу нье зньдальі Ййак тему, 
до тераз провадзільі на шмерц. -- А бньі уж знальі обідвбме, же йей 


треба гатку одгаднуц. Тотен міньістер барз го шітал, жебі ньо ішол Шу 
пітац за жену, а ун поведзел: Йа на то нье дбам ньіч, йа пуйдаен. -- 
Узьйльі ше і пбшльі до тбго бурку. Пусцільі Йіх, вішльі аж горе на 
верх. Йак вйшльі гу ньей, та бна ше пітала, же цо хцейу. Младі прінц 
повддвел: ШПаньі прінцево, кральбуна, йа йіх прішол шітац за жену. -- 
Она му отповедабла: Йа пбйдаєм за тббе, бо ун ше Йей спачел, -- бо 
бул шумней поставі, льсм же так бул худббно обльечені Йак дайдкі 
вандрбуньік -- кед мі одгадньещ гатку; кед нье одгадньеш, та ці глава 
дблу. - Ун Йей повбдавл: Та даршо; поручбно пану Ббгу, йа до бо- 
жбго шчбсца будзем гадац. -  Одгадньій мі цо а мішльім і Йакего бі 
йа мужа хцбла. -- Он Йей отповедзел: Паньі прінцезо, кральбуна, бньі 
мішльа то, жеби такбго мужа достальі, жеби ньігда ве свбйем живбце, 
закльа буду жиц, ше з ньім нье погньівальі, аньі он з ньіма, льем жебі 
уже крашнье жильз -- Она му отповедзбла: Добре ші одгаднул. Та ти 
будзеш тбраз мой муж. Йа на то прістаньом, а і с тим йем контотна, 
жеби ми ше Йбдно на друге ньігда нье погньівальі. Алье терав пбведя 
ні, з йакбго ші рбду? -- Он йей отповедвел: Йа льем йедней худобней 
їдбви син, а Ййа льем кбчіш. -- Она отповедебла: За то ньіч, йа на то 
нье дбам; хоч і кбчіш, йа прето твбйа жена будзем. Ї на тбту твбйу 
отпбведз нье прішагньом, же ше ньігда на тебе гньбвац не будзем. -- 
Зостдльі таи обидва на длукші час і зрббільі вешельс. Ї так сббе прі- 
шдгльі, же дньі она на ньбго не будзе ше гньбвац, аньі он на ньу, хоч 
би дацо плане було. По вешбльу та он йу пітал: Мбйа льуба жено, дай 
мі дацо пеньбжі, бо йа нье мам, а йа младі члбвек, йа би ішол ддгдве 
меджі панох до кавельгаузу ше взабавіц. -- Она му поведзбла: Шак 
маме пеньбзьі, везь сббе кбльо хцеш, та ідз, йа це нье спірам. -- Он 
сббе набрал пеньбзьі, кбльо ше му пачело, ішол до кавельгауву Гу паном. 
А там с пандмі нашіл ше, потом лапільі карти грац. Ун так грал, цо 
прбграл Ушиткі пеньбзьі, нье зостало му ньіч, аньі Грайцар. Прідве до 
дбну кбло дзеуйдтей годвіні вечар, та ше го пітала, же дав бул. - Он 
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Йей повбдвел: На кавельгдУзьс. -- А цб ші там робіл? -- У карти ми 
гральі с пандні; а льем, мбйа льуба жено, йа преграл Ушигкі пеньбвьі, 
цо ші мі дала; чі ше нье гньбваш на мнье? -- Она му поведвела: 
Цобіш ше гньевдла про тбльо пеньбзьі, шак маме вецей!... 


Зап. в липни, 1899, від Міхала Боцка. 


слово о Лазаревь воскресеній. 


СТАРОРУСЬКА ПОЕМА НА АПОКРІФІЧНІ ТЕМИ. 
Розвідка Дра Івана Франка. 


пф 


Ще в 1862 р. в своїй збірці апокріфів, виданій у ПІ томі 
сериї , Памятники встаринной русской литературм  издаваємнів 
гр. Гр. Кушелевнімь Бевбородко", опублікував А. Н. Пинін на 
стор. 11--12 фраїмент статті олово сТмуь аблт, же У Ядама 
когад'К ки Йдзарю", виняте із одного рукопиєного ., Златоуста? 
зв ХУЇ в. А 1890 р. в збірці Порфірєва ,ДАпокрифическія ска- 
занія о новозавфтньхь лицахь и вобктіяхь по рукописямь б(о- 
ловецкой библіотеки" (ЄСборникь отд. русскаго язмка ий сло- 
весности Ймп. Академій Наукт, т. ІІ, Х. 4) опублікована була 
на стор. 228--231 невеличка єстатя Слово в сбБкот5 5-ю поста 
на воскрніє довга Божід Дазарай, винята із одного Соловецького 
рукопису ХУІ--ХУПІ в. б 

В передмові до євоєї збірки Порфірєв подавши зміст обох 
сих текстів і вказавши як на їх жерело на слова ЖЕпіфанія 
і Вівсевія в велику пятницю, додає від себе деякі уваги про єї 
тексти. ,ЛПри однаковім змісті ті слова відріжняють ся мовою 
і являють ся двома ріжними редакциями одного більше повного 
і більш обширного слова про Лазаря; та при тім із вислову 
видно, що оба вони -- народня переробка" (стор. 28). - , Особ- 
ливо --- пише далі Порфірєв, --- годі поминути те, що в однім 
і другім слові єсть звороти, що нагадують характерні звороти 
» Слова о полку Йгоревб". Чи не можна би догадувати ся, що 
авторови або переробникови слів про Адама і Лазаря було звісне 
Слово о полку Йгоревб?- 


Записки Наук. Тов, ім. ПІевченка т. ХХХІ. - 1 
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В тих словах Порфірєва є одно непоровумінє. Він бачить 
у текстах опублікованих ШПипіном і ним ,народню" переробку 
грецького взірця. Чи еправді народню? Алеж оба тексти з3Ло- 
жені мовою досить архаїчною і складом на єтілько крутим, що 
про те, буцім то вони коли небудь жили в устах простого люду 
або навіть були зложені простим, неписьменним чоловіком, певно 
й сам Порфірєв не думав. Він певно ужив терміну ,народній- 
невідповідно, як антітезу до перекладений, або що найбільше 
в такім значіню, в якім можна би назвати ,Слово о полку Йго- 
ревф" народньою руською поемою. 

Третій текст Слова Адама опублікований мною в другім 
томі моєї збірки апокріфів із рукопису Київської Дух. Академії 
ХУЇ в. (стор. 815--917). Наближаючи ся більше до тексту Пи- 
піна, ніж до Соловецького, сей Київський текст троха коротший 
від Пипінового. Придивляючи ся пильнійше тим текстам ми від 
разу бачимо, що зложені вони якось не так, як иньші апокріфи. 
Замісь оповіданя тут маємо форму не то епічну, не то драма- 
тичну; В промовах осіб із поза риторики, яку можна би вва- 
жати копією візантийських взірців, прозирає сильне, щире чуте, 
а ухо розріжнює якусь правильну каденцию, якусь поетичну 
форму подібну до тої, яку читач відчуває прочитавши хоч би 
лиш кілька рядків ,Слова о полку Йгоревб". Одним словом, пе- 
реконуємо ся, що маємо тут перед вобою не прозу, не шумну 
риторику, а поему і то зложену не тим холодним, схолястичним 
ладом, яким складали ся у нас вірші в ХУЇ--ХУТІ в., а якось 
зовеїм инакше. Та не забітаючи наперед придивім ся текетови 
» Слова о ЛазаревБ вовкресеній" так, як нам подають Його веї 
три доси опубліковані копії, простудіюймо їх докладно і без упе- 
редженя, а там побачимо, чим треба вважати сей твір. Для того 
подаємо в додатку А. всі три копії зведені в форму табелі і поділені 
на більші або менші уступи так, аби їх порівнанє було як най- 
лекше. Подаємо тексти зовсім так, як вони надруковані, тран- 
екрібуючи хиба тексти Пипіна і Порфірєва на кирилицю -- та 
зносячи при тім більшу часть надстрічних букв у стрічку. 

Поперед, усего кілька слів про титул. У Київській копії наш твір 
названий: »Пов'Жксти сті; айлт 9 Дазарек'К вткскриїн, нже 4 Яда- 
ма кь Йазарю четвероднекномоу. влвн 0". Що титул ,повісти"є 
не надаєть ся до. сего твору переважно ліричного, се ясно, і для 
того мені видаєть ся, що титул ,бСлово", який є в Пипіновім 
і в Соловецькім тексті, більше відповідає первісному титулови 
твору. Так само невідповідним мені видаєть ся виставлюванє 
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в титулі ,сТк дат З, які в тексті зовеїм не виступають як 
оповідачі. Дуже можливо, що якийсь копіст тут як і в тисячних 
анальогічних випадках ужив єсьвятих апостолів тілько як фірми, 
щоби їх повагою прикрити твір, що з апостольською традициєю 
не має нічого спільного, а може навіть був декому підозрений. 
Побічний титул, що є в Київськім тексті, знже  Ядама кт Дд- 
зарю четвероднекном8" і у Шипіна ,Йдама ко 4АК кв Дазарю" 
також не первісний, бо зазначує (і то не вповні) зміст тілько 
того відривка, який є в тих двох копіях і вже не був би від- 
повідний до того тексту, який можемо зложити 8 усіх трьох 
копій, хоч і сей текст не творить ще цілости ,(Слова". Титул 
Соловецької копії має хоч недокладний, але парафразований пер- 
вісний (по нашій думці) титул, хоча знов з додатком, Що ВИПЛИВ 
із бажаня -- віткнути- сей текст між побожні писаня сьвятих 
отців та проповідників : (ловко в сбвЕст8 5-ю поста на коскрні 
лоЗга Божі Дазара". Дунаю, що порівнанє титулів доводить 
нас до того, що найкраще буде назвати наш твір: Слово о Ла- 
заревБ воскресеній. 

Що на перший погляд впадає в око при роздивлюваню 
всіх трьох копій, се неоднаковий комплєке тексту при дуже 
близькій (вглядно) вхожости партий впільних двом або й усім 
трьом копіям. Із 56 більших або менших уступів, на які розв- 
бито у нас усі три копії для догоди порівнаня, 23 є спільних 
усім трьом копіям; ів них хиба один-одніський (34) уступ Соло- 
вецькій копії являє щось немов відмінну редакцию, а иньші 
сходять ся дуже близько. Ще більше схожого є між копіями 
Київською і Пипіновою, що обі разом являють ся окремою тру- 
пою супроти Сболовецької. Схожість тих обох копій виявляєть ся 
і в тім, що в них є спільне, і в тім, чого в них нема супроти 
Соловецького тексту. На 56 уступів у них впільних є 43 і тілько 
(1 такий, якого нема в двох иньших копіях, натомісь 9 таких, 
яких впільно нема в Київській і Пипіновій копії супроти Соло- 
вецької. 

Ті ріжниці і ехожоєсти в комплєкеї копій наберуть влаєти- 
вого значіня, коли придивимо ся їх язиковим відтінкам. Отже 
тут від раву можемо сказати, що Київська копія має виразний 
південно-руський, Пипінова не так виразний білоруський, а Соло- 
вецька дуже виразний великоруський відтінок. І так у Київській 
копії маємо ось які південно- руські язикові прикмети : 1)ь в окін- 
ченю глаголів З ос."Часу теперішнього: свирають, входить, не- 
соуть, есть, острить, хощеть, можеть, поийдеть і т. д. Тілько 
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виємково знаходимо декуди тверде окінченє: приходить, хощет, 
вьшеть і т. д. 2) повноголосна форма полонаникь зам. пл'н- 
никь, хоча треба признати, що в иньших випадках повноголосу 
нема, і маємо форми: глає, врата, облакн, краткни. 3) окінченє 
єеп. 8іпЄє. на ого зам. аго: повивающого, але в иньших випад- 
ках: пресвітлаго. Інтересно, що иньші копії, хоч мають далеко 
виразнійші диялєктичні признаки, заховали по при се також 
Деякі сліди південноруського забарвленя. І так у ШПипіновій 
копії знаходимо: евирають, несоуть, кустрить, хощеть, пойдеть, 
донесеть, врпиєть, седать, тешать і т. д. обік твердих форм: 
проходить, приходить, моучит са, боудоут; крім полоняникь 
знаходимо тут ще повноголосну форму короткнкй,:а також 
видихомь зам. видфхомь. Навіть у Соловецькій копії а також 
у ПШипіна знаходимо по разу форму тобф. Зрештою треба ска- 
зати, що мова в нашім творі чиста церковна, як сего Й можна було 
надіяти ся при духовнім змісті і церковних жерелах, із яких 
автор черпав евої мотиви. . 

Наведемо тут іще кілька старих слів, властивих памяткам 
нашого письменства з ХІ--ХТУ в., а рідко вживаних пізнійше. 
Таких слів у нашім ,ОСловб" не богато, та все таки вони єсть, 
і се також можна вважати сьвідоцтвом його давнього походженя. 

БЗлвїн жидове, слово властиве тілько Пипіновій копії і ледви 
чи належне до первісного тексту, являєть ся в памятках ХІУ-- 
ХУ в. в значіню дурний, глупий. 

изволници, є тілько в Соловецькій копії, та ймовірно 
належить до первісного тексту; знаходить ся в встароруських 
памятках, грамотах і літературних творах ще від ХІв., є також 
майже в такім самім звороті як у нас, у ,Словб о Мамаєвб 
побойщіф" (Н. Й. Срезневекій, Матеріяли для словаря древне- 
русекаго язьіка, т. Ї, ст, 1042). 

ТОЩЛИвВн человіцн, є в копіях Київській і Пипіновій, 
очевидно близько споріднене ві словом тьщь, порожний, немічний. 

порода; в Київській копії маємо: вт породб жива, у Пи- 
піна: вь порбдб. Одна й друга форма не дає доброго значіня. 
По моїй думці в первіснім тексті тут було: вв пороцб. 

Слова ,очитнй" Срезневський не знає. 

В Пипіновій копії впадає в очи головно одна язвикова прик- 
мета: склоннієть класти е зам. 5 або Й навпаки, одним словом 
рівновначність Б5--е у вигогорі. І так маємо тут форми: седа в» 
прейсподнемь аде, прийдете зам. прийдіте, влдце, Чісєле, ме- 
данаа, желевнма, Вь дйє зам. диф, тешать, в' тоуве, В цубиде 
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і т. и. але обік сих форм стоять і правильні: г"оутБшим са, 
приспб5, ввехотфль, адовф, вь ад іт. и. За те маємо тут декуди 
В у таких місцях, де би повинно бути е: в'вр'тепа зам. вер - 
тепа, теб'Б ради зам. тебе ради, правбднии зам. праведнни. 

У Соловецькій копії переміна "Б на є і навпаки стрічаєть 
ся рідше, але стрічаєть ся; і так маємо тут: Єремей і Іерем'в, 
біюще вь лиці зам. вв лице, влдць вт світе, вв діблехь, Мойсбй, 
еквозБ морб, на Синайстей горб, снидф, на раме'ї т. д. Інте- 
ресна тут форма: ко чреко дЕцесТь а Бць. Коли се дЕце 
є єепії, то походить очевидно не від дівиця, бо тоді було би 
дЕцм так як далі Бум, але від південно-руського діфвица, дфвиці, 
по чім ев замінило собою первісне 5. Та може бути, що се є 
прикметник: чрево діфвиче, і в такім разі ми маємо також типово 
великоруську переміну ч на ц. Маємо в сій копії ще Й такі 
типово великоруські форми, як: посмехавтца и поругаєтца, вов- 
мбтца, сокрЗшатца, сломятца. | з 

Уже ті явикові прикмети вказують на те, що ориїїнал на- 
шого твору мусів бути південно-руський. Ще більше впевняє 
нас у тім обставина, що деякі слова того оритінала були невро- 
зумілі копістови-Великорусови і він силкував ся замінити їх 
иньшими. Маю тут на думці головно інтересне слово ,дроужино". 
В Київській і Пипіновій копії воно приходить два рази; в Со- 
ловецькій одно місце, де повинно було бути се слово, попеоване, 
а в другім копіст замісь ,дружино" поклав ,уу ДрЗзи мон", 
Не знаю, як вияснити собі нісенітницю ,Пплача положимь", яка 
є-в Соловецькій копії зам. »Плачь Шложнм.". Так само не легко 
вияснити, яким способом із Перстьі свод", як мають згідно Київ- 
ська і Пипінова копії, великоруський копіст зробив читиа 
перьсткі". Ті очитвя переті, зрештою темні, дуже подобали ся 
пізнійшим грамотіям, а один із них у ХУТЇІ в. переписуючи 
Транквіліонове ,Зерцало Богословія", дав евоїй- копії такий пое- 
тичний ветуп: ,Давидь сбдяй, накладая очитья переть.на живня 
струнь, мм же пріемля  трость екорописную сь чернилом и бу- 
магу накладаємь письмена" (Порфирьевть, ор: сії. 49). Копія 
Транквіліонового ,зерцала? з тим -вступом находить ся між ру- 
копивами колишньої Соловецької бібліотеки, тож дуже легко може 
бути, що копіст узяв сей цитат із того самого рукопису, з якого 
опублікував Порфірєв ,Слово на воскресеніє Лазаря", тим більше, 
що фрази ,очитня перетьі", здаєть ся, не стрічаємо ніде більше, 
Копії Київська і Пипінова можуть бути докавок, що ля г фрава 
не належала до первісного тексту. (п: 1. 3 ост ві ІЗ 
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Ї загалом треба сказати, що Соловецька копія, хоч заховала 
нам богато таких уступів, яких нема в двох перших, з огляду 
на стан тексту, особливо там, де можемо оконтролювати Його 
з иньшими копіями, найдальше відбігає від здогадного оритінала. 
І то не тому, немов би се, як думав Порфірєв, була окрема ре- 
дакция нашого твору. Детальне порівнанє копій показує наглядно, 
що крім одного 34 уступа, в якім можна би бачити слід відмін- 
ної редакциї, але можна бачити Й корруптелю, всі иньші від- 
міни Соловецького тексту супроти обох перших, то тілько по- 
псованя, пропуски, переплутаня. В многих місцях Соловецький 
текст не має ніякого льогічного звязку (див. уступи 4, 14--16), 
дає тілько шматки тексту, повнійше захованого в иньших копіях 
(див. уст. 14, 24, 26, 29, 30, 38), так що тілько при помочи 
тих копій він робить ся зрозумілим. 

Яким впособом первісний текст від форми коли не ідентич- 
ної, то в усякім разі близької до Київського тексту, дійшов до 
такої екорумпованої форми, яку бачимо в Соловецькій копії, сего 
не беру ся сказати на певно. Думка, що маємо тут окрему, з роз- 
мислом зроблену редакцию, видаєть ся мені неправдоподібною. 
Самими помилками при копіованю також годі пояснити таких 
численних пропусків та переставок цілих фраз і віршів із одного 
місця, з одного звязку в иньший. Найбільше правдоподібною 
мені здаєть ся думка, що Соловецький текст, або може його прототип, 
був вписаний з памяти; вивчивши (Слово десь на півдні Соло- 
вецький грамотій списав його потім на півночи так, як заховало 
ся в його тямці. На св крім зазначених висше похибок памяти 
вказують також згадані висше великоруські язикові форми в тій 
копії, котрих ужитє лекше пояснити припускаючи, що копія була 
писана 8 памяти, ніж при переписуваню з готового невелико- 
руського взірця. 

Та про те сей Соловецький копіст заховав нам, як бачимо, 
майже третину твору, не заховану в ИнЬШих копіях і дав нам 
можність хоч у приближеню відгадати плян цілости. Йому завдя- 
чуємо головно уєтупи про Їсаїю, Даниїла, Соломона (42-45). 
і кінцеві фраїменти (48 і 59--56). Хоча текст сих уступів Певно 
так само недокладний і неповний, як і попередніх, але тут на 
жаль ми не маємо можности еконтролювати копіста і мусимо вдо- 
волити ся тим, що він дає. Факт, що сих уступів нема в Київ- 
ській копії, з рештою без порівнаня докладнійшій і близшій до 
ориїйнала, ніж Соловецька, велить нам догадувати ся, що вже 
тоді, коли були роблені ті копії, отже в ХУЇ або початку Х.УПІ в., 
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Слово про Лазаря в пеклі не було популярне, а повні Його відпиви 
попадали ся рідко. Що Соловецький копіст мав у руках відпиє 
значно повнійший від Київського, се доказує надто уступ про 
Мойсея (37 і 38), виємково повнійший у Соловецькій копії, Ніж 
у Київській. 

Хоча веї три наші копії походять із ХУЇ в. (Пипінова 
може з початку, а Соловецька з кінця того віку), то про те вже 
на оенові того, що сказано доси і що покавує порівнанє текстів, 
можна твердити сьміло, що Соловецька копія в тих частях, які 
спільні Веїм трьом, відбігла від ориїнала найдальше. Та від- 
бігла від него і Пипінова, хоча й найстарша з усіх трьох. Го- 
ловно треба звернути увагу на Її закінченє (уст. 51), в котрім 
крім першого реченя, попсованого, але мабуть тяки належного 
до первісного тексту, хоча не захованого в жадній иньшій копії, 
додано кінчик (н да те сукЖдать..), що зовсім не пристає до 
цілости. Бо коли першу часть того реченя говорить Адам у Аді, 
сю дальшу частину треба розуміти як слова самого автора-хри- 
стиянина. Не вважаючи на досить незвичайний і характерний 
зворот ьквавін жидоке" ми мусимо стати на тім, що се закін- 
ченє -- пізнійший додаток, неналежний до первісного тексту. 

Двякі інтересні признаки того, що Пипинів текст відбігає 
від ориїінала і при тім вказівки на те, який се був оритінал, 
ми одержуємо придивляючи ся графіці поодиноких слів. На екілько 
бачимо з Київської копії, графіка оригінала нашого Слова мубіла 
бути староруська, така, яка була ще перед утвердженєм сербо- 
болгарського впливу в ХУ в. Св показує особливо уживанє знака 
ь по плавних р і л, отже престн, вретоб, вльсви, твр'до, 
«напльнихь, длрготерпбливь. У Пипіновій колії натомісь маємо 
церетк, в'вртепа, ввльсви, твер'до, наполних, дольготерп'бливь,--- 
як бачимо, трафіка скрізь баламутна, пізнійша. Варт уваги також 
спосіб писаня заїменника той. У староруській Ірафіці писало ся 
по просту ть; півнійше, під сербо-болгарським впливом, почали 
над ть давати сербський акцентовий внак 7, що у нас з часом 
зробив ся рівноважним із надетрічним й. Сю Ірафіку маємо в Ки- 
івській копії. У Пипіна внаходимо: тьй (уст. 20, 34, 40), то (каб. 
39 і 41) і тей (41, 46). Та в однім місці бачимо В Йнпіновій 
копії інтересну помилку. В уст. 34 сказано: й т й рече Ем8, 
Гий; це тий значить очевидно ти. Виходить з того, що в ори- 
їіналі, що міг дати причину до такої помилки, мусіло стояти не 
м, а ті, Як звичайно писало ся в старій Руси до ХУ в. До речи. 
зазначимо тут, що в Соловецькій копії є одна анальоїічна по- 
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милка, що виясняєть ся староруською графікою, а втасне в убєт. 
48 слово вл годарнаго сок'Кта. Порфірєв при вдгодар- 
наго поставив знак запитаня; радше повинен був поставити 
його при сов'фта; се очевидно хибне відчитанє староруського 
сьвфта -- сьвітла, при чому ,благодарний" має також не новійше 
значіне »ВДяЧНИЙ?, а первісне -- такий, що дарує добро. 

Ще один важний доказ на те, що й Пипінів текст даль- 
ший від оригінала, ніж Київський, дають ті відміни, що не на- 
рушують значіня речень, але нарушують Ві ршовий ровиір, 
про якого істнованє всі три копісти певно Й не догадували ся. 
І так коли.в Київській копії слова ,веекладнваа прьєть євоа 
на живна строунн" дають вірш зложений із чотирьох музикаль- 
них стіп (про них див. далі), який можна би зазначити: " У У У| 
1949 9Ур9.У- 1 9 | 2 », то в Пипіновій копії сей вірш попеова- 
ний непотрібними додатками: ,Веьзложи перетн євоя на жИивБіЙ 
строунь, йньй накладьіваа-, отже вийшла прова, котру музикально 
можнаб визначити хиба так: (У |1УУУ- |У 2У|1У| 
942-р9 2У У |, Псують розмір такі дрібні пропуски, як ви- 
пущене в уст. 12 коль, в 13 є нами, в 27 а мой, в 34 є нами, 
або додатки, як ось в уст. 21 євойима, в 27 М Сотонн, в 38: 
а. по твовмоу уубразоу євтворена -- ноуда ма, Гн -- і т, д. 
Що Соловецький текст із сего погляду ще дальший від оригінала, 
ніж Пипінів, сего не треба й доказувати; добвить порівняти такі 
місця, як уст. 2 в К. плачь фложимь и оугБшим баїуєт. 4 (2) 
Сол. положимь плача и скорбь, сутбшим са ГДмь и Бгомь 
Ншимь З або уст. 12 К. Й родь безсумний шатаа са і Сол. Йродь 
безЗмньй екрегташе збі евойми. 

- Перейдімо тепер до реконструкциї тексту, на скілько вона 
можлива 8 трьох захованих нам копій. Певна річ, ся рекон- 
струкция буде там певнійша, де дане місце заховало ся бодай 
у двох копіях, отже Й навпаки, не може бути дуже певною 
майже в-третині нашого ,Слова", яка заховала ся тілько в одній 
Соловецькій копії. Що деякі місця, поміщені В тій копії, на- 
певно не належать до первісного тексту, се побачимо зараз. Уже 
сам вотуп (уст. 1), захований тілько в сій копії, будить певні 
сумніви. Аджеж три перші його реченя -- майже дословний 
цитат із Ісаї, котрого пророцтво починаєть вя (цитую текет 
Острожської Біблії, к. Т1): балвин йко Й внеши Земле, ко 
ГЕ гла. Сі роднул н виьзнесо в, сіно же м)врьгоша са денне. 
Позна колл стажакшаго й Її фселт шслн господнина своего. Ійль 
же длєне не позна, Й людіє мон не разбм'Кша мене". Звичаєм 
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Соловецького копіста сей цитат досить побаламучений, пізнійше 
втручено у вчасенійше, немов цитовано з памяти. Та проте здаєть 
ся, що і цитат і деякі зміни в ньому таки належали до первісного 
тексту ,Олова"; в сьому впевняє нас не тілько се, що текет 
у Порфірєва ліпше вкладаєть ся в розмір властивий нашому 
» Слову є, ніж текст Ісаїї прим. у Острожській Біблії, але особливо 
остатиї рядки того вступу, не взяті з Ісаїї. Ті рядки дуже добре 
підходять під характер , Слова" своїм ляпідарним висловом (иному 
славі євовя не дамь, пущу єлово мов на землю) і зазначують 
у загальних нарисах ідею поеми --- виратуванє праотців ів Ада 
через Ісуса. Певна річ, Соловецький відпиє заховав нам тілько 
частину того вступу. Між його кінцевим рядком а тим початком 
»Словає?, який маємо у веїх трьох копіях, є велика чи мала, 
але все таки дуже замітна прогалина. 

На екілько належать до первісного тексту уступи 34 і 35, 
на св не легко відповісти. Чи в уступі 94 маємо пробу якоїсь 
відмінної редакциї уступу про Авраама, чи по просту Соловець- 
кий копіст, списуючи ,Слово" 8 памяти, пропустив уступ про 
Авраама і подав тут уступ про його потомків, додавши імя Авра- 
ама не до речи? Я схиляю ся до сеї другої думки, хоча в такім 
разі уступ 359, де знов говорить ся про Авраама, а не згадуєть 
ся йро Ісаака ані про Якова, виглядає так, немов би стояв не 
на своїм місці. В поданій дальще метричній транекрипциї я 
вставляю оба ті уступи в текст по уст. 34 К. і П. пропувска- 
ючи тілько імя Авраама в уст. 34 Сол. 

Уст. 42 Сол. робить деякі трудности і з погляду на текст 
і в погляду на ритм. Що до тексту, то мені здаєть ся, що слова 
знать чрева мТри но вм'ЗнесЕН""" або хибно написані або хибно 
прочитані і треба читати зна" чрека марна вианесень", так як 
зараз потім стоїть Є чреко ллТрне" З погляду на розмір слова 
»сткал Біїмі" видають ся мені зайвими, Маленький віршик (уст. 44), 
не звяваний льогічно ані 8 попереднім, ані з тим, що йде далі, 
я вважав би приналежним борше до уст. 47. Чи йде вза тим 
безпосередно уст. 43 ів Солов., чи може між 47-Н44 і 48 є ще 
яка прогалина, на яку немов би вказує наглий перескок від 3-0ї 
до 2-ої овоби, не берусь рішати; в усякім разі сам уст. 48 має 
в собі уривки двох уступів, а властиво один уступ і шматок 
якогось другого. | 

Кінцева часть ,Слова", яку ми вмістили в уст. 52--51, 
будить найбільше сумнівів. Читаючи її ми чуємо від разу не-: 
мов якусь иньшу руку або немов би память зовсім не дописала 

Записки Наук. Тов. ім. ПІевченка т. ХХХІ. 9 : 


40 ДР. ІВАН ФРАНКО 


авторови копії і він силкував ся позатулювати прогалини чим 
будь. І так з початку Йде оповіданє про Ісусів прихід до Вифанії 
(аж до слів ,брать ваю"), майже дословно взяте з євангелия 
(сьв. Їван ХІ, 17--23), Потім нараз перескакуємо від прозового 
стилю До поетичного і з Вифанії знов до Ада і читаємо малень- 
кий шматок розмови Ада з дияволом. Дле вже в найблизшім 
реченю починає ся знов виписка 8 євангелия і Йде аж до слів 
»З Й вгда воскресь Лазарь." Відси оповіданє йде в поетичнім 
стилю, зближаючи ся декуди до Нікодимового ввангелия, та при 
кінці маємо знов ремінісценцию із канонічного 0 євангелия 
(Й тогда вдскрес Їс8, пор. єв. Матвія ХХУПІ, 16--20), до якої 
приточено зовеїм не до ладу шабльонове закінченє. Розглянувши 
отак сей текст ми можемо від разу сказати, що веї три цитати 
із євангелий не належали до первісного тексту, тим більше, що 
вони по части плутають хід оповіданя. Так само не могло на- 
лежати до него закінчене. Решту, що лишаєть ся по відсуненю 
тих прозових частей, мусимо вважати відломками первісного 
тексту. Правда, заховали ся вони тут у досить нужденнім стані 
і ледво вистають на те, щоб зазначити зміст дальшої части 
» Слова." Отже на їх основі можемо сказати, що по промові 
Адама до Лаваря наступала може коротша промова яких иньших 
праотців (на се вказує 1 особа множ. ч. в уст. 48, 49, 50 і 51); 
далі йшла розмова Ада з дияволом на ввір тої, яку ведуть ті 
два демони в Нікодимовім євангелию (уст. 53). Чи був у , Слові? 
опис Лазаревого воскресеня і як-він виглядав, сього тепер не 
можемо єказати, маючи в тім місці цитати з євангелия. "Початок 
уст. 55 повволяє зрештою припускати, що такого опису могло 
Й зовсім не бути; автор міг пропустити се як річ вагально 
звісну з євангелия і збути словами: ,Й егда воскресь Лазартв 
иво Ада." Що в уступі 55 маємо, хоч також ві значними про- 
галинами, гарний шматок ориїнального тексту ,бСлова", на се 
вказує поперед усего характерна розмова Лазаря з Ісусом, а далі 
інтересна ліста ангелів, що йшли з Ісусом до Ада -- одно 
Й друге таке, якого не стрічаємо в жаднім звіснім нам иньшім 
творі. Можливо зрештою, що при кінці сего уступу память знов 
опустила автора копії і він силкував ся штукувати текстом НІі- 
кодимового євангелия, хоча можливе й те, що сам автор , Слова" 
користував ся тим злокріфож у сьому місці більше досєловно, як 
дейнде. 

Де й коли було написане отев , Слово"? Вже Порфірєв го- 
ворячи про ,народню переробку" апокріфічної (теми очевидно 
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хилив ся до думки, що ,Слово" написано на Руси. Сильним по- 
твердженєм сеї думки служить поетичний стиль, якого не стрічаємо 
в наших перекладах із візантийської жітератури, а особливо ха- 
рактерні звороти, яким анальогії знаходимо лише в ,йСловБ 
о полку Игоревф." Порфірєв (ор. сії. 48) наводить тілько одну 
таку паралєлю, а власне ,накладая очитня персть на живня 
струнні" пор. ,Боянь бо... своя в'бщія персть на живня струнні 
вокладаше." Завважимо, що в Київській копії ся паралєля бливша: 
»ВКладнвая персть своя на живня струнн.: Ми приведемо їх 
ще кілька: 
С. 
Сл. 


о Лав. Воспоймь весело дроужино п'Бсьми днесь 

о п. Йг; соловБи веселими пбфськи свбть повідають") 
Сл. о Л. Се бо время весело наєта 

Сі. о п. И. Уже бо братиє невеселая година встала. 

Сл: о Л. А того есмь, дружино, много ждали дній 

Сл. о п, Й. А мм уже дружина жаднь веселія. 

Сл. о Лаз. Тугою сердце тібшать, тугою одержимі есмкі. 
Сл. о п. Й. Туга умь полонила 


Троха дальшу анальоїю можна добачити в таких поетич- 
них образах, як: ,дА оуже ельишю топоть ногь перекихь конь" 
в Сл. о Лаз. і ,Тоже звонь сльиша давній великій Ярославль 
сно? в Сл. о п. Йг. -- в обох разах чують на великім від- 
даленю. Крік вих знаходимо ще кілька характерних поетичних 
зворотів, властивих більше народній поезиї, ніж церковній. До 
таких належать ,жЖиввЙ ОН В5БКь" на означенє сего сьвіта 
в протиставленю до загробного, ,слевами євоя очи-вБниць омн- 
вають", ,Тяжко ВЗ'ДБІШеть", ,Краткій сей в'бкь на земли", ,не 
вижу солнца твовго пресв'Втлаго" і т. д. До характерних прикмет 
старого поетичного стилю належить повторюванє одної думки 
однаковими словами на початку або при кінці ріжних уступів, 
див. в нашім , Слові" в віршованій транекрипциї при кінці сеї 
статі: ,Уже бо слишю" в. 17 і 21; ,вь маль чась" або 
мало время" в. 83, 36,.90; ,то и той что согрбшиль" в. 111, 
117, 121, 127, 186--1371, 143, 149, 165, 1172; ,тяжко стоня 
воздьшеть" в. 113, 195; ,здбже вь Адб мучить ся" в. 112, 134, 
168; порівняй Сл. о п. Йг. пятиразове повторенє рефрена: ,за 
землю рускую, за ранм Йгоревм, буєго Святьславича", трира- 


х) Навіть інтересна форма п'Бсьми зам. пфеньми, ужита в Сл. о п. 
Иг. очевидно для ритну, сповторяєть ся в Сл. о Дав. і то в копіях Ки-. 
ївській і в Пипіновій. 
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вове ,Ярославна рано плачеть", дворазове ,ищучи себб чти 
а князю славн.З Певна річ, у Слові, що було переробкою чужих 
і вже поетично сформованих взірців, годі нам ждати такого бли- 
екучого поетичного стилю, якого зразок маємо в ,Слов'Б о полку 
Иторев5"; та все таки треба признати, що й наше ,Слово" ви- 
ріжняєть ся дуже користно супроти тих витворів грецької рито- 
рики, якими пізнійша фантазия украсила тему Ісусового приходу 
до Ада. Досить буде навести для порівнаня також ,поетич- 
ний" у візантийському смаку ветуп до Слова Епіфанія Кипр- 
ського на велику суботу (до речи сказати --- се апокріф, а не 
твір Епіфанія): , Что св днесь безмльвів много на земли? что 
се безмльвів много ий мльчанів много? Безмльвів много, яко 
царь спить. Земля убоя ся и оумльче, яко Богь вв плоти успе. 
Богь вв плоти успе и адь ужаєв ся. Богь вв малі уєпе и 
спящаа от вка от ада втекреси. Где ньнбф вчерашніа мльви 
и гласи и говори бкивающій на Христа от законопреступник» ? 
Габ народи и кови и чіни и оружіа и дреколіа? Гдб царів 
и священници и бсудіа овсуженнна? Гдб свібща и мечи и говори 
безчисленній?. ГдБ людів и шатаніа и євборв неправедньй ? 
Воистинну убо, збло ввистину, люди поучиша ся тщетнимь 
и сувтнкімь. Поткоша бо ся о кравугольнни камень Христа 
и сами еькрушиша ся. Приврегоша ся вв твердки камень, но 
пбни влвнь ихь разндоша ся" іт. д. (Порфирьевт, ор. сії. 
214--215). 

І тут можна віднайти певний музикальний ритм, тілько 
нема повзиї; риторика шумна, але без чутя. Не те в нашім 
» Словф." На кождім кроці чуємо тут подих дійсного поетичного 
чутя, справді плястичної фантазиї, а не потопу пустих фраз 
і риторичних та холодних викриків, запитань і відповідей. Се 
все екріпляє нас у тій думці, що ,ЄСлово о Лазаревф воскресе- 
ній" є оригінальним руським і то, як показує вже сама 
рукописна традиция, південно-руським твором. 

Про чав його написаня ми не можемо сказати нічого пев- 
ного по над те, що безпосередно випливає зі стану рукописів, 
у яких заховало ся се Слово. Три звісні нам копії Його знахо- 
дять ся В рукописах із ХУЇ--ХУП в. Що сам твір уже в ХУЇ в. 
був-значно розширений, на се вказує ось що. Копія ЦПипінова, 
зладжена безсумнівно в початку ХУЇ в., була зладжена, судячи 
по мові, В північній (новгородській) або Білій Руси. Але рівно- 
часно сей твір був звісний і південній Руси, про що сьвідчить 
не тілько те, що з того часу походить Київська копія, найкраща 
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з усїх у тих частях, які є в ній, хоч неповна, -- але також не 
менше важний факт, що правдоподібно сим , Словом" користу- 
вав ся Кирило Транквіліон у своїм Євангелию учительнім, ви- 
данім, як звісно, 1619 р., в Слові на Лазареву суботу. Із на- 
шого Слова, а не в грецьких гомілій Кпіфанія та Евсевія взяв 
Транквіліон той мотив, що старозавітні отці в Аді промовляють 
до Лазаря перед його воскресенєм; навіть форма тих промов 
держана в. такім самім тоні: яка мені користь, що я зробив те 
й те добро, коли отев мучу ся в Аді? Правда, Транквіліон ви- 
водить иньших отців і вставляє В їх уста иньші аргументи: 
промовляють Авель, Ной (виставляє євою столітню працю над 
ковчегом), Авраам (жертвованє Тевака), Яков, Йосиф, Мойсей (згадує 
про появу в Хориві, про єгипетські кари, потопленє Фараона, 
наданє закона і розмову з Богом на Синаї); Давид (згадує тілько 
про своє пророцтво), -- та про те, як бачимо, богато тут дуже 
близького до нашого ,Слова." Варто завважити, що Транквіліон 
немов навмиєно силкуєть ся оминути надто близьку подібність, 
прим. коли першого бесідника виводить не Адама а Авеля; 
здаєть ся, він зробив се навмисно, щоб ослабити підношений то» 
діж против него закид, буцім то він ,зошив із чужих кусників 
книгу бвангеліє учительнов" (див. Я. Головацкій, Библіо- 
графическія находки во Львовб и 0. Голубев"», Петрь Мо- 
гила І. Прилож. 232). На тому, що Транквіліон користував ся 
тут нашим Словом а не Епіфанієм, стоїть, здаєть ся, й Порфірєв 
(ор. сії. 40--41, 46), хоча він хилить ся до думки, що Транк- 
вілїтон і наше ,Слово о Лазар" черпали з.якогось третього, . 
спільного жерела. Не треба бути великим фільозофом, щоб дога- 
дати ся, що таке припущенє зовеїм не видержує критики, не 
видержує головно тим, що в такім разі ми мусіли би припу- 
стити, що Й , Слово о Лазар" мусіло бути написане не богато 
швидше від "Транквіліонової книги, а се, як зараз побачино, 
неможлива річ. рожа 
" Їв сказаного доси можемо вивести майже напевно, що в по- 
чатку ХУП в. ,бСлово о Лазарб" було звісне на півночи "і на 
півдні широкої Руси. Але сего не досить. Пипінова копія, 8Да- 
єть ся, найстарша з. дохованих до нашого часу, вже сама собою 
дає важну вказівку для хронодьогії сего твору. Вже тоді, в початку 
ХУЇТ-го в. він був звісний тілько в уривках, значить, уже тоді 
нусів бути давній. Його переписували мало і недбало, або. може 
із старих, виблідлих та пошарпаних рукописів і сйм може ви- 
ясняти ся його уривочність. Смак ширшої письменної громади 
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давно пішов у иньший бік; її більше цікавим доїматичні: тон- 
кости, ніж поетичні образи; твір був перестарілий і не будив 
інтересу, так як не будили його иньші подібні твори: ,Слово 
о полку Йгоревб", ,Дбянів Девгенія", ,Слово о погибели земли 
русскія" і.т. и. памятки, що заховали ся виємково, В одній- 
двох копіях, або затратили ся зовсім, або полишали по собі 
хиба дрібні відривки. Коротко мовлячи, стан рукописної тради- 
циї ,Слова 0 Лаварб" велить нам догадувати ся, що вже 
В ХМ в. воно було старовиною, значить, мусить походити із 
значно давнійшого часу. рн 

Деяку, хоч може й не зовесїм велику вагу мають і ті сліди 
старої трафіки з часу перед новоболгарським впливом, які ми 
вказали висше і які найкраще заховали ся в Київській копії. 
Далеко важнійше для означеня дати написаня є по моїй думці 
близьке євояцтво нашого ,бСлова" з Словом о полку Йгорев'. 
Отже мені видаєть ся певним, що наше Слово повстало 
в чаєї князівсько- "дружиннім, коли ще живою була тра- 
диция дружинної поезиї, якої зразок заховав ся нам у Слові 
о полку Йгорев'в.. 

На се маємо деякі важні докази в самім тексті Слова 0 Лаварі. 
дгадаймо попереду характерну апострофу до дружини, що навіть 
була незрозумілою для Соловецького копіста; згадаймо оріїнальну 
поетичну форму, що була зовеїм незрозумілою пізнійшим копі- 
стам, особливо Соловецькому, бо її традиция затратилась у наб 
певно вже в ХУ в. Згадаймо нарешті ті зближеня зі , Словом 
о полку Йгорев'б", які можна би пробувати вияєнювати як пізне 
наслідуванє сеї староруської поеми, але по моїй думці далеко 
розумнійше буде вияснювати як черпанє з одної поетичної тради- 
циї, ів жерела спільного , Слову о полку Йгореві5", , Слову о Ро- 
манф", , Слову о погибели земли русекія" і певно не одному ще 
затраченому памятникови поетичної творчости наших предків. Той 
факт, що дружинно-лицарську поетичну форму приложено до оепі- 
ваня Духовної а радше апокріфічної теми, можна би вияснити як 
признак певного упадку дружинного житя і дружинної поезиї; був- 
ший дружинник в часі татарської завірюхи шукає захисту в ма- 
настирі і там доспівує ще свою пісню, хоч і на змінену тему; 
.в наріканях праведників у Аді, що ,тугою серце тішать" і ,жи- 
ють у обиді" можна би чути відгомін настрою Русинів під мон- 
ГОЛЬСЬКИМ ярмом, а в словах Бога у вступі, що ,не дамь иному 
евовя славні", можна би відчути слабеньку ноту надії тодішнього 


Русина на кращу будущину. 
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баночаннвакнвбананицмо 


7 Пригадаю тут, що південно-руські лїтописії з ХПІ ХТУ в. 
зберегли нам декілька відривків дружинної поезиї. Найінтерес- 
нійший без сумніву є відривок ,бСлова о Романф Вольїшнекомь-, 
поміщений у Волинській літописі під р.,1201, отже вложений 
не більше як 15 літ по ,Словб5 о полку Йгореві". Оповівши 
про смерть Романа пітописець подає таку Його характеристику 
(переписуємо її від разу віршами): 


Устремиль бо ся бяше на поганья яко и левт, 
сердить же бквість, яко и рБісь, 

и губяше |я|, яко и коркодиле, 

и прохожаше землю ихв, яко и орел. 


5 Храборв бо 65 яко и тур», 
ревноваше бо д'бду своему Мономаху, 
погубившему погання Йзманлтяньі, 
рекомья Половци. 


Ивгнавши Отрока во Обезьі за жел'Бвньія врата, 
10 Сврчанови же оставшю у Дону рабою жити"). 

Тогда Володимерь Мономахь 

циль золотим шеломомь Дон». 


Й приємжшю землю ихь всю, 
и вагнавшю оканьньія Агарянкі -- 


«яюю-- сить жають «я-юютнь читать ч--'ють» чию «ю- «ую пити || ста 


ч--'ють» ато чию «ат аптнь виють «єю витають» сить «иаююютть | чари 
.- 


15 По смерти же Володимери 
оставьшю у Євірьчана единому гудьцю же (?) Ореви 


о Й о Й а Й асо Й о оц 


посла и во Обезкі река: 


» Володинирь умерль есть, а вороти ся, брате, 
пойди в землю свою!« 

,Молви же ему моя словеса, 

пой же ему пЕсни Полов'бцкия. 


» Оже ти не ввсхочеть Гпослушати,|, 

дай ему поухати зелья именемь евшань". 

Овому же не восхотБвшю обратити ся ни послушати, 
и дасть ему зелье (поухати)|. 


Овому же обухавшю.... 

и восплакавшю рче: 

»Да луче есть-вв своей земли костью лечи, 
инели на чюже славну бити 77). 


х) В тексті мб. хибно ожившю. 
яжу Лвтопись по Йпатскому списку, СПб. 1871, ст. 479--480. 
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І пізнійше згадує літопись «про пісні екладані на славні при- 
годи. І так під р. 1251 в тій самій Волинській літописі запи- 
сано, як Данило і Василько при помочи Мазовшан ходили на 
Ятвягів: ,Й преидоша болота ий найдоша на страну их»... 
и многи крестьяньи оть пленения избавлета, и пень славну 
пояху има.. наследивши путь отца євовго великаго Романа, 
иже 65 изоострил ся на погання яко левв, имже Половци д'Бти 
страшаху". Хоча ,Слово о Романф" передане літописцем недо- 
кладно, а реституция його віршової і строфічної будови показує 
декуди прогалини в тексті (між віршами 14 і 15 і загалом 
у строфах 4 і 5), а із пісні про Данила і Василька літописець 
не заховав нам ані слова, то все таки в тих уступах літописі 
ми маємо несумнівні докази на те, що дружинна поезия в ХПІ в. 
жила і плодила твори високої поетичної стійности. 


Із ХІЇ в. походить переклад візантийської поеми Їворіїя 
Пісіда , Шеєтодневь" або , Похвала кь Богу о бсотвореній вевя 
твари." Сей переклад, був доконаний 1385 р. якимсь Дмитром 
Малярем, що 8 грецька прозвав себе Зографом. Сей переклад 
має також подекуди повтичну форму подібну до форми нашого 
» Слова", але перекладач, видно, мав перед собою дуже поплу- 
таний грецький текст, боров ся з мовою і мало дбав про по- 
етичну форму. Декуди його переклад -- чиєстісінька, важка 
проза, прим. 


Кто сбяну пшеницу от внутрепкіх земнкіхь втскрешаєть, , 
и истлівшее верно яко от гроба изшедше многокласно приводить? 
кто нашего дітороднаго сбмене изгнивщаго 

на угущенів костяное сьплетаєть 7 


Декуди поевию перемішано з прозою, прим. уступ про 
ластівку: 
Откуду ластовица от безвочнаго вид'ініа 
тридневна являєтся сь очима? 
звелів едино притокши кт вбніцам, 
еже по сличію ластовникь глаголет ся, 


(егоже древній учители именоваша тезойменита бити по своєму вра- 
чеванію). 

В літі убо яко гусли весело поете, 

егдаже зима приспфеть, скрііет ся и мльчит, 

и древо обрбтши храмину творит, 

и умиравєт лежащи вв древі, 

и пернатвія извлачит ся одеждь, 

пакві же вь ню облачит ся в нову, 

яко бьг мертвець изь погребенія ввіШедши. 
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весна бо ви втскресеній приносить, 
и велми поеть и глаголеть по вся дни.") 


се» 


Годі заперечити, що віршова будова є Й тут, але вже не 
така натуральна і прозора, як у орійнальних руських творах. 

В ХІУ і ХУ віках руських літописей нема, але ще в по- 
чатку ХУЇ в. в тзв. Київській скороченій літописи оповідаючи 
про побіду кн. Острожського над Москвичами під Оршею 1515 р. 
літописець впадає в тон подібний до старої дружинної поезиї. 
Описуючи побоєвище- він говорить: 

Тьх вбитьіх плоти звбри и птици ядять, 


по земли кости волочачи, 
а втопленьіх водами реібкі КЛЮЮТЬ. 


Конець оповіданя про сю битву ще інтереснійший; у ньому, 
так сказати, еходять ся разом закінченє старої дружинної поезиї 
з новою формою української народньої творчости --- козацькими 
думами, котрих істнованє ще під роком 1506 зазначує В своїй 
літописи польський історик Сарніцкий. 

Великославному господарю королю Жикгмонту Казимировичу 

буди честь и слава на вки, 


поббдившему недруга своего, 
великого князя Василія Моековеского. 


А гетнану его вдатному князю Константину Йвановичу Островскому 
дай Боже здоровье и щастье вперед л'рпшеє. 

Как вьін5 побил силу великую Московскую, 

аб так побивал силную рать Татарскую, 

проливаючи кровь ихь бессурменскую" т). 


З усего сказаного виходить, що найбільше правдоподібна 
дата написаня нашого ,Слова о Лазаревб воскресеній" буде 
конець ХЛПІ-го або ХТУ-ий в. 

Та ми маємо можність усталити ще одну хронольогічну межу, 
а власне іегтлідия а дшо написаня нашого Слова. Аджеж се певна 
річ, що воно не могло бути написане швидше, ніж те жерело, 
з якого мусів черпати його автор. Як побачимо дальше, першим 
і головним жерелом нашого Слова був апокріф званий Нікоди- 
мовим євангелиєм. Сей апокріф дійшов до нас і звісний був на 
Руси в ріжних церковно-словянських перекладах у двох редак- 
циях: тав. коротшій, що містить тзв. Пилатові акти, тоб то опо- 


З) ИЙ, А. Шлянкинь, Шестодневь Георгія Пивида вв славяно- 
русскомь перевод 1385 года. С. Шетербургь 1888, стор. 38--39. 

жк) Див. Ю. Тиховскій, Прозою или стихами написано , Слово 
о полку Йгоревб 2" (Кіевская Старина 1893, окт. стор. 49--59). 


Записки Наук. тов. ім. Шевченка т. ХХХІ. 3 
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цетаннаньньнтьнюнькцай 


я 


віданє про індаїацию Ісуса Пилатом, Ісусову смерть, воскресенє 
і вознесенє на небо, оповіданє вписане буцім то Нікодимом, 
з додатком ШПилатової реляциї про Ібуса, висланої до Риму до 
ійператора Клявдия, -- і твв. обширнійшій, у якій надто помі- 
щено оповіданє, вписане буцім то синами Симеона Богоприємця 
Карином і Левкієм про Їсусів похід до пекла і увільненє душ 
старозавітних праведників. Обі ті редакциї прийшли на Русь 
ріжними дорогами, хоч може в однім часі. Коротша редакция 
була перекладена з грецького і прийшла до нас із Болгариї; та 
обширнійша, як єв доказано в остатніх часах Сперанским, була 
перекладена з латинської мови десь у краях, що вживають гла- 
голицької азбуки, отже в Дальмациї або Боснії, і тілько відси, 
через Сербію, Болгарію, а може Й ще якою иньшою дорогою 
прийшла на Русь. 

Найстаршим сьвідоцтвом істнованя сеї редакциї на Руси ли- 
шила ся рукописна Псалтирь із кінця ХПІ або з початку ХІТУ в., 
де нарисовано розпятого Ісуса, а під хрестом із обох боков людські 
фігури з підписами ,Каринь" і ,Лицеошь" (див. Паматки П, 
ІТ ХІП). Власне се друге імя в латинській формі ,Гусійя" -- 
»"Тицеошь" дає несумнівний доказ, що маляр знав ширшу ре- 
дакцию Нікодимового євангелия в тім самім перекладі з латин- 
ського, в якім дійшла й до нас. Найстарша копія сего перекладу 
заховала ся також на Руси, в однім рукопиєї Новгород- Софій- 
ського собора і походить також із ХІУ, а найдалі з почачку 
ХУ в. Так ось істория тексту Нікодимового євангелия ширшої 
редакциї -- бо тілько в ній єсть Резсеп5ця -- показує нам, що 
наша поема не могла бути написана значно швидше, як конедь 
ХІШ в., бо правдоподібно не швидше як при кінці ХПІ в. Русь 
у-перве познайомила ся з тим апокріфом. 

Про жерела, з яких черпав автор нашого Слова, сказав 
дещо Порфірєв, але сказав не зовсїм ясно. Щоб зровуміти його 
слова, треба пригадати ось що. Основою, на якій побудовано 
нашу поему, було без сумніву апокріфічне євангелиє Нікодима, 
а власне його друга часть, тзв. Пезсеп58ц8. Левкій і Карін, буцім 
то сини Симеона Богоприємця, що були померли перед смертю 
Їсусовою, воскресли по Його смерти і сидять у Ариматеї, молять 
ся ненастанно і мовчать. Йосиф Ариматейський повідомляє про 
се синедріон і радить покликати їх до брусалима і розпитати 
про те, як вони воскресли і що бачили на тім сьвіті. На питаня 
вони не відповідають, а тілько знаками показують, щоб дати 
їм паперу і чорнила. Коли їм дали всего, що треба до пибваня, 


аканта 
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вони сіли окремо один від одного і написали оповіданя, що, як 
показало ся потім, оба були однакові слово в слово, а віддавши 
свої писаня до рук книжників, щезли. В їх оповіданю, що тво- 
рить головний зміст апокріфа, сказано, що коли праведники в Аді 
сиділи в темноті, нараз заблисло їм здалека мов соняшне сьвітло. 
До них приходить Симеон Богоприємець і говорить, що Ісус уже 
є на землі і що він бачив Його, родженого з дівчини. Зараз за 
ним приходить Іван Хревтитель і оповідає, що Ісус хрестив ся 
В Йордані. зЗачувши сю вість Адам велить євойому сину Сифови 
оповісти веїм про те пророцтво, яке він одержав від ангела 
при дверех раю. ФСиф оповідає, як ангел пророкував йому, що 
вроджений із дівчини і охрещений у Йордані виратує його 
вітця від смерти. Коли праведники радують ся, Ад розмовляє 
з Сатаною про Ісуса, Ад остерігає Сатану, щоб не чіпав Ісуса, 
бо коли се той сам, що вирвав із його обіймів Лазаря, то з НИМ 
буде трудна боротьба. здаклинаю тебе силами моїми і твоїми -- 
говорить (АД до Сатани, -- не приводь Його до мене! Бож тоді, 
коли я почув поклик його слів, я затряс ся пронятий єтрахом 
і всі нечестиві мої помічники затрівожили ся. І не міг я вдер- 
жати того Лазаря, але стрепенувши ся мов орел він з цілою 
бистротою і поспіхом зірвав ся і пішов геть від нас. І сама 
земля, ще держала мертве тіло Лазареве, швидко віддала Його 
назад живого" (див. Памятки П, 297). Отсей уступ, без сужніву 
поетичний сам собою, дав мотив, що був самостійно оброблений 
автором нашого Слова. 

Але були иньші, давнійші анальогічні обробленя ще на 
грецькім грунті. Якийсь Ввзебій Александрийський на основі, 
як догадують ся, иньшої, незвісної нам редакциї Нікодимового 
євангелия, а може тілько влаєною фантазиєю розводячи звісну 
нам редакцию, написав десь у У віці між иньшим гомілію на 
велику пятницю при прихід Івана Хрестителя до Ада. Кпізод, 
про який у Нікодимовім євангелию згадано тілько коротко, Нв- 
зебій обробив широко і драматично. Іван Хреститель --- опові- 
даєть ся тут -- ще за житя знав, що піде до Ада перед Ісусом 
і що там будуть праведники питати його про Мессію і для того 
ві своєї темниці посилав своїх учеників до Ісуса питати Його, 
чи бе він той обідяний, чи треба чекати иньшого. Колиж його 
вбито, його обступили в Аді патріархи і пророки і почали пи- 
тати, чи Йде вже Ісус увільнити їх, чи ні? Одні думали, що 
він боїть ся смерти, але пророки стояли на тім, що їх пророц- 
тва мусять збути ся. Іван велить їм по черзі говорити, хто з них 
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як пророкував про Ісуса. Промовляють Давид, Ісаїя, Єремія 
і (неназваний) Захарія, цитуючи уступи зі своїх писань; Іва- 
нової відповіди на їх запитанє нема. Далі йде знов розмова Ада 
з Сатаною, дуже розширена тим, що Сатана оповідає Адови про 
діла і чуда Ісусові. Епізод про Лазаря є й тут, також-троха 
розширений. Сатана згадав коротко про те, що щоб допекти Ісу- 
сови він уморив його друга Лазаря, але Їсує по чотирьох днях 
воскресив його. ,Певно ти спав або не беріг його - мовить він 
Адови -- і він вихопив Його у тебе". На се відповідає Ад: ,Чи 
то сей, що тоді вивів Лазаря? Коли сей, то прошу тебе, не 
приводь його сюди! Аджеж сам Його голос перелякав мене і зні- 
вечив усю мою силу. Чи того Ісуса ти велиш мені взяти під 
замок? Аджеж коли він прийде сюди, то виведе відси й тих, 
яких маю тут. Я-ж тоді зогноїв був дуже Лазарево тіло, так що 
почав смердіти і почали розлазити ся сустави його тіла. А коли 
Псус| крикнув; ,Лазаре, виходи!" то він скочив і наче лев із 
яскині йдучи на лови, як орел до лету відкинув усю свою неміч 
у млі-ока"? (див. Порфирьевь, ор. сії. 204--206 і 209. 
Популярна угро-руська переробка сеї гомілії надрукована також 
у моїй збірці, Памятки П, 317--927). Ся гомілія була давно 
перекладена на церковну мову і звісна на Руси. Не менше 
звісний був другий грецький твір на сю тему, Слово сьв. Кпі- 
фанія Кипрсоького на велику суботу (надруковане у Порфірєва, 
ор. сії. 214--228). В тім єлові не згадуєть ся ані про сьв. 
Івана, ані про Лазаря, та про те є тут дещо таке, що могло 
бути взірцем для нашого автора при складаню його композициї. 
І так згадавши про Ісусів похід до пекла автор говорить: 
Градеть Бо сТмій чаколюкєць нзЕкКстиЇти) к'Кчниа Зжники, мЗж- 
стком'к нН со оБластію великою ЖИВ8Ціаа вк грок'Ку в, маже ЗмЯячи 
швидливкіН 0 непов'Кдимльти (о мЗчитель.  Т8 Бо сказань Ядам'ьк 
стзданкій преже н оумеркін, преже всбфу ть сказань в пренспод- 
ннуь. Тоу Явель пожрень преже н прьвюн праведника, пасткьірь 
Х З пастюкірю в ЩЕРаЗ'ь БІВ": НеЕПраведномЗ заколенїю. Ток Моє 
Хек шкраз'ь, велієм8 коєчегж Бжін цікви зижитеєль, спасши же 
стосердьід ксА мзькікм М) потопа нечестіа, голбБем. сТм8 ДУ8 
темнаго крана діавола на" нед нагнавим. Тя Якраамь праць, 
Хо жрець, НЖЕ вжтвєнбю ЖрьтЕЗ бг8 пожера єсть". Далі ВИ- 
числює автор Якова, Йосифа, Мойсея (в темньуь низ8, шкоже 
ЄКовь кравицн вміспрь вз телньуь), Даниїла (во гров'К прен- 
споднем'. ддов'К), Єремію (тако ви рок тим'Еніа, в адьсткмь 
гро и смртифм и танін), Йону, Давида (він названий ьфць 
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БЖій, наз негоже родин са по плоти ГЕ?) і Соломона. » Тоу сам'ь 
Поднн"ь великміи, колін всфугь процкь, гако вк телнюуь ложеснау в 
Ха пропоєЖдаєть грокнимть вСс-аь, с8гдеми прдатеча н препо- 
вкдникь живмм у. но омртємаь, посланми Ф темница Йродоккі 
вто темниці дШевн8ю аддок8 Змрьшимь Щ. в'Кка "праведником'ь. 
Пдрюцн же и праведници вси мАтєдмн прно непрестаюцінмин Ба 
МУт8д8 молау3 нзкавленід просацій прескуькнаго того н суми- 
лена оБладаніа вражіа и омраченна претемна мрака". (Порфи- 
рьев, ор. сії. 221--222). Далі подано молитви ріжних пра- 
ведників, але без називаня імен; самі молитви --- коротенькі ви- 
ривки із псальмів або церковних пісень. 

Ї далі, описавши Їсусів прихід до Ада, Епіфаній говорить: 
здам' же прквозданнин, свбзданнюін  шпреже всбуь чакк.. 
мБраціь са кь вескКм т свцінмуь сь ним. М єбккА свазанммь 
рече? гАсв ногам нЖковлмі сльшиЗ кто нам град8цю. Яціє ть в5 
истиннЄ5 зд поїнти изколнат єсть, М 83т мк своБодимса?, 
Сїе н подовбнаа сим Ядам8 глюці8 ки века свцінмть сь НнИимь 
свазаньмимь вниде ГЕ ке о нилоь пов'Єдноє црбжіє крт'ь довжа. 
Єго же вид'Жвк Ядам' сьзданкій преже н сужастать вкзопи 
н вЬЗЕН в преси свод ке вскКаь спацінм и й) вка рече: ,Гк 
мон ст вскми!" Ісуб узявши його за руку велить йому ветати 
і мовить між ИНЬШИМ: »Не сего во ради Та сфтворнут, да вт ад'К 
свазань єси" (Порфирьевт, ор. сії. 226--221). 

Отее Й усі ті твори і місця, про які з більшим або мень- 
шим правом можна би говорити як про жерела і взірці нашого 
Слова. Переведімо їх детальне порівнанє, щоб вияєнити собі 
більшу або меньшу міру самостійности  староруського автора. 
РБізьмім поперед усего Нікодимове євангелиє. Дослід над пита- 
нєм, чи користував ся наш автор сим апокріфом, має крім загаль- 
ного значіня -- єконестатованя жерела -- ще деяке значінє для 
усталеня дати написаня нашого твору і для того набирає обо- 
бливої ваги. Утруднює сей дослід обставина, що головні події 
показані в другій части Нікодимового євангелия здавна війшли 
до церковного обряду і пісень і до церковної доїматики, так що 
користувати ся мотивом Ісусового входу до пекла міг автор не 
знаючи Нікодимового євангелия. Та мені здаєть ся, що в нашім 
випадку сего не можна сказати і що наш автор муєїв знати 
Нікодимове євангелиє тзв. ширшої редакциї в старословянськім 
перекладі. На єв вказують ось які зближеня: 1) Нікод.: прько- 
зданньй фць наш Ядам'к", пор. Сл. о Лаз. вірші 62--68 і 69; 
2) Нікод. врата м'Кднаа н затвормі жел'Езнм, пор. Сл. о Лаз. 59---53;. 
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3) Нік. си слншаціє стін Йслйа ркша ко Яд: фФеркзи врата 
твоа, йн'К пр'Кворен'ь бси й нзн'Кллогад, некладній собою коудеши?, 
пор. Сл. о Лаз. Й Йсаїа но Єреміа рЗгаючн са Ядови и єго 
немоцій'КЙ сиАЖК рекоша КЕ Давид" .4) Нік. зснам ГЛь кр'Кпок 
й силен-ь, ГДь силенть во крани, той Є р слав'Ж", пор. Сл. о Л. 
вірші 212--213; 5) Нікод. Й влзпий поркюь Дбд'ь рек: воле 
ти єгда БЖ є жна на земли Прекде, поведау ь вам: испов'К- 
дайте сь ГЕн и милости єго, й чюдеса вго сНом' чАкнамь, имже 
раздрбіши врата м'Кднаа й заткоркі.Жел'Кзньщм сломи", пор. Сл. 
о Л. 214--217. Коли до вих зближень додамо видну роль, яку 
у Нікодима і в нашій поемі займають Давид і ІЇсаїя, про яких 
у Епіфанія зовсім не згадуєть ся, а у Еввебія мало-і в иньшім 
звязку (там вони цитують євої пророцтва про Ісуса), то можемо 
приняти як доказане, що автор Слова о Лазарв кориєстував ся 
безпосередно євангелиєм Нікодима ширшої редакциї в старосло- 
вянськім перекладі. 

Чи користував ся наш автор гомілією Евзебія Александрий- 
ського, годі сказати на певно. В текеті тої гомілії нема місць 
дословно вгідних з нашою поемою, окрім формули ,врата м'Бдная 
сокруши и верея желізная єломи?, але ся формула взята до- 
словно з Нікодимового євангелия з виємком одного влова ,верея", 
яке є також у нашій поемі, а замісь якого в Нікодийовій ване 
гелию стоять ,зЗатворбі". Але не забуваймо, що слово ,верея" 
.в тій формулі приходить часто в церковних канонах і наш автор 
міг узяти Його відтам. Ми вже вказали висше на одну анальогію 
між гомілією НЕвзебія і нашим Словом: у гомілії пророки по 
черзі цитують Їванови євої пророцтва про Ісуса, а в Слові Адам 
по черзі представляє Лазареви заслуги ріжних праведників. Ся 
анальогя, як бачимо, дуже далека і також не жадає при- 
пущеня, щоб наш автор конче знав отею гомілію. В кінці пи- 
тане: чи була Евзебієва гомілія звісна на Руси в ХПІ--ХІУ в? 
Про се ми не маємо ніякої певности. Найстарші копії її церков- 
ного перекладу сягають, здаєть ся, ХУЇЇ в. і тодіж у ХУП в. 
вона була надрукована разом з иньшими подібними творами 
в Москві 1647 р. Давнійших слідів її істнованя на Руси не 
маємо. 

довеїм не те треба сказати про Слово Епіфанія. Хоча Й воно 
дійшло до нає у рукописах не старших ХУЇ в. (одна копія 
з ХУЇ в. є в рукописі - Віденьської надв. бібліотеки, тім самім, 
що має в собі тзв. Ковельську Палею), то про те мені здаєть 
ся несумнівним факт, що наш автор користував ся тим словом 
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і йому завдячує деякі мотиви євоєї поеми. Ми подали висше 
виписки з того слова, які треба мати на увазі при порівнаню, 
а тепер покажемо тілько те, що по нащій думці автор Слова 
о Лазари завдячує Слову сьв. Епіфанія. 

1) Вичисленє праведників у Аді у Епіфанія і в нашім 
Слові майже ідентичне: Адам, Ной, Авраам, Мойсей, Давид, (о- 
-Ломон, Даниїл, бремія, Іван Хреститель і пророки. Варто. зазна- 
чити, що по Адамі у Епіфанія названий Авель; уступ про него 
майже доєловно Переняв у свою переробку Кирило Транквіліон, 
пропустивши Адама. 

9) Мотиви, задля яких кождий із тих праведників заслугує 
-на увагу і ласку Ісуса, також близько епоріднені в обох тво- 
рах: Адам за те, що був перший чоловік, Ной за те, що збу- 
дував ковчег, Авраам за те, що готов був жертвувати свойого 
сина, Іван Хреститель за те, що проповідував Христа і 8 тем- 
ниці Іродової перейшов просто до темниці пекельної. 

3) Адамові слова при приході Ісуса до Ада: ,Гглаєь но- 
гама нфковму єльюшу кв намь грядуща" нагадують у нашій поемі 
слова Давида: ,ДА уже сляшю топоть ногь перекнхь конь". 

4) Побачивши Ісуса Адам у Епіфанія ,ве8опи и вь8би ся 
вь прьси євоа"; в поемі він ,нача бити ся рукама по лицу 
своєму тяжко стоня вопіяше". 

5) У Епіфанія Ісує виводячи Адама з пекла говорить: ,не 
сего бо ради та евтворихь, да вь адф связань еси"; в поемі 
сей зворот у трошка иньшій формі вложено в уста Адама (вірш 
72).і анальоїічно до него сформовано ще два вірші (74, 98). 

Одаєть ся, ті зближеня в тексті і композициї обох творів 
занадто великі, щоб можна було пояснити їх припадковою коін- 
ціденциєю і являють ся достаточним мотивом для твердженя, що 
автор Слова о Лазари мав у руках Слово Епіфанія і користував 
СЯ НИМ. | 

Переглянувши те, що зближає наше Слово з Його жерелами, 
євангелиєм Нікодима і Словом Епіфанія, ми повинні також під- 
нести ріжниці, тоб то те, в чім і на екілько Слово о Лазари 
самостійне супроти своїх жерел. І тут мусимо єказати, що його 
самостійність така значна, що отсі ремінієсценциї майже зати- 
рають ся, і сам Порфірєв, зазначивши з разу залежність нашого 
Слова від єлова Епіфанія, потім немов цофнув ся, попадаючи 
навіть у суперечність із самим собою. ,В Слові про Лазаря -- 
пише він -- змальована та єцена із слів Епіфанія і Еввебія, 
де оповідаєть ся про те, як сидячи в Аді давні патріархи і про- 
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роки, почувши про прихід Спасителя, врадували ся, почали при- 
гадувати веї пророцтва про Спасителя і в кінці просити Лазаря 
при відході з Ада на землю, щоби подав йому вість про їх 
положенє і ожиданку. Зрештою се остатнє, тоб то просьба Адама, 
патріархів і пророків до Лазаря, се новий деталь, якого нема 
в словах Епіфанія і Евзебія" (Порф. ор. сії. 45). Та коли зва- 
жимо, що в першім із цитованих речень Порфірєв передав зміст 
Слова. про Лазаря невірно, бо в ньому пророки. не пригадують 
своїх пророцтв про Ісуса; коли зважимо далі, що і в другім 
цитованім реченю невірно бказано, буцім то патріархи і про- 
роки передають свої просьби Лазареви, бо до Лазаря говорить 
тілько один Адам, -- то побачимо, що властиво ,той один де- 
таль, якого нема в словах Нвзебія і Епіфанія", творить власне 
весь зміст нашого Слова, так що Порфірєв одною рукою вго- 
родив його в звязок із ними, а другою рукою вигородив. 

Переведене нами детальне порівнанє виказало, надіюсь, 
наглядно, в чім залежне наше Слово від грецьких взірців. Та 
вонож виказало при тім, що наш автор зумів підхопити тему 
з такого кінця, з якого вона не була оброблювана. Бо коли Ні- 
кодимове євангелиє тілько з легка згадує про прихід Івана до 
Ада, а згадку про воєкресенє Лазаря вкладає в уста Ада; коли 
слово Еввзебія пробує драматично обробити прихід Ївана до Ада, 
а слово Епіфанія не згадує епецияльно ані про прихід Івана 
ані про Лазаря, то наш автор узяв собі сей один епізод і зро- 
бив його центром євого твору. Лазар, що вмер перед чотирма 
днями, має вертати назад на сьвіт. Про се пророцьким духом 
знає Давид і оповіщає иньших праведників, і ось Адам на вам 
перед від себе висловлює свій жаль, а потім іменем иньших 
передає Лазареви просьбу до Ісуса, щоб змилував ся над ними 
і вивів їх із муки і пониженя. В другій части поеми, З якої 
нам заховали ся тілько відривки, було оповіданє, як Лазар пе- 
редає Їсусови просьбу праведників і як Ісус сповняючи єю 
просьбу розбиває пекло і виводить усіх із собою. Значить, особа 
Лазаря поставлена тут як вісь, докола котрої обертаєть ся ак- 
ция, і се зовеїм оріїінальна і, на 6кілько можемо судити з за- 
хованих відривків, гарно і биметрично переведена композиция 
нашого автора. 

В теперішнім своїм стані ,Слово о Лазаревб воскресеній" 
складаєть зо вступу, захованого не вповні, і з трьох чаєтей, 
з котрих мабуть ані одна не дійшла до нас у цілости. У ветупі 
ми бачимо постанову Бога -- ,не дати своєї слави в чужі 
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руки", значить, вибавити з Ада тих, що Колись на землї сла- 
вили Його імя. В першій части Давид заповідає праведникам 
радість, голосячи їм Ісусово різдво. Адам кличе веїх, щоб пі- 
слати вість до Ісуса про стан душ у Аді, а Давид оповідає, 
що завтра має Йти на зверхній сьвіт друг Ісусів Лазарь. Оче- 
видно, що хронольогічний звязок тут не простий: у одній строфі 
Давид чує тупіт коней волхвів, а пару рядків далі вже Лазарь 
находить ся в Аді. Але треба завважити, що така сама Псепіа 
сргопоїоєїса є також у Нікодимовім євангелию, де до правед- 
ників приходить Симеон Богоприємець і сповіщає їх про Ісу- 
сове обріване, а зараз за тим приходить Іван Хреститель стятий 
Іродом. Очевидно, автор апокріфа, а за ним і автор Слова про 
Лазаря виходили з того припущеня, що в Аді наші хронольо- 
їїчні норми не мають значіня і що там чає минає зовсім не 
так, як у наб. 

Друга, тепер найбільша часть ,бСлова о Лаз. воск.є, 
се промова Адама до Лазаря. Вона дуже гарна і горяча і не 
вважаючи на прогалини в текеті робить вражінє сильного поетичного 
твору. Автор уміє оперувати сильними контрастами: коротке 
житє на землі і вічні муки в Аді -- єю думку він висловлює 
в ріжних, а все поетичних формах; чоловік -- образ Божий 
у поневірці в діявола; далі Адам протиставить себе иншим пра- 
ведникам: коли я вже такий грішний і прогнівив тебе, Боже, 
то чимже прогнівив тебе Авраам твій друг, чим Ной праведний, 
чим Мойсей, чим Давид, Ісаїя, Даниїл, Соломон, Їван Хрести- 
тель? І при тім він коротко, енергїічними рисами зазначує за- 
слуги кождого з тих праведників, заслуги, про які инколи не 
знає ні сьвяте письмо, ні звісна нам апокріфічна традиция. І так 
Авраамова заслуга та, що був другом Божим, що готов був від- 
дати Богу в жертву євойого сина і що Бог сам благословив 
його. Другом Божим називаєть ся Авраам, здаєть ся, і В пи- 
сьмі сьвятім. Ноєва заслуга, що був виратуваний із потопа; 
про будованє ковчега не згадано. Мойсеєва заслуга, що провів 
Жидів через Червоне море і двічі розмовляв з Богом. Дави- 
дова заслуга, що Бог поставив його царем, а він зложив 
Пеалтир і винайшов гуєлі. Іванова заслуга, що його вродженє 
було заповідане архангелом Гавриїлом, що виховував ся в пу- 
стині, що потерпів зневагу від Грода. В відривку одної строфи 
згадано ще про. Їлю і Еноха, що догодив Богу більш усіх пра- 
ведників. Те що є доси, основане на сьв. письмі і не має в собі 
нічого неправовірного. Але далі в Адамовій промові йде ряд 
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уступів основаних на якихсь незвісних нам апокріфах. Може 
бути, що власне задля всих апокріфічних деталів копісти на 
сьому місці переривали текст, бо ані в Пипіновій, ані в Київ- 
ській копії дальших віршів нема, а заховали ся вони тілько 
в Соловецькім відписі. І так про Ісаїю сказано, що був ,ийзв 
чрева матерна вознесень на небеса и той сниді вт чрево ма- 
терне." До сего місця завважив Порфірєв (стор. 230), що ,се 
взято 8 одного апокріфічного оповіданя про пророка Ісаїю." (Се 
можливе, але з якого? Очевидно автор натякає на звісну візию 
Їсаїї, про яку оповідаєть ся в апокріфі ,Видбнів вже видб Йсаїя 
скін Амосовь" (старий текст сего апокріфа надрукований у По- 
пова, Библіографическів матеріали І, 13--20). Але в тім апо- 
кріфі виведено Їсаїю що найменше дорослим, уже славним про- 
роком. Про те, щоб Ісаїя був піднесений на небо з лона ма- 
тери, не говорить жаден звісний нам апокріф, от тим то 
й Порфірєв не міг показати його. Що найбільше можна би вка- 
зати в деяких церковних піснях звороти про те, що сего або 
того сьвятого (найчастійше єв говорить ся про Марію матірь 
Ісусову) Бог вибрав у лоні матери. Такі звороти знаходять ся 
ів Талмуді; і так у однім таріумі говорить ся про Соломона: 
» Бог вибрав Його заким іще був уроджений і любив його коли 
ще був у лоні матери" (бсгйпрацтю, Хепе Веіїгаре лиг 5е- 
птійєсреп баєвепкипде, 210). Може бути, що такі звороти 
в звязку 3 більш або менше докладною звісткою про якусь ві- 
вию Ісаїї послужили в уяві нашого автора до витвореня єего 
образа, що Ісаїя мав свою візию ще бувши в лоні матери. 
Далі говорить ся про пророка Даниїла, що він носив на 
собі деревляне ярмо як прообраз Їсуса, що ніс хрест на Гол- 
гофу. Г про сю лєїенду ми не знаємо нічого близшого; коли 
вона не була витвором нашого автора, то в усякім разі виплила 
з якогось християнського, а не з жидівського жерела. Варто 
звернути увагу на те, що в Волинській літописі до поданої 
поемки про Романа, а властиво про двох синів половецького 
хана, приточено ще маленький відривок пісні про половецького 
хана Кончака, того самого, про якого згадує Й ,йСлово о полку 
Игорев5." Кончак був сином того половецького ханенка, що жив 
між Обезами а потім вернув ся в євої степи Понюхавши степо- 
вого зіля. ,Оть него --- читаємо далі в літописі -- родившю ся 
Концаку, иже снесе Сулу, п'бшь ходя, котель нося на 
плечеву. Як бачимо, образ досить близький до того, який 
дає автор нашого Слова про Даниїла, що буцім то ходив ,нося 
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древянь козель на рамф." "Тілько що в лїтописї єе дійсна ха- 
рактеристика єтепового кочовника, а в нашім Слові єе алєїорич- 
ний образ для схарактеризованя Данилового пророцтва. Коли би 
на основі сего зближеня можна припустити, що наше Слово 
і пісня про Кончака мають якийсь звязок, то в усякім разі 
пісня про Кончака була би старшою від Слова. Се зрештою 
майже розумієть ся само собою, бо пісня про Кончака могла 
бути зложена десБ рівночасно зі Словом о полку Йгоревф. Иньша 
річ, чи на основі сего зближеня можна би підняти питанє про 
залежність нашого , Слова" від Волинської літописі, то б то чи 
автор нашого Слова мав у руках готову вже Волинську літопись 
і взяв із неї той образ трудовника, що носить якусь важку річ 
на плечах, чи може він знав єю пісню Й незалежно від літо- 
пиві і від того шматочка, який у ній дійшов до нас? Коли б 
ми хотіли стояти на тім, що автор нашого ,Слова" мав перед 
очима Волинську літопись, то єв давало би нам ще одну хро- 
нольогчну вказівку згідну з дотеперішніми, а власне виходило 
би, що наше Слово не могло бути написане перед 1292 роком, 
до якого доведена. Волинська літопись. Але по моїй думці ніщо 
не силує нає припускати, що автор нашого , (Слова? конче знав 
літопись; він міг незалежно від неї знати пісню про Кончака 
і покористувати ся з неї тим інтересним образом. 

В кінці про Соломона подано, що збудувавши храм вику- 
вав два золоті орли і загадав собі: коли Бог має зійти на землю, 
то нехай єї орли оживуть. І справді орли ожили і політавши 
по церкві полетіли в небо. І сві лєївнди я не єтрічав ніде 
в циклю оповідань про Соломона. 

Адамової промови не маємо цілої. Те, що ще йде далі, тоб 
то вірші 173--186, се фраїменти якоїсь иньшої промови, мабуть 
від уєїх пророків або від уєїх праведників треміяльно. Їз тих 
імен, які вичиєлені в третій части (вірші 194--1917) можна до- 
гадувати ся, що по промові Адамовій були ще промови Авраама, 
Їсаака, Якова і Давида, та з них ми не маємо ніяких слідів, 
бож промова Давида в першій части не підходить під бєлова, 
якими схарактеризовано Її зміст у вірші 197--198: ,Давидь же 
ти вопіеть 0 євнну євовмь Соломонф: Йзведи, Господи, отв 
Ада." В тій вступній промові Давид не згадує про Соломона 
ані не висловлює ніякої просьби. 

Третя часть заховалась нам також у відривках і в ній 
оповідаєть ся, як Лазарь сповнив те, що поручили йому пра- 
ведники в Аді і як Їсус зійшов до Ада і увільнив їх із не- 
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волі. В тій части, що особливо при кінці дуже наближаєть ся 
до Нікодимового євангелия, для нас найбільш інтересні вірші 
200--202, де Ісус говорить Лазареви, що коли зійде до Ада, 
то хиба задля Давида, бо Соломон не варт того, Йогоб варто 
»Искоренити" в Аді. Відки взяв наш автор єей мотив, ми та- 
кож не знаємо, але завважимо, що і в півнійших руських тво- 
рах, прим. у звісній драмі ,О збуреню пекла", являєть вся 
в змягченій формі та предилєкция до Соломона: там Їсуб, як ві- 
домо, виводячи праведників із Ада, лишає в нім одного тільки 
Соломона з тим, що він і без того вимудруєть ся відтам евоїми 
хитрощами. В тій самій формі сей мотив перейшов і в пізнійші 
проповіди (Памятки І, 293--294) і в вірші і в народні оповіданя. 

Нам лишаєть ся сказати ще кілька слів про поетичну форму 
Слова о Лаз. воск. Назвавши його поемою ми хочемо тут показати, 
що сей твір написаний не тілько поетичним стилем і виявляє 
сильний поетичний талант, але має також євоєрідну віршову 
форму і етрофічну будову, котрої пізнанє може нам дати ключ 
до пізнаня староруської поетичної форми взагалі, а специяльно 
в таких творах, як Слово о полку Йгорев'5, Слово о Романі, 
Слово о погибели земли русьскія і иньші анальогічні твори, яких 
сліди та відривки заховались нам у літописях. Ми входимо тут 
на поле не мало, але слабо оброблене. Те, що написано доби 
про ритміку ,Слова о полку Йгорев5'", хоч і подає богато цін- 
них деталів, не вияснило головної річи. Не місце тут розби- 
рати детально се питанє; цікавих відсилаю до цінної єтаті 
д. Ю. Тиховекого (Кіевская Старина 1893, жовт.), а тут наведу 
тілько дещо з неї. І так Востоков ще 1812 р. в своїм , Опетб 
о русскомь стихосложенін" підняв питанє, Чи ,Слово о п. Йг." 
написане віршами чи прозою і висловив думку, що хоч би й 
було написане віршами, ми не були би в силі відчути його вір- 
шову форму, бож за 600 літ, мовляв, і сама прозодия руського 
язика мусїла значно змінити ся. Зрештою Востоков пробував 
розділити ,СловоЄ? на вірші ,подібні до біблійних" і признавав 
ся, ,що виконав сю операцию на цілій поемі і вона без усякої 
еилуваної розтяжки і без усякої переставки єлів розділила ся 
на досить рівні і розмірені періоди або вірші." На жаль він не 
опублікував сеї своєї операциї, а тілько для прикладу подав 
11 початкових рядків. Пізнійші вчені, що доторкали ся сего 
питаня, не мали того тонкого слуху, який був у Востокова, та 
за те мали голови набиті греко-римською метрикою. Ї ось па- 
стор Зедергольм відкриває, що ,Слово" писане трохеями і ам- 
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фібрахіями; Дубенекий віднаходить у вім навіть кгексаметри, 
Партицький самі ямби і хореї. Далеко близші до правди були 
досліди ШПолевого і Максимовича; перший зближував розмір 
з Спова" з розміром великоруських билін і пісень, другий з роз- 
міром козацьких дум. Проби Полевого -- ділити текст , Слова" 
на вірші, по моїй думці найбільше вдатні з усіх роблених доби; 
та що Полевой не вмів дати їм наукового мотивованя, то вони були 
забуті. Максимович, а за ним Куліш, Антонович і Драгоманов 
і в кінці 2Китецький, порівнюючи ,(Слово" з козацькими ду- 
мами, висловили богато розумних і вірних думок про зміст сего 
твору, але питаня про розмір не посунули на перед. Куліш ува- 
жав , Слово" попеованим тому, що в нім нема римів, як у ду- 
мах; Максимович і Житецький бачили дійені вірші тілько в та- 
ких місцях, що були подібні до теперішніх нар. пісень. Не 
посунув справи наперед і д. Тиховський, що розвиваючи ту 
саму думку силкував ся розбити ,Слово" на вірші подібні до. 
віршів дум. Мені здаєть ся, що проба розкладу Слова о полку 
Игорев'5 на вірші, зроблена д. Тиховським, так само не може 
вадоволити, як і давнійші проби, а його обставанє при подібности 
поетичної форми Слова до козацьких дум хоч має в собі зерно 
правди, але далеко менше, ніж все приймає д. Тиховський. 
Прінцій, по якому він ділить Слово на вірші, висловлений ось 
якою формулою: ,Читайте по змозі натурально, ставте льогічні 
акценти там, де того потребує сене -- і одержите вірші. Мож- 
ливість і управненє такого правила випливає з того, що в ,Сло- 
Вб" так само як і в думах не вірш єтісняє, звязує думку, 
а думка в повні опановує вірш, кермує розміром" (К. Стар. 53). 
Нема що Й говорити, що таке правило, се властиво повна 
нетация віршового розміру, що таким робом не тілько арти- 
стичну прозу, прим. уєї оповіданя Марка Вовчка, можна роз- 
класти від разу на вірші, але дуже часто на такий експері- 
мент піде й наукова проза. Се правило має головно ту хибу, 
що вповні іїнорує музикальний характер єтароруської пое- 
зиї, забуває, що ті твори співались, отже для пізнаня їх 
віршованя не виєтає один бсинтаксіє, але треба звернути увагу 
також на їх музикальну форму. Се занедбанє тим дивнійше, що 
вже перед тим Барсов зазначував у ,бСлові" не грекорим- 
ські, а ,музикальні" стопи, і навіть його розумінє тих стіп 
не було далеке від правди. Ще 1817 р. Вяземський. завважав 
у ,ОСлові" аллітерацию, Барсов надто глагольні рими, а Смирнов 
звернув увагу на те, що в многих вірщах єтоять однакові слова 
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на початку, або на кінці, або одно реченє починає свя таким 
самим словом, яким кінчить ся попереднє. Д. Тиховський, зади- 
вивши ся на анальогію , Слова" з думами, бачить у веїх тих 
явищах прикмети ,не стілько розміру, ескілько стилістики", зовсім 
не звертаючи уваги на те, що власне вони скріпляють мувикаль- 
ність поеми. | 

. Як могли впівати ся наші староруські пісні? Вказівок на 
се треба шукати в чотирьох катеїориях співаних творів, що за- 
ховали ся до нашого часу: 1) в церковних напівах, особливо 
тих, що відріжняють ся від грецьких і болгарських і мають 
собі навіть усталену назву ,Київського напіва"; 2) в велико- 
руських билінах, що без сумніву первісно вийшли з південної 
Руси і може заховали деякі сліди старої мельодиї, так як у текеті 
заховали сліди старого побуту і старої ритміки; 3) в україн- 
ських обрядових піснях, колядках, щедрівках, гаївках, купаль- 
ських та весільних і 4) в козацьких думах. Обмежати ся на 
самих думах не можна і се навіть веде на хибну стежку через 
те, що в думах найбільше з уєїх згаданих тут катеїорий творів 
затратив ся прінціп симетричної мельодиї, уявнений у тексті 
будовою симетричних строф, прінціп так розвитий у наших обрядових 
піснях, слабше в старших. У колядках і щедрівках первісно ко- 
ждий вірш має євою повну мельодию, отже творить для себе 
музикальну строфу; мельодия повторяєть ся при кождім дальшім 
рядку на ново, що при прімітівности мувикальних інтервалів 
робить  впів дуже монотонним. Шоб увести більше ріжно- 
родности, приточувано від давна в додатку до кождого рядка ре- 
френ, у котрім голос підіймаєть ся висше, а далі навіть розви- 
ваєть ся і розмальовуєть ся мельодия основного вірша і таким 
робом виходить богатша, приємнійша для уха музикальна строфа. 
Можемо допустити, що стара дружинна пісня, хоч побудована 
на тім самім музикальнім прінціпі, мала в собі більше рухли- 
вости, мельодийности і ріжнобарвности; на се вказує її харак- 
тер більше ліричний ніж у думах і в обрядових піснях, тон 
більше горячий, пристраєтний, персональний. 

Обмеживши таким робом терен досліду ми від разу стаємо 
на твердім науковім грунті, де головна Америка давно відкрита. 
Може не зайвим буде пригадати, що і в Німеччині при кінці 
ХУТІ і з початку ХІХ в, повіднаходжено відривки старих поем 
з УПІ і ЇХ віку, писаних зовеїм так як проза і зложених не- 
звісним дДоси розміром. І там були проби віднайти розмір тих 
творів, поки брати Ірімми не поставили справи на вірну дорогу. 
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В розвідці ,ФРіе реїдеп йЙезівп децізсреп Седісрів аця дет 
асріеп Заргорипдегі: Раз Біед уоп Ніїдергапд ципд Надиаргапа 
апд да5 У/еіззепргиплег Сереї, хига ег5їепта) іп іргег Меї- 
ги дагсевіеШі цпад Пегацєсесереп, Са85е) 1812" висловили 
вони один важний прінціп, на якому збудована музикальна стопа 
в противности до квантітативної .грекоримської. , Май 5оШіе вісі 
зо ац8дгйскеп: ор йрегпацрі пісрі З5іпо под Меїгит іп дег 
аПеп Роебіє папі еіпапдег гибеп пп зсріїе5веп пайзвеп? Раз 
еіпіаср5іїе цапа паїйтіїср8їв маге да5 аПегдїпося, пад 50 райет 
е5 діє децізсре Уоїкя- цпд еріязсре Роезіе цппа іт баплеп 
ачср діе айпогдївсреп Ціваег ав апівеиєбаге Веєеї" (стор. 38). 
В північній, анільосаксонській, староісляндській, норманській, 
а також у найстаршій німецькій повзиї ті синтактичні єтопи 
трупували ся довкола тав. лісок (5і4Ье), тоб то силяб, котрих 
шелестозвуки в двох або трьох сусідніх стопах були ідентичні; 
се була тав. аллітерация. Дві або три стопи, звязані такою аллі- 
терациєю, творили вірш. Аллітерация була характерною прикме- 
тою староїерманської поезиї і заховала ся навіть доси в мові, 
особливо в деяких приповідках, загадках і правничих формулах, 
прим. тії Мацз цпй Мапа (утонув корабель), вигнати кого 
уоп Найця5 пад Ної, чоловік не має медег Кіпд посі Кеєсеі, 
стратив Сеід пад Саиі, се єапє по єйре, говорити біапК 
цад Їкеї і т. д. Ось для прикладу пару віршів і5 пісні про 
Гільдебранта 


Пйгаоі єігларайа |Бегіргапіев зипц) - - пег шуає Пегбдго тап, 
Тегапеє Їгбідго -- Пег баєвбо бізіоппі 

Гореп пипогіип -- Юриег 8їп Жаїег мудгі | 

бгео іа Фоїсре, еддо Бцеїїрреє спцозіез ди 58 7), 


В Росиї тілько в другій половині ХІХ в. звернено увагу 
на анальоїйчні появи В староруській ритміці. Скілько знаю, пер- 
ший виступив Ол. Львов, виказуючи ,вільний рити" у естарору- 
ськім церковнім епіві. хку Правда, він виходив 8 того погляду, 
що староруські церковні пісні (отже псальми, антифони, канони, 


5) Ог. Раці Рірег, РДіе аїезів децієсре Ційегаїаг Різ пп 
да8 Зарг 1050 (Кіг5спипег, ДРецізспе Хабопа-ШіНегаїиг, Ва. Г), 
стор. 146. Див. також його Рецієсре Шійегаїигеевсрісіів, 1880, В4. П, 
стор. 451 і далі, де подано детальний огляд праць про стапонімецьке 
віршованб. 

жк) ДІехіз Ім оїї, Юрег деп Ігеіеп Вруйшия дез айгиввівсбеп 
КігСпепрезапее8. 51. Рекегариге 1859. 
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стихири і т. и.) зложені прозою і ставив питанє таким способом, 
що співати сю прозу можна тілько свобідним ритмом, без захо- 
вуваня конвенциональних правил такту і симетриї тзв. квадра- 
тового ритму, що витворив ся в західній Европі починаючи від 
ХП в. але на Русь був занесений тілько в ХУПІ в. Слідячи 
староруську церковну мувику він побачив, що в ній мельодия 
абсолютно піддаєть ся словам і їх значіню, так що певні син- 
тактичні єдности бувають заразом музикальними єдностями або 
стопами. Сю плідну думку на музикальнім полі розвивали далі 
Одоєвский, а на остатку Сокальский. Але швидко їй перенесено 
й на досліди тексту. В працях Срезневекого, Фамінцина і По- 
тебнї вказано ясно той прінціпй, який лежить у основі нашої 
народньої ритміки, прінціп мувикальної стопи. Уже Во- 
стоков завважав вірно, що ,руський народній вірш міряєть ся 
не стопами в звначіню тонічних хореїв і т. и., а прозодичними 
періодами". Відкидаючи на бік термін ,прозодичний період» як 
занадто широкий, Потебня означає понятє музикальної стопи так, 
що бачить у ній певну музикальну цілість (не конче рівнозначну 
з тактом), котра рівночасно буває й синтактичною цілістю (отже або 
одно слово або більше слів синтактично звязаних іс собою), злу- 
чену одним головним льогічним акцентом. Довкола акцентованого 
окладу стоїть більше або меньше число неакцентованих, що можуть 
відповідати музвикально або чвіркам, або Й вісімкам (Потебня, 
Обьясненія малорусеких и еродньх народних пфень П, 18--23). 
Дві, три або більше таких стіп можуть складати вірш. Наголоси 
в поодиноких стопах одного вірша не мусять стояти на однім 
і тім самім місці в кождій стопі, так що ідентифікованє тих 
стіп із тонічними ямбами, хореями, анапестами і т. и. не можливе. 
(Потебня овначує ті стопи або музикальними знаками, або пав- 
зами, що попереділювані поперечками з зазначенєм акценту 
кождої стопи). 

Я не сумніваю ся, що сей прінціп буде загально принятий 
також як основа дослідів ритміки староруської поезиї, а головно 
Слова о полку Йгоревф. Дуже важною підмогою в тих дослідах 
буде признанє другого прінціпа, полишеного без уваги Потебнею, 
а власне строфічної будови староруських поем. Звісно, і тут 
треба приступати до студий бев ехолястичної шабльоновости, 
з тим поглядом, що строфи в тій старій поевиї далекі від тої 
уніформи, до якої привчили нас Греки, Римляне та Італіянці. 
Як рити, так само і мельодия тих старих пісень були прімітів- 
нійші, значить, свобіднійші, хоча вев таки далекі від тої безформ- 
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ности, до якої дійшов поетичний речітатів у ковацьких думах; 
замісь строфічної мельодиї бачимо в думах прімітивний, пере- 
важно глагольний рим. 

Бисше вказано, що: такі замі ритмічні і мельодийні явища 
показує також найстарШа поезия іїерманського племени: Німців, 
Скандинавів і Анільосаксонців, Той сам музикальний ритм, 
у якім зливають ся в одно тонічні і синтактичні елєменти, та 
сама строфічна будова, що також згоджуєть ся з будовою біль- 
шої льоїічної цілости і складаєть ся звичайно з 4, рідше з З або 
5 віршів. Навіть характерна прикмета тої староїерманської по- 
взиї, та що в ухах Юліяна Апостати надавала їй подобу кра- 
каня ворон (Стіл, ор. сії. стор. 35), тав. аллїтерация, знахо- 
дить ся, хоч не строго переведена, в нашім Словбф о полку Йго- 
ревф. Правда, аллітерация не має тут того значіня, що в старій 
іерманській поезиї, вона не доходить до твореня тав. ларгеїт, 
значить, склад із аллітерациєю не творить головну опору (5іар) 
стопи; у нас аллітерация має тілько помічне значінє, помагає 
піднести музикальність стіп і не всюди переводить ся консеквентно. 
Зазначу тілько деякі пари аллітерованих слів: Не лБпо ли ни 
біашеть братию, Старьмми Словеси, повістий о Пазку, П'Бсни по 
бюмлинам»ь, орломь подвь Облакаї, Соколовь на Стадо, пПреди ПбБень 
Пошше, Поля Половецкаго, боловию бтараго времени, Скача бла- 
вию, Євьвивам Славь, тропоу Троаню, СТоють СТизи і т. и. 

Ще кенше вначінє має аллітерация в ,СловВ о Лазарев 
воекресеній ", хоча не можна сказати, щоб її тут не було. Інте- 
ресно, що вона тут частійше, ніж у Словів о полку Йгореві, лу- 
чить ся разом із твв. ассонанциєю, тоб то в двох сусідніх словах 
є однакові не тілько два шелестозвуки, але й сумежні з ними 
самозвуки. Ї так маємо тут: удари Давидь, Воспоймь Весело, 
Время Весело, подножів ногу, Повивши вь Пеленица, кь нам» 
нищим» на землю снити, вь Нихже ньн'Б, Коль екоро, прійд'те 
пророци и вси праведній, В'бсть ко Владкці, тогда Давидь 
і т, д, . 

Погляньмо тепер, як виглядають ті музикальні стопи в на- 
шім ,СловБб". Певна річ, оцінка того, які слова творять таку 
стопу, при нашім незнаню староруського співу, мусить залежати 
в першім ряді від слуху, та вее таки тут треба мати на тямці 
ось які три прінціпи: 

1) музикальна стопа в нашій народній, а по мойому ів ста- 
роруській поезиї, се заразом більше або менше самостійна синта- 
тична цілість, отже або одно слово, або кілька слів влучених 
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одним льогічним і музикальним акцентом, з довільним числом 
нвакцентованих складів; 

2) порядок акцентів ані число неакцентованих окладів у су- 
сїдніх стопах не мусять бути однакові; 

3) одно і те саме слово не мусить мати в ріжних стопах одна- 
кову мувикальну вартість, може раз-мати на собі головний акцент, 
а другий рав стояти без акценту, значить, може раз відповідати 
довгій, а иньший раз короткій греко-римської метрики. 

. В нашім ,Слові- маємо стопи односкладові, прим. 
в. 16: се прійде | день | спасенія; в. 24: днесь | рождшу 
ся | на земли; в. 27: тому бо | есть | небо | престоль; в. 89: 
шатая ся | острить на тя | мечь; в. 44: на живній он» | вк; 
в. 60: Лазарь | четверодневньй | друг» | Христовь; в. 69: 
первозданньй | твой | Адамь; в 86: вв мале чась | аз» бих» | 
цар»; в. 88: а нині | вв многи | дни; в. 101: мучить мя-| 
діяволь | 825; в. 104: но того Господи | жаль | еже твоимг | 
сьвданівмь; в 105: Адгь | посмбхаєт ся | и поругаєт ся і т. д. 
Таких стіп, як бачимо, не богато: крім вичислених висше хиба 
ще в. 199: Самвф; в. 154: два; в. 181: самь; в 1817: Адеь, 
отже разом більше-менше 16. 

Дво- і трискладових стіп не потребуємо вичислювати, вони 
привичні для нашого уха і служать основою всеї нашої нової ритміки, 
тож і в старій легко нам розпізнати їх. Кождому зрештою легко 
переконати ся, що 2- і 2-складові стопи творять величевну біль- 
шість і в нашій поемі; власне вони надають їй той ритмічний 
характер, що впадає в наше ухо навіть тоді, коли текст напи- 
сати як прозу, так само, як се чуємо і в Словб о п. Йг. 

Чотироскладові- стопи мусимо бачити поперед убсего 
там, де є чотироскладове слово, отже в нашім ,СловбЗ в. 6 го- 
сподина, в. 9 Сотонинк, в. 11 ввекладнвая, в. 12 вь прейспод- 
нем», В. 23 небесному і т. д. Але будова віршів показує нам, 
що декуди ми мусимо приймати чотироскладові стопи і там, де 
на таку стопу окладаєть ся кілька Дрібнійших слів. Такі стопи 
бачимо прим. в 11: прести своя | на живня; в. 18: вь вретеп', 
де ь у першім слові очевидно виголошувало ся як коротке 0 
а в другім як глухе в; в. 27: тому бо есть; в. 22: и великій; 
в. 97:вь них же нинб; в. 39: острить на тя; в. 40: убити тя; 
в. 45: хощеть ли нась; в. 50: а кто можеть; в. 52: а верея; 
в. Б4: кь нима ясно; в. 65: тяжко стоня; в. 70: на се ли мя | 
срздаль си; в. Т1: на земли сей; в. 75: а се нннб; в. 85: 
многа ліфта; в. 89: рабь бихь Аду; в. 91: вь мало время; 
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в. 91: а се уже; в. 97: муку сію; в. 121: аще будеть в. 1838: 
то что и той | свгрвшиль есть; в. 135: часто стоня і т. д. | 

Пятискладові стопи маємо, розумієть ся, також поперед 
усего там, де є пятискладові слова, прим. в. 4 отвергоша ся, 
в. 53 взапечатано, в. 60 четверодневньй, в. 75 ввзлюбленій, 
в. 103 божественую; в. 105 посм'Бхаєт ся, в. 110 благословят 
ся, в. 151 прообравова | божественньа ; але декуди маємо пяти- 
складові стопи зложені з більше слів, прим. в. Т: славь свовя; 
в. 31: повивающаго | небо облакм; в. 36: втсхотбль вси,. де 
очевидно перше з мало голосову вартість; в. 45: оть муки сія; 
в. 46: А Исаія | и Єремія; в. 47: ругающи ся; в. 64: нача 
бити ся; в. 74: того ли ради; в. 76:.вь дніф Адові (вь-- во); 
в. 91: солнца твовго; в. 96; вьздаль ми еси; в. 97: не жа- 
лую ся; в. 98: Но сего ради; в. 99: азь по твоему; в. 102: 
вь пороціф живя; в. 106: а се Господи; в. 108: свна своего; 
в. 191: и сей согрвшить | якоже і азь; в. 123: сквові чер- 
мнов; в. 126: что сьгрбшиль есть; в. 129: прославиль еби. 

І про шестискладові стопи треба сказати те саме. Вони 
трафляють ся дуже рідко; головно треба приймати їх там, де є 
шестискладове слово, прим. у нас. в. 91: повивающаго; надто 
в двох місцях ми маємо шестискладові стопи зложені з кількох 
слів, а власне в. 100: поругавт ми ся; в. 109: и поругаєт ся; 
180: и даль еси ему. 

Стіп зложених з більше складів правдоподібно нема в нашім 
Слові, тай загалом вони перестають бути мельодийними для уха. 
І так у нас у в. 153 маємо Т-складову стопу: во Йерусалимб. 
Вона захована в Соловецькім тексті, але Його автентичність що до 
дословности, як ми бачили, дуже недалека. Та навіть припуска- 
ючи, що ті слова належать до первісного тексту, ми при го- 
лоснім вимовленю сеї стопи від разу чуємо, що вона переміня- 
єть ся на 6-тискладову: во Йерусалимі. 

Із отаких стіп складають ся вірші. В нашім ,Словб" ма- 
ємо вірші 2-, 9- і А-стопові. Двостопових віршів маємо мало і хто 
зна, чи загалом не маємо вважати їх признакою попсованого 
в тім місці тексту, 8 виємком 2-віршових строф, де вони явля- 
ють ся досвить правильно. І так у першій строфі двостоповими 
треба вважати вірші 2 і 5, що міняють ся з 4- і 3-стоповими. 
Дальші двостопові вірші-- 13, 90 (тут текст не вовеїм певний: 
К має пеленица, ЦП. пеленн), 34, 40 (закінченя 5-віршових 
строф), 46, 47, 49 (ціла строфа не зовсїм певна, мабуть текст 
попсований), 50--51, 63, 82, 84, 94--95, 917, 100, 1238, 130, 


36 ДР. ІВАН ФРАНКО 


192, 194, 196, 210, 220 -- остатні 5 задля уривочности 
тексту, розумієть ся, дуже непевні. Як бачимо, на 222 віршів 
ледво 25 двостопових. п 

Всього два вірші в нашім ,Слов5" (110 і 114) вигляда" 
ють так, мов би мали по пять стіп: 


Тобою | Аврааме | благословят ся | вся коліна | земная -- 


і другий: 
А се твом | изволници | Йсаакт | св свіномр Іяковок». 


Та в обох сих віршах текст не дуже певний. Вірш 110 є 
зрештою дословний цитат із сьвятого письма (Битія ХІ, 2); 
в Острожській Біблії: и благословят ся о теб'Б вся племена зе- 
мная. Коли згідно 8 тим шприняти, що єлово ,дДАврааме" тут 
зайве і ветавлене тілько пізнійшим копістом, то одержимо пра- 
вильний чотиростоповий вірш. Вірш 114 находить ся тілько 
в бод. і то в місці дуже попсованім; можна би тут уважати ,Йса- 
акь св свінОМЬ" ва одну стопу, хоча годі заперечити, що така 
стопа була би досить неприродна і важка; можна би пропу- 
стити ,бвномь", але проти всего промовляє анальогія віршів 
195--196, де може повторяєть ся сей вірш у ліпшій формі: 

и патріархь Авраамь и со смномь Йсаакожь 
и со внукомь ЇІяковоме. 


Дуже можливо, що й теперішній 114 вірш первісно творив 
два вірші і що те, що ми тепер зложили в одну отр. 114--117, 
творило дві строфа, тим більше, що між віршами 115 і 116 
справді чуєть ся дьогічна прогалина. 

Про будову строф, на які ми поділили повну, нам прийдеть 
ся сказати не богато. І тут основний прінцій: мельодийна 
цілість, се заразом льогічна цілість і повний поетичний образ. 
Ані часть реченя, ані часть образа не може переходити до дру- 
гої строфи, хиба що на огчи обрав складають ся дві строфи, 
див. у нас в. 54--61, 106--113, 122--127 (половина одної 
строфи затрачена), 152--159, 160--165 (більша часть другої 
строфи затрачена), 191--198, разом 6 подвійних строф, звязаних 
зі собою синтактично. Зрештою правильно в нашім , Слов'Б5" маємо 
строфи А-віршові (на 45 повних строф маємо їх 41, а до того 
можна дочислитити ще зв 10 уривків). Тілько виємково знахо- 
димо строфи 5- і 3-віршові, сих і тих усего по 3. Чим вияснити 
сю нерівність? Може найпростійше вияснене буде попсований 
текст. 
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На сьому кінчу свої уваги. Не виключена надія, "що коли 
буде звернена пильнійша увага на сей твір, віднайдуть ся ще 
Деякі Його копії, може повнійші і ліпші від тих, які звісні доби, 
Та хоч би й не знайшлось їх більше, то отеї уваги, надіюсь, 
виказали, що маємо тут перед собою дуже важний памятник 
староруської поезиї, котрий крім своєї безперечної поетичної 
вартости посередно потверджує автентичність нашої найстаршої 
дружинної поеми. Від тепер годі буде сказати, що Слово о полку 
Игоревб підоврене вже хоч би для того, що стоїть ізольоване. 
Наша поема являєть ся не тілько найобширнійшим із тих фраї- 
ментів старої поезиї дружинного віку, які ми можемо поставити 
обік Слова о полку Йгоревф, але надто розширює Й рами тої 
дружинної поевзиї. Коли доси загально держала ся думка, що 
в такій формі, як Слово о полку Йгорев"ф, оскладані були тілько 
чисто сьвітські пісні, про битви і походи, то тепер ми можемо 
сказати, що тій дружинній поезиї не чужі були й духовні, цер- 
ковно-апокріфічні теми, так всамісінько, як се бувало і скрізь 
на заході Европи, і що Й на тім полі наші встарі поети вміли 
проявити таку міру орігінальности, щирого чутя і таланту, якої 
не знавши сеї поеми годі було б догадати ся. 
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"чнфомо й УБРУП ЯмМ'НЖоУвІ ЧНУ 

сном" нє8дУ (2) "ІЧУЗЗЯ и и 

-ні, нноч.ш чмизоцоя и (с) 

"Га о18) мчиядіо мтчянж ун га 

-чдзи мчонь с УРУРУЧУН (с) 
"мя 5. Уу чманУоизнзди 

ов чУяу зтуч зж 8м'9 


"ВА 


"ВА 
«"гниноїо? нізчуУ (у) Уом' нс 
82» РУ "срумузє ун зоуу оясуз 
8їтеи он "ЯМ'гУ зн часяз гум? 
Змуони ЧЕР 32 н гомояз тні 
УнЕоФШ нуУз2рі ФУ Н У "ЗНЗМ УП 
-УНЕФи зн ноу з1/су "Мо УтТО4 
-йазкю знамо з з... ч.Хоззнєтя и 
ч.ХиУсдой чно ізтуш чу они 
чзумізє таня "оян нпичуФ) 


шоної уинчпочоко? "Я 


зр 
ч.м'зн'Увизизди я чу р 
"рІіРГУууЯУН игчниччНЛо Фо нічниЖж 
ун ронз гиоди ижоуєчя 'нм2 
-Лол я я Ч|взд "ндеУЛо 
"уз МНт 


ля. Ло Гн) минжому ьРуУП У ЧНУ 


ниіо3.ш онижяфдУ чмзоизц 


щон9і ятншиП 4 


| 


| 3630 у фУр 
чмузнУоизнзди чя Уч у 

счнЛоді рчанж 

ун моно гчіоч.Ай туягмуУуумоча 
нузЛог з чіяї нфууЛло 

"уз уунтіЗ.До Гн) чм'нжом 

ЧЬРУШ У ЗНУ нм/чнуми он 
-ижЛлодУ суззая чмноцочлу 


"ОВАа 





Фон9і циччочтиї "У 


ї 


ип 


"код | 
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СЛОВО О ЛАЗАРЕВ'Ь ВССКРЕСЕНІЙ 


"ЧУМЗЄ УН НЛИНо 
чмунійин Я я.уУно чо яоХ 
-з0я соль "сіті нічн.зм'оєзя и 
Нічнтяд12 и иіяогча (9 


: Туш 
онєзчоуУ змзн й м ніпоУу 
-уудиди  "нуУуУНзузи зІіПоЯнЯФи 


УпяМ Ул оди НІМ зЖж ом 


"ВА 


чу дм/ат 
-«ч'Яжод нум'зє ун оп ямуонян 
ічФУУ чмідзан Зизном 4Хичоч.дзи 
ч,19Ш91 ч.МНТИЧУ? оя зукДо | 


. ва 

"онимифиолуя ммизбя 
НчУу ло оч зжЛо 

"змУНТ М 

чуго рн чм У р уз мнтія, Ло 


у "чну 


о ФУМЗЄ ун ч.МНІТИН Н.ННо 
чумуун я сузоХочя ма на оць 
снічНЗН нічянузя спо лаб 

ззпуч Ломізн я нтуянн 
-нфи "ороумуу оум'зє 9 ІЧУРУЧ ИЙ 
озн угпомянаосй 'гчнзузи я нт 
-яняош гПЗУ нім он 940. 


"6413 дчон знжонУ 
-90 жУМаЄ 9 'чуУОЙ оЗн ЧІ 
ов Ломиса, ннугУуж НУ нєонм 
гонижЛофу енміоз саол. Б 


муз Лотчужод нумає 
ун яму "нап  Домонзн чат 
Хисяз ср нязчичия Дом'з чаЛозян 
чу жи бзном Хічнздфзи ч.ліон 
ч.оШо | сітІчУ» зжЛо о 


"ч.шнУоХиди нтАо ном я 9 
сриидя уяоуу ч.ми"оХофи Хи ума 
у "(до15| унзл,дя.я 8 ча седняз 
нііча у оту? оч зжж8 

"Уннзго чну хизнди 22 


гризун оуз23Я4 Лмум/здяЯ оч з«)5 


)нИНо оіУМЄ УН ч.МУНІЙНИН 
ч.муун я сузоХочя м 2 на о 
енімУзяЯ и нічнан опо сб 


запор ямізн я зтяин 
-ифи боіуду» сіУМЗє у гіЯруно 
озн очутоуяВИиой "РПИНзУЗи 4. 
нптзняой упяМ НаУУ 904. 


г9из Аочон зіЖон 
-Уош муміє р чл. фи озн ча 
оз ЛОМОІ, "НІНУ нуу Уж амонми 
сонижЛоду (Ягчмиза оч04 0 


я 


"румізє ун м2 Лотч'Єжоф 
ЧНУ Ломуонзн изфи чад Хи 
-ся2 (у нязчуя чаЛозін ом гчд 
«ГУ зжи "яна я.Хічночдай чан 
чої | стичу» зждЛо м 


"ча.н'УоХя нтДо чому ч.я у ка, 
-Удя уясУр ча ч..нУоХифи ч.Хи 
руї н 'уціч.я чя чаогудня 
ндічазу онтічу» 98 зжло 
ічіназцо чну зніфи 22 
|У1ЗУн омз238 ммузія оч 228 


ОТ 
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"БУ. зззнєн 
снуг зУЯУ 

"УсяЯтІУ нічн 
-Шом/зн м :зпум Ул оРгіпУ у 8чт 
уз зїпогаіяд з4.м/здз| "ну 


ічнУн рн у оч 


"нпинуУзнои з1.3. У 
-ніфи н няфди за.Уніди ом 
при 
гнняЛо м, мо Х 
"І сууунояз гЧУ8є  зту1130я2 
нічну 8єзЯ чл УміЙ зж оз 
"11жонУди Фум/зє у 
"чули озн Нр оч 5.39, (8) 
"РУЗНЯЗИ Я.МУ/У2 НМ 
-рУЗА Н УзЯн ну, ч.І. У (6) 
"Ч.мизгЯНнЯФи 
нууУНзУзШ наужеуви ч.Хзузрі ч.я 
нун 9я.оХздія ну пчдзгзи 


ітон91 инчпочоко? "Я 








) нлозної 
члозя рн (у ому, зузгр яз |ж 
-ому са, я УЗ :8УЯУ к.лз0наф 


ун» ионіпоман и нзоУу нгпої 
«уиЛод нзімадо ин унгор у 
. м 3, юм Й м 

і А НЗУЗЕН уза няЛом' (р 
чн ну чазгто Х еч. ня. я чно ніч 


-НЖ УН НУ/РЕЗУЗ чо Ло зПУуя 


ом  ч128.8 7 ч.мизУзоШ | "иннузяЯ 
-У»ви ноя н ніффи зазУниди 
:3ю 


ч,я чмУНнй Ло мРУР Уч И 


У 


"нано мл, чазіо ХО но чьзм" 
уд ун чно мо рУЛУт НІчн 
-м'Доєзз Уоу оон 32 р 
7 у 


- 


- 


знтижзу Янн 
зж Хин я бизузрі Хно нун из 
чуз.ьоХочя чдайви ну уз 


цолді ягншиП Я ) 









з наззниди 
чаочя Ломуоч, я.зун () члзжоми 
ол Уєб зЛо мяч чия ланд 

умо 
на,ніпомізн ом 1 нясУрр м2 нгітої 
-уиЛод уцлздоу 1 чити В 
| у) нАНЯУЗЕН до чЯЛом" 
со чоун ну азіто Х еч.ячоя чно 
нічНуЖ УН НМ'УЄєЗУ2 Ч.2 Я.Я 
ч.я чл24.я ямчузой знінУзауди 
нов но ніш за. Унуди" 
, С ОЗ Ур чн 
мунн 2 члунІЙЛО2 ч.МУУр ту 


віяло Х м нано ячьоми м. 
ун чІнд20 чо МУЛУТ НІЧНУ ЛоЄ 


-39 ч.УсдИ офдомо чудия 232 у 
1 


| зніпижзу з.нн. 
зжо Хни оч. бизузрі Хно нун ен: 


чл Хоч.я гчфайзи ну м22 


шоної цинчоярия СУ 
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ст 
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| 


"ФВЛ 


:ЛоХ зпУуц оч | 
(19: ч.яХ зжафУ нгчуу,яз 


ч..я2 игчянж ун чьз3.0 мм ун 
назнєн чн, зжядУ "ооєму 


:зтуч н нмуняг 
упину я и моз изфзи з збо 
-нЯ Зпушоя чм/7УД нічннУУЄ 
-оззи  ч.яутичузЛо туУлоЩ, 


"ОВА 
"очзом узуш занутузо яч.лдфи 
МЕ мов и чмйнУу | 'ч.уйоми 


У) "ч.лоятИ 'ч.луз "я м'уУ/яБ 
счуУУРр 'я.номусуєє) | "зна 
"9 "нам "нам'я0о) "мну?І | 
: ЯМУ 
Ч.МУТЧНОРІ зьзд ч.Уяу УУл9, 


-- 


"9Ва 


з849Х зпічУумту 
ом я.5я2 нчяиж ун (51) 


: МУУУЮ нгян,нУ У єся 
- фзи ноя. чазиичЯ ни, 32 0 


зЗПУУЯ нами () недо 
:зтуї и 
зтрумич.Я ом,жча, "Аомузоні Доті 
-НУ о уМУНОЯ2 УМ/УЯЯЙ мо наз 
уБун й "чув игчн,нуУ ов зи 
чмРУЮ ч.вУПтИчУЛО 132 Й 
"зЯщозя чизззн 
-ФУ Ломіан я чазун у ня. "Ч.ЯХ 
чадо 'нічназну одбзялзь чдоємуу, 
чаз'Унди рн У УФІЗУЄ 32 р" 


"ва 
: |з|взд 

онорр чн я ЧУ УУло, 
"»ОНУШУвШУЄ о фани, у 
СРІЧНамуУМ ІЧЯу є у "уганєзузж 


- 


рзфза н УунчУзм кауйя у 


м 


что 


"ЯМУ ноз. нічнну У є 


-оязи ч.ч я на 32 є 


о 


: 4.ЯХ зжЛодУ енічУЧ но суп УЮ 
чаз3.я з.ну" 9 нуУ5яойе 


ч 


ІРО ПД Ч.Я НОГО ОЯЖУ А, 


сЛомчояо 8пну оди ум'чАой м | 


нінУ уБун чую НІЧННУ "єди 
чугУвВ ч.ЯУПИчЧУЛО 132 И 
б "ячної 4124, Лом/ 
зноя зн фо "ЯХО лоді 
снічнязнУодоянизь чдуєуу чазу 
-нопозун (у уфаЛоує з2 ує 


СОВА 
| :3ь30 
онорі умунн я ч.Уя у емо, 
ЗОНУ УьзЦУЄ очч.Йям. 
ІЧННЗМ/УМ | ЧПУ УЄ У 4/ "УгнЕдм 
-Ззж уздзя у "сунУ ям" улудя 


( 


56 


сб 


16 


Ов 


6: 


81 
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зччуь ч.ХнУсуцун сімми 
(є нр нУуд ил ну ом ем, 


"НН м.мизонА, 
343.82 оя 3ї.ну" очлудн ч.мгу 


-Боз "Нр "наз му НУ 32 ун 
ЧА 








ї9я9і уиячпояогод Я 
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ммузія суум/ дб "ч.линУноУви 913 
ч.м'омя у "8Уу Хгча ч.луд нн 
ічлонм Я я. у "ч.м'НІЖЗ ч.мзд 
-УН. Я. мЯзя намча чої оч.» ув 
ч.МУМУ чу "аму2а з'Уняг ч.Я 3 
улонуу нз2 зєЛод я зжДо 32 н 


судаФу шмуоХиуня рь зуРм я 
ончуди, на2 нУМЗЕ ун оз. 39) 


"чаЛоз нугчн 
-9 НМУМЗЯ зїпоузж нами Й 
ч.ОУЯГЧМ У УПИНзЄ й ньо Им/й 
-9Я2 МУУЄЗУЗ и чаупвІ зпПУ дз 
оочДол, ни сінзцйоно н гном. 
-осу (р гімуньЛом" з.яоу зн чия 
чамУзз злу ча нпЛоня нічн 
-|НЗУЗЖУЄЧЯ дя ЯН 32 у 
"оЯ'Ууя с "сіУЧМЗЄ 
ну ну омом, 
5 різ нан Дому нач уч. учони 


у.Уу ч.я нУяза мм и аз м 


м 


Хннуопун 


и нуУм/зЄ 
ун ч.яч.я ничялойом ун чмУРчЕчо 
"и ноз мм ни 32 ун 


она чтІнШиИПО 4. 





типи чання 0 очна етно» | бравананцой 


м'я  сугМ/ я 'ЧЯННУНОУдИ 
чм/о2яз У Лоур ч.Хгяз ч.якд 
НУ тччонм" ч.я УНН у "мУНІЖЯ 
члузфона, (чуб очи ч.Хіча 
ЧУ ЗУБ Ч.УРУУ ,Я "ІЧМ/ОЗ 3.Унно 
ч.з ул учону» на» 3.єЛої. я 
33 у 'чмуоХуМня" ойчої огь 
Я.УУМУ Ч.Я Н32 НУМ/ЗЕ УНО'ОЗИ 88 


фчаЛоз нугчнАо имуузя зптоу 
-2Ж ЧАМУУУШ У "ЧАОУЯІЧМОо Р'пин 
-З.Є ньо роза нм уЄЗУ2 "члУтУ.а. 
Я» очЛол н зоцзйона нуунь 


-Лому "зоур фу чи чим Уво 
Зм чя ІЯПЛОНЯ ном о Знін 


-зУНОУЄЧЯ ноя янн 32 р 18 
сонУуюр с ЗоумизЕ 
ч.Хинчуцун и ну оцол. 92 


змо наньЛом/ ул У уУЧУНУУ ун 





чУр ча ч.януЛого чуму 32 у 07 
| 9И,чяЯ 32 

НУУУЗЕ УН Ч.ЯМ.я 92 нічнлуУфЯ ун 

ч.УУУє чо "нр'мм ну 32 7 | р 


ип 


шояді нинчочіич "У | -Х1ок 
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"ч. Ум 
чмзнУоизнзди оя Уч 3.ь6оя 
- 70 я ч.муоняня ч.миовому | "ч.мом 
«р3| ямуноя2 ям'он» ч.з ч.мУЙЯ 
-В нпинуонєн ноя 32 му 


УЮ ЧЕР зу 


грпизуладой н упиазеХзуузви чу 
ч.иЗІНУ У Є) (я. мУНоЯМ 33 


"ВА 
бчурж єн ол9, он 
, і 
'ч.Хнозз ч.Хзуч з унітороа 
-92 НІ 98 я. '"ЧУуж 3 нн 
сн Ні ну чурж зЗнам' ФУ 


члуЯсУзолун "змуРіЗф оно, 
:н,р яма зьзд ня, М бочунзуч 


-МУЄЧЯ УЗУ2И о.ноно у Но нлУНУЄ 
чіоХ уд заз ззжио ча ЛойУ 


нова у "члуІЇЯ ч.Х дода. 
«ри нич ді "ироЯм, зо р 
«ХииЛлолззби 


Узрноцує сідонзялжа сон, р 
чечиж здо я |з)|ж ч.єу 

"нуробум м'УЛон 
ЗУЄ чаньЛоМм/ (чуми унгфонлмч.2 
Ловудчаи | Лом'зони, си у муз 
НУУ ЧАЗУЛ8Й Я. УФЯРИ я.нН М 


"чууоз  ч.нздоялч.з 
Лоєуфяа Домудони, си ч.р 


"йр'нм/ чууж нУУф Физо ой 


"Нр уз оілоууж зн бсні Ло 
-Лом/ наз нму УРУЄЧЯ ЧЛУНОМ 
чуУсУЧУ опо ол яч.лув Хазя зь 
-уи "Нр Хнтялчо єр зу 

"М 
боТИчу2 зн рутнадач я очдЛоз 
нн "УЧ уУЛОНУ ЯН діжняЯ зн 
олуулянозйи Голізони, упнуз зж 


-«АФ за ро яч.Ху ня нояи, ч.13.я2 


0 


оо -- 9, УНМИЗЄ УНУ Моя мя 2 
члучуч ЗмууудяЯрр "оюзом З :нІ 
"Домиз зьзф гчл м булугоЙ очвояз 
уні науунує ч.4.цоХ н'Суф Зчзл, 
зжи зчаЛофу нові у "а.миту дяді 
ч.Хдуміли нчядзи ЗК р зо й 

«Хнидолозди Ц|ч|Уз.ношує слон 
«зяїжя сія у мянж 35.Уодой я 
жи У сиро'им" чууж зн 


прує чуонучУ чуму ньЛом/ 
бу НМУ заучЛодей нн м 


і 


і счм/2з ч.нзфояич.2 
Лоєрдчо МДАомузони, си ЧЕ 


гир'нму чууж НУ очзо он 


"чо Гоб|Лоууж зн 59113 Лом 
-Лому наз нм/ ЧУУЄЧЯ ч.УНОМУ 
чМУМУЗУ опо ол чну ч.Хазя з 
-упона, Хипія,флч. ч.єу зу 


"м, р еонтичуз зн умнзфаря чолов 
нн булу учонум" тн ЛоУжня 
зно очуУлялозфи озон. УПНУ2 
зжЛо 32 у "Хауня ноя, я.3.я2 


76 


56 


06 


ТЄ 
08 


66 


ДР. ІВАН ФРАНКО 


44 


5 ч.Хит3. лоз 

ніоноуу н н| на нун (бе) 
"З. Ум 
оя нмун з Нр ни ної н 


м 





флор ями. ч.я НМ 2 


чанУзо |з|жаУє чн ом 
| "я аз 
ч.унтія. дач оч Нр ом 


м 





"ва 
"Лопниу я чмзіпну я.ницоя з 
|н) (я.0оч надзонуние, ун сія 
-ОЇ, 2 члягуч н 3.дому зонмуфір 


3.5о0яч.я2ч4.я зяонж ч.иузячоЧи "ВА 
нузиоуу ч.лододи ночм. 22 З "нззноуу нододи ИЧЯИУЗЯ 32 І 
. 5 ч.Єю 
Но омРІ нУНПІ5.Олч2 0/ нно а8У 


-Лоч зНір ої зншинузєн нпж 
-ОМУ зн ну УУУ "уиолой очолоу 
у "н.р Зоюном ІЧ ч.нзУЯУЗЕН 
«УвА Із)жи ЄтчнУчясди ном И 
. 5 Ч.УНТІ : 


"НУуф ум/уУдар "н,| "н'Унно "ОВА 


"ЧАЗПИЧУЄЧЯ ом Ж. 
) ЧАЗПІЧУЄЧЯ ОЛЯ, "ИМУН 2 


| жо шньЛом" яма» 5Ур яз 
зУє ноч у зунпіч.ч ол нч. 
9, 


іондаі Динчпочого) Я шомої, ятншиИП 


"РІУНЧИ ЗЕ УНЯУФЯ Моя Ма 


"ряоУрЮ му ч.Я ИмУ 


на чанух ЗУЄ чи и ом. 
5 ч.23 


чунтудичо оль нр| їх. о 


( 


| "ва 
из ноу ч.дди нічянузя 32 р 

) Ч.ЄМ 
| зж орі 'чунтіЯ. Оля 42 й 
чизУЛоз (зу зншічнєн ипізж 
-оми зн ну ур у "уцолой очи, 
-чу со" "чаї ч.нзучУЧЕН 
оочо., зжи "нічнУЯди но у 


ува, 


чо лиьЛДом ям3з ЗУр яя зж 
ЗУЄ у "ч.уНтіЯ. Олія ої З М 


м 





.. о доної циччочійт У: - 





Ої 
65 


85 
І6 


96 


96 





45 


СЛОВО О ЛАЗАРЕВБ ВОСКРЕСЕНІЙ 


ч.нуяздУ нічаноон 'чунтЯ. 0103 
оць чуНнУЇУ ин нш нин "3.Уу 
ч.я нмУН 2 НІ 4.04, У яч.яод я 
члмуону ом ч.нажчізяя ни я.моуня 
-УП Я з0ч1муУЄ оу9,1 чунЕгдфой 


ер о. 
умфди нанзєд чна "чмннуМ 
чи НіЯнУзЯ ночі 32 и 


5 чУНт 
-3.Йлог о1ь унгар нуронш нум 
"фУу он нмун 2 нір ні ном, 
но очи моз зпяУ озздь ся 
зУннз н| ги и зняамх ояздь 
оз З.Унно ної нузян ун ч.нз2зн 
-Єма он німи уяздь чн "мн 

6 б 

-уор ч.оди ноя, "ну 592 у 


"ВАЛ 


"ВЛ 


"ВА 


. ІЧ Єр и 
? нунтіу. 14.2 

-8ч ну зу "чазпичУ,Єч я мно 
олзув "ньЛоМ/ чо ЗУр чя 


имуУН з зж Ж.УЄ 94. н у уч мнт 


-у.фачо "н р 'нод оч ої ну? 
-Лоч й чфлуц чунарачо нол 


м 


у бнуутчялонм" оЧун научоялоп 


з жені | 
Гз|жону о чиЛоМ 


"ВЛ 


"ва 

5ч.ЄУ 1 3Ж ОРІ 

"чунтя чо она за н ча 
-Лоз ну ау "чазтияУєч я мнола 
олоть  Яч.М/22 фУр ля мо нь 
-Лом' нууун 2 зж 5Ує зм и у 
і)ч123  чУНТЯ чо Ж й оль 
ол, "нузДод и'чачЛУ чуняг2 
-м.2 и Р 'нмУгамонуу ун ищуя 


-оящачіт "нір "Лом'з наз чуму 


Ломуа н23 ч.УУУ й нум'зє ун и23 | н "нум/2є ун наз ч.мнягуУзоби 


чуняуузоди "н| "УУЯУ В 


чут» "нро"та. УУЯУ р 


єї 


ТУ 
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ва 
ТОН ун 2 удздознЕмя н няя 
-дпо оси зптянзоноп Фо зж гу 
у "чуда ся нічо чХУ члзу 


-Ино ол, бсумає уй ЧАН ямзУ | 
-8ч зу іззтул н чмуом'нфоді | 


н ч.міоууна8вХ унчоїой ушуує 
уудаї "я члуяон» н зм'нуду 
он чо 5.чої ско чно у 

-о2) чаУяу чно нір» Б 
5 етит3.0192 

оць нпби нон на нун 
"нд3 уся чна жа 
уяоєудзаифи зу уд РН чмзеоя 





19491 уйячійоногоо "Я 


са рт зм з - 


"я члуНЬЛОМУ ч.МІЗз 
з.Уу ча ниуун 5 з.Ує о 93 чмнт 
-фдлча "Нр "ної ол и яз 
нуаЛодой УУоЇИ со но. н "ння 
-Н'У зму НІЧУРІ "назонЛо (у у, 
-мизч.я ннічазЛой ч.я "гясуніям, | 
узу іо ринзі лолуН у ма нУод 
РзЇжи єчи,р чучлія сеьаУди нея| 
Хатдфи ч.я нічним 22 Б 


"ОВАЛ 


"ОВАЛ 


шом91 чтншиИП "Я 








мно Ло Йой 


«ч.луз ч.МУНЬЛОМУ 
УЮ ч.я нмчун з зжо зУє еядоя 
УЧоЇїЙ ф нимає 
ун "Нр б но ол )ч433 ч.УНТІ 
-зрлчо ян р "з. ощь ол "ніЯн 
члУвму ніч Урі "н.зоної (у 2 ям, 
-йцоч.я нні зДоп я 'сунщдят,| 
уінайдмогув сф то но зжн 
"чн, чущдя Ра УФи ч.ннРоЇ 


2, 


ч.Хапдчи ч.З НІЧЯНУЗЯ 32 9 


я 


"9ВА 


"ВЛ 


фонді ниячочциї "У 
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"ОВАЛ 


"ОВАЛ 


"ва 

«геми23 

нугнло "7" " " "7 олатун іням 

«УЖ "гЯМ/23 ічунжя.зУ 02 соч8,, 

он су13.я092 олзози, олундуУолуз 

ин Упну2 очвозі, оаундуєсм на 
члуніня зн нір оз зжЛо 


) 


"ОВАЛ 


бно 
ноупа 8пфІ соло зпіренуу» 
Домуодз | Ломудови,  ннам'н ЗХ 
сзрном, |)» мнноумої нін бдряом 
-руя нпув ноя г р зчоУнж 


нямдя о чам'Уз,ядо чл РУ н 


"РУСЯРЦУ нжу на н у"Уо няунєн 
здомзч.я рн ой н'"ниди он 


"чманузич, фо 

"чо чн, "ноз г, у "гчянуУ по, 

змуоа нпяув гчму он "чних н2 
-У.яз "нивіїто Х чмууз ну" "" 

з;нтзУнж ннзм/здя ол30я2 

нун Єрн ншуЯСУНМ/ СИ нтзйоХ зн 
Хитен Уефони (Ху фі са, 


"овА 

"НУМ/ЗЄ ун ч. ЯН? 

-звуфи Хазя зьуп 594 утиу 

-омЛо "Хоно) н УЧУЙ ноям. ніп 
-одофи чмогрузЖ ово но 


ч 


ва 

"ч.лянУ 

-суєзно й члнуУшфаломч м чні 

"ноз ча Ро "янубом, гяпуь 

чу он 'ч.нІїз ноз.я чу ни, 
-нно нпзІТОХ уууз чи, нуся 

;нпв'Уж ннзм/з/я ол39Я2 нун 

сниуЯдунУИ чзун нпзтоХ зн 
ч.Хитун нУмі ну Хоч ом. 


"ов 

"нУМЗЄ УН ч.ЯИН'У 

-яди ч.Хуя зьуш 3,334, утянУ 

голо уХоне) нун сур енпоби 
нози, шодутж ом оц 


То 
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ч.Хдутфауй н чмРУД; нічнну"єсніз "3.Уу 
оя ніпіфи на, |ч.|оншоя "н.р :8.р ом муч 
и УТУУ оєн чдоєуу чмзміязоя гу И 

"и зантзд ємо з я, | зьзд н ч.неєм за ч.мизо дя 
-Ло чіовуд ул зізу н "ная нУмфа еф 
-мєу 13ьзф ємо нєзУЗОфи ин ознун ч.я5.0єся 
И "оїжу 8яууз зандєЛо єзмумун 803.Я зу 
ч.р аьзд н'ялоз оз ч.нзязнУмдзяизь чн 
-«Їзмуа зжЛо "н.р зуфдоуу ному зьзд и яз 


-ода нідфзячуУ дз) янзмуУМ наМУУЯКУ Я Я. УЗЯоШ 


и "зада ун оломУн й 59048 за9нжоуди 


зум :зфдууу я и нідуу я яр зд Й 


"руУУВ нанні чм/2а ч.уУн'"ян и 


удоєгу наназвиу УтУ 3 нм" унзч.0она 


чу, 


-«нди "ятичуз :дуояУГУ ом ч.Уу гу И 


"я ч.удя ч.ландузоя 
гнуфеуу мо ффОоуу яр уул р сядоєуду сімн 
чуда ч.уч. зму Ло гчя зн еч.угяз ЗУЄ 48 зу 
сир оззфуч н сг9) з.бон згодні» ну/н 
-9Я2 гізууЯ н оч9 дчлон ун НПУ 'нІпЯ,яз. 
одон» уфдууу н міфоуу згіяєтичу "оцн 
-»Уфиц я з.фдоуу я. н ніфуу чн 3.яздоє 
-Р) 9.44.282 Гч.я) зУнди ч.р "пичугдо Й 


тонді уиччпоногод) "Я 











"Р "984 ад 
това: ОВА. у 
"Ра "9ОВА. 588 І 


| ип 
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мати ЗУ ОЙ ЗХ о 09 
УНРУ2 НУМЗЄ нз2я си н УП ОХ) сідназУ дп зУ яз 
НО РОЗН о УН м ззнємя яр яму м 
""нзоіУНої рі зПпрьЛо є ХУ) 
оч и УНФ, н тп) Мун оз н зіпчУл я нуми 
-ЗЄ нз2я 0 злмеУЗяоцоди зтузт :ч.м/ФУ 
«ШО Ч.МНОЯІ УЛ и 82 здя мя УУло И 
"чудо яи чАЛУЗНЕН ЧА, зжо чено ерняуя 
() УУУУєс2 спино У моти» :зуУД уум 
И "я«симусуз мунєчузу мздзя и мону зму 
глувя ч | яч.литядноз уУЛоМ и "УПІЛМУ МОМ 
УРНЕУЗЖ Узізя и »ун'УЗму слудя уУПАуУт 
-8йчоз уУ "ч.лиж ч.Хя,я нуося : члу чА'ЯУ/ 
ціянузя чфпо кУчої "оПпІдм'ємМЯ РУ мя 
згуз чт з оз ол-Зч.Ханудя ов чнатобіз и 
ч.нзун2 яр :нядди оз нучану утруД н "чЯ 
-руз чіп зУння н тунязьУУ УМеЙя УПА Ями 
-5оя УУ н муУньч.я уУшофя зазм'ємя :зглаязо 
НУТУ он чо. дя 92 запаУн нушану изя и 
чунеХиуу з уніят | чуму, З ЗАНРНУЮ 
"ЧУНУМЄ 'ч.мн8луд й ямзнм зи 1 мин з 
маля ч.Хгчнан ояложонуї и УУу ун чо ХУ 
я, зУннзо И сяхуннздонзн 3.Уу соя чХпчя 
уноуусуоФ) у "ОлУнзУЧОУЄ Я олзоуу УЗЧУЙ нє 
ФУ зн гз злу :оіфоєруу ч.я я. рууч н'уУю 
чен н| нУзаєн :3.ном'оуоє), чм'зово Я8нН2 
мо чо на, зж ч.УЯУ "я мочом| чом 
"8ня 902 й ч.м'ОнУЗИ ч.моно я и чу 


"ВЛ 


"вл 


"ва 


"9Ва 


19 


98 


Записки Наук. тов. їм. ПІевченка т. ХХХІ. 
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П. 


Слово о «Лазаревф воскресеній 
в ритмічній формі; - 


Сльши, небо, внуши земле, 
Яко Господь глаголаше: 
»Станві породихь и вовнесохе, 
Тф же мене отвергоша ся, 
Людів мой не повнаша мене. 


з» А и осля Ясли позна господина своего. 
Й св авь иному славні свовя не даже, 
Но пущу слово мов ва землю, 

Да спасу люди моя от льсти Сотонинні". 


Ж 


вико |||0сюююио 4040 сь 010» 10090 040 дають 4040 0; сно 


вьокладьвая прьстві своя на живьія стрункі, 
и сбдя вв прейсподнемь Адб5 и рече: 


»Воспоймь весело дружино п'сьми днесь, 
а плачь отложимь и утіфшим ся! 

Св бо время весело наста, 

се прійде день спасенія! 


зУже бо сльюшю: паствіри 

свиряють вь врьтепб, - 

и глась ихь приходить вь Адова врата 
и вь моя ущи входить. 


» А уже сльашю топоть ногь перьскихь конь, 
иже дарь ему несуть волеви 

от свойх царевь небесному цареви 

днесь рождшу ся на земли. 


з того есикі, дружино, 
много ждали дній; 

тому бо есть небо престоль, 
а земля подножів ногу его. 
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» Того мати д'бвица 

повивши вь пеленица, 

повивающаго небо облаки и землю мжглою, 
приникше кь нему глаголаше: 


» О царю небесньй и великій, 
что ти ся вьсхотфло 
К наюь нищимть на землю снити? 


з ОСвя ли пещервбі врехотбль еси, 

или сих яслей, в нихже нБІНбБ лежиши? 
А св коль скоро Йродь безумньй 
шатая ся острить на тя жечь, 

убити тя хощеть!" 


Глагола Адаль кь сущимь с них вь Аді: 
»Прійдфте пророци и вси праведній, 
послемь в'бсть кр Владьщ сь слеважи 

на ЖИВБІЙ ОНЬ В'БКБ, 

хощеть ли нась от муки сія избавити 2" 


А Йсаія и бремія 
ругающи ся Адови 
и 6го немощибй силі 
рекоста кь Давиду: 


з» А. кто можеть от нась 

тому вість принести? 

Врата м'вдная, а верея жел'бзная, 

а зажшць каменнь тврьдо запечатано." 


Тогда Давидь кь нима ясно рече: 
»Ісайя, брешей, Аронь, бвекбі, 
Соломонь, Адань, Авраажт, 

Ісакь, Іяковь, Самонль, Даниль 


»Я вся зі. пророк, послушайте гласа жоего: 
а се заутра от нась поидеть 

Лазарь четверодневнкій, друга Христове, 

той от нас к нему вість донесеть." 


И се услишавь Адам», 

первозданньїй челов'бкь, 

нача бити ся руками по лицу своему, 
тяжко стоня вопіяше глаголя: 


»Повбдай о мий вість Владні, 
свівтльій друже "Христовь (Лазаре): 
а се ти в'шіеть, | Господні, 
первозданньй твой Адаже. 
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ДР. ІВАН ФРАНКО 


На се ли мя, Господи, сврздаль оси- 
на краткій сь вВкь на земли сей біти, 
а се мя осудивь вь Ад» 

на ннога літа мучити ся? 


»ТГого ли ради напльнихь землю, о Владніко, 
а се нБінб5 твОй вРалюбленій а мой внуци 

в тьмб свдять вь дн Адов'Б нучини скорбію, 
и тугою сердце тішать ? 


»Слезами своя очи-з'бница ожегвають, 
а память чо чо зо зо зо з зо 
желающе чо чо чо зо о 
--о-тозт Вельми Ууниль суть? 


» Йбо на вемли сей 

ь налт часв добро виліхомз, 
а се вв тув'б сей 

многа літа |и| вв обиді єсжег. 


7Вь каль чась азв бьіхь царь 

всбизь тварень божіймт, 

4 НБІН'Б В МНОГБІ ДНИ 

рабь бьхь Аду, а б'бсоюмь полоняниктр. 


В мало время свфть твой вид'Х», 
а се уже солица твоего пресвітлаго 
не вижду многая літа, 

ни буря вітреняя не сльшю, Господи. 


»Аще азь сьгріших ти 

паче вебхь челов'бке, 

то по дібломь моймь вредаль ми 6си 
муку сію, не жалую ся. 


»Но сего ради жаль ми, Господи: 
азь по твовму образу свьтворень есмь, 
а нБінБ поругавт ми ся, 

мучить мя-діяволь злі. 


» Не жаль ми, Господи, а иже в пороці живя, 
а твою божественную вапов'вдь преступихт; 

но того, Господи, жаль, еже твоймь срвданівнь 
Адь посибхаєт ся и поругаєт ся. 


»А се, Господи, первкій патріархь Авраань, 
а твой другь, иже тебе ради 

хотбль ваклати свіна свовго Йсаака, 

и тв рече ему, Господи: 
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110 , Тобою благословят ся вся кол'вна вемная" -- 
то и той что свьгрвшиль, | Господи |? 
а зд5 же вв Адб сежь мучит ся, 
с нами тяжко вжедвішеть. 


» А. се твой изволници Йса(а)кь сь Іяковомь 
115 вв работв сбВдять во прейсподнемь АДдб. 

Сниди, Господи, Авраама ради! 

Или ти, Господи, и Авраамь согріЕшиль ? 


» А |се) Ной праведнвій, иже тобою, Господи, 
избавлень бвість от лютаго потопа, 

120 а Ада ли не можеши избавити ? 
Аще будеть и сей согрвшиль, Якоже і азь? 


»А се великий пророкь Мойси,: 
Гиже| провель Жидовть сквоз'в. Черинов море 
и глагола сь тобою на Синайстій горб 

125 Ги) в купинб лицемь кь лицу, 


йЮююютть |з» 04 46040 до 60 69090, 090940 юньсио 090 1001040» 01094 аю 


а той ти, Господи, что сьгрішиль есть? 
То и той вде сбдить сь нами вь тьм5 Адов'. 


»А Давида тв, Господи, 

сан прославиль еси на вемли, 
130 и даль еси ему, Господи, 

царьствовати над многеіми. 


»А той свставиль псалтвірь и гусли, 
то что й той сьгрішиль есть? 
А и той вдбже с нами жучит ся, 

135 вь Аді семь часто стоня в'ьвдБІШшеть. 


«ються | ажаниимо |0|0|0ючнено |0|0 аю 040 аяюю 09040 90940 |01040ааютюь 040 ють 090904 оинето 


диюю- ці сь чию сить тато -раю-- чис акт ато 


мо аще будеть и той 
тако свгрібшиль, якоже і авь? 


» А се, Господи, твой пророкь Йсайя, 
из чрева матерна вовнесень на небеса, 
140 и той сниде во чрево матерне, 
|якоже| и ть, Господи, сниде во чрево дівиче.- 


» Й той ти, Господи, сь нами во Аді 


«ють |(циєтанию |0 сить |0|04(ааююо 1040 101094 |0|040 дю» |0|010 юю 10090 оаютьо |0|040 ють 


от-от - ю- 1-1 - й - 


Їли ти, Господи, Ісайя что согрібішиль ? 


54 


145 


150 


155 


160 


165 


ДР. ІВАН ФРАНКО 


»Й се твой великій пророкь Даниле, 
сьінь бвекія пророка, 

Гиже) поразиль тбло влатов вь Вавилоні 
и ввержень ко львомь вв ровт?. 


»А тоть, ти Господи, сь нами вв Аді. 
Йли ти, Господи, И Данить что согрЕшиль, 
носиввІЙ древян'ь козел на раме 
прообравова божественная твоя страсти? 


,А. се, Господи, скнь Давидовь Соложонг, 
Інже) совда тобб домь во Йерусалим' 

и сковавь Два орла влата дя 
подобна Херувимомь и Серафимоме, 


»И Глаголаше: ,ДАще будеть Богь на землю, 
то снидеть Духь святьій во орла." 

А орла же ся поцосивше по церкви 

и вознесоста ся на небо. 


» А се великій вв пророц'івхь Іоанне, 
предтеча, креститель Господень, 

иже роди ся оть благовівщенія Гавріила, 
вв пустини врепьтав ся от юности, 


ан ЯдБІЙ мед дивій, 
то что тк, Господи, сьгрішиль есть? 
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7 « 
то и той, Господи, на вемли 
от Йрода поругань бкість, 


"овде же сь нами вв Аді вучимь есть. 
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» Но сего жалують твоя пророци 

Илю или Бноха, угодивша тобБ 

паче всбхь праведникь на земли, -- 

ИЙли ти, Господи, и пророци что согрішиша ? 


гУже бо, Господи, не видимь 
свібтогзарнаго твовго солнца, 
ни благодарнаго твовго євбта, 
но тугою содержиміі есикі. 


жал'внія нашего уніЛи есжі, 


СЛОВО О ЛАЗАРЕВБ ВОСЕРЕСЕНІЙ 5 
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185 


рн очояо чн 
то грвхь ли ради нашихь 

не хощеши нась помиловати, 
или своего врежени ждеши? 


»Коли тв самв хочеши снити, 

самь вбси вдінь, | Господи), 

НО мі человбци ТтОщливкі, 

а ть 6си долготерпібливь и незлобивт. 
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Приди по нась Господи вскорб, 
избави нась от Ада и свяжи діаволає, 


Ж 


ИЙ глагола Адь ко діаволу: 
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;Сльшу -о зо зо зо з 
Прискорбна ми всть душа отпустити Лаворя 
и нудимь есиь отринути Адама." 


Ж 


И егда воскресь Лазорь иво Ада 

и глагола ко Господу: 

»Господи, вопіють ти пророци во Адб: 
первозданньй Адам», 


з Ппатріархь Аврааюь и со скіномь Йсаакомь 

и со внукомь Іяковомь; 

Давидь же ти вопівєть 0 свіну свовемь Соломонб: 
изведи Господи ивть Ада!" 


Й глагола Господь кь Лазорю: 

зАще бик не Давида ради, 

раба моего возлюбленаго, 

а Соломона бкіхь во Ад?б5 искорениль". 


Й сниде Господь духожмь на Ада 

и множство небеснвіхь ВОЙ С ним: 
Исемивель и Рагуиль, Йвманль, 
Нананль, Тартарь, Гавриль, Михайле. 


И вси ангели идуще со крестомь на Ада 
и рекуще: ,Возмете врата в'Вчная, 

и да возмутца врата плачевная, 

и внидеть царь славкі!? 
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Й глаголаша знгели со пророки: 
»Господь силень и страшень во бранехт, 
то бо всть царь славні, да возмутца!5 " 


Тогда царь великій Давид глаголеть: 
»Коли бЕхь живв -- зо -о оо оз 

да сокрушатца врата мВдная 

и верея жел'Бвная сломятца." 


И тогда сокрушить Господь врата м'бдная 
и верея желізная сломить, 


Р нь НИХ с ИЙ о о ьо 


--о-- И ГЛагола Адаму: 


»Сия тя десница совдала от віка, 
сия же тя ивведеть изь тля." 


и о ИЙ о Й ьо ьо 
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ПОПРАВНКНА. 


На стор. 26--27 підніс я згадку в нашім ,Слові« про 
пророка Даниїла, що носив деревляне ярмо на плечах і завва- 
живши, що такого оповіданя про пророка Даниїла в Біблії нема, 
висловив деякі здогади що до жерел, із яких міг автор нашого 
з Слова" взяти сей образ. Уже по надрукованю сеї розвідки я 
дійшов, що маємо тут діло справді з канонічною традициєю, 
тілько не про пророка Даниїла, а про Єремію. В книзі сего про- 
рока в гл. ХХХП говорить ся, як Господь наказав йому зробити 
ярмо і носити Його на своїй шиї і як потім пророк Ананія роз- 
ломав се ярмо на ньому. Значить, у тексті нашого , Слова" по- 
кладено через помилку Даниїла замісь Єремії -- знову вказівка 
на те, що Соловецька копія -- бо тілько в ній знаходимо се 
місце -- писана мабуть не з писаного взірця, а з памяти. Розу- 
мієть ся, що супроти сього відпадає потреба дошукувати ся звязку 
нашого ,Слова" з піснею про Кончака і з тим її уривком, який 
зберегла нам Волинська літопись, відпадають і веї дальші ви- 
еновки пороблені мною в показанім уступі. Та се, очевидно, не 
може захитати загального погляду на характер ані на Час по- 
встаня сього твору, висловлений у моїй розвідці. 1. Ф. 


ее 


Повий причинок до огудий вад Пваном Виленських 


подав 


До. Іван Франко. 


Моя праця про Івана Вишенського, опублікована 1995 р., 
мала те незвичайне щаєтє, що викликала цілий ряд критик (зга- 
даю тілько важнійші: проф. Каліни, проф. Брікнера, дра Сту- 
динського, Гн. Житецкого і А. Кримського), де подано було богато 
поправок, уваг і цінних вказівок для нового обробленя бего 
інтерееного писателя. Дещо нового про него знаходимо і в вида- 
нім недавно другім томі монографії проф. Голубева про Могилу. 
В отеих рядках я хотів би звернути увагу ще на один твір Ви- 
шенського, не розібраний мною в згаданій книжці з 1895 р. 
і не завважений також моїми критиками. Сей твір інтересний 
особливо тим, що був одиноким твором Вишенського друко- 
ваним за його житя -- хоч і без Його імени; він змушує 
нас зробити хоч один виємок із твердженя, що з творів сего автора 
за його житя ніщо не було друковане. 

В євоїй розправі з 1895 р. на стор. 451 згадав я про 
збірне посланиє афонських монахів, опубліковане князем Констан- 
тином Острожеським 1598 р. в додатку до сімох посланий па- 
тріарха Мелетия Піїаса против унії в так званій бібліографами 
» Острожській книжочці в десятьох відділах". Із сего старого друку, 
що швидко зробив ся бібліографічною рідкістю, переписувано нераз 
се посланиє до рукописних збірок (див. арх. Леонид'ьь, Описанів 
рукописей гр. А. Є. Уварова т. ГУ, стор. 123, 128; те саме Строевг, 
Описанів рукописей Й. Н. Царекаго, Х. 393 і 395). Не мавши в ту 
пору під руками ані старого друкованого тексту, ані пізнійшої копії, 
ані навіть тої новійшої репродукциї послания , яку зробив Малишев- 
екий у другім (не випущенім у сьвіт) томі своєї монотрафії про Ме- 
летия Пігаса, я нічого не міг сказати про сей твір. Тепер маючи 
в руках Його текст, надрукований дром Мільковичем із копії захо- 
ваної в архіві львівскої Ставропіїії (Мопитетпіа сопітаїегпіїайія 
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зіапгорісіалає Пеороїйепзіє і. І, 881--886)7) я можу твердити 
напевно, що се посланиє було твором Івана Вишенського. Короткий 
аналіз змісту, мови і стилю покаже правдивість сего твердженя. 

Посланиє адресоване ,благочестивому. княжати Василію", 
тоб то кн. Острожському, котрого називає зараз зі звичайним 
у Вишенського накопиченєм прикметників ,Ппоборником церкви со- 
борное, православнов, восточнов в'Брьї, ни вв чесомь неизм'Бнное, 
авраамекое, пророчеекое, апостолеков, мученическог, отеческое, пре- 
лодобньхь праведньхь и вебхь євятьнхь богоугодно Пожившихь 
и Богу угодивших»." Далі, знов у-дусі Вишенського, посланиє 
адресуєть ся до веїх православних християн починаючи від па- 
нів, воєводів і епископів ,И до посліднаго степене и простьімь 
емиренньм» гражаномь вь благочеєтій обрбтающимся еще вь ляд- 
ской земли." Воно написане від монахів Сьвятої Гори ,оть 
странь вашев," значить, від Афонітів-Русинів. ,Дійшов до нас 
-- Говорить ся в посланию -- Пплачливий голос і.такий важ- 
кий, що кождий правдивий боголюбець і братолюбець мусить 
сумувати і боліти тілом і душею, оплакуючи упадок братів гірше 
власної душі "Ті, що повинні були сьвітити церкві сьвітлом 
євангельского житя, ширять тьму, морок і ману і згіршенє. Але 
ви сему не дивуйте ся ані тим не турбуйте ся ані не вдавайте 
ся в сумнів, ,но паче вв благочестивій мужайте ся, тверди, 
крвпци и непоколебими в» вбре своей пребудіте и ниже єтраха 
человібческаго ужасайте ся, ниже баснословія многоплетенньхь 
лживьіх» словесь слухайте." Хоч і убють ваше тіло, ви заховайте 
цілу голову -- віру. ,Много бьісмо имбли писати вамть о пре- 
лести антихристовой хитрости, злобьі, лукавства, ухищренія, како 
св упетриль розличне і вворужиль на церковь Христову, хотечи 
погасити еБмя в'брьо ве в'брньіхь, по ньнб нбеть время. Сего 
ради толико вамь мало обнажимь отетупниковь благочестія, да 
ся ними не прелщаєте." Так вияєнює автор послания причину 
його написаня і головну тему, про яку хоче писати. Маючи на 
увазі факт, що посланиє було опубліковане в половині 1598 р. 
(передмова Острожського датована д. 11 червня, пор. митроп. 
Евгеній, Описанів Кіево-Софійскаго всобора и кіевской іерар- 
хій. Ківвь 1826, стор. 1317), ми зрозуміємо, що причиною напи- 
саня сего послания був берестейський собор 1596 р., на котрім 
руські епископи крім двох (львівського і перемиського) разом 


ху До речи завважу, що Подана в титулі сего передрука цитата на 
кою книжку про Вишенського стор. 175 не має ніякого вначіня. 
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они снчанню, 


з митрополітом Рагозою відступили явно від православія і пе- 
рейшли на унію. Против тих епископів і звертає ся поперед 
усего автор послания і сей уступ його твору є найсильнійшим 
доказом на те, що автором послания був не хто иньший, Тілько 
Іван Вишенський. Аджеж тут маємо іп писе зміст троха пізнійше, 
при кінці 1597 р. написаного великого послания ,Кт еписко- 
помь утекшимь оть православноєе церкви" (порівнай мою працю 
стор. 192--195). Аріументи ті самісінькі, тілько державні вза- 
гально, без фактичних доказів і особистих нападів. Автор хоче 
показати ,не голими словесні, но писанівемь, яко свій не били 
паствре мниже учителе ниже вбрній, но били блазвнители, 
прелестницьи ий разбойнически престоль силою имбніа, злата 
и сребра и человібчеекою помощію и ухищренівємь в»епріали, 
да им'Бньми а не церковію владфють. ДБрою вл'взли, а не дверми". 
А який був їх ветуп, такі й плоди їх володіня. І не могло бути 
інакше. Аджеж хто хоче бути добрим, духовним пастирем, пови- 
нен 1) ще в єьвітськім стані сповняти Христові заповіді і лю- 
бити людий і 2) вректи ся сьвіта і його дібр та користей і тілько 
тоді йти в духовний єтан. , Покажижь тк мн5 вь тбхь еписко- 
пах» не только заповібди Христові веб еще миряне сущи аще 
свхраняли, но едину кую оть евангельскихь словеєь аще кой 
сотвориль? Где претерпіль ближняго й не судиль ся сь ним 
и благословиль его вм'фето ніковя пакости или отнятьемь им'бфнія 
и кривдьм учиненія и до ризм взатіа й до ерачиць неврзбране- 
нія и по лицу біенія и другое етрань обращеніа по Христовом сло- 
весно й прочихь заповфданьіхь оть него? Не все ли оть юности 
даж» до старости ньин'вшняго времени в» еварах, стяганіях», су- 
дах», правованіяхь, практикахь, льжеухищреніяь, да лжею поб'б- 
дить иекреняго євовго, житіє свов проходили и нвін'Б проходять 2" 
І на епископетБа пішли вони не на те, щоб служити церкві. ,Ньнб 
войнь, вВлаєтелинь, богачь, сластолюбець, а утро св тбмижеь 
им'рнми ничтожь обнищавши, ради другихь им'Бній, да будеть 
болшій пань и богатшій и єслугь болшей да имать и трапезбі 
богатшів и сластифйшів по воли євови да творит»... сего ся ради 
на епископетво тьщить.. Тогда бо маєтноєтью церковною и ді- 
вици замужь отдаєть и еродетво євоє обогащаєть и вамь ся 
вь мирі семь якоже богатий онь пнтаєть, услаждаєть и наскі- 
щаєть. Й оть сего майстерь погибелньй яко вв евовм'ь сосуд/Б 
основавши ся, на болшую вквсоту умть и помкбісль его вт8дви- 
заєть, славою в'ь немь играєть, да себ'5 нбфкую славу вт віце 
семь обрящеть". Такь малює Вишенський психольоїю апостазиї 
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епископів -- майже дословно згідно з тим малюнком, який ба- 
чимо в Його посланию до самих епископів. І далі він подає 
аріумент, звісний також із иньших писань Вишенського, що 
правдива церков Христова повинна наземлі терпіти переслідуваня 
та приниженя. ,Но бій заб'бБгли на покой латинекій, на славу 
и на честь папину, да зді мирно своє житіє и безнавфетно по- 
живуть, изобразуючи, яко не суть и не бюмли пастьрб, но роз- 
бойници и не дверми, но дирою влбфзли". 

Що робити православним у такім положеню, в якім опини- 
лись воня на Вкраїні, автор послания не знає. Він аскет, він 
знає тілько одно: боротьба з покусами сьвіта неможлива. Треба 
отрясти ся з них, бігти на пустиню і тут у тишині пізнавати 
Бога. Аджеж усе на сьвіті минуще, а вєї віри крім правовлав- 
ної -- мана і не варті називати ся вірами. Чому? Бо не мають 
дару сьв. Духа. ,Наша же восточная вра истиная и не пре- 
лестная духа- святаго дарованія врм'бщаєть, пришествія его спо- 
доблявть ся; освящають ся богоугодницьї и просввщають и в» бо- 
говиденіє приходять, богословствують оть Духа наставляєми по 
совлеченій ветхаго человфка и по смерти тіло нетлінно бого- 
угодниковь пребківаєть, вонями благоуханньми благоухаєть и чю- 
дотворять кости мертвне". І сей аріумент ми знаходимо в инь- 
ших писанях Вишенського, від котрого переняли Його Й иньші 
апольоївти православія, прим. Захарія Копистенський у своїй 
Палінодиї. Кінчить ся посланиє звичайною у Вишенського пора- 
дою православним -- терпіти веї переслідуваня, бо терпіне веде 
до вічного щастя. 

Здаєть ся, сам отсей зміст і подані тут виписки виста- 
нуть в повні для сконстатованя, що се соборне посланиє афон- 
ських монахів було твором Вишенського. Се сконстатованє важне 
для історика літератури тим, що додає новий факт для характе- 
ристики писательської діяльности Вишенського, збогачує його лі- 
тературну спадщину ще одним, хоч і не першорядної ваги, та 
все таки інтересним твором, вносить одну певну дату в хроно- 
льойю тих творів, яку нам приходило ся уставляти звичайно 
на здогад, укріплює дату написаня другого, дуже важного твору 
-- послания До епископів-уніятів, для якого отее посланиє служить 
немов коротеньким нарисом і конепектом, і подає важний причинок 
для оцінки того значіня, яке мали писаня Вишенського для 
сучасних, котрі не вагували ся надрукувати його посланиє в одній 
книжці з побланиями високопоставленого і шанованого патриярха 
Мелетия Піаса. 


Апокріфічне євангелиє псевдо-Матвія 
І ЙОГО СЛІДИ В УКРАЇНСЬКО-РУСЬКІМ ПИСЬМЕНСТВІ. 


Подав Др. Іван Франко. 
очі 


І. 


Вже в передмові до другого тома моєї збірки апокріфів 
(Памятки П, стор. УП--УПІ, Х, ХПІ--ХУ) я підніс важність 
тав. псевдо - Матвієвого ввангелия для розвою національних лі- 
тератур у західній Европі середніх віків. Далі згадано там 
також про вплив сего апокріфа на встаро-чеську (стор. І.ХП) 
і польську (ст. ХПУП) літературу, а на ст. ДХІЇ вказано на 
слід впливу того апокріфа навіть на новгородське малярство, 
хоча текст Його, не дуже популярний і в західній Европі, не 
був перекладаний на жадну славянську мову. 

В тім самім другім томі моєї збірки апокріфів я опубліку- 
вав деякі памятки нашого єтаршого письменства, що доказують 
значнійший вплив сего апокріфа на наше письменство, епеци- 
яльно на Карпаторуській териториї і змушують нас придивити ся 
близше як тому євангелию, так і тим його перерібкам, що могли 
дійти в такій чи иньшій формі на сю територію і послужити 
взірцем і жерелом для наших письменників. Памятки, про які 
тут мова, се поперед усего поема ,Сказанів о зачатій и рож- 
дестви пресвятия Богородици"?, знайдена д. Гнатюком у Кере- 
стурі в двох копіах, із ХУПІ і ХІХ в., на жаль у обох бев 
кінця (ПЦамятки П, 74--98) і збірка ,ДЧудесь которми ся стали, 
гдк Христось перед» Іродомь до бгипту уходиль"; сі чудеса 
знайдено в відписах як на Угорщині так і в Київі (Памятки П, 
158--157 і 408--408). Можемо тут лишити на боці ще один 
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слід впливу того євангелия, власне тзв. ,Житив Господа Бога 
нашего Ісуса Христа и Матере его" (Цамятки П, 59---65) скон- 
статувавши, що се в значній части переклад ів польської книжки 
Опеця ,Лумої Рапа пазгесо Їегаза Сргувіава" (див. Памятки, 
т. П, стор. ХХУПІ). 


Найцікавійша з тих наших памяток без сумніву керестур- 
ська поема про уродженє і дитячі літа Марії; як звісно, вона 
доводить оповіданє до тої хвилі, коли Марія по Благовіщеню 
задумує піти в відвідини до евоєї евоячки блисавети. Хоча зло- 
жена дивно мішаною, церковно- русько - сербсько - словацькою 
мовою, ся шовма все таки являєть ся твором не позбавленим 
навіть чисто літературної вартости. Такі місця, як опис гори 
Морії, і Соломонового храма, як розмова Марії з ангелом, сцена 
між Йоакимом і пастухами, не вважаючи на деякі псийхольогічні 
наївности показують у авторі поетичну жилку і дар вірного 
обсервованя дійсности. Те, що я підношу в загальній характе- 
ристиці Карпаторуської літератури ХУП--ХУПІ в.,-- дар на- 
даваня  апокріфічним повістям льокального кольориту, бачимо 
й тут у досить значній мірі. 

Але далеко важнійша і цікавійша ся поема для нас із 
історико-літературного погляду, власне тим, що в ній бачимо 
відгук апокріфа доси дуже мало звісного на словянськім, особ- 
ливож на руськім і сербо-болгарськім трунті, так званого ,Пірег 
де огка реаїає Магіає еї Паїапіїа ЗаЇуаїогіє а реаїо Майфаєо 
еуапсейвіа рергаїсе ясгіріа5 еї а Рреаїо 4егопішто рге5руїего 
їі Іайошт ігапзіаїцяє" (Тівзсрепадогі, Еуапсеїа аросгурра 
1876, стор. 51--112)1), а по троха також статі ,Де пайуїіаїе 
Магіає" (тамже 118--121). Ті обі статі, звісні тілько в латин- 
ських текстах, буди правдоподібно перерібками Яковового Перво- 
євангелия, котрого старий латинський переклад був майже не- 
звісний у зах. Европі перед ХУ віком. 

Першу виразну згадку про ті апокріфи маємо в листі папи 
Іннокентия І до Ексуперія з 405 р. де говорить ся: ,Сеїега 
аціет, «пає уеї! 5ар поштіпе МаїШіає (в иньших копіях 
Майфаєї) 5іуе асорі піпогіє, уеі зб потіпе Реїгі еі Уопап- 
пі5, дмає а циодашт Цейшсіо зсгіріа 5ипі, уе| 5ар попіпе 
Апдтвае, диає а Кехосрагіде (в иньш. Хепосрагіде) еї Гео- 


1) Окрено видав сей твір із невизисканого Тішендорфом штутгард- 
ського рукопису 0. Шаде (О8саг Зсраде, Гірег де іпіапіїа Магіас 
е| СРгізюі Заїуаїогіє, соготпепіаїіо зеог8ігп едіїа Наїіз Захопаті 169. 
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піда рійоворрія, уеі зцірб пошіапе Троає, еї 8і дца 5ипі аа, 
поп 50Гат герифаюпда, уегиші ейат поуегіє е85е Чдаштпапда" 

(Тівсбепдо гі, ор. сії. ХХИТ). В Івлязиєвім декреті з р. 496 
вичислено між апокріфами не тілько євангелия Якова і Томи, але 
також Цірег де іпіапіїа Заїуабогіє і Гірег де пайуїїаїе ЗаЇуха- 
їогі5 еї| де Магіа уеі ореіеїгісе". Дуже інтересна уміщена пе- 
ред псевдо-Матвієвим євангелиєм переписка (розумієть ся, апо- 
кріфічна) епископів Кромация і Елїодора з Єронімом, перекла- 
дачем сьвятого письма: на латинську мову. , Про уродженє діви 
Марії, про різдво і дитячі літа Господа нашого Ісуса Христа - - 
пишуть епископи --- знаходили ми дещо в апокріфічних книж- 
ках. Та що там богато противного нашій вірі, то по нашій 
думці треба відкинути все, щоби з нагоди Христа не зробити 
радости Антихристови (пе рег оссазіопегі СПгіяіїї ігадегетия 
Іаеїїйаші Апіїсргієїо). Коли ми міркували про се, прийшли до 
нас сьвяті мужі Парменій і Вірін і сказали, що твоя сьвятість 
віднайшов книгу писану рукою сьв. Матвія євангелиста, де опи- 
сано також уродженє самої Діви матери і дитячі літа нашого 
Спасителя". Нпиекопи просять броніма, щоб переклав сю книгу 
на латинську мову не так для пізнаня вамих чудеє Христових, 
як радше для побореня єретицьких хитрощів. Св. бронім відпо- 
відає буцім то на сей лист, що сьв. Матвій справді написав таку 
книгу, але по гебрейськи, і Доси не опублікував її; екземпляри 
її, писані його власною рукою, хоронять ся у побожних мужів, 
передавані з роду в рід. Тілько один екземпляр дістав ся до рук 
Левкія Маніхейця, того самого, що написав фальшиві дії апостолів, 
і він перекрутивши Матвієве писанє видав його (мб. по грецьки), 
і воно було похвалене маніхейським синодом (іп 5уподо, спі 
пегіїо ацгебє ессіебіае поп раїегепі). Отжеж тепер нехай про- 
падуть кусаня тих гавкучих псів! Видаємо отее писанє апостола 
і євангелиста не на те, щоб покласти його на рівні з каноніч- 
ними книгами, але щоб відслонити брехливість єретиків" (Ті- 
зсрепдогі, ор. сії. 51--58). У своїй диссеритациї ,ПДе еуап- 
сейогат аросгурпогат огісіпе ев п5иє Тішендорф звернув 
увагу на те, що євангелиє псевдо-Матвія справді виступає про- 
тив єресі Маніхейців; бо коли ті виводили рід Марії із племени 
Леві, то тут виводить ся її рід від Давида, значить, із племени 
Юди. Захвалюванє манастирського, незамужнього житя Марії 
вказує на те, що євангелиє було екомпоноване не швидше, як 
у У віці, хоча деякі його части взяті з якихсь давнійших, ехід- 
ніх писань, що не дійшли До наб. 
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І в середніх віках се євангелиє не було дуже популярне; 
до нас дійшло ледво 10 копій і то дуже давніх і розкиданих 
по ріжних краях. Давнійшим збирачам апокріфів воно було не- 
ввісне; перший згадав про него Котелєр ще в ХУЇ в.; перших 
24 глав видав Тільо, і тілько Тішендорф опублікував цілість. 
Пізнійше від сего євангеляя, десь у УЇ в. як дДогадуєть ся 
Тішендорф, виравно для противділаня йому в церковно - право- 
вірнім дуєї було екомпоноване на Заході коротше оповіданє , Де 
пайуїйаїве Магіає", що справді швидко витиснуло з рук публіки 
сей старший, просторійший апокріф. У 10 розділах містить ся 
тут оповіданє про Йоакима і Анну, про заповідженє і вродженє 
Марії, її дитячі літа і заручини з Йосифом і вриваєть ся на 
різдві Ісусовім. При,кінці ХІМ в. сей твір майже весь війшов 
У ,долоту лєївнду" Якова де Уогабіпе, а перших 8 розділів 
також вписано в Зресиіїшти Дізїогіаїе Вінкентия з Бове. Та 
він же вніс у сю свою величезну книгу також глави 6, 9, 
18--14, 17--19, 20--24 євангелия псевдо-Матвієвого, але з ре- 
цензиї, де автор називав ся ,Яков син Йосифів'. Разом з пере- 
кладами всего твору на мови французьку і долішне-німецьку 
в ХТГУ в. перейшли Й ті відривки в народ. зрештою ще в ХІП в. 
у Франциї перекладено пеевдо- Матвієве євангелиє на пікардський 
диялект. Поодинокі розділи із сего євангелия війшли потім 
у популярні книжки про житє Ісуса, що виходили у Франциї 
від кінця ХУ в. (Див. Раціїю Рагіз8, Ге5 папиясгіїв їгап- 
саї8, т. ТУ, стор. 1, 12--14; т. УЇ, стор. 413 і д.; Сиз8іауєе 
Вгипеї, Та Егапсе ШНетаїте ап ХУ зіесів. Рагіє 1865, стор. 
210; Мівпе, ГБісйоппаїге деє5 Аросгурпеє П, 3171 і л). 

В Х віці в Німеччині переробила Матвієве псевдо-євантелиє 
на латинські гексаметри талановита поетка Грозвіта монахиня 
з Іандерегайму в поемі »Магіає, хоча і тут взірцем була ре- 
дакция, де автор називав ся не Матвій, а Яков. Тим самим єван- 
гелиєм користував ся, хоч дуже в малій мірі, автор німецької 
повми ,Переп еба", написаної ще в ХП віці, далі піп Вернер 
(РІЙ М/егобег) у своїй поемі ,Дгеі Пер уоп дег Масеї", на- 
писаній 1172 р. Тим самим євангелиєм, хоча мабуть уже в фран- 
цузькій віршованій перерібці, користував ся також німецький 
поет Конрад фон Фуссесбрун у своїй поемі про Ісусові дитячі 
літа. Виписки з того євангелия є в хроніці Мартина Поляка 
(вмер 1218 р.); ним користував ся автор поеми ,Діе Егіббипо", 
зложеної в Гессиї в половині ХПІ в. і величезної поеми , Раз 
єго85е Развіопаїе", що містить у собі крім історії Марії, Ісуса, 
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Пилата і т. и. також жития сьвятих мучеників на цілий круг 
року. Тим євангелиєм користував ся подекуди також монах Кар- 
тузиянець Филип, що при кінці ХПІ в. написав дуже популярну 
поему ,Магіепіереп". Та він не користував ся пеевдо-Матвієвим 
євангелиєм безпосередно, але держав ся вірно латинської віршо- 
ваної компіляциї ,Уїа Реаїає Магіає уігсіпіє еї заЇуаїогія 
гпуйтіса", екомпонованої мабуть у ХП або в першій половині 
ХПІ в. Ів сеї латинської перерібки черпали Й иньші німецькі 
автори кінця ХПІ і ХТУ в. І в Німеччині видано було ще при 
кінці ХУ в. кілька популярних книжок: про уродженє і житє 
Марії, але про їх жерела доси не було єпецияльних дослідів 
(Пор. Ворегі Веїіп5ср, Ріе Реепдо-Еуапсєейеп уоп еви 
апа Магіає Кіпареї| іп дег готапієфпеп ишпа сегтапізспеп 
Ілегаїиг. НаПе 1879). 

Лишаючи на боці літератури італійську, анілійську і нньші 
західно- та північно-европейські, де також було богато прозових 
і віршових оповідань про вродженє і молодість Марії і Ісуса, 
ми мусимо звернути увагу на те, що популярність тих поетичних 
перерібок звичайно була не душе широка і недовговічна. Роблені 
для одного якогось круга, прим. для лицаретва -- і улюбленою 
в тім крузі манерою, вони рідко виходили по ва той круг, рідко 
переписували ся і коли та манєра вийшла з моди, вони також 
попадали в забутє. Для духового жатя широких має важнійші 
були ті уривки і ремінісценциї апокріфів, що діставали ся в текст 
несчисленних компіляций, де оповідано монотрафічним способом 
житє Марії і Ісуса, в текст середньовікових казань, коментариїв, 
до сьвятого письма, підручників риторики і т. и. писань, що не 
тілько були без ліку переписувані, але й пізнійше ще належали 
до перших друкованих книжок, уживали ся в школах, були під- 
ручними книжками для проповідників і пізнійших полємістів, 
були перекладані з латинської на иньші европейські мови і таким 
робом знаходили доступ до новійших національних літератур. 
Апокріфічні деталі бували тут розмальовані, розширені, збогачені 
найріжнійшими місцевими лєїендами та видумками пізнійших 
авторів; їм надавано більше або менше виразний місцевий ко- 
льорит, підсувано такі чи иньші тенденциї відповідно до місця 
і обставин. І з тих середньовікових перерібок, у яких при за- 
гальній некритичности тих часів усе ще бачено ,боже слово" 
або бодай авторітет церковних учителів, черпали пізнійші, особ- 
ливо словянські письменники і поети. В передмові до другого 
тома Памяток я зазначив також відгуки згаданих мною двох ла- 


6 ДР. ІВАН АРАНКО 


А я НИ НАШЕ ІШОВ 


тинських апокріфів у тякім важнім для православної церкви творі, 
як Минеї Димитрия Ростовського. Тут нам прийдеть ся зупинити 
Й на ньому довше. 

До найбільше впливових перерібок, основаних на апокріфах, 
але підмішаних иньшими, доси ще не вислідженими деталями, 
належить власне згадана латинська поема ,Уїїа В. Уїгєїпіє еї 
заЇмаїогіє груйтіса"?, що влаєне задля своєї віршової форми 
і латинської мови здобула собі широку популярність і поза ме- 
жами Німеччини. Ся поема, зложена з 83031 віршів, по парі ри- 
мованих, була 1899 р. опублікована, на жаль бев ніякого нау- 
кового апарату, дром А. Феітліном. Він зазначує тілько, що ся 
поема, ,якої початок поки що губить ся в темряві, судячи по 
численних і вчаєних наслідуванях і перерібках, яких діждала 
ся в усїх краях Европи в середніх віках аж до ХУГЇ в., мусіла 
бути зложена десь у першій половині ХІУ в. Її автор, що по- 
збирав із грецьких і латинських жерел і обробив оті лєївнди 
про Марію і Христа, був широко осьвіченим духовним; його 
імя не дійшло до нас. Чи він жив у Стириї, як приймає Ріккерт 
у севоїм виданю ,жЖитя Марії брата Филипа", сего годі дока- 
зати". Подавши далі зміст поеми, др. Феїтлін підносить, що в самій 
королівській бібліотеці в Монахові є шість рукописів тої поеми, 
в Грацу три, одна в Ціріху і т. д. 

Що до єлів дра Феїтліна, буцім то автор сеї поеми позбирав 
оброблені в ній леївнди з грецьких і латинських жерел, му- 
вимо висловити сумнів, Чи вмів він, живучи в ХПІ в., грецьку 
мову. Прольої першої книги Його поеми, де вів вичислює свої 
жерела, екріпляє той сумнів. Читаємо там ось що: 


Запсіа5 Кріррапійя, досіог уетіїанів, 
Заїашіпе ропійех Сургі сіуанів, 

еї 5запсфа5 Іспабій8, уеги5 пагіуг де, 
Іопаппіє дієзсіриїаз БІ Лередеї, 

еф Уораппеє Рашазсепия, дці ріййозорііаті 
огапет 5пага геуосамії діуїіпаюа іп цзіат, 
де Магіа уїгсіпе диедага сопесгірвегипі, 
дае порів іп ашіепіїсіє 8сгіріїв гепашегипі. 
Оезсгірвегапі шпіуег5е уїїе 5це 5їаї цит, 
согрогі5 еф апіше десця еф огпабит. 
Гайошт іп едодаїш пирег рес ігапзіаїа 
геррегі, зей попдаці адРрас 8сгіріїє ргораїайа. 


Із сего признаня бачимо, що автор не черпав із ніяких 
грецьких жерел, але користував ся якоюсь латинською компіля-. 
циєю, що покликала ся, для наданя собі більшої поваги, на 
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грецьких отців: Кпіфанія Кипреького, Ігнатія Богоносця і Івана 
Дамаєкина, хоча очевидно ті поклики зовеїм фантастичні, 00 
у згаданих отців церкви нема тих лєїенд, які подано в поемі. 
Що справді він черпав не з жерел першої руки, але з латин- 
ської компіляциї, яку Тілько з прози перевів на вірші, се потвер- 
джує він зараз далі додаючи, що перероблює єв ,5ійо Псеї ги- 
8йсо, 8египопе іашеп Ргеуї?. Так само не можна брати поважно 
Й дальшого поклику автора на жерела для кінцевої части поеми: 


Запсіш5 Руопізійає Агеорабіїа 

де Магіе ігапзіна 8сгірії ех Бас уїа, 

ев запсішє Лауепаїіз, ерізсория Вузапі, 
Созтаз ек Треоррбіїця, дїуегзі дподпе запсії, 
ас досіоге5 ріагіті де уїгвіпе 8сгірепіе5 
ріогадає Пдейьет ехропипі по5 досепієз, 
дае рго Іапде уїгеіпі5з Магіе согаріауї. 

Зі аціє пі аросгірригі рос уеЇі гергораге, 
сауеаї, пе уегіїаїеті ргезиштаї сопдетрпате. 
Кі іп Їосіє віпєції5 ропепдї з5ипі ашпсфогез, 
диі запі боїо5 сагшіопіє уегіб5зіті досіогез8. 


Як бачимо, автор і сам почував, що Йому закинуть компі- 
льованє апокріфічних оповідань і завблонюєть ся від сего закиду 
вивішуючи імена церковних писателів, із котрих жаден, крім 
(апокріфічного |) Дионівия ДАреопатїіта не писав того, що буцім 
то черпає з нього поема. Натомісь автор навіть не натякає на 
властиві жерела євого твору -- апокріфічне євангелиє псевдо- 
Матвія і оповіданє ,Де пайуїїдіе Магіав", а для дальших ча- 
стей крім иньших апокріфів звісне ,ДРогтійо В. Уїгєїпіз Ма- 
гіае" приписуване сьв. Іванови Богослову (не Дамаєкину) і , Уа 
В. Уїгеіпіє Магіає" константинопольського монаха Епіфанія (не 
Епіфанія Кипреького !). 


П. 


На словянськім трунті, як звісно, 8 давен Давна бороли ся 
дві сфери впливів: ехідна, православна з західною католицькою. 
Розумієть ся, що Й тут, у обсягу апокріфічної літератури, про- 
являє ся ріжниця тих впливів. У східній церкві апокріфічне 
Первоєвангелиє мало трохи що не канонічну вартість і перепи- 
сувало ся в збірниках житій і ,блів" призначених для церков- 
ного вжитку; тимчасом на заході сей апокріф до ХУЇ в. був 
майже незвівний, тай потім звісний був тілько вченим і не мав 
ніякої популярности. Значить, коли у західніх Слован знаходимо 
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провові чи віршовані оповіданя про зачатє, вродженє і молодість 
Марії і Ісуса, то відразу можемо приняти, що знайдемо в них 
деталі взяті не з Первоєвангелия, а із згаданих попередно ла- 
тинських апокріфів і їх пізнійших латинських перерібок. Сло- 
вянських поем, особливо у Чехів, про сї теми екладано в ХІГУ в. 
певно не мало, але більшина тих памяток, так як і загалом 
більша часть тої старочеської літератури, пропала в пізнійших 
нещасних пригодах; те що дійшло до нас, се тілько дрібні від- 
ривки, заховані щасливим випадком. До таких відривків належить 
вірша з ХІУ в., опублікована Крбеном (У/урог 2 Шеегаїигу безке, 
ай різі, м Ргахе 1845, стор. 397--3995) п. з. ,езівомо тіадіє; 
далі опублікована А. Патерою (Сазоріє беєкеро Мазеа 1834, етор. 
511--Р24) пісня ПЗ. ,Зуаїв Маїів 8 пере5 срудіає, а в кінці ури- 
вок дуже гарної поеми, опублікований П. Шафариком (ССМ, 1855) 
пз. ,/іошек Іесепду о зу. Аппі« (див. Р. 7. Заїаїіка Вохргаму 
2 орога убд зіоуапзкусі, дЇЇ бебі, у Ргаге 1864, стор. 347--350). 
Найстарша з тих поем -- ся остатня, хоч годі згодити ся з Ша- 
фариком, щоб вона була зложена ще в половині ХІПІ в. Навпаки, 
і мова і віршова форма, все вказує на пору найкрасшого роз- 
цьвіту етарочеської літератури в часі Карла ГУ. Пісня опублі- 
кова Патерою, мусіла бути зложена геть пізнійше, при кінці ХГУ 
або в початку ХУ в., в добі упадку старочеської літератури, ак 
догадуєть ся її вчений видавець. 

-У ввязку 8 тими чеськими віршами роздивимо ту поему, що 
знайдена д. Гнатюком у двох копіях, одній із ХУПІ, а другій 
новійшій із ХІХ в. в Керестурі в південній Угорщині і була 
опублікована мною (Памятки П, 74--98) пз. ,, Скабаніє ф/ зачатін 
и рождєствн престьіа Бію но присно Д'Жккі АМарін:, Се ,бсказанів" 
вже своєю віршовою формою, своєю мовою і своїм змістом таке 
неподібне до веего того, що на сю тему було звичайно писане 
у Словян православного культурного круга, що для Його зрозу- 
міня мені видаєть ся доконче потрібним детальний розбір його 
змісту в порівнаню з иньшими подібними творами, далі його 
мови і поетичної форми. Виходячи від основного тексту латин- 
ських апокріфів Псевдо-Матвіая і Куапє. де пайуіїаїе Магіає, 
а де треба, Й від греко- словянського Первоєвангелия, і притя- 
таючи до порівнаня також латинську поему, я буду розбирати 
три старочеські поеми і керестурське Сказаніє В звязку 8 Тими 
прозовими угро-руськими і українськими текстами, про Які зга- 
дано висше. Додаю, що змістови керестурської поеми відповідає 
9 глав Псевдо-Матвія, 10 глав Буапеє. де пайуйаїе, 258 віршів 
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поеми ,Легізоуо шіаді; Шафариків уривок має всего тілько 178 
рядків, але відповідає тілько одній части першої і части другої 
гл. апокріфів. 

І гл. Псевдо-Матвія говорить про Йоакима з племени 
Юди. Се був богатий чабан, дуже богобоязний, що весь свій дохід 
ділив на троє: одну часть давав на вдови і сироти, другу на 
слуг божих, третю обертав на свій ужиток. Се почав робити від 
15-го року житя. На двацятому році оженив ся з Анною доч- 
кою Нахара і жив з нею 20 літ не маючи дітей. В євангелию 
Пе пайіуїаїе Магіає говорить ся про обоє родичів; про племя 
Юди не згадано, тілько Про поколінє Давида. Два рази підне- 
сено, що Йоаким і Анна жили в Назареті; про чабанство нема 
згадки; євої доходи ділили на троє: часть для храму і жреців, 
часть для вандрівних і вбогих, а часть для себе. 20 літ не маючи 
дітей вони обіцяли ся Богу, коли їм дасть дитину, віддати її 
на услуги Богу і задля "сего що року в великі сьвята ходили 
до храма. Латинська поема зводить до купи оба варіанти і по- 
чинає оповіданє ось як: 


п сіуйаїе Махагеїї іп фегга Саїуіва 
рого амідат Парібварає огіа5 ех /ідеа 
сепіе, репи8 еїй5 5итеп5 де 5йгре Рауій гекіз. 


Про те, що Йоаким був чабаном -- нема згадки; свої до- 
ходи ділив на троє: одну часть роздавав 


ШІйгтіє ер рапрегірцє, рарііє ей ерепіз, 
- регеєтіпіз, уїдціє еї уабіз аЦепія, 


другу для храма, третю лишав собі. Обоє з жінкою 


Їопєо уего іешароге 58іши!і Прарііарапі, 
диод пойато ргорасіпега ргоїіїз ргосгеарапі, 


але як довго жили бездітно -- не сказано. Тейібоуо тіаді Йде тут за 
Псевдо-Матвієм: робить Йоакима чабаном, не згадує про Його 
походженє від Давида, згадує про 20 літ безвдітного житя, не 
згадує про Назарет; тілько в одній дрібниці бачимо вплив Куапє. 
де пабіуїаїе, а то в порядку, в якім вичислено три части 
Йоакимового добра і їх призначене: перша для храма, друга 
для вбогих, третя для себе. Приводимо тут початок сеї поеми: 

Ву! 24, уешиах |паб Уоасріт Ріебе, 

Теп у шап?еізіуі депа Аппи ішецієве. 

Теп бід папоро омес ітб)їезе, 

А іїперо їЄдепіе пеішбціеве. 

Записки Наук. Тов. ім. ЦІевченка т. ХХХУ, "8 
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ХУе5 пліїек 7 змусПп ом/ес дбіехе: 

ївдпи без родіети ГсПгашти| а іеро 5їшПапі позіехе, 
дгора без рофпікога а зігоїког дбНеке, 

іей безіі зага 5 5м/й беіеді дім Ріебе. би 
А фо біпії іе5і ха Іс; Ффугадсеї), 

5 8змп рапі пе ша)є дві. 


Шафариків уривок іде за Пеевдо-Матвієм: Йоаким -- бога- 
тий чабан, 


ак» пі у|едеп 2 іопо Кга|е Щ 
ру! іак шпобо 5Коїа плаїе. 


"Оповідаєть ся про його шлюб з Анною: 


А Каух дуадсівійї ек тіпи, 
рода! 50рб Жепб Праппи 

убіе сії дбуКки фумєпет Аппи, 
іх рб дсі ЇхаКагохта, 

годи Кгаїе Дауїдота. 


Назва Анниного батька взята може з Псевдо-Матвія, де він 
називаєть ся Ахар, але швидше з Куапе. де пайуїїі., де Ісахар -- 
жрець, що не приймає Йоакимової жертви. Йоаким живе з нею 
двацять літ не маючи плоду. -- Натомісь пісня Патери дер- 
жить ся Буапє. де пайуіїаїе Магіає, хоч і переносить їх осі- 
док із Назарета до Вифлеєма; своє добро ділять на троє: 


Сле5| сєедпи Ррогуепій доти, 
дгори с7е5; спадута, риїпікою, 
рго Виор, руез5ут у КоппіКот. 


Дуже інтересний тут додаток, якого нема в апокріфах, але який 
характеризує звичай наших (а певно Й чеських) селян ,держати 
день у році", себто в певний день що року справляти обід для 
вбогих, еполучений зі службою Божою за покійників і угощенєм 
свояків і приятелів. Старочеський віршар каже: 


Ттову 8їахри сглупуеєіа до гоКа 
5 угеїукупі розіет у пойіувуату, 
, па85у, харгоз5епуга у айштихпату. 


Ми побачимо той сам звичай, оповіданий подібними сло- 
вами і в керестурській поемі, де Йоаким і Анна при щасливих 
випадках не тілько дякують Богу самі, але 


сотвориша сродникомь веліє 
веселіє и учрежденє (пор. рядки 944--945, 271 - 273). 
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І в своїх початкових рядках керестурська поема йде більше 
за євангелиєм Ре пайуйаїв Магіає, або за латинською  пое- 
мою, хоча оповіданє значно коротше; згадує про Давидове племя 
і Назарет, не згадує про Йоакимове вівчарство; розділ доходів 
також такий, як у євангелию Ре пайуїаїе Магіае, хоча Й го- 
ворить ся тілько про дві части, -- розумієть ся, третя чаєть 
лишаєть ся самим на житєе. Числа літ не подано, в Чім видно 
більшу близькість сеї поеми до латинської, ніж до обох прозових 
апокріфів і до старочеських поем. 

П. гл. єв. Псевдо-Матвія, В один празник Йоаким 
приносить жертву до храма, та ось до него приходить церковний 
писар (8сгіра іеппрії) Рубен і говорить, що йому безплодному не 
годить ся приносити жертви. Зганьблений Йоаким виходить із храма, 
не вертає до дому, але йде до пастухів і пускає сяз ними і 3 ста- 
дами в далекі сторони, так що Анна 5 місяців не має про него 
ніякої чутки. Порівнанє з Первоєвангелиєм показує, що сей Ру- 
вим -- той сам, про якого й там була мова (див. Памятки П, 
26), тілько тут із него зроблено храмового писаря, тимчасом коли 
там не звісно, хто він такий. В єванг. Де пабіуіїаїе Магіає архі- 
єрей Іссахар відкидає Йоакимову жертву, забороняє Йому стояти 
між плідними мужами і велить прийти аж тоді, коли буде мати 
дитя. Йоаким утікає до євоїх пастухів і не вертає до дому, боячи 
ся докорів сусідів. Латинська поема йде за єванг. Ре пайуїіайе, 
подаючи, що Іссахар виганяє Йоакима з храма, Але далі поема 
відбігає від обох апокріфів оповідаючи, що Йоаким вертає до 
дому, оповідає Анні все, що спіткало його в брусалимі, обоє 
плачуть і молять ся Богу, щоб дав їм потомство, і тілько тоді 
Исоаким задумав віддалити ся від людей і йти в пустиню, щоб 
утекти від людських докорів. 

Ушпаріїв егєо 5егуї5 5ціє, сопетесауїі оме5 
еф сапеїа 8цйа ресога, сарга5 аїдпе роуев8, 
допаціа 58цпагі ехіеп58, доїогіри5 айесіця, 
ад уазіе 5ойіалдїпіє дезбегіші е5і ргоїесіц5. 

Там провадить житє аскета, молить ся, плаче, мало Їсть, 
навіть бичує себе; пастухи даремно просять Його, щоб не мучив 
себе так дуже. 

Хехібоуо пліаді Йде слід у слід за євангелиєм Де пайутаїе Ма- 
гіае, хоча не має назви Ісахара, а тілько називає Його »біскупом". 

В Шафариковім уривку маємо тілько кінчик оповіданя про 
Йоакимову пригоду в храмі, а власне гарний вірш, як Йоаким 


Заг у 50р6 5у0) 5глціек Шабі. 
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За то Патерова пісня дає нам почути дух гуситського про- 

тивпопівекого руху оповідаючи, як 

Рор ома пецегупу Пріпруе 

К поНаггу К пби рггузімру, 

Ісоаспупа мейшту апрапу - | 
по чім сей не йде до дому, але до пастухів і мандрує з ними 
в сьвіт -- так як у Псевдо-Матвія. В Димитриєвій Четі Минеї 
в книжці за вересень у житию Йоакима Й Анни знаходимо ці- 
каву компіляцию обох версий латинських апокріфів: насамперед 
архієрей Ісахар відкидає Йоакимову жертву, а потім іще иньший 
» Жид ів племени Рувимового" докоряє Йоакимови його безплод- 
ністю. Дуже важно зазначити тут, що власне таку саму компі- 
льовану версию маємо і в керестурській поемі, де читаємо: 


- 


Архиверей именемь Ісахарь 

Не восприявь принесена на дар», 
Кь тому єще укори святаго 

О неплодствій онь приносящаго, -- 


додаючи, що Його безплодність мабуть Божа кара за якісь по- 
таємні гріхи. А далі (в. 31 і д.) 
Ї єще ся нфкій бвреянинь найде, 


От племене Рувимова прийде... 
Святьтеля и той укаряше. 


Цікаво, що прозове оповіданє в рукописі Ст. Теслевцьового 
(Пам. П, 66) йде за версиєю латинської поеми, оповідаючи, як 
ИЙоаким після вчиненої йому в храмі нечести вернув до Дому, 
і тілько потім, без пастухів і без стад пішов у пустиню. Ще 
далі йде текст поміщений у Перемиськім Прольозі (Пам П, 57), 
подвоюючи епізод у храмі: наперед виганяють відтам Йоакима 
і сей відходить у пустиню; потім Анна йде до храма і її також 
виганяють ,бини Ізраїлеві". Як бачимо, фантазия копістів при 
перероблюваню тих оповідань поступала зовсім анальогічно до 
фантазиї простого люду при твореню ріжних вариянтів казок. 

Керестурська поема далі Йде за слідами воїх апокріфів по- 
чинаючи від Первоєвангелия: пропуєтивши епізод про розпиту- 
ванє серед дванацятьох поколінь, чи є ще хто такий безплодний 
(сего епізода нема також ані в латинській поемі, ані в жадній 
чеській) автор оповідає, як Йоаким іде з Єрусалима в пустиню 
до своїх вівчарів, Додаючи мабуть із вленого концепту, що йшов 
до них три дни пішки; гарно малює сцену стрічі Йоакима з па- 
стухами, їх зачудуванє і побоюваня і 
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Коли єго слуги увід'Бвши, 

вси на ноги горе восташе, 

дочекавши своего господара, -- 

але ся боя, да ихь што не каре, 

бо єго вбдять ги"Бвна, невесела. 

Якая нужда єго принесла 

башт на празникь великія пасхи, 
коли правнує вшитокь род'ь єврейски 2 
Й снесли му ту погача, -- 

не хоще вести, но хоще да плаче. 


Сей уступ, не взятий із жадного звісного нам жерела, але 
з безпосередньої житєвої обсервациї, показує в авторі чоловіка, 
що був близький до народа. Тв саме сьвідчить і той вірш, де 
ИЙоаким задля своєї молитви шукає місця 


у шустьшни, где викого нема, 
да 6го сльша, ни птица допева. 


Пригадаємо типове означенє пустині в наших примівках: 
де кури не допівають, де дзвони не додзвонюють; очевидно 
якийсь подібний зворот мав на думці й автор сеї вірші. Та вже 
тут ми маємо перший слід впливу Первоєвангелия на нашу по- 
ему. Говорить ся в ній: 

Тако святві Богу ся моляше, 
шесть нед'блЬ пищи не вкушаше. 


Ані ЄВ. Псевло-Матвія, ані єв. Ре пайуїаве нічого не зга- 
дують про такий Йоакимів піст; обстатній із тих апокріфів по- 
дає загально, що Йоаким був у пустині айсчатаїи, а Псевдо- 
Матвій каже лиш тілько, що Анна 5 місяців не мала про него 
ніякої звістки. Тілько Первоєвангелиє говорить про 40-денний 
піст, а за ним іде й наша поема і ті укр.руські тексти, що 
були перерібками Первоєвангелия, як ось текст Григора (Пам. 
П, 50), Кузикевича (рід. 54), Перемиського Прольогїа (1014. 57), 
Данилівське Учит. євангелиє (тамже, 98). Той сам деталь знаходимо 
і в Димитриєвій Четі Минеї у згаданім уже житию Йоакима 
і Анни. За те текст Теслевцьового переборщує Песевдо-Матвія, не 
згадуючи нічого про піст, але подаючи, що Йоаким був ,два 
роки у той пущи на покутв (рід. 66). 

Кінчить ся друга глава Псевдо-Матвія оповіданєм про те, 
як Анна сумує, плаче і молить ся без. Йоакима, бачить у саду 
на дафині гніздо воробців і нарікає на євою безплодність, про- 
сить у Бога дитини і обіцяєть ся віддати її Богу на службу. 
Ангел являєть ся ЇЙ, заповідає вродженє дитини (не кажучи, 
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яка вона буде) і щезає. Анна йде до своєї спальні, паде на 
своє ліжко і лежить мов мертва весь день і всю ніч, потім при- 
кликає слугу і дорікає їй, чому не прийшла потішити її. Слуга 
грубо відповідає їй і Анна знов плаче та сумує. В єванг. Де 
пайїуїаїе сего епізода взовсїм нема. Латинська поема кладе на- 
перед появу ангела Йоакимови, значить те, що оповідаєть ся в ПІ 
гл. Псевдо-Матвія, а потім появу тогож ангела, названого тут ви- 
разно Рафаїлом, Анні. Сей епізод оповідає автор лат. поеми за 
Псевдо-Матвієм, хоча розширює оповіданє євоєю фразевольогією. 
Чк довго жила Анна без Йоакнма, тут не говорить ся; замісь 
гнізда з горобенятами, яку латинськім апокріфі, сказано загально, 
що Анна 

Пеграє аїцше вгашіпа де іегга рийціаге 

Уй ев зе йгопіїрцє агрогеє огпаге 


еф сага гаоійіє їгасіїри5 НЙоге5 єегтіпаге, 
ев рго риїїяє уїдії ауе5 підо5 сотпрогіаге. 


Далі йде довга молитва Анни, їй являєть ся ангел, запові- 
дає вродженє дочки і прихід мужа за три дни. Стріча обох від- 
буває ся дома, як у Псевдо-Матвія; про золоту браму нема 
згадки. Із старочеських поем тілько Шафариків уривок оповідає 
сей епізод, значить іде за Псевдо-Матвієм. Оповідаєть ся тут, 
що Анна вийшла 

до 5ув вбероупісе, 
поїв у ргобсе роб2до угафріе 
орпаіса) зро зеді, уафріе 
угараїа, опа Кіїбіесе 
у2дуїба)п 5іе 2 ппбада сПіесе. 


Плач Анни при виді гнівда держаний євобідно супроти 
тексту старого апокріфа і займає 33 рядків; на ньому Й кінчить 
ся сей уривок). 

В керестурській поемі маємо тут знов дуже цікаве явище. 
Оповідаєть ся, що Анна почувши про пригоду, яка стала ся її 
мужови, з великого жалю і сама пішла В пустиню, але потім 
зараз говорить ся, що вбрала ся в чорну одіж і замкнувши ся 
у своїм дворі почала дуже плакати і нарікати; далі йде сцена 
в саду під даФиною, на якій вона побачила гніздо з малими 
пташатами, поява ангела, названого тут виразно Гавриїлом (сеї 
назви нема в Первоєвангелию, та вона належить до православної тра- 


) Варто згадати, що Шафарик уважав його частиною оповіданя 
про Анну матір Самуіла, очевидно не знаючи його жерела. 
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дицні, пор. Памятки П, 58, 67, 99) його заповідь, що вродить дочку 
і назве її Марією і Аннина обіцянка, що присьвятить її Божій 
службі. Анна в великій радости йде до брусалима. Як -бачимо, 
початок сего епізоду виглядає як недоладний уривок. Тимчасом 
зовсім таке саме оповіданє ми знаходимо в цитованім уже жи- 
тию Йоакима і Анни Димитрия Ростовського (кн. за вересень). 
Анна по відході мужа. йде в пустиню, але зараз потім опиняєть 
ся дома і сумує під дафиною. Правда, в житию є ще сцена 
з Юдитою, пропущена в поемі, але за те й тут епізод кінчить ся 
подорожю Анни до Єрусалима, і в керестурській поемі з латинським 
євангелиєм Ре пайіуїбаїе. Значить, маємо знов факт більшої згід- 
ности керестурської поеми з українською редакциєю жития, ніж 
із яким будь иньшим текстом. А що Димитрий компілював своє 
оповіданє не тілько з латинських апокріфічних лєтенд, але також 
і з Первоєвангелия, для того легко зрозуміти, що Й керестур- 
ська поема має тут вірші мов живцем парафразовані з Перво- 
євангелия : 


Живь Богь Господь, котри мя сотвори! 

Яко будемь я чадо родити, 

Господу єго на вікь поклонити, Дн 
Да служи Господа и Бога Й 

во вся л'Ббта за живота євоя.. 


Подібно читаємо і в Первоєвангелию: ,Жикь ГЕ Бк мен! 
шко аце прижикоу моужскть поло нли Женкск пода, принесоу Е дар! 
Бої й воудн слоужа кт вса дНни жикота скоєго" (Пам. П, 317). 

ПІ гл. Псевдо-Матвія. Ангез-являє ся Йоакимови, по- 
віщає його, що потішив його жінку і що вона буде мати дочку, 
яка буде виховувати ся в храмі і буде благословенна і звели- 
чана. Ангел велить Йоакимови йти до дому. Йоаким просить ан- 
гела, щоб погостив ся у него, але ангел не хоче. Тоді Йоаким 
приносить Богу в жертву агня і з Його димом ангел летить 
у небо. Йоаким ще не знає, що йому робити, але в сні являєть 
ся Йому ангел іще раз і велить іти до дому. Йоаким вибирає ся 
разом з пастухами. Вони йшли 30 день і коли були вже близько, 
явив ся ангел Анні і велів їй іти в золоту браму на зустріч 
мужови. Вона жде досить довго, врешті бачить, як наближаєть 
ся Йоаким, біжить напротив него, кидаєть ся Йому на шию іви- 
тає ся з ним радісно. бванг. Ре пабіуїїаіе не має початкового 
епізода з Анною, ангел являє ся Йоакимови тілько раз на яві 
і говорить Йому довгу промову, обіцює дочку Марію, пророкує 
її сьвятість, покликаєть ся на приклади Сарри, Рахелі, матери 


нн а 
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Самуїла і Самеона і велить Йому йти до дому. На знак, що його 
слова правдиві, він обіцює йому, що в золотій брамі єрусалим- 
ській зустріне Його хтось, хто буде ждати на него і дуже вті- 
шить ся Його приходом. У латинській поемі ангел називаєть ся 
Рафаїл. Він являєть ся Йоакимови і говорить довгу промову, 
в якій заповідає вродженє і імя Марії, велить Йоакимови по 
сїмох роках віддати її до храма, а в кінці велить Йому йти до 
дому і потішити жінку. Про стрічу В золотій брамі нема мови. 
Старочеська поема Їейікоуо тіаді з разу-йде за єв. Де пайіміаіе, 
передаючи зміст промови ангела до Йоакима досить вірно, о0со- 
бливож його характерну аріументацию : 
: Мав уе5| роб бує гаруїепіе 

рго пергаме црапбпіе; 

пер і |едпопо |піівспи| пепіе, 

сойКоїї біпі зашо ріїгодепіе ; 

ууоів га, ка, ріесі біпі, -- 

Пе? їїе пепіе, коро рис пе уіпі. 


Пор. у латинськім апокріфі: Уідеп58 дишірре уіїдїї ридогет 
уаат ев аадіуії 5кегійайяв орргоргішт поп гесіе рі оріескат. 
Рессаїї паташе, поп паїйгаєе пог е5; РДецє (Бу. де пайуі- 
іахе ПІ). Та далі чеська поема черпає з Псевдо-Матвія, опові- 
даючи про Анну, її плач у саду під дафиною, про гніздо з го- 
робенятами і т. д. В Патеровій вірші про Анну не згадано ні- 
чого, а оповідаєть ся тілько про благовіщенє Йоакимови і наказ, 
щоб ішов до Дому, де Анна етріне Його весела. Значить, знов 
відскок від єв. Де пайуїіїаїе, бо не згадано ані про золоту 
браму, ані про стрічу в брусалимі. Вродженєм Марії кінчить ся 
зрештою епічна часть сеї вірші, а далі Йде довге вихвалюванє 
Богородиці. , 

В керестурській поемі ангел являєть ся Йоакимови поки- 
нувши Анну, заявляє йому коротко, що Анна вродить дівчину 
і додає: | 

Ту тебе мов знаменіе 

и истино благовібщеніе: 

иди у градь Іврусалиюь святкі, 
кь соборней церкви будеш" стати, 


найдешь Анну баш'ь на влати врата, 
котра хоще тебе то исто сказати. 


у 


ИЙоаким іде до Єрусалима, єстрічаєть ся з Анною і помо- 
ливши ся Богу обоє вертають до дому. Як бачимо, оповіданє 
підходить найблизше не до Псевдо-Матвія, а до єванг. Ре па- 
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йуйаїе, але при тім знов таки до цитованого Димитриєвого жи- 
тия Йоакима і Анни (пор. Памятки П, стор. ХХ ХУ). 

І в иньших київських писателів ХУПШ в. стрічаємо сю 
саму традицию; прим. у ,Небі новім" Галятовського читаємо 
(чудо первоє), Що ,Їоакимь знашояь жену євою Анну. з тоею 
новиною вв церкви Іерусалимекой вт золотнихь воротахь, же 
она мбла породити цорку, которая м'Бла зостати Маткою Божею, 
а то Іоакимов'б ознаймиль ангель, же м'бль тамь знайти жену 
свою з тоєю новиною". Галятовський при тім покликуєть ся на 
Метафраста; коли сей поклик вірний, то се давало би вказівку 
для слідженя з одного боку жерел, із яких черпав Метафраст, 
а з другого жерел, ів яких черпали автори латинських апокріфів. 

Про уродженє Марії оба латинські апокріфи згадують лише 
кількома словами; натомісь латинська поема оповідає широко 
»Ре сопсеріопе уігеіпіз Магіе еї іпішвіопе адліше еїцяє"?, про 
осьвяченє Її в материній утробі Духом сьв., про її вроджене, 
подає пісню Йоакима і Анни при її вродженю, оповідає про 
чуда, які стали ся при тім і в кінці говорить про її вивід 
у храмі 80 день по вродженю (вірші 365--486). Зміст сих вір- 
шів зовсім блідий і вбогий, видно се плід середньовікової осхо- 
лястики, не оснований ні на яких старших жерелах. Старочеська 
і кереєтурська поеми вродженє Марії також збувають дуже ко- 
ротко, але в тій другій бачимо невеличкий слід впливу Перво- 
євангелия. Чк звісно, в Первоєвангелию сказано, що по вродже- 
ню Марії Йоаким приніс дари до храма і при тім дивив ся на 
»Петалу" архієреєву, себ то на золоту бляху на Його шашці з на- 
писаним на ній Божим іменем; по блиску тої бляхи Жиди во- 
рожили собі, чи мила Богу їх жертва, чи ні (пор. Виа4. Ної- 
тапоп, Ра5 Гереп Уеєй паср деп АроКгурпеп, 30). Отже 
і в керестурській поемі вказано загально: 

ИЙ принесе Ісакимь дари; 
не би ктому укора ни сгарн; 


благословень бьсть архіереємь 
божіймь благоволенієм». 


Гл. І/ і У Псевдо-Матвія оповідають коротко про введе- 
нє трилітньої Марії в храм і подають радісну промову Анни 
перед усім народом із сего приводу. Тут характерний епізод -- 
вихід 3-літньої Марії сомої в гору по 15 ступнях, що вели до 
церкви. Те саме троха ширше оповідає й Куапє. де пайуїаїе 
(гл. У). Латинська поема оповідає про два введеня Марії в храм: 
одно по трьох літах, хвилеве, якого ціль лишаєть ся неясною, 
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а друге по сімох літах, по якім Марія вже лишаєть ся в храмі. 
В першім із тих епізодів видно тілько той один вплив латин- 
ських апокріфів, що Марія сама виходить на 15 ступнів; про 
дівчат зо сьвічками нема згадки ні при першім ні при другім 
уведеню. В старочеськім Їезібоуо тліаді сказано також коротко, що 
Марію 3-літню віддано до манаєтиря. Натомісь у керестурській 
поемі оброблено сей епізод широко і навіть з деяким льокальним 
підмальованєм. Автор поеми держав- ся Псевдо- Матвія оповіда- 
ючи, як по трьох літах родичі скликають дівчат і дають їм 
у руки сьвічки і ведуть її з Назарета до брусалима і як Марія 
вийшла на 15 ступнів. Цікаве тут пояснене; 

Бяху тамо пятьнадесять степени З 

при церковномь вход" сотворени, 

на всякомь ся єдень псаломь поб 

от священства, КОЛИ на нем'ь сСтой, 


и Левитовь, коли гори виходи 
и на службу до церкви уходи. 


Латинські апокріфи дають два поясненя тих сходів: Псевдо- 
Матвій говорить, що на них співали ся тав. степенні псальми; 
Буапє. де пабіуїбваїе додає, що сходи були потрібні, бо жер- 
товний вівтар стояв на торі. Латинська Поема не дає ніякого 
поясненя; керестурська Йде за Псевдо-Матвієм, що своєю доро- 
гою звістку про ті сходи з 15 ступнями взяв із Йосифа Флявія 
(пор. В. Ноїшапа, ор. сії. 38). 

Але маємо й тут сліди впливу Первоєвангелия на нашу по- 
ему. І так у латинських апокріфах не подано імени архієрея, 
що приняв Марію; правда, його не подано й у Первоєвангелию, 
але зараз у дальшій главі того апокріфа, де мова про заручини 
Марії, говорить ся про Захарію; автор керестурської поеми пе- 
реніс його вже на введенє і замісь звичайного єрея, яким він 
є в Первоєвангелию, зробив із него 


сяти пророкь Фахария є нима, 
архиєрей начални надь всима. 


Та маємо тут іще один додаток, якого не знаходимо ані 
в грецьких, ані в латинських апокріфах -- про введенє Марії 
у сьвятая сьвятих. Ось як оповідає про се керестурська поема: 


Приявь святьй руками свонма 
благослови дбвицу преть вебна. 
бще єдну сотвори вещь страву 
Захаріа вебизь удивительну : 

" пречистую воведе дівицу 
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во святая святвіХхЬ голубицу, 

во внутреность храма Господняго 
по второй же вависи бківшаго, 
ГДБ не само ни полу женскому, 
но ни чину священническому 
дозволено не було входити 

ниже кому молитви творити; 
архієрей даде місто тамо 

крон вебхь єдной Д'Бви само. 


Сей мотив ми еєтрічаємо часто в прозових оповіданях із 
ХУПІ в. на Карпаторуській териториї: в рукопиєї Кузикевича 
(Паматки П, 56), менше виразно в однім ШПеремиськім ШПролозі 
(тамже 59), в угроруськім казаню Ст. Теслевцьового (тамже 13). 

Але найважнійше для нас те, ще й сим разом знаходимо 
найблизше свояцтво керестурської поеми з Димитриєвим житиєм 
Йоакима і Анни. І в житию, як у поемі, родичі по трьох роках 
ведуть Марію ,со евіщами" у храм; їх стрічає архієрей Заха- 
рія і вводить Марію у сьвятая сьвятих.- Ті деталі зрештою мо- 
жемо єлідити ше далі назад: вони знаходять ся в церковних 
піснях грецької церкви під д. 20 падолиста (Введениє), значить, 
вони належали до греко-візантийської традициї, хоча не дуже 
давнього часу (У--Х. в.), коли екладали ся ті церковні пісні. 

Гл, ХІ Псевдо-Матвія оповідає про житє Марії в храмі. 
Буапє. де пайуїаїе говорить коротко, що їй там день у день 
являлись ангели (початок гл. УП). В латинській поемі характе- 
ристиці особи Марії і й побутови в храмі присьвячено аж 10 
розділів, разом 390 віршів, де серед загальників знаходимо епі- 
зод уміщений у Псевдо-Матвія в гл. УПШІ про те, як Марія же- 
ребом була вибрана королевою між дівчатами; тут се покладено 
як мотив, чому їй давали прясти.і ткати королівські материї -- 
порфиру і шовк. Старочеська поема Йде тут за Псевдо- Матвівм, 
подаючи характеристику Марії і її ремесло--тканє паволоки (Псевдо- 
Матв. ориє Іапійсії). Керестурська поема присьвячує сему епі- 
зодови досить довгий розділ, у котрім поперед усего знаходимо 
опис гори Морії і Соломонового храма, зроблений мб. на основі 
Йосифа Флявія,-- Чи безпосередно, чи за посередництвом якої го- 
тової вже перерібки, сего не берусь рішати. До латинської поеми, 
чи загалом до якогось оповіданя, де докладно говорено про побут 
дівчат і хлопців при єрусалимськім храмі, зближаєть ся поема 
оповідаючи: 


Особиф же д'вици живяху, 
иже Богу на службу даваху, 
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до врежена и возраста своего, -- 
мусить затимь вза мужа якого 
улати ся, коли єй пріде время, 
супружества да понесе бремя. 
ОсобиБ же живяху вдовици 

и святнія женкі пророчици, 
завищани безмужно пожити, 

до кончини чистоту хранити. 
Особи5 же мужіє живяху, 
безсупружньй животь провождаху 
вь подобіє єдному монаху. 


Латинська поема оповідає тілько про побут дівчат при храмі, 
що ЖИЛИ 


Ліхіа фепарішиа Заїошогпі5 апазі зар сопуелій, 
пишего дподесіга їаЇї 5ар оріепіи, 

ці уіуепіезв їрі са5іе допаіпо 5егуїгепі, 
іегарішта ев огпаїшта еїп5 ірідце сивіодігепі. 


Додає поема також: 


Зіс іп деї Іацдїрця іпеїїег папбегипі 
а5диае іепіраз пифіїе; іцпс аше уоішегипі 
пиреге. рег засегдоїеє уїгі5 ігадерапішг, 
ірвіз зропзайсіа де іегаріо допарапійтг. 


Опис занять Марії при храмі в керестурській поемі також 
Досить зближений до латинської поеми: 


и сама 6 скоро научила, 

совершено ка"Бгу ивучила, 

єврейскоє свято пибсаніє, 

покрай того й рукодбліє: 

шити, ткати, йглицою вести, 

памуть, чадвань, само влато прести; 
- святой церкви что требоваше, 

сама собом, руками дблаше 

ко служенію священическому, 

нарочито архієрейскому. 


Се виглядає мов єкорочений переповід віршів 819--849 
лат. поеми, де говорить ся: 


Мипацаш обіоза Їпії рес уїгєо іага Реака, 

зей 5егарег її орегіри5 ропіз осспраїа: 

аці сігса шіпізіегішт аШагіє зааєераї, 

апі й фешаріо дошіпі деуоїе 5егміераї... 

апі запсфогота раїгага Шргоб 50Йегіег геіесераї, 
еї їп РБіє пі роїції птедібапя зкадераї ; 

руєзиш 8іуе риграгат іехиії ує| печії, 

пеп пос ашгійсіа Їасеге сопєпеуїй і т. д. 
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Далі оповідаєть ся в керестурській повмі про те, як батько 
й мати часто відвідували Марію в храмі - деталь, якої не 
знаходимо в иньших звісних нам апокріфічних оповіданях. Ці- 
каво, що власне знов у Димитриєвім житию Йоакима і Анни 
знаходимо звістку про те, що Анна повдовівши переселила ся 
до Єрусалима і часто відвідувала свою дочку в храмі; значить, 
поема знов являєть ся немов поетичною перерібкою укр. ре- 
дакциї жития. 

Про те, що Марія не їла страв, які давано иньшим дівча- 
там, але роздавала свої пайки вбогим, а сама годувала ся тим, 
що приносили їй ангели, згадує коротко вже Первоєвантелиє 
(гл. УПІ, див. Памятки П, 40), докладнійше Псевдо-Матвій; ці- 
каво, що в латинській поемі про се не находимо згадки; нато- 
місь у керестурській бачимо се оповіданє разом з дальшим убсту- 
пом про поділ часу Марії при храмі, взяті живцем із Пеевдо- 
Матвія. Се оповіданє находимо і в прозових памятках, а власне 
в Дрогобицькій рукописі (Памятки П, 61), де воно дістало ся 
дорогою перекладу з польської книжки Опеця, що знов була пе- 
рерібкою середньовічної компіляциї сьв. Бонавентури. 

Кінчить ся сей розділ керестурської поеми хронольогічною 
нотаткою : Марія жила в храмі до 12-го року житя; єю цифру 
має Первоєвангелиє; оба латинські апокріфи і латинська поема 
мають иньшу цифру --- 14 літ. Далі подано вік, до якого дожили 
Йоаким і Анна: Йоаким 80 літ, а Анна 70; перша з тих ци- 
фер узята з Епіфанія монаха (див. Памятки П, 312); що до 
другої сам автор поеми хитаєть ся, бо швидко потім подає, що 
Йоаким лишив , Анну овенвдевятлвтнує. Відки взято подробицю, 
що Анна бачила сина євоєї дочки -- Не вмію сказати; в звісних 
мені апокріфічних оповіданях я не стрічав Його. 


Гл. УП Псевдо- Матвія оповідає, як архієрей Абіатар 
давав жерцям великі дари, щоб дали Марію за жінку для його 
сина і як Марія не хотіла йти і заявила, що хоче лишити ся 
дівою до смерти. Сего епізоду нема в єванг. Де Кайуїйаїе Ма- 
тіае, а латинська поема говорить загально: 

Егсо шині Дб порійою уепегипі, 
чмі Магіага уїгеіпеші іп зроп5ата рейуегипі. 
оДАнї чеська, ані керестурська поеми також не мають вего 
епізоду. 

Гл. УПІ Псевдо- Матвія оповідає про чудесні заручини 

Марії з Йосифом. Коли Марія мала 14 літ, скликано весь народ. 
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Архієрей Абіатар заявляє, що від віку- правіку при храмі вихо- 
вувались дівчата і кожда в такім часі виходила замуж, аж ось 
Марія винайшла новий єпосіб подобати ся Богу і хоче лишити 
ся незамужною. Треба спитати самого Бога, кому дати її під 
опіку. Жереб указує на племя Юди. Архієрей наказує, щоб на 
другий день усі неженаті з того племени прийшли до храма 
і кождий щоб мав із собою прут. зійшли ся, від них позбирано 
прути; Бог велить покласти веї прути В сьвятая сьвятих; завтра 
рано з одного прута злетить голуб; на чиїм пруті буде сей знак, 
той одержить Марію. На другий день роздано прути їх влаєти- 
телям, але на жаднім не було знаку; ангел показав Абіатарови 
маленький пруток, полишений у сьвятая сьвятих; се пруток Йо- 
сифів. Абіатар крикнув вна него, щоб узяв євій прут, і скоро 
він узяв його до рук, з його вершка вилетів голуб. Народ поздо- 
ровляє Йосифа, але сей випрошуєть ся, вимовляючи ся єтарі- 
стю. Архієрей грозить Йому гнівом божим і Йосиф згоджуєть ся 
взяти Марію, та просить, щоб з нею дали ще кілька дівчат, 
з котрими-б вона пожила ще якийсь час. Архієрей пристає на 
се. В єванг. Де Хабуїїаїе Магіає деталів менше; нема згадки 
про киданє жереба, але згадуєть ся про пророцтво Ісаїї .Пов- 
стане прут із кореня бесея і цьвіт виросте з його парости"; на 
основі сего пророцтва екликають усіх неженатих: чий прут ви- 
пустить лист і на чиїм усяде голуб злетівши з неба, той візьме 
Марію. Йосиф, старий дід, не дав євойого прута, аж коли вам 
Бог сказав, що ще одного прута бракує, він віддав євій і на 
нього єїв голуб. Йосиф не відмовляє ся більше, відбувають ся 
заручини і Йосиф відходить до Вифлеєма, щоб зробити порядок 
у домі і приготовити ся до весіля, а Марія з сімома товаришками 
вертає до дому євоїх батьків у Галилеї. Керестурська поема ітут 
оповідає широко, з деталями відмінними від обох апокріфів. 

Оповіданє починає ся єправді епічним стилем: 

Совить трима сінедримь велики 
со членови, свой СОВИТНИКИ, 

у совиту совопрошаху ся, 

о Марій совитоваху ся. 

Промови Марії, що вона не хоче виходити замуж, тут не 
подано; В латинській поемі ся промова займає цілий розділ. Тут 
відмова Марії являєть ся вже звісною радникам. Архієрей опо- 
відає, що бачив архангела Гавриїла, як сей приносив Марії по- 
живу і розмовляв з нею, -- значить, се доси було незвісне ні- 
кому, мабуть тому, бо відбувало ся в сьвятая сьвятих. Архієрей 
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кінчить так, що не можна її силою віддавати замуж, а треба 
молити ся Богу, щоб виявив, що з нею робити далі. Веї молять 
ся і одержують від Бога відповідь -- не сказано, яким аепобєо- 
бом -- щоб зібрати чесних неженатих мужів із царського роду 
і взяти від них палиці: чия палиця процвите, тому треба від- 
дати Марію, | | 

діЬвство би да може хранити 

и чистоті св'бдбтелемь бити. 

Архієрей -розсилає наказ, щоб йому прислали з кождого 
пленени по одному мужови; з царського племени був вибраний 
Йосиф, 90-літній старець. Його палиця процвила і архієрей за- 
ручив його з Марією. 

Ріжниці між сим оповіданєм і латинськими апокріфами обь 
які. У Псевдо-Матвія архієрей не Захарія, а Абіятар; рада від- 
буває ся не в синедріоні, а при всім народі; тут же кидають 
жереб, із якого племя має бути муж Марії; архієрей сам, без 
окремої Божої обяви наказує мужам із племени Юди віддати 
прути; знак має бути не те, що прут зацвите, а те, що з него 
злетить голуб; Йосифів прут лишає ся в сьвятая сьвятих і тілько 
ангел показує Його Абіятарови; Йосиф вимовлаєть ся від по- 
шлюбленя Марії і тілько під загрозою архієрея бере її, випро- 
шуючи при тім, щоб дано Йому разом з нею ще кілька дівчат 
для її товариєтва. 

В єванг. Ре пайуїїаїе архієрей не названий, Божої обяви 
що до віддаваня прутів зовсім нема, знак -- на чий прут сяде 
голуб злетівши з неба; Йосиф випрошує з Марією єїм товари- 
щок. І знов ми бачимо, що керестурська поема, не маючи всіх 
тих деталів, найблизше підходить до оповіданя Димитрия Ро- 
стовського. В книзі за март у слові на Благовіщенє маємо те 
оповіданє, з покликом на Георгія Кедрина і на Єроніма. І тут 
архієрей - Захарія, самі сьвященники радять ся перед кивотом 
і одержують Божу обяву; і тут знак -- палиця має зазеленіти 
і голубиця злетівши з гори має сісти на ній -- 66 остатнє оче- 
видно взято із єванг. Де пайміїаів; і тут Йосиф не змагаєть 
ся, а про товаришок, які пішли з Марією на її нове житло -- 
нема мови. Цікаво, що покликаючись на тогож бЄроніма Галятов- 
ський (Небо новое, гл. ПІ чудо 5) оповідає сей епізод значно 
відмінно. Архієрей не названий; він промовляє в церкві перед 
вібраним народом, щоб дівчата, які доси жили при храмі і дій- 
шли до 14 літ, вертали до своїх родичів; Марія відповідає, що 
не може вчинити сего, бо її родичі офірували на службу Богу 
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і вона сама шлюбувала до віку лишити ся дівчиною. Архієрей 
приступає до кивота і запитує Бога, що з тим робити? З кивота 
виходить голос, ,жебві веб з дому Давидового принесли євой 
палцатьі До олтаря, и єсли бкі чвкй палцать заквбтнул и на 
верху того палцата духь евятьй в постати голубиной показаль 
ся", тому віддати Марію. Сей голос чують усі люде в церкві, 
між якими був і Йосиф, і зараз екладають палиці; на Йосифовій 
показав ся знак і він бере Марію не змагаючись до себе до 
Вифлевма; та поки він лагодив-ея до весіля, Марія разом з 6і- 
мома дівчатами пішла до дому євоїх родичів до Навзарета. 

Гл. ІХ Псевдо-Матвія говорить про дворазове благо- 
віщенє Марії -- при жерелі і при тканю порфіри. Варто зазна- 
чити, що в компіляциї Епіфанія монаха оповідаєть ся про дво- 
разове благовіщенє: перше, коли Марія мала 12 літ і жила ще 
при храмі, почула раз підчас молитви від вівтаря голос: ,Уро- 
даш мойого сина", але про се не оповідала нікому, аж доки не 
воскрес Христосв; друге благовіщенє було 2 роки потім, уже 
в Назареті (див. Паматки П, 313). Те саме оповіданє передає 
також Галатовський (Небо новое, гл. Ш, чудо 3), покликаючи ся 
на житиє і візиї сьв. блисавети, списані сьв. бронімом. Се опо- 
віданє треба відріжнити від Псевдо-Матвієвого, що було тілько 
дальшим розвитєм тої реляциї, яку маємо в Первоєвангелию. 
Тут нема ніякої згадки про дівчат-товаришок Марії, при котрих 
по Псевдо-Матвію відбуло ся перше благовіщенє коло криниці. 
Марія живе у Йосифа; вона лишила ся сама дома і йде з ко- 
новкою по воду; тут стає перед нею ангел і поздоровлює Її; 
перелякана вона тікає до дому і сідає прясти, та ось ангел 
у друге являєть ся їй з благовіщенєм. Куапє. де пайуіаїе знає 
тілько про одно благовіщенє, в Комнаті. Оповіданє починаєть ся 
від того, що Бог посилає Гавриїла, щоб заповів зачатє Господа. 
Анї в Первоєвангелию, ані у Псевдо-Матвія ангел не названий. 
Керестурська поема розвиває ширше оповіданє євангелия Де па- 
йуйаїе: промова Бога до ангела (він названий Гавриїлом аж 
пізнійше, вірш 678) подана в цілости, означено дуже докладно 
чає, коли Відбуло ся благовіщенє: в неділю о одинацятій го- 
дині, а розмова ангела з Марією займає цілих 140 рядків (692-- 
988). Св оповіданє, зложене в драматичній формі, хоч досить 
наївне з погляду на пеихольоїю, все таки цікаве як проба орі- 
їінального розмаху фантазиї автора нашої поеми. Бо хоча бла- 
говіщенє належало до тем безліч разів оброблюваних церковними 
писателями, при чім навіть дияльоїова форма була часом ужи- 
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вана - пригадаю звієний дияльої сьв. Івана Дамаскина, дуже 
популярний також у нас у церковнім перекладі (див. прим. ру- 
коп. львівської університетської бібліотеки І, В. 1, під д. 25 
марта, стор. 306), то про те такого дияльога, як поміщений у ке- 
рестурській поемі, В звівєних мені писанях я не знаходив. І ви- 
держуючи далі драматичний характер автор поеми подає два мо- 
нольоїги Марії, мотивуючи ними Її постанову -- покинути на 
якийсь чає Йосифів дім і подати ся до блисавети. На сьому 
й уриває ся керестурська поема. 


НІ. 


Порівнанє переведене тут дало один результат, поки що 
тілько неїативний: жадна із еловянських поем про почате і діт- 
ство Марії не була безпосереднім переповідом латинських апо- 
кріфів, хоча без сумніву всї вони основані на них. Та можна 
завважати Й деякі ріжниці: Шафариків уривок і керестуреька 
поема найблизше підходять до Неввдо- Матвія; егізоуо шіаді і По- 
хвала Марії єтоять близше до Куапеє. де пайуіїаїе Магтіає. 
(пецияльно-ж керестурська поема девчому відбігає від увїх трьох 
чеських тим, що оброблює деякі уступи докладнійше і ширше 
навіть ніж латинська поема і наближає ся до тих версий апо- 
кріфічних оповідань, які під впливом по части латинських, по 
части греко-византийських  жерел другої руки (середньовічних 
візий, церковних пісень, хроністів та гайографів) були зложені 
в ХУП в. на Вкраїні в крузі київських учених. Се показує, 
що ся поема була зложена не швидше кінця ХУПІ в. і в такій 
околиці, де ті київські впливи не тілько не знаходили собі від- 
пору, як у Московщині, але мали податний грунт через субсід- 
ство з католицьким сьвітом, а при тім мішали ся з сербськими, 
на що вказує мова і поетичний єтиль поеми. 

Поема, як звісно, знайдена в Керестурі, де Рувини сусіду- 
ють із Сербами, і незвісна в иньших частинах України Руси. 
Керестур був заселений Рувинами уперве коло р. 1763. Значить, 
маємо перед собою дві можливости: або якийсь письменний Ру- 
син зложив її вже в тій новій оселі (бо про принесенє з півно- 
чи нема мови), або Русини переняли її вже готову від (Сербів. 
Отжеж поперед уєего питанє: Чи автором поеми був Русин, чи 
Серб? Одно й друге припущенє має дещо за собою. В поемі, 
так як її тепер маємо перед собою, знаходимо не мало. -енїдів 
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угроруської мови В лексиці, словотворі і флєксиї, як ось: ими- 
ніє, серб. иманье, витор'ь, ерб. ветар, кет, ерб. кад, када, 
ниякого спомена, серб. никаквога, три дн, ерб. три дана, 
вшиток, ерб. сав, миєто, ерб. место, слози, ерб. сузе, те- 
разв, нбннм (зам. нині), ерб. сад, пред ню зам. пред нею, 
будем я, ерб. чьу уза, були, свища, ерб. євечка, барзо 
красно, ерб. врло львпо, єще лфьпше парада, сятий зам. 
сьвятиЙ, сама собом зам. собою, по второй зависи, по- 
край дібвн, со храминами украшена, їерманізм звичай- 
ний на півн. Угорш, (єезсриайскі тії Сберамдеп), гди зам. гдб, 
возношаваль і т. д. Та з другого боку ми знаходимо в її 
мові на загальнім церковно-словянськім тлі далеко більше сер- 
бізмів, прим. блага су инмали, м преживиша, шора удапити, 
твой ствари, наполни єда, жалость обори, башт, поїача, ести, 
хоще да плаче, мусим'ь да заспивамь, отади, отале, даль ви, 
отамаль, баща, малени, векшу і т. д. І що найважнійше, серб- 
ські слова і форми показують ся веюди більше первісними, важ- 
ними для будови вірша або для риму, коли тимчасом руські 
дуже часто являють ся пізнійшими і псують вірш, так що ре- 
ститууючи сербські форми одержуємо правильний вірш. Ось пару 
прикладів. В 42 читаємо: Ісрайлю ниякого спомена; поставивши 
сербське никаквог одержимо правильний вірш; в. 52: але оньв 
иде ко свойм'ь овчаромь, поставмо на початку сербське па, вийде 
вірш як слід; в. 72: да єго сльша, ни птица допива, правильно: 
да га сльша, ни тица допева; в. 94: от тераз не хощу уку- 
сити Ххлбба, правильно буде: отсад не чю укусити леба; в. 112: 
коли учула за євовго господина, правильно буде: кад учула за 
свог гоєподина. Цікаві тут вірші 162 -- 163; вони вигляда- 
ють так: 


Й птици свой птенци имаю, 
у своймт гнивду веселят ся с нима. 


Приймаючи, що в сербськім замісь початкового ,й" був 
звичайний сербський виклик ,ево" (єї вірші -- початок риданя 
Лнни) і що поема була написана по сербськи, одержимо здогадну 
сербсько-церковну форму таку: 

Вво птици євой птенци има, 
у есвом'ь гнезду веселять ся с нима, -- 


де розмір і рим виходять зовсім правильні, коли тимчасом руські 
форми псують одно й друге. Таких примірів можна в цілій по- 
86мі назбирати дуже богато. 
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Що поема не була твором самих керестурських Русинів анї 
не була принесена ними з їх первісних осель у північній Угор- 
щині, на се маємо дуже поважні докази. Поперед уєего вона 
має дуже небогато признаків епецияльного бачванського, сло- 
вацько-руського диялєкту, яким зложені иньші апокріфи помі- 
щені в тім самім томі моєї збірки. Досить порівняти нашу поему 
хоч би з керестурською піснею про сьв. Вероніку (стор. 2317-- 
289): 

Ей любезна Матко у тих велкихт мукахь! 
Шерцо ци роспадне от тихь велькихь жальохь. 


Гледа вона сина, нібгде го не найдве, 
питала се Йоана: ,Чи-ши го не видзель?- 


Так само знайдена в Керестурі д. Гнатюком рукопивна Па- 
вия, писана в ХУПІ в. (пор. виривки з неї Памятки П, 239-- 
241), очевидно принесена до Керестура з північної Угорщини 
з осель не пословачених, виявляє зовеїм иньший характер мови 
і не має ані трохи тих сербізмів, на які так богата поема. 


Коли зупинимо ся на думці, що керестурська поема -- 
сербський твір, то знов виринає перед нами кілька питань. 
Який се твір? Чи народній, в роді сербських юнацьких пісень, 
чи книжний? А коли книжний, то де міг повстати і який був 
його початок? Розумієть ся, що дати якусь рішучу і певну від- 
повідь на єї питаня мені не можливо; на се треба би далеко 
докладнійше знати старшу сербську літературу, ніж се можливе 
з тих немногих підручників, які Доступні мені (Пипіна Істория 
слав. літератур, Новаковича Історія сербської літератури, Серб- 
ська бібліоїрафія і т. и.). От тим то я позволю бобі Тілько ви- 
словити деякі евої уваги, лишаючи дальші пошукуваня тим, 
хто має для сего ліпшу епромогу. 


Не можна заперечити, що сербська народня творчість, осо- 
бливо юнацькі пісні, мали деякий вплив на композицию і ви- 
конанє нашої поеми. Бачимо тут той сам епічний спокій, ту саму 
охоту до драматизованя поодиноких єцен, у чому, що правда, 
дає почин уже сам латинський апокріф. Але й понад єе бачимо 
тут не мало прикмет сербеького епічного стилю, отже прим. ха- 
рактерні аєсонанси в нутрі вірша: 


стару главу наслони на траву (74) 
из очию горки слеви ліє (76) 

азь єсив єдна, котрая неплодна (166) 
великия врата вся от злата (406). 
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Бачимо повторенє тих самих віршів у ріжних місцях (пор. 
416--479 і 559--562); бачимо епічні плєоназми в роді: 
горко плаче, от серца стеняше (154) 


яковаго рода и племена (613) 
Лень освіти и слонце извіде (620) 


Онаходимо тут впічні прикметники властиві сербському епо- 
су, як обь: | 
изобилно блага су имали (5) 
на что ми е ивобило благо (80) 
пакь онтр иде храму великому (213) 
сувимь златомь и дробнимь бисеромь (266) 
а посреди от била камена (402) 


с 


Та проте нема що Й мовити, що поема не була витвором 
простого чоловіка, не держала ся і доси не держить ся в устній 
традициї. Вже сама тема сьвідчить про її книжне походженє, та 
ще більше сьвідчить про се її мова, в основі церковна, тілько 
перетикана сербізмами. Ся мова, а також віршова форма - вірш 
сербської юнацької пісні, але по парі римований --- показує до- 
сить виразно на той культурний круг, із якого могла вийти 
наша поема. Се був круг тав. ілліро-руський, що купчив ся до- 
вкола перших сербських шкіл у Білгороді, Карлівцях і Новім 
Саді. І коли би се справдило ся, в такім разі отся поема мала 
би для нас подвійний інтерес: раз через те, що вона доси слу- 
жить лєктурою для наших керестурських Русинів, а друге через 
те, що тоді ми муєїли би і на її повстанє признати вплив Укра- 
інців, які на початку ХУПІ в. помагали закладати і удержувати 
перші сербські школи. 

Може не зайвим буде сказати тут кілька слів про сей, у нас 
мало звісний епізод із істориї словянських міжнародніх відно- 
син. Після війни австро-турецької 1716 р. уложено згоду у По- 
жаревацу (1718), і з тим уся Сербія аж по Ніш перейшла під па- 
нованє Аветриї. Се було перший раз від часів погрому на Ко- 
совім полі, коли сербський народ почув бсебе вільним від ту- 
рецького ярма і війшов у живійші зносини з осьвіченими наро- 
дами Европи. Наслідком сего була думка про заведенє шкіл для 
народа. Сербський митрополіт Мойсей Петрович заснував при 
своїм дворі у Білграді першу словянську школу і епровадив 
для неї учителів із Росиї. Хто і відки були ті вчителі, ми не 
знаємо на певно, - по всякій правдоподібности се були Українці 
з Київа. В р. 1723 аветрийський уряд наказав закладати школи 
по містах і селах, а 1731 р. те саме ухвалив сербський народ- 
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ній собор, що відбув ся в Білграді. Наступник Мойсея Цетро- 
вича, митрополіт Вікентий Петрович заснував 1793 р. ,велику 
школу" в Карлівцях, а другу в Білграді і видав поклик до лу- 
ховенства і народа, щоб давали дітей до тих шкіл. І тут пер- 
шими вчителями були Українці з Київа. Сьвітські науки викла- 
дано тут по латині. На взір тих двох шкіл повстало ще кідька 
иньших. Правда, в р. 1797--39 вибухла нова війна між Ав- 
стриєю і Турциєю, і Аветрия в тій війні стратила Сербію; гарні 
початки шкільної просьвіти в тім краю були знов придушені. 
І карловицька і білградська школа пропали, але раз розпочате 
діло не пропало. Головна частина інтеліїентнійших Сербів ще 
при кінці ХУП в. перенесла ся. була за Дунай, до південної 
Угорщини, і тут, у Новім баді, тлів від 1740 р. огник прине- 
севний Українцями з Київа. Від р. 1740 --1750 бачимо тут ,ду- 
ховну коллєїію" під ректоретвом Емануіла Козачинського, був- 
шого професора київської Академії, що був також від 1733 р. 
ректором карловицкої школи. У Карлівцях був також учителем дру- 
гий Українець Гван Минацький; Українцем був мабуть також учитель 
славянської граматики Николай Николаєвич 1). Ми знаємо надто, 
що митрополіт Мойсей Петрович прикликав був із Київа монаха 
Синевия Залуцького, як проповідника; що перший учитель, який 
посланий був із Ровиї до Сербії ще Петром В., Максим (ува- 
ров, привіз із собою 400 букварів і 100 примірників граматики 
Смотрицького; що ще 1727 р. в Римницькій друкарні на Молда- 
вії було передруковане росийське , Первое ученів отрокомь" 7), 
а 1755 р. була в тійже друкарні передрукована коштом митро- 
політа Павла Ненадовича граматика Мелетия Смотрицького, що 
зробила ся основою сербської книжної мови майже аж до ре- 
форми Караджича. , Передруковуємо сю книгу -- говорить ся 
в передмові сього виданя --- через те, бо сербська молодіж хоч 
сяк-так і виучуєть ся, щоб могла перекладати і писати книжки, 
але не має граматики, то й не знає, якої мови і яких правил треба 
при тім держати ся" (Новакович,ор. сії. 186). ,Се видане, - - 
каже сей учений -- було дуже важне для розвою сербського 
письменства", хоча (так само як і на Вкраїні) воно значило не 
поступ, а реакцию, вело від живої народньої мови, вже перед 


) Ст. Новакович, Йсторир)а српске кньижевности, Београд 
1871, стор. 176--178, 180; Руріп Сезсріспіє дег 5іау. Ціег. І, 265. 

2) К. 0. Радченко, Досивей Обрадовачь и его литературная 
дфятельность, Кієвь 1898, ст. б 8, див. також Журн. мин. нар. просв. 
1889, ТУ. Пи 
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тим подекуди вживаної в письмі, хоч і не зовсїм чистої, До ніби 
правильної, ,твердої" та мертвої церковщини. Досить тут порів- 
нати писаня Вишенського, ,дАпокрізвів", ,Гармонію" Потія або 
;ПалінодиюЄ Копистенського з писанями Могили та Їізеля, щоб 
побачити се. І в Сербії було так само. Порівнаймо давнійші пи- 
саня босанських католиків, такого Дивковича або Матиєвича 
(, Йсповедаоникь" 1680 р.) з писанями першого ученика нової 
школи Гаврила Стефановича, що коло р. 1740 переписував ріжні 
проповіди, в тім Числі Й нашого Лазаря Барановича, ,на просто 
и уразумителнов знанів ерьбеков за селяне и просте люде", або 
з мовою ЖЖефаровичевої , Стемматографій илиричеєко- расіанскаго 
зографа"?! В однім панегїірику на честь епископа Павла Ненадо- 
вича читаємо: , 

Разгнувь книгу и уврить сербско царство ціло; 

весель мню зло 

Будеть таковь читатель, яко темна мрака 

Невбжества сербекаго єв»божлен», а врака 

Славві дома неманека стселф изв'Встент. 


»Книжки. починають писати -- завважує д. Радченко -- мі- 
шаниною росбийської (?) мови з церковно-славянською з незнач- 
ною примішкою сербської мови, а в деяких книжках такої при- 
мішки Й зовсїм нема"? (Радченко ор. сії. 8--9). Сей вєтан 
з малими виємками тріває аж до часів Вука, і ще далі, аж до 
Данічіча. Особливо важний вплив на закріпленє сеї мертвої, сх0- 
лястичної мови мав трудолюбний, але мало талановитий письмен- 
ник, архимандрит Йован Раїч, написавши сею мовою і. видавши 
при кінці ХУТПІ в. свою чотиротомову книгу ,Йсторія славян- 
скихь народовь, найпаче Болгарь, Хорватовь и Сербов". Ся 
праця була докінчена . 1768 р. в Новім Саді, що Й далі був 
головним гніздом влавяно- сербської письменської традициї. 

Ми не маємо епецияльних звісток про те, чи принесли 
Українці-вчителі до Сербії в числі иньших книжок також Ди- 
митриєві Минеї, але й без таких сьвідоцтв можемо догадувати 
ся, що такий популярний твір певно мусів дійти й туди. А в такім 
разї ми мали би в руках коли не одиноке, то в усякім разі най- 
головнійше жерело керестурської поеми. 

Що до часу написаня поеми, то з того, що єкавано висше, 
виходило би, що вона повстала не скорше, як у другій по- 
ловині ХУПІ в. Ремінісценциї сербської істориї плекали ся 
ПИЛЬНО В ,ілліро-словянській " школі. Вже перший її ректор, 
Українець Козачинський, написав на взір київської шкільної 
4 


ЄВАНГЕЛИЄ ПСЕВДО- МАТВІЯ 81 


драми драму з сербської істориї про царя Уроша пятого і сю 
драму виставлювано в Карлівцях 1733. Правда, ся драма не 
була друкована і тілько 1798 р. її переробив і видав Йован 
Раїч п. 3. , Трагедієв о Урошу пятомь и о паденіи сербекаго царства" 
(Новакович,ор. сії. 218). Той сам Раїч був учеником київської 
школи; його істория сербського народа, видана 1794 -- 9бр., не 
була першою пробою сербської історіографії. Такі проби були вже 
й давнійше, прим. видане 1765 р. ,Краткое введенів вь исто- 
рію пройсхожденія влавяно - сербекаго народа" П. Юлинця, пи- 
сане майже чистою церковщиною. Та з другого боку будили 
смак до народно- поотичної традициї і стилю народніх пісень 
такі популярні твори, як ,фРазговор угодан народа Словін- 
скога" | Дальматинця Андрія Качича- Міошіча -- проба зма- 
лювати стилем і складом сербських юнацьких пісень усю істо- 
рию вербо- хорватського народа від мітичних до найновійших 
часів. Сей високо-талановитий твір, взірець Нємцевичевих ,юріе- 
уд Бізїогусспусп" і Кулішевої ,України", популярний ще 
ще й доси у Хорватів п. з. ,Ріуебтагіса", був виданий у-перве 
1756 і дождав ся швидко Кількох видань. Правда, православні 
Серби вже Й тоді бокували від католиків Хорватів і їх латин- 
кою пивсаної літератури. Та про те годі сумнівати ся, що твір 
Качіча- Міошіча був звісний і Сербам. На се вказує факт, що 
ще 1818 р. землінський повт Ковачевич уважав потрібним 
передрукувати Його твір, хоч і з деякими екороченями, кирили- 
цею для Сербів (Новакович, ор. сії. 208). Те саме було ще 
в ХУПІ в. з нньшими хорватськими і бловінськими творами: 
кращі з них для вжитку Сербів передруковувано сербською 
гражданкою (див. Пипін, ор. сії, І, 253, 255). До тих творів 
належав також ,Сатир" другого визначного бловінсько-хорват- 
ського шовта старшої доби Матвія Рельковича (перше вид. 1761, 
кирильські 1793 і 1801). 

Пд впливом тих змагань і тих творів вербська народня 
форма а далі й народня мова брала верх над церковщиною 
і київськім віршарством. І так той сам Йован Раїч, що написав 
свою історію Сербів твердим церковним язиком, видає 1791 р. 
поемку ,ДБой змая сь орловм" (Боротьба гадюк з орлами, 8 при- 
воду війни Турциї з Австрією), написану гарною народньою мо- 
вою (Радченко, ор. сії. 15). При кінці ХУПІ і в початку 
ХІХ в. ми знаходимо в Бачці групку писателів, що ВИЙШОВШИ 
із тої славено- сербської школи, ведуть далі їй традицдию. Між 
ними варті уваги головно три: згаданий уже землінський пере: 
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плетник Гаврило Ковачевич, горячий сербський патріот і тала- 
новитий поет. В р. 18304 він видав поему про поветанє Сербів 
під проводом Юрка Чорного (Караджорджія), а швидко потім 
пісню про битву на Кобовім полі. Він пробував і иньших тонів, 
і написав романтичну поему ,дАделанда алпійска пастирка" і пе- 
редрукував, як уже згадано, 1813 р. Качічеву , Піувснарицу" 
кирильськими буквами. Для нас важнійше те, що він, очевидно 
ведучи далі старшу письменську традицию київської школи, 
перероблював на віршовані поеми деякі лєїенди, як ось про сьв. 
Саву, про Данила, броніма і т. и. В тім самім напрямі працював 
друг його Вінкентий Ракіч (род. 1792, ум. 1824), духовний, що 
крім проповідей полишив також популярні віршовані перерібки 
духовних лєїенд, як ось: ,ікертва Авраамова", ,СобесВдованія 
грьшника сь Богоматерію", ,Песма 0 жизни Алекебя человфка 
божіа", а також прозову перерібку чудеє Богородиці (чи не під 
впливом Їалатовського?). Третій у тім кружку був сьвящ. Кон- 
стантин Маринкович, що видав 1508 р. поему ,ШПлачь Рахили 
или избієніє младенцевь на повелібніє Йрода царя Іудейскаго" 
(Новакович, ор. сії. 208--209) Ось де треба нам шукати 
також початку нашої поеми. 

Уже з самих титулів тих творів бачимо, що вони були пи- 
сані в основі церковною мовою, значить, могли бути приєтупні 
не тілько грамотним Сербам, але й Русинам. Новакович посьвід- 
чує, що твори всих бачванських письменників були популярні 
і головно визначують ся своєю простотою і що в них віє старий, 
лиш крихту дззмодернізований дух середньовікового забавного 
письменства (Новакович, ор. сії, 209). Все се підходить 
і до нашої поеми. Та не маючи під руками творів тих бачван- 
ських письменників, ми не можемо вказати, чи і котрий із них 
був справді автором нашої поеми, чи може вона була написана 
троха давнійше. Вкажу ще тілько, що 1772 р. вийшло першим, 
а 1731 р. другим виданєм ,Описанів святаго Божія града Іеру- 
салима". Чи не взяв автор нашої поеми із сеї книжки евойого 
опису Соломонового храма? В такім разі ми мали би вовбеім 
певну дату, раньше якої вона не могла бути написана, а власне 
1112 рік. | | . 


Хто був автором Аугідітас-а з р. 15992 
Написав 


Д-р Кирило Студинський. 


мг. 


В році 1599 появила ся в мові руській, а рік пізнійше 
в польськім перекладі книжка п. з. ,А»ттідбтеюся, звернена 
против твору ,Апокрізів", виданого в р. 1597 в польській, 
а в р. 1593 в руськім перекладі, а писаного в обороні право- 
славної церкви протестантом, Христофором Філялєтом (Бронським). 

»" Артібдбтовсі, ОДИН З найважнійших і найкраєших поле- 
мічних памятників, які видали уніяти, вийшов в сьвіт без імени 
автора?. Першим, що старав ся нам виявити особу автора, 
був Стебельський. В своїм творі п. з. ,Дуа упеїків бупаа"я 
замітив він, що автором "А»тідблоєгс-а був корцирський Грек, 


1) Кладемо специяльний наголос на сей факт, бо почавши від 
Стебельського аж по нинішний день всі учені, що писали про "Аугсід- 
ф'псіс, Твердили, що під сим полємічним памятником підписаний автором 
фільотей. Се минає ся з правдою. Ми варочно переглянули польське 
видан "Аутібоисіс-агв р. 1600 (прим. в бібліот Оволінських у Львові 
під ч. 380.) і пересьвідчили ся, що автор не подав нам свого імени. 
Руський печатний текс » Аутіфісіста" ввісний в бібліографії в одинокім 
примірнику, що тепер в московськім ,Главніш Аркхиві министерства 
иностраннвіхь діль"-. Сей примірник неповний. Його перепечатала разом 
з польських текстом петербурська археографічна комісия в ПІ томі , На- 
мятник-ів полемическої литературьі". Хоч сього тому нема ще в продажи, 
я покликуюсь вже на нього. Шовний заголовок польського виданя , Ауті)- 
росіс-а" такий; "АКТІ Р'Р'НЗІХ, аро Ароїодіа ргдесімко Кггуваїоїомі 
Ррійаіефомі, Кіогу піедампо уудаї Квідбакі ішієпіега зіагодуїпе) Вивзі 
Веїіїві) втескіеі рггесіуу Квіаз"Кот о 5уподйгів Вг7езкіт, парізапуш 
му гоки Райєзкішт 1597. Зігаср 13. ебії Кіеду міїк 8ів 7 омса 26047і, 
іеду єтге5гпік 2 зргаміедіїмуют. МУ У/ліпіе.Рггег Дипіеіа Гапсгускіево, 
Вока Рапякіеєо 1600. . 
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Петро Аркудий, що прибув з Риму на Русь з Іатиєм Потіви 
і був в уніятеких школах учителем!). 

Гадку Стебельського принято загально. Навіть такий знаток 
полемічного письменьства, як Модест Гриневецький в євоїх за- 
мітках до рукописи ,Апокрізвіс-а", колишньої влаєности пра- 
вославного монастиря в Манявськім Скиті, приняв гадку Стебель- 
ського без ніяких вастережень?). Стало ся се, як поясняє проф. 
Скабаланович, мабуть тому, бо "Аутіфбувиб" має тенденцию 
оправдати владик за їх перехід на унію. Таке оправданє міг 
писати чоловік, що єтоЯяв В дуже близьких зносинах з Потієм, 
якому Потій передав до ужитку богато історичних актів, як 
прим. свою кореспонденцию з кн. Острожським?). Таким близьким 
знакомим Потія був Аркудий, як се нам звісно з ріжних істо- 
ричних жерел'). Задля тих причин утерло ся в науковім пись- 
меньстві, що автором ,'Амтідбтогс-ач був Аркудий. 

Першим, що підніє поважні сумніви против гадки Стебель- 
ського був професор петерб. дух. академії, Скабаланович. Він 
зазначив, що автором ,А»тідбулсгс-ач був Іпатий Потій. 
Своє твердженє доказував він так: 

»ОСтебельський каже, що Аркудий написав ,А»мтідбтвасі 
в р. 1598 в латинській мові; тимчасом зміст , А»тідбтогс-а? 
доказує, що він написаний в р. 1590 в руській мові, а в р. 1600: 
перекладений на польську мову і тілько вступне єлово писане 
в латиньській мові. Така суперечність в звістці Стебельського 
каже нам скорше дати віру словам сучаєного авторови ,А»тіб- 
бпогс-аз Чоловіка, творця ,Перестороги", що пише: 

» Дивно есть вебиь, длячого ПотБй епископь, пишучи, 
крметь свое имя у своих книжках... ВБІДаЛИ есте остатную 
книжку евою противь книжки нбякого Филалета, грозячи "ему 


1) Ісп. ЗіереїізКі: ,Дма угієїкіе 5міаЧає УУудапіе П. Ілубу 
1866. Топі І. під словом ,АгКидуцз7", стр. ХІУ/ - ХУЇ. Перше виданє 
сього твору вийшло в р. 1780. 

2) Рукопись руського тексту ,Апокрізіс-ає походить з 18 віка, 
тепер власність проф. Н. Вахнянина. Замітки Мод. Гриневецького напе- 
чатаю небавом. 

- 3) Ник. Скабалановичт: ,Обь Апокрисисф Христофора Фи- 
лалета". С.-Петербургь 1873. стр. 56. 

4; Крім даних, які читаємо в сій справі у Стебельського і Скаба- 
лановича, гляди ще: Етіїе Геєгапад: ,Віріїоотарпіеє Неїіібєпідце- 
Париж 1895 том ПІ стр. 209--232 в статі ,Ріегге Агепдіця" 1К.Хар- 
лампович'ь: ,анадно-русскія православнвія школь ХУЇ и начала 
ХУП вбкає. Казань 1898 стр. 499 і дальші. 
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ківмь: и пишеть Потібй вв тюхь же книжках» євойхь нинбш- 
них» 0 новомь календару, которвбій есте вь Римб по руску вБІ- 
друковавши, принесли зь Риму, хвалячи той богопротивньй ка- 
лендарт, яко есть добрьй и есть потребний; и ніякого Лятоса, 
которьій противт нового календаря м'бнуцьй видаєть, оповід'Бли 
есте и до Риму на науку ему радите Фхати, абкі ся оть клопоту 
рехлбй сего світа ввізволиль". (Акти зап. Росс. Т. ГУ. стр. 225.) 

"Таким чином, пише дальше Скабаланович, творець ,Пере- 
сторогиЄ? приписує Потієви твір, виданий против Філалєта, 
а з коротких Його заміток про зміст сього твору, видно, що. під 
ним розуміє ся ,Арсідбтцогсі. Пересьвідченє сучасних людий, 
ЩО , А»тібдбицоєсі ВИЙШОВ з під пера Шатия ЦПотія потверджує 
ся в части самим ,"Артіббтогс-о м". В посьваті, адресованій 
до литовського канцлєра, Льва Сапіги, автор просить: ,Хе плі- 
геїшг аціега Шизігізвіта Р. уезіга, 5і потеп плейт, айодиіп 
саєеіегів, опапірцє рідше ітаргітіє орійте поїшт, 5арргітеп- 
дапо гоїрі Їлегії?. Так висловлятись міг лише Потій, котрого 
імя було веїм звістне, але не Аркудий, про котрого істнованє 
ледви, чи богато людий знало. Дальше , А»тідбтогся вИКаЗУЄ 
в деяких місцях незвичайну вхожість (не лише в мислях, але 
також в виразах) з виданими разом з ним --- листом до кн. 
Острожського з дня 9 червня 1598 р. і ,Отписью на листь ни- 
якого Клирика Острозкого, которвій писаль до владики волод5і- 
мерекого и берестейского"?, так що та схожість, а радше іден- 
тичність поневолі наводять на гадку про ідентичність автора. 
Тимчасом автором листа і ,Отписи" був Потій, як він сам до того 
признає ся. 

Отсе докази Скабалановича!). Не згодив ся з ними проф. 
Їслубєв, а беручи сторону ОСтебельського, старав.ся він ослабити 
гадку Скалабановича. Проф. Їолубєв писав: 

1) ,ОСтебельський подає вістку про автора ,А»тіббтагс-ав 
не на оєнові перегляду його твору (звідки навіть не можна 
висновати таку гадку), лише на основі документів, які мав під 
рукою. Вказати на автора , А»тідбтсгс-ає міг Стебельський, 
не читаючи самого твору, тому і не вірні Його слова про мову, 
в якій була писана ,Амтібдпоющ" і про рік, в якім Його ви- 
дано (що легло могло вийти при поверховнім перегляді книги, 
тим "більше, що вступне слово До неї було писане в латинь- 
ській мові, а під письмом Замойського, писаним також в ла- 


г 5 


- 


1) Ор. сії, стр. 56--7. 
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чена 


тинській мові і уміщенім зараз по ветупнім слові, ветавлений 


рік 1598) -- і се не дає ще відповідної причини для виводу, 
зробленого д. Скабалановичем. 
2) Другий доказ --- сьвідоцтво автора ,Перестороги" про 


Потія, яко автора ,А»тіббуисрс-ає, Можна ослабити такими 
замітками: , Агтідбтогсє був виданий разом з двома творами 
Потія, листом до Острожського і ,Отписью"; тому Й нема -ні- 
чого дивного, що православні письменники виключно на тій основі 
(себ-то на основі збірного виданя всіх названих творів) припису- 
вали звістному для них авторови Листа і Отпивси також 
"Дутіббтцоєс, ВИДанИЙ Під псевдонімом, тим більше, що солі- 
дарність Потія не могла підлягати всумнівови.. Такий здогад 
находить оправданє в відносинах тогдішних письменників до 
»Исторії о флорентійскомь собор". Відома річ, що та , Йсторія" 
була додана  острожським Клириком до ,Отпис-у" на лист І. 
Потія і хоч видавець Вітверто заявив, що названа , Йсторія" 
не Його твір, всеж таки більшість письменників, опираючись 
лише на тій основі, що вона була видана разом 
з Отпивс-ом" вважала автором її самого Клирика. 

9) В дійсности представляє ,'Амтіббцоюс: В Деяких місцях 
схожість з творами, які без сумніву шисав Потій. Чи єв одначе так 
велика схожість, щоби на єї основі можна прийти до виводу, який 
зробив Скабаланович ? Не думаємо. Вказана схожість містить ся втім: 
В , Атідбисіс-їч ЧИТаЄМо, що віра грецька і римська все була 
одною і нероздільною, а різнила ся і різнить ся лише обрядно- 
стию, по котрій можна пізнати, хто держить ся грецького, а хто 
римського ісповіданя; а притім, коли приглянути ся близше, то 
і самою обрядностию означені ісповіданя різнять ся мало, бо 
в грецькій церкві нема нічого такого, чого би не було в римській 
і на відворот... Подібний погляд на церковну обряднієсть вислов- 
лює також Потій в листі до кн. Острожського. Він говорить, що 
тепер, по злуці церков, люди так грецького, як і римського обряда 
не будуть гордити церковними обрядами другої сторони, бо обряди 
ті не шкодять єдности віри, а на потвердженє євоєї гадки вка- 
зує на Греків і Латинян, що живуть на островах Креті, Корцирі 
і т. и. котрих обряди не спиняють виповнювати разом різні 
молитви, церемонії і т. п. Дальше... Відповідаючи на обвинуваченє, 
яке підносить Христофор Філялєт на володимирського епиєкопа, 
Шатия ШЦПотія, що вломив ся до церкви, яка стояла на дворі 
пані Браславської; виломив в ній двері і забрав церковні при- 
лади, -- автор ,А»утіббисовс-ає говорить, що: 1) названа 
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церква була приписана до володимирської катедри, а наслідком 
сього, місцевий епископ мав повне право нею володіти; 2) що сам 
факт у Христофора Філялєта (котрого глумливо називає прокура- 
тором - адвокатом пані Браславської) описаний невірно. Такого 
самого погляду на сей факт держить ся рівнож Ішатий Потій, 
причім також називає Філялєта прокуратором пані Браславської. 

Зібравши вев те, питає проф. Їолубєв, який вивід можна 
вробити з вказаної єхожоєти між ,'Амеіббтою-ом' і творами 
«Потія? І слідом за тим відповідає проф. Толубєв: По нашій гадці, 
не иньший, як сей, що всі ті твори писані людьми, що нале- 
жать до одного і того самого ісповідного табора. Тому вивід 
проф. Скабалановича видає ся нам невірним. Руководячись Його 
аріументациєю, ми могли би веї твори одної ісповідної партиї 
приписати одному чоловікови. Так прим. в многих католицьких 
творах єв6і епохи можна найти однаковіські погляди иа первень- 
ство пап, чистилище, походженє св. Духа і т. п. і однакові до- 
кази на потвердженє тих поглядів. Не вже-ж лише на тій основі 
можна приписати уклад подібних творів одній особі?... Так само 
стоїть річ в данім разі. Щож ми видимо обобливо характе- 
ристичного у вказаній схожости між "Дутіббтогс-ом і ТВО- 
рами Потія? -- Автори сих творів держать ся однакового по- 
гляду на церковну обрадність Греків і Латинян та говорять, що 
она в нічім не нарушує єдности. Та чи могли уніяти, якими 
були П. Аркудий і п. Потій, ровходити ся в гадках в відно- 
синах до сього предмету і чи ми не стрічаємо ся з подібним по- 
глядом на церковну обрядність в богатьох иньших уніятських, а на- 
віть католицьких творах? Автор ,'А»тідбтаіс-ає не ГоОДИТЬь СЯ 
з Христофором Філялєтом в єправі вчинку володимирського епи- 
скопа, обвинуваченого за напад на церкву пані Браславської. Щож 
дивного, що і сам володимирський епископ не признає себе вин- 
ним і вповні Годить ся В вияєненю євого поступку з автором 
»Артіббтогс-ає? 

Справді, можна би дивувати ся, колиб річ стояла инакше.. 
Йньшою річию було би, коли-б п. Скабаланович, порівнуючи 
названі твори, найшов між ними таку схожість, що сьвідчила би 
не тілько про єдність релітійних пересьвідчень їх авторів, але 
також з тим про єдність їх осьвіти, степени розвою, особистих 
гадок і иньших, що так скажемо, індивідуальних особливостий. 
Подібна єднієть між творами може дійстно наводити також на 
гадку про єдність їх автора. Але таких місць в , А »тідб погс-ї" 
і творах Їпатія Потія п. Скабаланович не виказує, -- і не міг 
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виказати. Скорше найдемо в них такі місця, що можуть служити 
приводом для противного виводу, себто що ,А»тідбяваьсе 
і твори Потія не могли бути писані одним і тим самим чоло- 
віком. До таких місць належать відзиви автора , А»тідбтогс-ав 
і Їп. Потія про видану острожським клириком ,Їеторию флорен- 
тийского собора". Згоджуючись вповні між собою, що названий 
твір, переповнений невірними вістками і клеветами на римську 
церкву (що сьвідчить про приналежність їх до одної і тої самої 
релітійної партиї), автор "А»тідбтеогс-а і Ї. Потій розходить: 
ся між собою в поглядах на особу, що написала названу історию. 
Так автор "Аитідбтоіс-а Пише: 

"Яко тоть клирнмкь не ветндался так явное по- 
твари на освет»ь видати, 0 которой нигде, ани в» Грече- 
оком», ани вв Латинеком»ь писме ни яков зменки неть!? Бо еслибні 
то такь било, яко онь тамь набредилт, а якобм такь вели- 
кое и всему свету явное речи гистормкове написати не мели, 
а звлаща геретикове, которвів бм на папежа и на церковь Рим- 
скую ий сь пекла самого потвармі ради ввідрали, чем ббі лю- 
дямь веру Реимекую и папежа огидити могли?!1)- 

Між тим в ,Отписі" І. Потія про сей самий предмет чи- 
таємо таке: 

» А ижесь ми теж» задаль причину нешто написати 0 с0- 
боре блорентейскомь (о которомь зменьку вчинилесь в'ь писанью 
свовмь, послаль весь ми Гисторию собору оного, што одь тебе 
вдячне принявши, дякую тобе не взглядомь тов змншленое ба- 
ламутни, которое препись и я у себе маю, а взглядомь 
хути твове ку мне..." і т. п.?) 

З наведених нами місць, пише проф. Їслубєв, видно, що 
автор ,А»мтідбтагс-ач уважає автором істориї Фльорентий»- 
сБкого собора самого Клирика острожського, а Їп. Потій видить 
в нім (вгідно з Клириком) лише її видавця, додаючи при- 
тім, що і він, Потій, має копію названої історії. Коли, таким 
чином, схожість між "Аутідбтогс-ом і творами Їп. Потія 
легко можна вияєнити приналежностию їх авторів до одної і тої 
самої реліййної партиї, то чим можна вияснити вказану нами 
ріжницю між названими творами 2... 

На тім кінчить свої вамітки проф. Їолубєвз3). 


1) Пам. пол. лит. том ШІ стр. 1035. 

3) Прідйег том ПІ стр. 11083. 

3) С. Голубевь: Бібліографическія взамЕчанія о н'вкоторвіхь 
старопечатнвіхь дцерковно-славянскихь книгах, преймущественшо конца 
ХУЇ и ХУП столітій. Кіевь 1876 стр. 34--41. 
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Невважаючи на аподиктичний тон, з яким проф. Толубев ста- 
рав ся ослабити докази свого противника, він не встиг всіх пере- 
сьвідчити про неомильність євоєї гадки. Замітимо, що навіть 
такий знаток полємічного письменьства, як берлинський проф. 
Брікнер зовсім недвозначно згодив ся, що автором 'Аотідбтлвгс-а; 
був Потій, ане Аркудий. До сеї гадки прихилила названого ученого 
головно та певність, ЩО В "Артібдбтогс-ї маємо виразно до 
діла з рукою Потія!). 

Ми будемо старати ся викавати нестійність замітів проф. 
Іолубєва, поки що одначе замітимо, що в поміч проф. Іолубєву 
прийшов проф. Емиліян Лєгран. Сей учений зазначив, що вістка, 
подана Стебельським, про істнованє латинського виданя прав- 
дива, бо у нього самого була під рукою латинська рукопись 
"Дутідбивіс-а, 3 Поч. ХУП в. п.з.,Реїгі Агсидії Согсугаєї 
Ароїоєїа адивбгвив Сртівіорброгишт РПБіїаїефет-. 
Сам заголовок рішає вже питанє, що автором "А»тідбявіс-а, 
був Аркудий, а не Потій?). Супроти заяви Лєтрана замітив росий- 
ський учений Харлампович, що питанє про особу автора "Д и тів - 
бтогс-а вже зовсїм рішене?). 

По нашій гадці, питаня про особу автора ,'Артідбтогс-ав, На- 
віть супроти справді важної вістки Лєїрана, не можна ще вважати 
рішеним. Саму вістку Лєграна про істнованє латинської рукописи 
"Аутідбцегс-а будемо остаратись вияснити на кінци нашої 
розвідки. Вістка та в нічім не спиняє нас, виявити нашу 
гадку, що автором "Аутідблсіс-а бувтаки Їп., Потій. 
Гадку сю будемо старатись виправдати. 


Дуже важною обставиною для потвердженя нашої гадки є се, 
що В 'А»тідбтйегс-ї напечатано історичні акти, про які міг 
внати лише один Цотій, як прим. про його переписку з кня- 
зєм Острожським. До актів тих додано різні поясненя, часто 
історичного змісту. Поясненя ті міг дати знов лише один Потій, 
яко чоловік, що в тих справах відограв важну ролю і то часто 
сам, без ніякої співучасти иньших людий. Пояснень таких не 
подає ся устно; їх мусів списати Потій. Колиб отже навіть 
ми були пересьвідчені, що автором "Аутідбпоюс-а був Аркудий, 
то і в такім разі не можна виключити співучаєти 


5 АЇ ВгйсКкпег: Зрогу о Дпіе у дампед Шекегайигге, Куагі, 
рієфог. 2е82. П. 2 г. 1896 стр. 598. 

1) Етіїе Геєкгапд: Ор. сії, стр. 221--9: 

3) Харланповичть: Ор. сії, стр. 494. 
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Потія в укладі названого полємічного твору, чи то 
в формі достарченя материялу, чи виясненя Його змісту. 

Розуміє ся, що ся співучасть Потія, що кождого ударяє 
в очи, ХТО лише читав "Аутідбтогс-а, мусіла приводити до 
підозріня, чи то певности, що автором його був не хто иньший, 
а Потій. Так треба також розуміти слова автора , Пересто- 
роги", що вказує на Потія, яко автора "Аитідбцогс-а. (воєю 
дорогою до такого підозріня, чи то певности були ще иньші 
причини, як се побачимо низше. 

Супроти відкритя латинської рукописи, що містить відповідь 
на твір Філялєта, ми зневолені спір Їолубева зі. Скабалановичем 
в тій справі лишити на боці. Його: легко вияснимо при обгово- 
рюваню. звістки Лєграна. 

На замітку Скабалановича, що на користь авторства Потія 
наводить уступ з посьвяти До канцлера Льва Сапіги: Хе ті- 
гериг аціет Шиєвігієвіта Р. уебіга, 8і потеп тецт, аподміп 
саеїегів опапіри5 йфідае ішаргішія орійте поїшт, 5арргітеп- 
даго тоїбрі Гоегії", -- проф. Толубєв зовсїм не реатує. А уступ сей, 
по нашій гадці, для рішеня поставленого нами в горі питаня 
дуже важний. 

Аркудий був добре знаний кн. Сапізі. З ним їздив князь 
Сапіга до Москви"). Всвж таки не маємо ми доказів, щоби се 
знакометво було так близьке, як на св вказують висше наведені 
слова. Натомість з недавно оголошених листів Потія до кн. Са- 
піги?) ми дізнаємо ся, яка тісна звязь лучила між собою тих 
двох людий. Сапіга був для Потія еправдішним покровителем 
в його працях над розширенєм унії. Перед Сапігою звірює ся 
Потій з всіма своїми замислами, болями, неусьпіхами. У Сапіги 
просить Потій помочи в сій, або иньший справі, вияснює йому 
се, або иньше питанє, а спосіб писаня тих листів, де автор не 
перебирає і не вяже ся в словах, позволяє нам на певно твердити, 
що тих двох людий вязало не лише знакометво, але щира приязнь. 
Тим то наведені слова з посьвяти Сапізї ми радше вложимо 
в уста Потієви, ніж Аркудиєви. 

З слів сих важне ще місце, де автор замічає, що його ,Ппо- 
теп, зарргіпіепдиті піірі Гаегії". Вправді автор каже, що криє 
своє імя лише тому ,даод РРрйаіевега іадісєпи ехі5іїтацегіт, 
димі Ши (попеп) аадіаї" (такі слова міг знов писати не смир- 


і) Харламповичть: Ор. сії, стр. 899. 
2) Гляди: Агсрім шт Фои Заріесром, Т. Ї. Ілубуг 1898. 
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ний учитель, чи архимандрит, Аркудий, а чоловік на-тім ста- 
новищи, що Потій), хоч причини сего укриваня імени були 
ИНЬШІ. 

Становище Аркудия не було так видне і відвічальне, щоби 
він мусів крити своє імя перед сьвітом. Ненавиєть православних 
за введенє унії не досягала і не могла досягати В тій степени 
Аркудия, що уніятських епископів, а головно Потія. Православні 
пакостили Потієви, де лише могли. Так жалить ся Цотій перед 
Сапігою!|): ,Тега7 (липень 1601 року) ші агсрітапдгуїа теєо 
іедеп Бегегук бірипаїзіа, роїкамяєгу па доргомоіпе) дгодле, 
7рі, вроїйїсгкомаї, пахума)ас па5 хдга)саті, 2е5ту їср ро- 
7дгадуаїй, а до Влугвзіап одзіарії. Ас? віє ру? 5рі, аїе со 
п їтдедмеєо па шлузії, іо ш рідапеєо па іегуКи..."; в иньшім 
місци пише Цотій (лист з вересня 1602 р.), що його мало що 
двічи не отроєно?); в р. 1609 ледви оминув Потій смерти від 
ножа убийника, причім однак утратив два пальці правої руки"). 
Розумієсь, що і поява В сьвіт , Аотідбтсгіс-ає не могла при- 
епорити авторови симпатиї між православними; тому треба було 
авторови укрити своє імя, а ми знов радше возьмемо сей факт 
на рахунок Потія, ніж Аркудия. Тут запримітимо, що для оминеня 
прикростий, які могли стрінути Потія задля виданя в сьвіт сеї, 
або иньшої полемічної брошури, він видає ,Унію" (1595) без- 
іменно, а ,Оборону Фльорентийського Собору" (1604) під чу- 
жим іменем'). Лише на ті книжки, де Потій був зачіплений. 
особисто, як прим. на лист клирика Острожського, на письмо Мел. 
Шіаса і т. и. відповідає він під евоїм іменем. 





г) Трідешт, Мт. 334. стр. 879. 

2) Трідега, Мт. 409., стр. 342. 

3) Реїезсі: ,Сезспісрів дег ОПпіоп" Т. П. стр. 45--6. 

4) Сей твір Шотія вийшов в р. 1603 в руській мові, а в р. 1604 
в польськім перекладі. Заголовок польського виданя є такий: Оргопа 
8. Зуподиа КіогепізКкіеєо роу єхесппеєо, діа ргаугоміегпе| Визі парізапа 
ргге2 Ріоїга Кіедогоу/ісса ху УУіїпіе, Койесіцт гизКківсо, ІМ. Квівдга 
геїгоройку Кіїоууєкіесо гесфога, а рггег СеПазіа Визоуу8Кківсо, агсрі- 
птапдгіїе У/ПейзКіеєо па роїізкі іегук рггеіодопа", М/їіпо 1603 г. В листі 
до ки. Сапіги пише про сей твір Потій: ,Розеїагті УУМсі 8. шт. рапи 
КвіддКі ортгопу зуподи КіогепізКіеєо, Кібге фегаг муєиіу 2 гаки рг7е- 
сіму Гаїздууеши зуподоумі, Кібгеєо зсугптаїукоуїе уудбаї ро гия5ки 
і ро роїзки, кагаїеш і|е ргхуріїзаб мо)емодгіе Кідо у 8Кіе- 
ти (ки. Острожському) поштіпе аїїепо (Кіедогоміста), рору 
одештіє їср піе рггу)д. Таш УУМе ораслуса ргау/де КаїоіїсКа, а Гаі87 
зсултаїускі, руїо ру піе шаїо со до дгики родауасє, аїе піе шаз87 
гаслеш.." (Агспімит К8. Заріепому, Мт. 433 стр. 368.) 
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Специяльну причину до безіменного виданя ,'Артідбногс-абє 
міг мати Потій також в своїх намірах що до особи кн. Острож- 
ського. Потій не покидав надії ще при кінци ХУЇ в. і в поч. 
ХУП в. що Йому поведе свя приєднати кн. Острожського для 
унії. В  Дутіббавис-ї напечатав Потій свою переписку з кня- 
зем Острожським. Була се свого рода недискреция, хоть що правда, 
викликана такоюж недискрециєю зі сторони кн. Острожського, що 
на лист Потія, звернений до него, не відповів сам, лише велів 
відпивати Клирикови Острожському. Та недпекреция Потія могла 
бути також одною з причин, що Погій бажав екрити В "Дитід- 
бпогс-ї СВОЄ ЇМЯ. З 

9 тадкою проф. Толубєва, що на основі збірного виданя 
(в одній книжці) так "А»тідбтогс-а, ЯК і ЛИСТу Потія до кн. 
Острожського і ,Отшиси" Потія на лист Клирика, могли деякі 
люди думати, що автором "Амтідбулогс-а був також Потій, -- 
годі епорити. Св правда. Але з другої сторони зазначити мусимо, 
що примір, на який покликує ся проф. Їолубєв і яким радби 
доказати суперечність між поглядами "Дутідбтївгс-а і Потія, 
цілком хиблений. Маємо тут на гадці посуджуваня сучасних 
людий, будь-то автором ,Йсторій флорентийского собора" був Кли- 
рик Острожський. Слова: клирикь не ветьідится такь явнов по- 
твари на ев'бть ввдати.. яко онь тамь набредиль" вийняв проф. 
Іолубєв через недогляд не 8 ,Дртіббусвіс-ач, але як раз 
з листу Потія до кн. Острожеського. Колиж порівнаємо 
те, що Потій про ту саму вправу пише в ,Отписи" -Канрикови : 

,Которое (істориї флор. соб.) препись я у себе маю", то прий- 
демо до пересьвідченя, що Потій знав дуже добре, що Клирик 
не був автором »сториї флорентийського собора", а ріжниці між 
одним і другим місцем треба вияснювати грою слів. Що і автор 
"Аутідбуогс-аєз вірив, що Клирик не був автором , Істориї фло- 
рентийського собора", єв докаже нам уступ, Винятий 8'А»тід- 
бпогс-а. Він звучить: ,..але то так правдивая, яко и собор 
иХхь подьметньй, змвішленьй, которого они листрикейскимь на- 
знвають, которого якись баламуть, ставечи на штих'ь 
правьдивому соборови Олорентийскому, змнелил. 
О которой баламутни явной и геретикове сами ни якоєв зменьки 
не учьнили, ведаючи, ижь то никодли не било, што теперишние 
наши плетуть и до друку вкдати такь явного валшу не веткБі- 
дьмлися. Нехь ся прото веткідають тне баламутове того явного 
валшу евоего!.."1) Як бачимо, з сеї сторони нема ніякої ріжниці 


1) Пам. пол. лат. том П стр, 913. 
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В ПОГЛЯДАХ , А»тідбтогс-ач і писань, означених іменем Потія. 
Більше ріжниць між поглядами Потія а ,ДАртідблєвєс-о ме 
проф. Їолубєв не вказав і не міг вказати. 

Не згодимо ся ми також з поглядом проф. Толубева, що 
схожість між , Аутідбцогс-ом' і наведеними проф. Скабала- 
новичем творами ШПотія називає маловажною. Проф. Їолубєв не 
хоче звернути уваги на замітку проф. Скабалановича, Що "Ам тіб- 
бисгс виказує В деяких місцях незвичайну схожість, не лише 
в гадках, але також в вираженях. Се повторюванє одних 
і тих самих гадок одними і тими самими словами є як рав ін- 
дивідуальною прикметою пера Потія. Попробуємо се 
доказати. 

В р. 1595 вийшов полємічний твір п. з. ,Унія". Під ним 
нема ніякої підписи. Факт, що письмо се вийшло від епископа 
(а намь горькимь чусто епископомь") і що в нім повто- 
рено акт православних епископів, уложений в р. 1594. без- 
сумнівно Потієм, дав привід еп. Макарієви!) і проф. Завитневи- 
чеви?) до ствердженя, що автором ,Унії" був Потій. Твердженя 
еп. Макарня і проф. Завитневича нині ніхто не оспорює. Так 
проф. Скабалановичеви, як і Іолубєву, в часі, коли писали евої 
замітки, , Унія" звістна не була, а вона могла причинитись чимало 
до вияєненя питаня, хто був автором ,А»тідблогс-а", 

В ,Унії- жалить ся Потій на членів руських, церковних 
братств, що они присвоїли собі пастирський уряд ,пиєсмомь 
Божниь ширмують, ницуют»ь, виворочають й на свое 
блюзнереків и хвалшивнв потварм оборочають"; автор 
»Аутідбтогс-ав звертає ті самі докори против Філялєта, пи- 
шучи, що він: різшо 5уїєеїе у бмієгуср соусом мупісо- 
уаї муКктесії ємуоіті Бегеїускіті ргзхемгої путі 
уУуКкІаду?). 

Дальше жалує ся Потій в ,уУнії: на нерівну міру, яку 
православні прикладають до протестантів з одної сторони, а до 
уніятів з другої: ,А ото нажалоснфйшая! Йжть всим» гере- 
тическимть и дьряволокимь сектамь волно старшим» 
о порядку межиєсєвойми промншляти.. другимь до жи- 
доветва и до ярма староваконного.. волно удавати ся. 


)) Макарій: Йсторія русской церкви. Том ІХ. СПБ. 1879. 
стр. 603. 
2) Завитиввичть: Палинодія Захарій Копьвістенскаго. Варшава 
1983. стр. 105--6. 

3) Памяти, пол, лит. Том ЦП. стр. 487. 
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А нам»... не мавть бити волно о лбпшомь порядку вв 
деркви Божой и о направ? старати ся. Штожь било иншого 
намь б'ьдньм»ь.. чинити. Одно, видечи недбалость и не- 
чуйность пастмрей наших»ь головньихь -- до явпшого 
ряду и до онов старожитности и згодн светое, кото- 
роя за продковвь наших» бнвала, вернути ся?281). 

Те саме повторено В "А»тідбпогс-ї. І тут жалить ся 
автор, що геретикам вільно дбати про себе і вірити в те, що 
хотять; що людям вільно вертати -хочби і до жидівського іспо- 
віданя; лише уніятам не вільно вернути ,до онов стародаврнов 
згодні и единости, которая презь чась немальй, за недьбалостью 
людьскою, одьлогомь, лежала"?), , которая не есть жадною но- 
виною... одножь за недбалостью самьіхь же преложеньхь церкви 
Греческов залеглая и занедбаная..." 2). 

"Й не жаль би нам» тов кривдьк терпбти, пише 
дальше Потій в ,Унії", бьсмв людей до чого нового и николи 
несльиханого вели. Але иж»ь до онов стародавнов згоди, 
ко торая перьв'Бй за единоцтва била вь церкви Бо- 
жой, своих» ведемо! Атоли зато -- таковов пресля- 
доване терьпимо"?). 

Автор ,А»тіббтогс-ам» повторяє за ,Унією" се місце майже 
дословно. Тут читаємо: Обачтеже, хрестияньский брате, за што 
тую неласку и таковов преслядованьве оть людей незбожньхь 
терпять? За то, же ихть до згодні, до милости хрестиянеков, до 
единости стародавноєе церковное, которая межьк Римляни и Гре- 
ками за светьх отець бьівала, тягнуть, просять напоминаюте..." ?) 


Потій в ,Унії" не може погодити ся з діяльностию членів 
церковних братетв, зве їх ,людомь посполитвмь, простьімь, ре- 
месньмь, котормій покинувши ремесло євов, (дратву, кожиць 
и шило). привластиль собб врадь пасткрекій... 5 9), 

В ,А»утідблсогс-ї: Не годить ся автор з правами, які 
члени щерковних братетв хотіли собі приєвоїти і відзиває ся 


7) Підеш, том ПІ стр. 114--15.. 

2) Шрідего, том ПІ стр. 666. 

3) Ірідеш, ток ПІ стр. 958. 

4) Підеш, том П. стр. 115. 

5) Підеш, том ПІ. стр. 954. Еп. Макарий взапримітив уже, що се 
улюблена гадка Потія, доказувати руському народови, що Черев унію 
вертає він до злуки в римською церквою, в якій були його предки. Ор. 
сії. стр. 603. 

5) Підеш, том П. стр. 116. 
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про них з таким самим легковаженєм: ,А што большая -- бу- 
дучи свецькими людми и покинувши шило и дратву, ремесло 
своє власнов, -- слово Божев.. пропов'бдали..." 5), 


В "Отпив-їв Острожському Клирикови пише Потій про 
філялєта: ,ДАле не див геретику, котрого добре знаєм»; болшей 
ся благочестию вашему дивуемь: ижесте опустили Бога Йвра- 
илекого, а утеклистеся до Велзвула Акаронекого, якобк межи 
вами не било презвитеровь учоньхь и побожньхь и хрисєтнянь 
правдивнхь, милующихь церков» Светую Восточную... а то жесте 
за себе допустили отказківати геретикови значноку, котрого хотя 
бксте вм не вемь, яко тайли, не утайть ся шило вт меху...?2), 

Дословно повторено се місце також В ,А»тідбтогс-їє?). 

Сю характеристичну прикмету пера Потія бачиюо ми також 
в иньших Його творах. Возьмім до рук зТармонію" Потія 
з р. 1608, видану рівнож бевіменно"). 

В "Унїїй замічає Потій, що східна церква зі всїми своїми 
обрядами дуже близька до західної церкви, так що лише мало 
і то незначних ріжниць між ними заходить?). Те саме повторяє 
Потій в передмові до ,Гармоніїї"?), а цілию останньої бро- 
шури було виказати гармонію між тайнами і обрядами східної і за- 
хідної церкви. Ідентичні гадки читаємо В ,А»тідбпвгс-їіз). 

В ,Унїї- дорікає Потій православним, що они братають 
ся з протестантами, хоч останні їх найбільші вороги, що 
лише того ждуть, аби веї їх обряди, які звуть людськими 
вимислами і забобонами, винищити; хоч протестанти звуть пра- 
вославних не инакше, як ,балвохвальцами"; хоч протестанти 
раді би веїх православних, як ,нбмое бьідло до оборь овове 
загнати" 5), Те саме повтаряє Потій майже дословно в ,Гар- 
монії"?), Ідентичне місце читаємо також в «отіддтоіс- 119). 

В ,УнЇЇ" відзиває ся Потій до православних: Ви кажете, 
що з протестантами длятого входите в дружбу радше, чим з Ри- 


1) Грідеш, том ПІ. стр. 938. 

2) Трідешт, том ПІ. стр. 1116. 

3) Ірідеш, том ПІ. стр. 490--1. 

) Що ,Гархонія" бев сумніву твір Потія, се доказує митр. Ма- 
карий: Ор. сії. стр, 371. 

5) Памятн. пол. литер. Т. П. стр. 146. 

6) Грідет, том П. стр. 171. Порівнай також стр. 213. 

7) Трідета, ток ПІ. стр. 493, 666, 699. 

5) Трідета, том П. стр. 146-7. 

9) Поідет, том П. стр. 171 1916. 

19) Трійег, том ПІ. стр. 668. 
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млянами, бо вони пишуть против вас. ,Бо тежь тк яко простакь 
неукій, не такь имь докучавеш»ь и Не такв имт кацерсків блудьі 
обличавщь, яко Римляне.. Але ть бідньй простаку, не толко 
противника обличить, але й самрь себе оборонити не можеш..." 
кінчить Потій!), Ті самі докори против православних читаємо 
В ,Аттідбцогс-їі"?), 

Замітимо також, що В "Аутіббудоіс-і) і ,Гармонії" 
дорікають автори православним, що у них нема ,великого мира" 
(ибує уоісис), Яке посьвячує епископ раз в рік, в великий четвер, 
що в руських требниках нема обряду посьвячуваня сего ,вели- 
кого мира", хоч в грецьких требниках сей обряд описаний. 
Потій в ,Гармонії" жалить ся, що православні чим будь пома- 
зують дітий при крещеню: ,А жебкм которкій до епіскопа своего 
м'Бль. прюгБхати, альбо послати, просечк 0 миро --- того они 
и не знають. В» чомь яко суть церкви Божой прави, нехь ся 
осудять 7). Коли зважимо ще сю обставину, що в однім з листів 
до князя Сбапіги жалить ся також Потій, що православні не мають 
»ибує уоїсисч, та що деякі ,шіаєо Кглідупа оїео іайгтлогит, 
а сга5ег дгидгу зафіет, штазівті Кгомієті ротація, а п Рі- 
8кирбу апі іо хпауа, Кіеду Кгглудта гас; іат па с7матіу 
гок шеігоройет, а піе міегі о 2адпут, деру до папіе ро 
пів рггуіе2д7аї і та їгазхке іо зорбіе таід"??): то і вона, по 
нашій гадці, промовить певно за тим, що автором "А»тіббтогс-а 
і Гармонії" був один чоловік і то Потій. 

Ідентичність ПОГЛЯДівВ В "Аутідбиогс-ї і ИНЬШИХ ТВОРАХ 
Потія виступає ще і в таких вправах, про які певно в тім часі 
згоди в уніятськім таборі не було. Маємо тут на гадці вміну ка- 
лендаря, справу целібату і причастє під одним видом. 

Потій був прихильний вміні калєндаря. В листі до кн. 
Острожського з дня 16. червня 1595 р. подає Потій точки, на 
яких має відбути ся перехід на унію, і додає від себе: ,оба- 
чиш», ижь ничого нового иле изь стороні вервмі нашоє неть, 
опрочь только единого календара; и тоть неесть артьі- 
куль верм, алецеремония, такая, котрую безь нарушенья 


) Підеш, ток П. стр. 147. 

3) Ірідеш, том ПІ. стр. 976. 

3) Ірідега, том ПІ. стр. 979--4. 

4) Підеш, том П. стр. 194--5. 

и 5) Агсрічшта Доти Заріепом. Т. І. Їмо 1899. ХМ, 538 стр. 
0--1. 
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сумненья церьковь Божая одьменити можеть" 5). 
Свою симпатию для нового калєндаря, а навіть потребу заведеня 
його в руській церкві висловлює і доказує Потій в ,Унії"?). 
В Римі видає Потій в р. 1596 брошуру, в якій виявляє євою 
прихільність для григорпянського календаря?). В ,А»ті 66 1- 
сіс-ї4 цілий один розділ посьвячений доказам на потребу ко- 
нечного введеня григориянського калєндаря на Руси"). Не пере- 
чимо, що і Аркудий міг мати ті самі погляди на справу введеня 
григориянського календаря, але сеї гадки не могли би ми 
поперти ні одним уступом з єго творів. Додамо до того, що на- 
віть в католицькім (латинського обряду) таборі не було тогді 
згоди в тій еправі?). 

В ,Гармонії" пише Потій, що в Римськім костелі 
»"Каріапот ямоїт, 17 2оп шіес піе дориб7соаїї, шадгое іо 
праїггуї. Схеєо Ви8 іегаз доспама у міеїків| ітийпобсі 7а- 
дума 2 8ігопу доп у Фліесі роромяєкіср, Кідггху м8гхуєсу рга- 
уегі дліедгісспут кагпа 5іе йо тпаїеїпобсі сегКіемтуєр... 
А гакут, зродгіема)дс 5іс па дліедгісапе сегКмі, шаїо 5іе 
у шсга, ропіема? піе ро водпо5бї, аїе ро дгіейлісімїе сегКуі 
дозіерціа" 9). 

Ті самі гадки виказані ранійше в'Аутідбпасєс-ї1). 0 скілько 
нам відомо, був се перший печатний голос за целіба- 
том, який вийшов з уніятської сторони. Як вадивляв 
ся Аркудий на справу целібату на Руси? -- про се також 
не можемо дізнати ся з Його творів. 

В ,Гармонії" заявляє Потій, що причаєтє під одним | ВИ- 
дом так само добре, як під двома, докавуючи, що і руська 
церква причащає хорих під одним видом, бо з переховуваних 
для хорих частиць, вино з часом улітає?). Сей погляд, що ви- 
ввав дуже різку відповідь Смотрицького В ,Аимтіудафті?), 


1) Памятн. полем. лит. Тси ШІ. стр. 631. 

3) Прідега. том П. стр. 139--145. 

3) Опис двох карток сеї дуже рідкої брошури подав Яків Голо- 
вацький в ,Запискахь" инпер, акад. наукь в Петербурзі в р. 1877. 
Ток ХХІХ, ки. Ї. стр. 90--6. 

1) Памяти, подем, лит. Тон НІ. стр. т772--86. 

5) Порівнай сучасні брошури Лятоса і полеміку против них Же- 
бровського. 

8) Памяти. полем. Лит. Том П. стр. 212--13. 

Т) Грідет, том ПІ. стр. 742--6. 

7) Ірідет, том П. стр. 206--7. 

97) Трідеш, том ПІ. стр. 1951. 
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кфатннатниійцніні ють 


є майже дословним повтореним уступом з ,А»тідбуовіс-абв 1), В тво- 
рах Аркудия не находимо також виясненн, Чи він згодив би ся 
на недотепну аріументацию Потія. 


Так отже індентичність поглядів, які добачуємо в дугід- 
бисьс-ї і шньших творах Потія, каже нам шукати в них одного 
автора і то Потія. 

.  дамітимо також, що тон, в якім ведена полєміка в'Дутід- 
бтогс-ї, Нагадує нам сю безоглядність, з якою поводить ся 
Потій в виду противника в иньших-евоїх письмах. Про атора 
» Апокрівіс-а" читаємо в "Артідбтогс-і, ЩО Він за посьвяту 
свого твору Замойському ,бодліеп іе5і родліекоматіа, аїе ома- 
Кіево, 2ербу аза рокі мврисіМу" 2); автор "Яртідбпогс-а Да- 
рить Філялєта комплєментами, в роді ,о вшетечная и неввіпа- 
реная губо" (о мя2еїесспа і піемураггопа єеро)?) пудло безь- 
мозкгое" (рифїо Бехтогоїе)?) і т. п.: православну церкву взове 
він ,Маїема)комєка"?); про православних говорить, що Потій 
мусів їх карати: ,бо якь било владьіще таковвіхь вевоволниковт 
не карати.."); словом, для автора ,Апокрізівє-а" і для пра- 
вославних не жалує творець А»тідбцовс-а ніявих епітетів. 
./ В ,Унїї"і,Гармонії" православні названі ,беідломь" "); 
В,УНЇЇ" і "Артідбтогс-ї ,овцамн прароженя кревкого" 
(кгемКіє оміевслкі)?); в листах до Сапіги зве Потій православних 
»Хаїемаїкатіє?), ,Хаїема)комяєка огда" 19); жалить ся на них: 
» А і їегах сі піегродпі Іцдагіє Каїемад)комяКів) огду, сПосіа 
іш2.і рорі їсп раппіїоміє рохдуспаїй м рггекіейвіміе... мКіа- 
да)а па ппіе помуе Каїапиієе..."11); питає: ,со га падліе|а та. 
руд/, Кіеду ак я8сігтлабуком і оКгиїпусп Іоїгом і рипіомті- 
Кбу" па пає родротаєа)із і піміегдга|д..." 12); кличе: ,юуподи, 
зуподи, зуподи і ягобіесо зупойи па іусі.Їоїгбу вмомоїпуєї 


1) ШПрідеш, том ПІ. стр. 750--1. 
2) Прідет, том ПІ. ст. 486. 
3) Трідет, том ПІ. стр. 891 і 993. 
з) Трідет, том ПІ. стр. 924. 
") Прідеш, том ПІ. стр. 946. 
9) ІГрідет, том ШІ. стр. 987. 
2. Ту Підеш, том ШІ. стр. 146, стр. 181 і 291. 
7) Шідет, том П. стр. 113 і том ПІ. стр. 789. 
9) Агспімапа Кзіахав Заріероху М. 408 стр. 339. 
19) Прідет, Мг. 538 стр. 438. Мт. 561 стр: 448 - 9. 
"11) Фідешт, М. 541 стр. 442. 
13) Грідеш, Хг. 543 стр. 449. 
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роїггера, а іпассе) йдоргае піе рейліе, гбіпіету"!); ще в инь- 
шім місци хвалить ся Потій: "аКоїе? і іега2 дозіаїет ріавгка 
і тат єо у Кіаїсе, опеєо ргоїорорке РіпяКіеєо, Кібгу оміегасрЬ- 
побсі дасромтпе), їаК і 8мпесКів)| ргхех КіїКа Іа прогоїе ргге- 
сім Й 5іе, Кібгешти піепагі сет іп5гет ріасіб, )едйпо, 2е ши 
ріе82 2деуте, ару і дліевіаїу па іо раїггас, Каіа? 5іе...2); то 
знов пише: ,бРубгаїет іе? і іо, і? рор Рійз8кі МіКкоїзкі Рруї 
зпаб п УУМсі, 8іагаїас 5іе о мЧадусімо рійзКкіе і |акору з8паб 
уубхеїеслпівє єера 58хугиціас, штаїо п У/Мсі м Іайсасри піе 
зіедліаї, сгебо іа 5егйеслпіє даГців, 2е бо іо піе роїКка/о...?); 
на неслухняних жадає Потій видаваня банніций...") і т. п. 

Що Потій, а не Аркудий був творцем "А»тідбтогс-а, На 
се вказує ще загальний характер їх творів. Нема ні одного твору 
Потія, що не мав би полємічного характеру. І акт переходу на 
унію, виготовлений Потієм, і Його ,Унія" і його письма до кн. 
Острожського і Його відповідь на лист Клирика і його відповідь 
Мелєтиєви Пітасови?) і його листи до князя Сапіги і його , Обо- 
рона флорентийского вобора" і його брошура ,0О рггум'іївіасі, 
падапусп ргле; ХМафабп. Кгбіду роієкісю (1605) і , Гармонія" 
а навіт Його проповіди і ісповіданє віри?), написане по нещасли- 
вім нападі на него з сторони православних в р. 1609, -- сло- 
вом всі Його твори, без виїмки, носять на собі пятно полеміки, 
без огляду на се, чи сей полємічний тон був вказаний, або по- 
трібний, чи ні. (Ся черта пера Потія була вже Його вдачею, 
а підострювали ту черту загальний настрій обох ворожих еторін, 
відносини в яких Потій жив, відвічальність, яку на себе пере- 
няв. У веїх творах Потія попри незвичайну живість, безогляд- 
ність супроти ворога, виступають оригінальність, а часто іден- 
тичність і в формі і в мові і в способі веденя полєміки, а при- 
тім знанє відносин і подій, про які пише, Ті самі прикиети висту- 
пають виразно В "Артідблогс-ї. Нам видає ся річию просто 
"неможливою, щоб хто иньший міг боронити Потія від доко- 
рів православних, щоби хто иньший міг знати безліч подробиць 


1) Трідет, Кг. 538 стр. 440--1. 

2) Грідет, Мг. 391 стр. 393. 

3) Ірідет, Мг. 4920 стр. 359. 

4) Трідеш, Мт. 561 стр. 458--9. 

9) Відповідь Мел. Пігасови напечатав Лев Кішка враз з пропові- 
дями Потія в Супрасли 1714 стр. 528-612 п. з. ,Кахапіа і Нотійе -- 
Нірасуцпега Росіе|а..." 

6) Св ісповідане віри напечав Скарга в відповіди: ,Ха ТЬгепу 
у Гашепі Огібоіоса. Кгаком/ 1610 стр. 104--7. 
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про сучасних людий, як Острожського, патриярха Єремії, про- 
тосінтеля Никифора, Гавриїла охридонського і сучасного духо- 
веньства, як не Потій. 

Колиж переглянемо звістні нам печатні твори Аркудия, або 
заголовки непечатаних творів!), то дійдемо до сего пересьвідченя : 
Аркудий -- се впокійний богослов і історик, в богословських 
творах мало оригінальний, а більше перекладчик і компілятор, єв 
не живий і енертічний полєміст, що умів би вдати ся в пар- 
тийну борбу, орудувати сьміло і метко сим материялом. з ролі, 
яку Аркудий відгривав на Руси і до якої його уживано, вихо- 
дило би, що він був гладким і спокійним дипльоматом, а не 
чоловіком рубашним, гордим і вітвертим, як Потій. 

Всі наведені причини зневолюють нає видіти автора "А и тід- 
бписогс-а радше в особі Потія, чим Аркудия. 


Лишає ся ще нам вияснити єправу істнованя латинського 
виданя віднповіди на твір Філялєта, про яку говорять Стебель- 
ський і Легран. 

Стебельський пише; , Ге уесо Бадпієг5Ка хіеєе, АроКгу- 
515 шіуїломапа, геиіціас АгКидій5;, 2 є8гапій 2 хіева 
змо)а пагхуапа Апіїггезія, Кібга іако? род орсет ітіепіет 
Кіїоїецзга єгипіомпіе і огдорпів ху )егука Іасій5кіит парізаї 
і гокиа 1598 до дгиКки родаї"2), 

Стебельський згадує отже нам про одно і то латинське ви- 
данє відповіди на твір Філялєта, що появилось під заголовком: 
"Артідбуцогс і під анонімом Фільотея. Ні про руське, ні про 
польське виданє "Артідбйогс-а Стебельський не говорить. 
Оспорюючи істнованє латинського тексту "Ар тідблйєгс-а, ТАК 
проф. Скабаланович, як і проф. Їолубєв сповнилп похибку, що 
йдучи за Стебельським, не провірили сеї обставини, що польське 
видане "Детідбуцогс-а (про руське не можемо говорити, бо 
в одинокім звістнім бібліотрафії примірнику брак наголовної 
картки) вийшло безіменно, а не під анонімом Фільотея. 

Гадку про істнованє латинського тексту "Артідбу5огс-а, 
підпер Лєтран. Він пише доєловно так: | 

»Певне число авторів припивзувало еправедливо Петрови 
Аркудиєви батьківетво сего діла, оголошеного під заслоною ано- 


І) Вони вичислеві в творі Лєграна (стр. 220 і дальші) та 
в Харламповича: Ор. сії. 493--4 
1) Зі|ереїякі: Ор. сії, стр. ХУ. 


| ХТО БУВ АВТОРОМ "Аучідуцос-а З Р. 1599? 19 
німу. Се приписуванє вповні оправдане істнованєм в наших 
руках рукописи, що містить в собі латинський текст "Ди тідбл- 
сіс-а. Він має 169 сторін іп 80, покритих дрібненьким і зби- 
тим письмом ХУТІ віку. З першої картки, що мала містити роз- 
винений заголовок, зістала лише частина внутрішного маріїнесу 
(від хребта книжки). На чолі другої картки гесіо (нині першої 
картки) читаємо таку напись: ,Реїгі Агсидії Согсугаєї 
ХАроїоєвіа адивбгв8ия5 Сргізіорпогит РПРБіїаїефетея. 
Сей том не має посьвяти (Льву Сапізі) і латинського листу (кн. 
Замойського до Потія), що фіхурують на чолі польського виданя...!) 


Замітка Лєїрана дає нам остаточно ту певність, що ла- 
тинське виданє полєміки против Апокрізіса єправді 
істнувало. Одначе звістка, подана Лєграном, вийшла дуже ску- 
пою. Лєїран не згадує нам, де маємо шукати за згаданою руко- 
писию, чи в його приватній, чи в якій публичній бібліотеці, 
а ще важнійше, Лєгран не перевів докладного порівнаня між 
латинським текстом рукописи і печатним польським  текоетом 
"Дутіббйогс-а. Таке порівнанє супроти спору про особу автора, 
могло би нам віддати велику прислугу. А важне воно для нас 
ще тому, що в руськім і польськім текеті "Арсідбтсіс-а МАЄМО 
таку масу слів і зворотів, що ледви, чи могла-б їх точно від- 
дати латинська мова. Коли руський і польський текет були вже 
перекладами латинського?), то сей переклад не потребував бути 
цілком точний, він міг бути подекуди ширший, або більше роз- 
винений хоч би лише самими виразами, чи зворотами. Не- 
значні, а всеж таки ріжниці бачимо ми між текстом руським 
і польським; нема отже сумніву, що ріжниці між латинським 
текстом і славянським мусять бути більші. Тим то важним було 
би для нає порівнанє латинського і влавянських текстів. 


Стебельський подає нам звістку, що латинський текст вий- 
шов під іменем Фільотея, Лєгран заголовком, найденим в рукописи 
стверджує гадку Сгебельського, що під Фільотеєм треба розуміти 
Аркудия. Розуміє ся, що ваголовок, який найшов Лєгран 
в латинськім рукописи, все пізнійша  ветавка. 
На се маємо доказ в. ,дОтпис-ї" Потія на лист Клирика 
Острожського. Потій пише: ,О соборе Берестейскомь прошломь 


1) Етіїве Гевгапа: Ор сії. Ток ПІ. стр. 292. 

2) До такого висновку прийшов вже був еп. Макарий на під- 
ставі звісток Стебельського і полєміки проф. Голубєва против Скабала- 
новича. Гляди: Ор. сії. том Х. стр. 298. 
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ничого не мовлю, поневажь и тк одеклавшь мя до Филялетовнхь 
книжокь ,дДАпокрисьсь" названнхь. Й я тебе отенлаю до отказу 
неякого побожного мужа билотия й до книжокь, названьхь 
»Антирьзис»-"..." 1). 

Наведені слова Потія, на які доси не звернено уваги, ствер- 
джують нам, що латинське виданє полєміки против , Апокрізіса" 
істнувало і що воно вийшло під іменем Фільотея, а не Аркудия. 
З  противставленя (в письмі Потія) твору Фільотея книжкам 
"Аутіббуегс-а ВИХОДИЛО би ще, що твір Фільотея не вийшов 
Під заголовком "Аотідбуцогс-а. З сего противставленя і з факту, 
що польський текст вийшов без імени автора, виходило би також, 
що маємо тут до діла з двома полємічними творами, зовеїм окре- 
мими, згідними між собою що до змісту лише вамим предметом, 
против якого, зовсїм незалежно від себе пполємізують. 

Колиб наш останній здогад був неоправданий, і колиб від- 
носини латинського тексту до текстів, польського і руського, 
були такі, як оригіналу до перекладів, то тоді муєіїли-б ми 
назвати автором латинського тексту Потія, а не Аркудия, з при- 
чин, якими ми доказували, що автором єлавянських текетів 
"ДАутідбйогс-а був Потій. 

В єїм разі не може нас вязати ані заголовок, віднайдений 
Лєграном, ані жерело, з якого взяв (Стебельський вістку?), що 
автором латинського виданя був Аркудий, ані виясненя Потія, що 
автором всіх трех видань полєміки против ,Апокрізіє-а? зве не 
себе, а Фільотея?). Св виясненє Потія мусимо взяти на той са- 
мий рахунок, що і виданє Його твору ,Оборона флорентийекого 
собору" під чужим іменем, Теодоровича. Нема також сумніву, 
що виясненє Потія і заслонюванє євоєї особи иньшими людьми, 
дало нагоду сучасним людям до віруваня, що під Фільотеєм ро- 
зумієсь Аркудий. Сим вияснюємо собі заголовок, найдений в ру- 
копиви Лєїраном і гадку, висловлену Стебельським. 


1) Памятники нол. лит. Том ПІ. стр. 11125. 

2) Гадка проф. Голубєва, що Стебельський міг подати звою вістку 
про Аркудия і 'Аутіфібусіс на підставі актів, не маючи під руками ви- 
даня "Аутіфбіо т сіс- а, дуже правдоподібна. 

3) Повний уступ листу Потія ввучить: ,Й я тебе отсьлаю до 
откаву неякого побожного мужа балотия и до книжок», названвіхь ,Анти- 
рювисьє, которвів писаль противь вашого билялета, показуючи єго біти 
биляпсевдомь а не Филялетомь, а то ижь такь много Часу над неправ- 
дою стравиль, которая всему свету явна ..З (Трідега, том ПІ. стр. 1115). 


а п'ю 


Якуб Гаватович (Гаваті), 
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Михайло Павлик. 





Статі М. Драгоманова про інтермедиї Гаватовича; хиби тексту оста- 
тиїх у ,К. Старинб-; екземпляр ,Тгабаєдіі Таватовича в бібліотеці 
Після Йос. Крашевского. 

Зкжіст і виписки важніщого с ,Тгасаєдії: хиби сучасної Гавато- 
вичеви суспільности -- ЄГо буєпільні погляди, прихильність до робіт- 
ників і селян. 

Автентичний текст інтержедий Гаватовича; їх язикова Й артистична 
вартість. 

Істория вистави , Тгасаедіі в Камінці Струмиловій 1619 р. й на- 
друкованя книжки та роля Регіни Жолкевскої в сій справі. 

Житєпись Гаватовича; реєстр вго творів; єго суспільна діяльність. 

Культурне посередництво Іаватовича межи Західною Европою та 
Русю-Україною -- міцні основи сего посередництва: західно-европей- 
ська просьвіта автора та єго внанє місцевого грунту -- недостача 
ввязку з руською церковністю; виїмковість і хиткість сего посередниц- 
тва та їх причини: віра й народність Гаватовича та польської шляхти 
на Руси -- сумна літературна доля Гаватовича. Інтернациональніст 
і русько-українська народність -- її права. 


Предмет, ізза котрого я взяв вя за ввій реферат, уже 
звісний у літературі: інтермедиї Іаватовича вже опубліковані 
Й розглянені що до походженя їх сюжетів покійним Михай- 
лом Драгомановим у Його статях: ,Двб южноруєскія драмати- 
ческія сцені начала ХУП в. (,Кіевекая Старина", 1883, де- 
кабрь) і ,Старібйшія русекія драматическія сцень" (там же, 1395, 
ноябрь -- обі передруковані сего року, по українськи, у Ї т. 
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повного виданя фолькльорних праць покійника, що розпочало 
» Наукове Товариство ім. Шевченка" у Львові, див. , Збірник фі- 
льольогічної векциї т. П, ст. 174--216). Але сі початки руської 
драматичної літератури, тай обставини, серед яких вони появили 
ся, такі цікаві та круті, що для їх поясненя та достойного оці- 
неня треба ще чимало праці 1 то неодного чоловіка. Я отсе подаю 
деякі причинки до того, доповняючи подекуди статю пок. Дра- 
гоманова. 

Головна річ, звісно --- автентичний текст інтермедий. 
В тексті, надрукованім у ,Кіевской Старинф", в транекрипциї 
т. зв. офіцияльною росийсько-українською правописю, я найшов 
чимало помилок і два пропуски против оріїїналу. Стало ся се 
між инчим тому, що пок. Драгоманов не бачив книжки, дена- 
друковані наші інтермедиї, лише дістав їх копію від пок. Йосифа 
Крашевекого. Книжка ся -- велика бібліографічна рідкість, доси 
в літературі звісна ледви по заголовку, тай то недокладно. 
Я надибав один екземпляр її в бібліотеці пок. Крашевекого, по- 
рядкуючи її в 18817 р., переписав його Й описую тут докладно, 
подаючи Й зміст і виписки з сеї праці Іаватовича. Екземпляр 
у бібліотеці Крашевекого гарно збережений, -- очевидячки мало 
вживаний -- оправлений у 1), періамент. б се мале 42, аркуші 
значені внизу буквами (великими), аркушів цілих є А--Б і 1, 
аркуша К, то б то разом увіх карток 22 або сторін 44. Титул 
книжки ось який: ,Тгасжтдфіа Аїро УілхегупК З тіегсі 
Рг;ебуівеіеєсо ТІапа Сргхсісівіа Рглевзїапса Воле- 
єо. Ха ріеб аКіом гохздтівіопу. Рггхгудапе 84а у Іп- 
зіегтедіа дуоїе. Карізапу рг7ех Іасора бамаї- 
ібБомісаЦГеороїіїе, ХаиКк Уухмоїіопуср у РБбіїо7го- 
рбієу ВаКаїагга. Одргамомапу У/ Катіопсе па 
ІагтагКк ргхураддіасу па йліеп іеєо8г2 Тапа 8міе- 
геєсо Сргасісівїд ВоКки Рап: 1619. яхЖ ргиКомапу 
Ка рггзедтіезсійа Ідмогоуявківт у 8. МіКоїаіає". 
На обороті першої картки надрукований герб: яблуко пробите 
трьома мечами; герб се -- як Дізнаємо ся з вірша на 3-тій 
стороні -- Реїіни з фульштина зколкевекої; 4-та сторона чиста; 
на 5-тій і 6-тій поміщена дедикация книжки Регіні Жолкев- 
скій; ст. 7--91 займає ,Траївдия", від ст. 38 до 44 наші 
інтермедиї. 

»Траїедия" зложена віршами. Починає ся вона прольоїом, 
оберненим до частини тватральної публіки (,521аспеїпусі єобсіє), 
що, звичайно, викладає зміст її - - звісну з0 сьв. письма історию 
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про Йвана Хрестителя і царя Йрода й Йродияди, -- та кін- 
чить ся просьбою до слухачів: 


Му буїко хадату 
УУдліесапівє рггіутісів | со мдта рггупавгату. 


Хор (СПога8) виступає перед кождим актом. На початку 
І акту він говорить про житє в пустині: 


УКгіу вів па ризсга | аЇро му д/іків Кгаїє | 
Диспоїмоу Ка Рапи піеспау піе узіаіе | 
Їез5ії піе сгупізг | со Воє Ка?де іорбіє | 

-- Ле гадді8г зоріе. 


Р 


)евії Воє іезсле діа Гад/і Дів сПомга | 

А фу срсез; руд2!) 8тіеге зідпеїа роїома. 

Ма ризлсгу | ріаддівх | роміега іеєо ргаєпівевзх | 
Сгупі піс піе мУадпіе57. 

СПоє Воє сйЇоміека мутодді бмлеіесо | 

/ тіеуєса па 51 а2ре Вода оргдперо | 

Кіо уїа Воєй | івп хєіпаб піе шо?е | 
Воє дорото?е. 


У С/агі сЙоміека гад іак/е мумодії | 
Кіо ха пігпа іддіе | рагго з5оріе з2Ккод?і 
/біпіе | їАК 7 шліеубса Куда 8меєо газ5гопу | 
Сіпів 2егадіопу. 
Ровпочинає І акт; Апуоі. Кіогушо зів мугада ромоїдпів Запдй 5. од Р. 
Воєа абу музхедї г ризслу. 


В промові своїй до св. Йвана ангел кличе його В світ -- 


МУ Кіогуга млеїе паз шджкісь млуКогхепіс 2Їо56і | 
У бмпаї зузгузієк одуоддс од усі, піергауобоі. 


Та сьв. Іван бере його за чорта; він хоче Й умерти в пу: 
стині, -- 

А їу шапіе мумліебс ргаєпіе52 тіейлу 5міесКіе? Рдпу | 

Сдіе ргедКа оКагіука до єггесри рггуреаййіе | 

АЙйс уупеї сдЇоміе?к ргаміе іак па ІЇеддіе біедліе : 

Се 8їе дпі орас/у іаКк ргедко урадпіе | 

/аступі у ріекіеіша рггеразс рагло ргліуддіе зпадпів. 


Ангел дає Йому "знак, що він божий післанець: заявляє 
Йванови, що вже є на сьвіті обіцяний Месня, і він, Іван, му- 
сить іти приготовляти Йому дорогу. Іван послухав ангела і ва- 


1) Вус, ру сі, аби тобі. 
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раз же ,Уусродді 2 риблсгу (то б то поступає на єцені кілька 
кроків наперед) єЇо5ега млеїкіт па 8міаї м/оіаіас: 


Засрау орішдпу булебів | о діетаіо рггеківіа | 

Дпау плів 5Їшее Водеро | япау 26 моіа 5мівіа 

Воєа | Кіогу 8моіеєо 5упа піе даїціе 

УУудас па 85шіегб | 2е біерів храмліє убіїціе. 
Рофупі 5іе мутаса па риє;сга. 


Св. Іван у загалі змальований несимпатично, навіть подекуди 
грубо; найбільше вражає вічне висуванє на перед свойого Я. Далі 
виступає 5 селян -- зовсїм шабльонових; вони налякані ,вели- 
ким голосом" Івана, питають себе, хто він такий? і не вміючи 
сего розвязати самі, рішають покликати своїх попів. Як стій при- 
ходять два ,Каріапі аддімціяс 58іе ти (св. Іванови), але нам 
нічому дивувати ся тим більше, що їх розмова зо сьв. Іваном 
коротше і краще розказана в євангелию. 


Дещо інтересніщого є в промовах чортів: КийіКа, Сага- 
8кі та Кггас7ка, що появляють ся після відходу селян і попів, 
зтіа8їо Гпіегтедійцт". 

Кибйік виходить на сцену перший і каже таке про своїх 
товаришів- чортів : 


Му фак хубгузіек 8мліа! ргаміеє уу 5угеу ддіеглутшу шосу | 
Ле піт 7дхуєге Кіегиіега іаК у Фдіей ї4К у ху посу 
Со 8іе іедпо па 7дсрсе, | фо 5іе тупеї 85каб паибі. 
МУвлувіко 8іе ріекпіе уда | Кіо зіе ос? роКизі. 
Стай па пазге хузкахапіев паицзі Їесіес 7 піера | 
Ріогипу | Іузкамісе | спобіау їср піе іггера. 

Вузшу срсієї 8у/іаї зраїйс | оєпіа йобс шіечату | 
Вуєшу сПбіеїї хаворіс | угод піс піе 57цКашу. 

То ак 2 бміаїеть: й 2 ад/ті па5ге іо ієтапіе | 

Сду со Кадета | де хузгуз5іКо 7дгалеті 5іе 85вапіє. 
Вад фо піеспобу ріодіє | рад зіе йо уріїає | 

Вайда у Кагіу | рад? з8іе смадліс, раді їв? у го7рііає | 
Вад? їе; Кошти со зудглес | раді зргаміедйууовсі 
Уровієши піе сдупіс | реїпіб мублувікіє 7Ї05сі | 

Вайда горофоїка роріс | рад; ши піе гаріабіє | 

Саду го5кадет | па фут шу піе шодег убгасіс. 
М/єгуєіко 5іе угпеї 85каб плицбі | па раїса 5Кіпіепіе | 
МУвгувіко таойегі дерєомає | па їейпо агирпіепіе. 
Срсешту шу Кобо харіс | па іедпо тузКкахаліе 

Миві роіес | ро па іо шу сПомашу Рапіе!) 


1) 8 боку менчими буквами додано ,Слагоуупісе"«. 
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Так сіміслопе | де ргедко!) розїцдує уплівіа, | 

Ле 2дгоміе хупеї уз5ідпів 74га7 у 7 падлівіз. 
Срсешту Коти со одіає | рад? іо мг гадівї позі, 
Вад? у дорунки | піе 85вкадпіе 5іе о 7 пазлеу 7Їо56і: 
За2ракі?) улашу | йеру пага їаК розіцєгпе руту | 
Сору мзхувко па паєге ху5Кадапіе сдупіу (ст. 14). 


Тілько би раювати чортам, але ось, мовляв, усе те нищить 
один-однісінький чоловік: Їван Хреститель, проповідуючи Меєсію! 
Кибйік викликує з пекла своїх товаришів Сага5їке і КггасяКа, 
на поміч і пораду і представляє їм лихо. Вони кажуть, що коли 
Іван не Мессія, то вони швидко зловлять його та ,уйиКа" 
у пекло; ,йо пабгупсом", і бю завдачу бере на себе Саг8іКа, 
на що завважує КггаслеК: , 


І тлу роудіівка біді мумтасає | МУ/згуек му рієкіо ай 2дітасаб. 


(Звертаємо ввагу на розмір сего вірша -- ним по більшій 
частині зложені далі наші інтермедиї). 


Ти одсродга дубу | 4 баго5іка іддіе па ри572сх4 (тобто кілька кроків далі) 
Кабіб апа 8м/івіеко ага пи 52ерсхас до усіа (певно про жіночу красу) убіека роїут. 


Але дарма! Сьв. Іван прогонить покусу, бючи себе ремін- 


цями Й шепчучи щось таке прикре, що чортови годі до него 
й приступити. 


плєга зпаїев5б шпизге 872 цке | АФо єо роуде ройике -- 


каже Сага25іКа, та сьв. Їван замахнув ся на него і він паде на 
землю, ба з криком ховає ся в діру, і відти радить, аби сьв. Іван 
ішов у сьвіт, на що всей завважує: 
,УХупіде, єду роїггера 5Їціуб Рапи Редліез 
Саглєї.: Ведес сіе шіаї па осіки ідк и | БАК у мзгедліе. 
УМ/усродлі роїута у ргхебіега 5іе ЇАКобу піодліепіес 2 ріепіайлті, та йде с тим 
до пророка, просячи, аби взяв його за ученика, бо він хоче служити Богови. 
ап 5 міефу: дусі шоівти 
Міе хдоїавг | ро ка х Руаріу Ріс зіе шлоспо іггера | 
Асрошосу дей у пос іг/ера ргобіб 2 Міера. 
Саглі: М/ес Їеріеу шіедгу Пад/ті | під шщ у о5орпоббі. 
Тап 5.: Міедгу Шйдті зіе сломіек піе єспгопі од 7Їобсі. 
Тут Сага8іка хоче дати сьв. Іванови гроші, та сей пізнає, 
що то чорт і проганяє його. 


1) В орійналі помилка: рлгеадКо. 
23) дає ся, так; в орітіналі, по ва кілько можна відчитати : Зі87лКІ. 
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Сагхіка хпоми угуспод/і рггепіепіа 5іе уу 5ідгеко 2 сріерет. 


Уезсде роуде гах зргориїе | А ха) ко іаКо гмоїціє | 

Ргогоки а Воду 8їаєо | Ттмау у іеу Водеу 5ЇцХріе даїцео 

ага щш па іе ризсга ргхузгед! | Вуга пацедопу х піеу угу87еді 

Во зіаго8б пла у фута щліе ігарі | Ле 5іе бтліеїо до шапіе рокмарі 
Кіоге) 5іе іа рагло Роїе. 


Сьв. Іван потішає старця тим, що, мовляв, прийшов Мессія, 
а- Той з дяки дає Йому хліб, аби так не вяв з голоду. Але сьв. 
Їван відкидає пропозицию та прогонить чорта. 


Сагозіка Фебсте уусподдї ху вмгоіеу розіасі (так що св. Їван Його не бачить) 
і подає нам плян своєї кампанії проти сьв. Івана, і заразом плян усеї тратедиї : 


У/їдлхе 2е піе рогадге | удага 5іє йо Пад/і | 
Хахруі віе іеп рглеКкіефу 5їа5ка Воду фгадлі | 

ев їщ Ктго| іедеп Негод | Кіогу шойе уліеіе | 
Теп єргаум/ї со іа Каде | (ага іа роуде 5їлієїе. 
Ургаміе пап уу осласп его сідла йопе пайа. 

Ле зоріе ро піе робіє 7 мубгуїка 58м/0іа, 5114. 
Ргеїко роїуга ргхутіоде ід РгогосяКа, іеро 

Ару єо парогапіа! | У/ фуга хухридле па піеєо 
Ктоїд | у 2 дугогега іесо | а ї4К єо харіддле 
У/їет де зіе па феу гаддіе зууоїеу іш52 піе7дгадле. 
Так услупіе | їаК усдупіе | 2е шаі їеп Ргогос2екК 7єїпіе. 


Хор на початку П акту виявляє настрій Йрода: 


УУебеї віє Кіо сПсезб7 | іа піс угезоЇеро 

Ма 8чуіесів піеспсе | Єду клі со шіедо 

Рглу апіе піе злійге | уупімеся з8герго 7Іоїо | М/вгувіко іо Ріобо. 
ПДгоєіе Кашіепіе піе тайе срогешти | - 
ага срогу | єду фо со 5іе гапіе 5дщети 

Уродораїо | 4 іево піе млідле | УУзгубківцо єіе рглудле. 
Кто) іевіега | д піе хпага Ктоіебіхуа теєо | 

Сроб мубгувіко клобе | д піе с7ціе іеро | 

У/іес віе ровіагата | ру Кгоіемузка 314 | Міе ргохпа Рруїа 
Міесп 2е 5іе 85вапіе | со пла му/оіа Ка?е | 

Ремтпіе ій? ргафа 7 феу уїпоббі 7га?е | 

Ле піе гла уїас ру паміегпіе)злетац | Хі гапіе 5агаети. 


На єцену виходить Йрод із чотирма дворянами. Промова 
його, не вважаючи на досить невдатні вірші, тепла, жива. В за- 
галі Таватовичів Йрод показаний, бодай зразу, симпатичною лю- 
диною. Св не той ,Йрод, лютий пан", що казав недавно тому 
Вирізати веїх хлопчиків євого царства; єв добрий, сердечний 
цар, лише нещавливий особисто. Все Його горе в тім, що він, 


ї) Дха, а Заї со чей. 
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не маючи власної жінки (бодай з нашої ,Траїведиї" не видно, 
аби він її мав), полюбив жінку свойого брата. При тому Ирод 
чує, що взяти братню жінку був би гріх -- велика кривда 
для брата, котрого він любить і котрий йому вірить. Йрод довго 
боре ся зі своєю любовю. 

Натомісь Йродові дворяне показані звичайними прислужни 
ками, а потому боявливцями та зрадниками. 


Негод, Їга5оміїму (сумний). 


Со ха д2умої руда піоде педга 8ігаріопево 
СаЇомлека | аїро іаКкіегі 5гацікіега 5бізпіопево | 
літа, фо іезі глес? у гапіе | АК 2е піете ггеслу | 
УУ Іерзгеу у Вова гаріеплата 2е 54 7йму8ге ріесду | 
Тусі пакапіеуєга глеся пієду уу 5хуіебіе піе доіева | 
Лумгої піе8слєвсій иЇегла пієду піе роадіега | 

Де сгЇоміек іаКк ргеїко па 5ууідф 58їе пагод/і | 

УУ педле мурада | 4 ху педлу гозпас здм'5г2е сродлі 
А. іш зіе убоге Ка87е | у па глеслу угу252е | 
Рглесічтповсї ша 8оріе іш даЇеу фуга іїо5ге. 

Уа, Кто) іезіега | іа Рапет ргаміе 8м/афа уубгеро. 
Та, Мопагесра паухуагєгут Райзіма ЛудомякКіеро. 

А со ддЇеу фуга мйесеу педге ші рггурума | 
Місду бідїо тле 5гаціки пі 24Їїа піе 2рума. 

Вайда оКо зууоїє па 8м/іаї феп ризсте 57егокі | 
У/ідле іаКкіср піе падїо Кіоггу рех одміокі 

Вадіру шіе у у Їузсге угоду шіорії | | 
МУєвгуєвікісь дорг | у здшеєо 7дгоміа рохрбамтіїї. 

То іезі, гапіеуєзга | ро шоіе па іедпо 5Кіпіепіе | 
Рохреда шіеузса 8месо у шоспе Капліепіе. 
УУзгувіко угумугобів аоре | музгувїКо хриггуб шоєке | 
У/згузіко пауріекпіеузгеро рой 8уа, муггасіб поке: 
Ме їо Бі44 | 2е х 5зора угоупе млеЇка тлоапе | - 
Кіога шіе м рагго біеЖка рггургомадйла, 52Коде 2. 
Ле амубієгує піе шлове | ргамїе гегпаб шаи87е | 

А іегах су у 2умобіе | су ху 5гаїегбі пада ди87е 
Род рггубіеса 2е піетуієта ГіаК шіе 5ігаріоперо | 
Райзіо шлоїе ід? іглутла ой сга5и дамтпебо. 


2) 


Дворяне Йродові, ще й не знаючи, чого йому треба, 
звертають його увагу на перевагу чоловіка в природі, а далі на 
силу самодержавного царя над підданими. - 


Омог7. 1: Со саЇоміекомі дапо спу ргхегаодпу Рапіе | 
Хе гусро 5оріе ху бмлесіе ту фута гомупі дозідпів | п: ::--- 
Сду2 мбгувіко со Воє 5імоггуї родіера опеши | 
Вес? 58іе 2адпа па, 5упіесіе піе єрглебіхуі іепац 
Ргеїкі ріак па роміейїтги | а рггесіе рггу5б шлибі 
Саїомйекомі йо вага8бі | 5кого 58іе роКибі. 
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Дутпеглеїа!) аКкде хузлувіків гадіа озорпеєо 

Со58 | сгупа гдму8ге рглесродла, сгЇоміека Ка2деко. 
Упліаїу | 4 роїедпу Їечху | 4 ргхебіе зіе Бої 

СаЇїомліека | у па ргеїкіср сроб Кой посаср 880ї: 

А рглебіев 8Їадує пала8і сгЇохуіестеу роїггеріе 

Мазі у гура роКагіа зргамуіс іетай 2 8іеріе | 

Сроє ху єїероКо згегоКіега їаогла 50ріе ріууга | 

А таосу Кфога, сйдочуїек та пад піа піе 2рума. 

Тес?) рглесіє тхувгуїкіє чу 8муіесіє /муїеглеі а?) зслебіймуяте | 
Ле їазапКи піе 7пдіа, ггесйду гпаїдс іпеге. 


Другий і третій дворянин додають, що для поради в смутку 
Бог дав чоловікови мову. 


є 


Ом ог;. 4: Теші глесдаті с/іоміек 7 дахупа обідсрбіопу | 
Теші пай уузгузіків іп57е /м/іеггеїд музіамтопу | 
А сой іе5сде о Райпасі уліеїкісь глесо шлодету | 
Кіоггу садму8г2е това руда у Воєш гом/пеші. 
А їу дгиві Воє іе5іеб | па діеті спу Рапіе | 
Сду со сісез7 іо 8іе 2дгаг па іхуе 5Їом/о 85іапіе | 
Калез2 ридохудає шіа5іа | зкапаб ргеїко піц5824, | 
Калдез; 2риггує | па сгхаз8їКі пагапіеуєте іе 58КГ 824, 
Каге8; рглепозіє єогу | їе паш87а, у8іаріс. 
Кароіейпівуєле 5КАЇу | паа874 зіе го7зіарідб. 
Кале8; Коро 7аіїгасів, мзгувіко роКоїіепіе 
Теро | грабіопе редле | па Емоіе 5Кіпіепіе. 
Срсе8; Коро шеф чу 8чуе) Їд5се: Ктоів) дгаріш Редліє | 
У па Маіезіабіе руупа іеп 8шієїе убіедліе. 
Сдетий рдуб іак тойдпу Рап згаціек рггурогіпає? ? 
Слега зів 8гаєбів? Кіогу піс рггебіхуперо піеглає7 ? 


Йрод натякає, що не може мати того, чого хоче. 


Ор угого. 1: Вуд2 плазі єду 5іе угоїеу уродора, імоїіеу | 
Миві убіаріс Ка?ду од уЧазпобсі змову. а 


Коли нарешті Йрод виявляє, чого Йому треба, дворяне ка- 
жуть, що се дурниця -- зараз буде Йродияда. 


Ти одйсподга, Кіїд дмоггап у рггсургомадгаіа Негодіаде, бажаючи Йродови 
всего доброго. Дар щасливий тим більше, що й Иродияда, як показує ся, не від того. 
Вона каже, прийшовши, мов нка ,йбггесспіопа? двірська польська пані: 


Ма іо хг 5оріе | рупі го5кай імоу 2ам87е реїпіїа 
Рапіе шоу | да іерога 5іе рггед біе іш 8ідмтіїа. 
ЛДусхас зс2ебсіа їаК сдаза форіе рггуївгапего | 


1) В оріпналі помилка; 7мхуіеглега. 
2) ПЦеса. 

3) В орії. помилка: /муіег78714. 

4) Кгоіеш. 
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Вже сії перші слова Йродияди показують, що вона чисто 
змислова обоба, але Йрод не завважує сего. Він на радощах 
рішає справити бенкет на свої народини і каже просити до себе 
»увесь сьвіт". 

Возьний, послушний цареви, кличе (і слова його надруко- 
вані грубими буквами, певно, на знак висоти його голосу): ,Ро- 
5шасраусів, Розїаспаубів. Рап у Мопатсра упеїкі Райвіма Лу- 
домяківєо | "ево М. Кго!| Негод паумулєгу | спсе ореподліс 
фей пагодхепіа 8мебо | іак ідко Ктоіомі рггупаїеду. Рглеїо 
ргхукдлців у гаргабга мя8гувікіср Хіадеїом | Роївпіаїом ! Зіа- 
гозіом | Уггедпіком у Рапом/ м8гузвікіср Райєіма 8меєо міеі- 
Кіеєо Дудомя8кКіесо | абу род Іа5ка іесо К. М. до піебсо м8гу- 
зсу рггуруй | у 2 піл доргеу ппубії ру. 

Сим кінчить ся другий акт. 

Хор на початку ПІ акту, хоть іронізує, та єтоїть на боці 
переслідуваних -- тих, що кажуть правду в очи сильним сего 
сьвіта. 


Ме пліїо 8Гасбас Кіеду паші Кіо Іаіе | 

РггуКкго іо хпобіс | Кіо ху поз зс2адїка даіе. 

Геріеу па ргамде раїггаб м посу | Во Коїе ху ослу, 

Ме ууід/і821) му посу споб руб?) осгу мургає 

Кіо сЬсіаї | у 2 ргалуда ріе паодез7 ріс муубтає | 

У/ес до мліеліепіа 7 фуга со ргамде ргамт | Кіесі біе піе 8їалуі?) 
Геріеу фусь зЇасбає со іо росПіериіа | 

АІро со Казгіаїшів рггед фора, кайсиіа | 

ас оріешпісе | у рорггузіадх іггера | Во піесісез7 піера. 

А піеро сос?) да: єду ро гаузії імоіеу | 

МЛейдіеє?) зіе чузгузіко, сод/ієг ууоїї 8хубіеу 

М/іес дуб ху гозКоз2асю | ро 8шіегбі го5Козгу | Міс Іерзєге сїозу. 


На сцену виходить ангел і намовляє Йвана, аби йшов до 
Йрода, покартати Його за братню жінку. Той, лагодячи ся до 
євого подвигу, каже: 


О іако була іе5і хубгувіек згоро херзомапу : 
Ме ак шіедгу ргозвіакі | їак Мойпеші Рапу. 


) В орійналі помилка -- уу1д717187. 
2) сроб Бу сі. 

3) не обмовляє. 

) Со сі. 

5) М/іейліе сі 8іе. 


Записки Наук. Тов. ім. ПІевченка, т. ХХХІ. 
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Появляє ся Йрод, розрадуваний своїм щастєм, бо, мовляв, 
має вірного приятеля -- Йродияду, та ось його епирає на до- 
розі сьв. Їван, накидаючи ся Йому на правдивого приятеля, с ко- 
трим, мовляв, ласка божа, і каже цареви, аби покинув ,іїе 
піеггадпісе". Йрод внає, що сьв. Іван -- божий післанець, але 
завважує, що він не ветані збути ся Йродияди, бо се би йому 
швидко вкоротило житє. Йродияда, звісно, повстає проти сьв. 
Ївана: б 


Соб5 8іе 58Їїгазомуаї Ктоїа ? сліоміека іедйпеєо 

Воіза зіе ? Кфогу8 Рапега ргаміє 5уліаїа, хузгеро | 
УУтапб ху Кайі іеро(,) піесрау туезеїа, піе ігасі!) | 
Міесь хпа іаКо рггесімупута зоріе Кгої улес ріасбі. 


Сьв. Іван далі викрикує євоє; взятий у два вогні Йрод по- 
вертає круто против Івана: 


Негод: Дозує ій? іесо моїдпіа | У/езбіє іесо до 5сПпомаліа | 
Та?) вдліе факомусп споугаїа | Кроггу 2 Кгоїє?) піе рглезіаїз. 


Бенькет не перериває ся. Йродияда сама пропонує Йродови 
свою доньку; остання появляє ся і каже, що перше розвеселить 
царя танцями, а потому віддасть ся йому. 

Ти сіоріеїа ро Рідіовїоу вки ургапі сіегу 4ЇЬо уліесеу па іо угубутісдепі 5Ка- 
сга | 8 рофуга 5атаб, согКб. 

Остатня так подобає вя Йродови, що він обіцяє їй, під 
присягою перед гостями, що дасть їй усе, чого схоче. Йродиядна, 
незнаючи сама чого їй просити, йде радити ся матери, а тим 
часом на сцену зискакує чортеня СагліКа і раде нагоді, заявляє, 
що порадить жінкам, аби попросили голову сьв. Івана. 


Хор на початку ГУ-ого акту підчеркує гойність і буту потента- 
тів, що з фальлавої амбіциї вповняють навіть фатальні присяги. 


7Ха Кахду деп Ктої | 2е зузгузіко руді пабі | 

О со зіе іедпо 5егсе ше роКибі. | 
Ро єзргамдсп. уліеїкісі | спас Рапа млеїкіеро | Ктоїа шодпегс). 
Ноупобе |-дозвідіек | єду Кіо роКайлціе | 

Теп уЧазпіе Рапета феп мазпіе Ктоіціе | 

У дорге шлубії піесп 7 іеші рапиіа | Кіоггу Ктоїіціа. 


1) себто: не псує нам радости. 
3) Та. 

З) Ктгоіепі. 

4) улодперо. 
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Рггу фусп піесп'їасу хамуєге 5іе 585вамтіаїа | 

Кіогху хуезеївгута Ктоіа руд? зргамтіаїа | 

А оріефпіса піеср зіе і5сі дапа | Так рогпає Рапа. 
Віеггде со імоїіе | ро рггузіеєа Каде 

Срос біаїо рофута 5уге 5паціКкіеті 7дгаге | 

Ле оріеїпіса піе та руд? реїпіопа | /Їе ропоміопа. 


Їде еценка розмови доньки з матірю, далі після відходу 
Иродияди, появляє ся Йрод із гостями і заявляючи, що таке 
радієне буде від тепер усе Його царюванє, питає, чи веї вдово- 
лені, чи може ще хто з них має яке бажанє до него? Всі вдо- 
волені, веї хвалять Його, та виступає Йродиядна ві своєю прось- 
бою. Йрод жахає ся, каже їй просити чого инчого, але вона 
вперла ся на своїм, і ,8Гаєа дЇро Каї" іде до темниці Й вино- 
сить ЇЙ на полумиску голову сьв. Івана. Йрод зарав бачить, що 
зле зробив, але вже за пізно. Він виходить із гостями, а до 
доньки приходить Йродияда і страшенно рада тому, що епов- 
нило ся Її найгорячіще бажанє -- пімстити ся над тим, що Її 
так переслідував, ось-'як промовляє над головою сьв. Івана: 


Тегах іа іей, рокаде пад осгупа іметі | 

Кіоге8 па шіе гамтасаї: зпау іо со ушіеіа 

Ме гесе | у осду ше іаК 5іе 2 біеріе бтлієеіа. 

Де у іеп 2іобіїму іегук сдезіо па шіе 

Одргдм ота піезїазапе рглетіегліе Калапіе | 

У іоріе і4 паєгода піесрау іегаг Рреаліе | 

Ле їа? ма з5ргозпа роїмаго пі па Кіга піе 8іедліе, 

7 озіаїкіегаї) іддлу до доши СогКо | піе еїо824с піко?). 


Міазіо Гавегтедішт Фіабії 3. 4 Апіої 4. а парггод усусродаі бакхзкка ппдіас 
Фіебіес єпорКкому 8Їотіапуср. 


МУ У втаїеп | 2угубіедуїв?) | сопі среіа! докагает | 

Ро 5міесіе 5іе гоббідєдс па ФЇасо піе даїега 
Ргогос?Комі Водети | іа2бі Аргараті, 

Рохпаї у па5 му овсрбідпіасії | у Оуса 44дшта. 

Так взіе ріасі іакомууга | КРроггу 2 паглі хода, 
УУоупе | піе уледгає фо Будй 2 тхуіеїка з8хуоіа 52Кода. 


Саг8іїка викликує своїх товаришів Кийіїка і КгуасхКа тай 
оповідає їм, як довів до смерти сьв. Ївана. Наводимо його опо- 


1) В оріїйналі: Ло 5їанкіет. 
2) пікоши. 
3) гугусіедуївшт. 
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віданє яко віруванє сучасної Таватовичеви суспільности про те, 
як чорти підбивають людей на гріх соломяними сніпками. 


Міе шоєіє!) сі піс угуєтас єд| па риєся) Зіедліа! | 
Во сопа рос7аЇ(,) о му5гувіківті оп гагалега мієдліаі. 


Ти роКахціе зпорКкі Кіогеті со схупії 4 одгацса їсп од зіеріе ро іедпети. 


Адет 2 феші 5порКаті уфаї 58іе до Шдйі | 

Так тупеї попів розіадуй шої мієгпі 8Ї 047. 
Маргход фуга Ктгоїдша родуіодйї рузспеєо?) Негода, 
Ле опе ргдіа ода! | дп музрошіпає 52Кода 
МЛеЇе ліесо паргоїї. А фуптепі 745 8ргамтії | 

Лет па раїася ідпіїеєо РгогоКка розіамтії, 

Кіогу па Ктоїа, хуоїаї | 21е5 Кгоїш усгупії 

Ле8 допе ргаїш одіз). А іесопі пам'іаі | 

Род рапіа, піеггадиісе | де 5ів гогєпіетмуаїй, 

ХаКо ріеє | у де па іо Ктоїд пашамтаїа 

Деру со Кагаї чузад/ів. Тупа кпіемиа КгоЇомт 
Родаїет | 2е ут уліедіепіе Кагаї РгогоКомтї. 

Туга іезсйега Кгоїд роддері 2е рапКіеї зргадмоуга! 
А фупавиа фапесапісе рггедей мургамомаї. 

Кіога ріезаші ємегі Кгоід рггегадіа | 

Таке рггубіаєї хузгувіко дав о со ру ргобііа 
Тип іа іеу га2уї 82ілКі 2 їупа зпореслкіепі глоїпт | 
Леш гадїке родуїодї па фо, ару 8Їомгега 8угоіт 
Согсе зугоїву пагліївдву еко догад/на | 

Ару о єЇоме феко РгогоКка ргобіїа, 

Робуш еп шоу 5поресдек ху іапесапісу зргамтії | 
Де утаїеівіпа шіохуе ху У5(асП у піеу 58їамуії, 

То зргамімєгу паКопіес фуга зпоресдківа плает | 
УУ/вгувіког муєтаї, єду Кго!д шоспо роддесаївт 
Ву 8моїе оріеїпісе реїоії рег одтіапу | 

ТАК тупеї єЇоха па ппідіє 5іапеїд рггед Рапу. 

У іакеш Аргашомі рггузіа іомаглувла | 

Таб гороїа тоїд міазпа | 4 піе сдуїд іп8га. 
Іезслет еп зпорек го5ідмтії | Вупа Кго!а думтгоїа 2рдмуїї 
А до паз єо му ріеКіо угргамтії. 


Кугаслек оповідає, що зробив на сьвіті за той час він один. 
Оповіданє Його -- се, на нашу думку, найцінніще місце з усеї 
траїедиї: воно доповняє тай пояєняє малюнок сучасної Іавато- 
вичеви суспільности, що є далі в наших інтермедиях. 


") порівш. . 
2) В оріг. помилка -- розгпеєо. 
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она 


Кггаслек. І пшузшу піергодпомаії | Саїузглу 8мліаі оріасраїї 
Рггуходхас Шшд/іе до хІеєо. Веддліетує до ріекід змево 
Вагго сдезіе возбіе хуїйас | Мпіе ру фуїо о іо руіаб 
Маш іа 514 рі)дпісом | Козіегому | у іапесдпісом | 
Кагіоуупіком | гогБоупікоуу | Мамеї у оугусі. Їоїг2уком | 
Со ро біегапеу посу сродбла | /дхузге па піеспоїе кодла. 
Орохпдїає!) 8муе гаїоїкі | У спддоїодпе піеспоїкі | 
Кіеду зіе до паз добіапа | Ха Їоде ріекієїпе 2 Рапіз. 

У згупКагек дозуб глашу | УУ Кіогусі зіе рагдго Косрашу | 

Ле піе зргаміедїме шіагу Маїа | д ргхег пазге сдагу | 

УУзгувікісю до 8іеріе Кіегиіа | У Кгезек іш ргхурізціа. 

У фуср со зів рузспо 58їгоїа | А му 8меу рибіє тоспо 58ї0іа | 

До8б ху рієкіо паргомадліту | Сду 8іе іедпо риКибіму. 

А пад музгувіко сіагохупісе | Мазле зуегпе 58Ї42ерпісе | 

Кіоге род Кі)ому?) повіту | Сду 5іе ху одо5 рггешіепіету 

Ведлівш паїеріву сйезіомає | Де опе піесрса ргодпоугає | 

МУ фута со іп го5Кагаіету | Веддіес ріекпу рапКіеї 2 півші 

У хугойрібом | у Іекаггом | ХУ гохілаїсусь пласріагаому 

7 іеті со зіе 2 піеті гпаіз | Аїо зіе до піср удаїз | 

Реїпо 5зіе до па5 довідпіе | 2е іга Іедууо шівузса, 8іапіе. 

У фусп со 21 Гапіу д/іегаа | АЇро ЇоКксіега Кгоїкіш пліегла | 

Міе угуйсгала іп5гусі мліеїе | 7, Кіогеті фак 8орів 5ппіеієе 

)4Ко 2 рідіу росгупашту | А му 58оріе зіе 2руф Косрату | 

/е піе росіпа піс іаКкіеро | Вег ДРуаріа І444 Кіогебо | 

Веддівб іесо до ріеєслеббіа | Лес іп Їедйхуо 58ії4ліе піівузса | 

УУ пабгуср раїасась ріекієїпуср, | Машує до5б6 папа 5Ї42Коху 
Гміегпуср. 


Але ось появляє ся на сцену Апсеіця 2 єЇїома, (вана 
Хрестителя) па шізсе 4 опі усіекпа. Апєеїа5 ляментує над 
головою, над устами, язиком, очима, вухами, тілом Івана, що ще 
лежить не поховане , УУ сіегапісу 4 рггеКіеїеу упеду"є, він кличе 
небо й землю, аби плакали, і Божу Справедливість, аби вийшла 
з Божої Всемогутности та пімстила ся за смерть невинного чо- 
ловіка. 

В коротенькім У акті, після хору, що кличе царя, аби стя- 
мив ся, виходить на сцену Божа Справедливість і раз-у-раз під- 
бивана голосом із землі , М8сі 5іе Кгуїе піеміппеу Рапіеє, на- 
кидає ся на дрожучого з переляку Йрода і кличе на него Смерть. 
Ирод просить своїх слуг, аби заступили його, та даремне, і кін- 
чить з резиїнациєю: 


Мевівіух | о піевіеїуг | піе піа52 рггуіасівіа, -- 


) В орігіналі -- О рохпаїзас. 
2) Київ. 
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Ти 8тіегб Коза 8біпа | Кгої! рада | зргадміедїу ово одсрод?і | а (звісні три) РДіабії 
мурбіеваїа. Кождий з них витає Йрода, яко вірний приятель, нагадує про надгороду, 
що жде його за те, 


Деб5 уппіаї муоїву пазгеу луе утвгуїкіші доводів. 
Кубіїк. Род/2е їці раддіев 7а5Їа2УЇ | за у паз Кгоїомле | 

за Себагле | Хіалеїа | піезфе5Ккпіз фата з5оріе. 

Міе їаКк млеїв папі ргозфу сріорек іапі гам адйї | 

УаКо ууіеїсу Рапохуїе Кіогуштеєту гадді 

Род/де | штазх ідпі раїасе ріекпіе гєоїомале | 
Кггаслек. Род? | птіаз5х Їоде Кгоіехузків охдорпіе узідпе. 
Саглі.: 54 фахп пайе піеггадпісе | а у-ріекпе іапесяпісе. 


Траїедия кінчить ся ось яким епільоїом, що подає фільо- 
софію траїедиї та дякує видцям: 


ТАК зіе паргадйла сйЛомліекомі дети 
Кіогу 5шів уїав дозідїкомі змети | 

А еко півуіе 2е 8іе пів оргогпі. | 

Со Воє пай 5ра8бі | пі 8іе ргхед фуга 8сргопі. 
Сіпіе ху сйЇоууїек | дЇе 8піегбіа міесдпа: 
(піпіє у 8чуіефу | Їес? 5гліегбіа, ревріесдпа, 
Кіога духофег ргедйлеу ша зіе з58ідіе | 
Аро ууезеїа, міесіперо додзіе. 

Садгі піе 5рі їіак Ївму 820Ка оКгадаіас 
Ро уузгуїкіпі єміебів Ковору шоєї 74іас: 
А Ко ши 5іе га оргле ху 5кдіесіпобоі | 
Ремтпіе їеп ууддіе") од іесо сруїгоббі. 
Маїерзга з Воєц уїпобб 8 а рокіадає | 
Реуупіе пі паслупа їеп пів то2е 5ігадає. 
У шу о Рапіе у форіе уїпобб плату. 

А 2 зутешті вобспіі ппіїе 5іе дерпату. 
ГОліекціас ріпіе де 5Їасрає гасдуї 

УУ глесду хастлеїеу зідіесапеті руїі. 


Як бачимо, , Траївдия" Таватовича не особлива, та все-ж 
таки цікава дечим. На нашу думку, в ній видно деякий вплив 
грецької траїедиї (назва, хори). Іаватович показує в ній.на хиби 
сучасної собі суспільности, особливо ,буіескіср Рапом", і при 
тому єтоїть за покривдженими простими людьми: робітниками 
і селянами. Се робить він, як ми бачили, у чортівських сценах 
(,Фіабріегіеє), що заведені ,іаєїо Гліегтеді|я. 


п . . . . 
Таких ,шіаєко іпіегтеді)" є, як ми бачили, Дві: одна на 
кінці Ї-ого акту, друга на кінці ГУ-ого акту.  Властиві інтер- 


ї) цідліе. 


ЯКУБ ІАВАТОВИЧ 1 


ех 


медиї -- нащі, русько-українські, належать: перша після П-ого 
акту, Друга після ПІ-го акту. Надруковані вони, як уже завна- 
чено, після ,Траїведиї", на самім кінці книжки. Подаємо їх 
осьде (в-перше) орітінальною правописю!), а властиво не зовсім 
оріїінальною, бо вся книжка надрукована їотицьким письмом, 
а ми подаємо виписки з неї латинкою. задля того-ж, аби бачити, 
як виглядає властивий оріїйнал, додаємо фотодрук першої єсто- 
рони І-ої інтермедиї. Для вигоди дослідникам, нумеруємо наші 
інтермедиї: першу -- І, другу -- П, і в кождій з них нуме- 
руємо вірші, так як вони надруковані в оріїіналі, ве б то по 
найбільшій частині по два в один ряд. 


) Наша транскрипция тексту інтермедий надрукована в І т, зга- 
даних розвідок М. Драгоманова (ст. 174--184). В тій транескрипциї ми 
найшли тепер отсї помилки против орігіналу: 


ст. 175 в. | 7 в гори надр. Ти має бути Ци 
б. в. » » | Маю » | ». Маю, 
її. в. 14 » » | ДОЛЯ »о  ». | РУЛЯ 
її. в. 18 5 » | ФОЦЬ » | »  ФОЧ 
ст. 176 в. 14 з низу  , я з ». Ю 
ї. в. 4 » » 7" Уцюкл »  ». | Утюкл 
і. в. 81 » »о Тат »  » Тай 
ї. в. 94 , ». | ДНаЛ , р у ЗНАВ 
ї. в. 11 » » | него » |»  НегО 
; 177 в. 1 8 гори ,  осмаков ) |  »  Усмаков 
її. в. 3 5 » | НЄ 2 | п. Не 
ї. в. 18 » » | ЄМ »  ». ЄМ Я 
ї. в. 88 » » | Биднаїш з  ». Бфиднаяш 
ї. в. 34 » »о взяї » |»  взБ0У 
ст. 178 в. 8 » » | всСадзіЛ » |». ВСаділ 
з В. 18 и » | натратіль, рад-єс | ,  натратіл, рад-єсь 
з, о В. 30 ; » | У Пред » | » в Перед 
ст. 179 в. | 5 » » р взяу 7 | м. 6360 
» | В. 16 » ». (ке) 2». Не 
о В. 21 5 » Управіл »  »  впРавіЛ 
ст. 180 в. ПП » ». | СстоОЇте » | » | СОЇТЄ, 
ї. в. 14 7 » | субую » ».  СОВБУЮ 
» | В. 87 , » | Ідиз по у.  Ідиж 
» В. 34 » » | братонькове | , | ,  братьонькове 
ст. 181 в. 13 зв долу  ,  їсгата 7 | »  ІСКаТИ 
ст. 189 в. | 5 з гори  , ш ругоб сів ц  ,  , ругод гів у 
7 В. 14 5 з» | МОСЛЬ 7 | у» МОЛ 
» В. | 8 з долу , Іще з |». Іще (ніт) 
ст. 183 в. 15 з гори ,  томже з | ».  ТОМЖО 
-»о В. 7 8 долу , товариства | ,  , товариша 


Ь пирунринииви 
й на а о 
и з СУ я 

ти лі о а 





пр. т арен аю вача зу, А он Р У 
з 3саі Ре " і 
Ра БвЕви пери | 
жо , б с бно вич -- ; под ал Ро 
ІІ і 4 , 
о б . з 
їз дк б 


3 
М од 
З зом 2. 4 
3 «ДМ род У" 
и б 


лоб п ня ро о Акбіє жтогут, но з 


| висог зу Кійтко  рагсаті, бгесКо Ком удогає та а дабісіс! | З 


ко ос спе бу ребтіеуний Гобі рогабіаіефо | 
Жозу тт ід зухоєф/є КЗ ба тіев 5 
Гет ЕСКО Зашинегобім пусіої)ду опо боти бод | 
су 3 соїсту роцабдті/ У і 5 Гровінті Педан. | 
КІМ: ; пі |до савтиобо уїеф/ лені паонецвубіїєв, | | 
| ЗТЕС: Стаїдо Су фосуф поійсусу 82 їни фогобеїуєи || 
а.  Ударробойєовудітуєу || Жаби ва Вате иобусує 
З Кав іяворізунвієїйісс || Єробагогої/ | 80 кобіс пбісв,| 
| кодм Зофутеехіоїсмів фуогобуи З. убоу тиієв нітобо Бховії | 
; 3 й доти КІМ, КОРУНІУ З ТЕС ЄТа6ши вові | 
о пів реїз рус | 
| би ето юмоєчи зання / Жокбті сани ряну/ 
а Єзув увоїх / б є.Богомоч / ХОвіє пи РАЙ зрогодо, 
кім: Ач тисбо риїя таіф о ТЕС Й Рея Гаю, ЄбР рурдієв 
ІМ Ху» фосії собу Пиіхсу/ | 5 собой вмівроюясуву || | 
ре ТЕС жеії фосеб/ Бятаїї Виду/ Сбое |їв у Бупеахбот ОА 
АЮ Жоїріній тдієто / | УОвіє ту всієрорійсутю | | 
(70 Фірефо боєкие Пибуєує Же Жаїчв во риоев тобтісу - 
це ателе З ТЕС: Сбос уоубуб тиобо Бог/авого м ботібо бом | 
р Гообог спи робируї на іягтатви у Жирієт укойнтиви у 
. 37 "Єкбобибенобузпеурусу/ 4 русбїєвідо погувує 
ЗАцц/ обо сбіт БотГемжея / МО ебпиійддубо тої || 
















ую 


КОРОЛЕНКО РР м -- оди й 5 і З 7 р бі Д 
г «бу р ос, 





арх оСРОДИЕРЮО 
є з й и іч 
«к - М "й . 


70710 9бЇрубчбсНбивто / ХО ссйнбоківуви уматетог | | - 

"її | Зрорітбадюмчігуєсуїом 0 соішврогору гоургіїс, | 
| 3.0 удувбітварцііцубот/ ХО сойтгоурніїуітоїсіш/ | 
ер Я Богофуц/ сс обв мийїефи Фа уругобою Ба пауби | | 
1 Ммормцраїтніф рогоїтото С» сут Бругсї паб тісто. 488 





то 4.4 |до був фесуї іпБобоу Є бо тіієт піуобгут типово з Я 
б км Жобпи іа Бійби Пибуст / Жсіїеяв (Фуоссб кодгусу м 
Щ золукНафуютов: маже, 5 ТЕС: ФА су (42 рома кв | 


М 

А. ант ; 
сич З - - г - зі 
г | со "1, У 


ФР РО ма нь ою 


ре ро рі і р Б 
13 б» чн» бо ВО 


18. 


30. 


31. 


32. 
34. 
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І. 
(Сторона БЕ, оборот:) 
Іпкрегштедбійш ро АКСіе урфогуп. 


Регзопу Кіїако 2 єдгсаті, Зкеско Коїйд у/ мгогге тій па ргаріебіє, 


. Кіі Ко З5Схо каф бу роргаїуте зорі рогабіаїввя ? 


Кагу папі ік думге8г | 4, у іаК 8іа гадіе57. 
ЗфесКо За їаі пе гобій пус2опо | О5 уди до Фоши 5уопо | 
Та у 2 боіету погєсдКАті | 74к 2 ву оіші зибідату. 
Кіїш: Та па 8сйо АК гапоро падіезг | рубоу па йопКи Куддіева. 
ЗРес: Мазсдо. Су спос2е52 уггубу | Зедо їшріа срогоз8ге 2убу |- 
УУзіопо дозідфок мугзагуїу Кали | іа зіа пе Кигедубу. 
Так іако рггупаїедаіер, Зродагомі | 5е20 уубіе плаіеї. 


. КІі па: Воспите5 сдоїомік спого8гу | Гуроу падіе52 шіпоро Пго82). 
. З ес: Та 8сйо шій. КТік. Та доруїок. 8(їес: Маїй | іов-па 


ГроГа музгуїок | 
Зиі ідо уугсу | Вагапу | Коїгоші сдазіцій Рапу | 
ці моїу | 4 у Когоугу | УУзіе піді Коїш хдогому. 


. КІії ші: Та у шпоро риїа гадівезх | З ес: Май | іа 5с20 і4К руїдіе5з7. 
. Кіїга: Во сросйди фору 8Їидуїу | 2 іобоїа мік ргоуадутїу. 
. 8фес: Коїї спосде82 | Пагазі 8Їаду | Срої зіа у зхупкагкога Малу | 


Коїї ріпіді шаївто | М/зіе шу іоіе роріаіуто. 
Гізхе спос хуегпе!) 5 идуїу. КІї: Кадуба 8с20 ридез2 угагібу 
РДіа пепе. 5їес: Срої уудуба шпопо рогєс2ком | 5с20п до 
доти 8моПо | 

Тиї рокиру? па ідгадгКки | Киріїеті у їоїй шоігки 
зе2о ридепі 5ору 2 пеу рубїу | Та руідіе82 8с20 уагуфу 
Види | о5 м фоїш Рог8сгука | УУ іоїш ідспіу до шоока | : 
Кої гуру довідпета | У/ іоіші рогвссуки 2мдгето | 
АД му іоїт 58іа 2магу фуббо | ху фоїта Когору гохрузіо. 
ХУ їоїга Карияїа Шизіоїй | У/ фоїша гогризіутао Їоїй | 
До Богоспи | ої і4К гпдіе8х | ТА у ругопом зіа паузх | 
МУ Богяєс?ки їсп ромагето | Та у кута заругок пазтадето. 
Та 8с2о Буз споїуї іп5гопо | Зс20 шадівга памагута шпоПо. 

. КІїт: Вобшає іа риди зіидуїу | Коїї і4К зсростез2 угагубу | 
Таї 2е від сПого526 падівз. 5і|ес: Та бу 8с2о горубу апаіез7. 


(Сторона Е, :) 


Кагу зслобут зай 8угоро | Дпдалу іа Іа5Кам руху па пепо: 
Кіїпі: За сдоїомік уубіе горубу | Дпаіи | 4, угоїкі Їомубу. 

зедору омес пе реомау |"Та руйа пе гогпапау. 

У іпє5гобо 2міега, шапопо | Дозідпи о5 2 Пза їоро 

Гізібіш застога їауп пези. Та ха фасру і42) ропези | 


7) В орії. помилка: сПо бууегпе. 
2) 8дає ся, так, а може Й іа, в такім разі се певно понилка важ, іп. 


Коф у- 
біекпіе 


ЗамКа 
батКом 


ЗчКпіе 


50. 
51. 
59. 
58. 
54. 
59. 
56. 
57. 
58. 


МИХАЙЛО ПАВЛИК 


. Зфес: Торо 5Гару роїериій Та їй? віа форі гадпій. 


Видеба 2е зіа рагазі тідіу ! Та рогго сроса ргуруману. 


. Кіїіш: Нагазі. іа, у 2мігка обо Киру--даш іопо пе дгоПпо. 


Видебх до іеу з5г2еркі шідбу | З-ес: Коїї Ру Бо оріедаку. 


. Кіїпа: Івсде Бузігу | берег 2 Йза | Убіакіру шупу до Руба. 


Догад іоро оріеддіеза | Неу/де срогоз8гу | рахпаіе52. 


. Зкес: ак іоро з2асціеза зорі | КІіш: 74 82і5| увзтакому да!) борі 
. 9фес: У/оіті 2асгупуціев піпоро. Кіїш: Каду 582с20 дає87 да 


- (пе дгобро. 


. Зфес: Тгу узптакі могпі з80орі. | Кіїш: Рау ріаї. |ЗРрес: Ме 


даш. Кіїго: 2усйа обі | 


. Зїкес: Мпопо Кіїпі: 4 еросдеза Каріїу Слобугу. 84, ридега дубу 


Зорі | Пзле Ффшср одпези | Та рогя8с?кі фоке ропези 
78 Рорпій 5 (ес: Іясде шпопо спосдезг | Кіїіш: Та Вопте 
(пе дгопо. 


. Так роїівепі іа угупеп зуїа | Коїїдло Рдга у Когеді руїа. 
. Зфес: Вегу52 іі сховфугу Пгозгу | Та 58іа угегпу їаКк сПогоз82у, 
. Кіїші: Нагаз! у 2 шісрог го5відміа | Та пе муоїтаі 8іа 24рдм1и. 


Ти одсродії КіткКо й Зіеско обіедпіе ЇІузісе. 


5іес: Озпоїга фоїй Іузуси | Сху ридей рий гиКкамтдіи | 
Та у рий з2ерки КгазеуКко. Вудпаіа52 ша РроЇїомойко | 
О8 | об | шепе Югоєгу 2раміай | Бісп сдоїомік шіср а05камити 
О8 Коїд м шіспи Кипруумтега | (доп іа как пе пацйту Рруціета 
хе у іов шісіп піе Біедупіег | Та 8с2о у пуп пе озшовгуціег 
О різи імоіеу падіегу | Кайда | пе Каддепій угегу. 
Та у рогеаКкі йБоу рарга! | 05 Мабийко зсдого іа угуПпгаї 
Ка іоіш ШПспу?2) ідглагки | Віз мудіай у х рогвсакаті плітки - 
У зикпу Проу пе шаїй | Зе2о гаага йдівіаїу пе хпаїй | 


(Сторона К, оборот:) 


зала кбо- 59. Відпаз57 їпоїд роїомойКо | О пезліезспаїава плабойко | 


те роїогуї 
пі кагсісп 


60. 


Зс205 шіа па 5мії пагодуїа | Зсйога ак піпка зігафуї 5їа, 


Коко ргдусродді рггергачуєту зе уу ід8г2 8цКпіа | 4 ббгсе роїоду єддіе у рггукгуіе 


іеко 5икпіа | їй гама роіггебіе. 


. Та 8сго роргдіуте іорі | 5рес: Су 2агіаїв5г 2 пмепе 50рі 

. Хагорімягу іа, пе спдіезг | Ногєс?Кі8 уКгаї іа руідієез» | 

. Хо заКтадпи. і45 у 2дгадуї Мепе му іогри Кофда5 уузадії 

. УУ шісі, ід, 2е Тубісіц гадіе5г | Каг2дціевє 8с20 іш ргоддівез2 | 

. Тоїпит іа гаріабуї орі | А іопопі пе хпаузіїй зорі | 

. Зегоїви уг вої тіср пе харіедїц | А іуб ргузлої зсгоруб згудій 

. Узс26 8620 галу іезі руідіезх | Та 8ід 2 тепе пдабтіемаівзх. 

. Кіїпа: Та є8сго фу па пепе Кіддезх | Зсгога зіа іші паїгарії гадіез 


Мепдій Кіті обміадсдуву | Зс208 8шієї іо па шепе уЧодуїу 


1) дат. 
2) перу. 
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70. 8іеє ТАК іебе 20упі рубійа | Кії Ко КІшкКо. 58кес|О бопо 


Ппе 2паїи | 
71. 74К сдгаубій г2оміці ідхпаїоро | Та Ро ЗіерКа мЧазпа іоро 
72. Та да фопога радаї з5орі | 5сх0 оп | кат їої шоумгуї Форі | 
73. .  Ргоз8га52 ргораса мупи фоїш | Кіїп: Муїу Ргаїе іа 2 іороїи | 
74. Та ідк Кадез; зсг2о На стадій | Кобад у регейд у іов тіср 
| музаду му 


75. 85(ес: Оу нак|Кіїш | ТА у раргаї Ббгозгу? Зіес: Риргаї | 
|Кіїца: Слоїоуйк піе сПогоз82у | 

76. Та ітіц зЇадуїу іорі? 5іїес: Мій Кіїпі: х Бгоз8гаші роізг0ї 
| 80Д1 

71. 5фес Так Ргдів. Кіїш: Та у зикпиапиа М/діац | Віз у іопо 
пада | іак пе рузгпоши Рапи? 

78. 5фкес: Оу діам Кіїш То у Ногєсокі уКкгаї? 5іїес ТАК. Кіїш 
|Та5'їу їобо пе 82аКаї? 

79. 5кес МР | ро 8іа фу паїгаруїв; | КІ1іш Терег іо 8іїес Терег 
|КЛїша 2рІцдуїез. 





80. А сросеба шіпі улігіку | 2дазі таї 5іа 8сйдога ші уідуїу 
31. Терег слоїоміка бопо | 8с20 пл Богзсхкому угеїші гапобо. 
89. Тої Їуроу. Зіес Ку Іуроу | Кіїта з5икпапи 5с2о орі Ьіапо- 
пай Рапи | 
88. ІГіроу ууліам | піз па раїїсу | Та зорі Пр па ігамтісу. 
Шіроутї) 


(Сторона К, :) 


84. О равте оф ро 87дгаїа | Зикталй руїй ікаіа, 
85. 5кес ТаКаїа | іКаїа | Кіїга сху спосле8г ші утігіу | 
86. Коїїє іобо рокайи | пе срос ро думуїу. 


87. О8 Ііедуї | 4 ков | Зїес бої | іов | Кії ші пи? бої раїісіи | 
88.  - Натазі іопо ро сіпгеріу | де хгладеї ітам'ісіц?) 

99. Розокоїй З0ес: О рида? іопо зшагомаіу | 

90. Мивів тіпі у Пог8сйкі у уубіе рошгадіабу | 

91. Та їак шидгу пакгуї зіа 05 міду82 ігамоїй 

92. УЗсгору ро пе 2сріїдупо | КІіїш Віу КгурКо іа 58м0іц, 
98. Ушатапи у узіе рорегу | А іопо уг 5улій пе дегу | 


То бівско гхаКазалувсу зоріе гесе зу рагсе | 48 КіїтКо убіеКоїе. 


94. 5(ес: Оу Маіуойко | МаіуойКко ферег 2е шу ПсПо | 
95. Сгу Ріє | сду Песб сдоїомтік | ургам'ії шепе фусПо | 
96. МУ о пезіезіїе меПкКе | зсдопі урозімо 8моїе 

97. Роіоїк | мупум ос? оргофуї їе Погя5сгосхкі оїе | 
98. Зсд2о віа діа! | с2у Вор іо плуїозіїц?) зргадмубу | 
99. Сбобуї | іЗкоїв гусху па шепе ризіуку р 


7) Ов слово мало повторити ся далі, на ст. К,, але не повторяб 
ся; ва те каже ся рішучо: о рирше бої. - 

2) В орії. помилка: гами. 

3) Милостив. 
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100. 
101. 
102. 
103. 
104. 


105. 
106. 
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Су ері) Таде. О Воде шуозіуму | 

Коіїзг ру зіа фоф ігаруї схоїомік 2дгадїїму | 

Зс2о пії іАКоїє гусгу | о85 Рапе паргої! | 

Рихпаїру ідКруга думу Коїо піепо зігоїї.. 

М/ойшизях ргейїа їші виклали. Риубц 5іа 5Кагуву Рапи. . 


Одсродгі З8іеско | й КіїштКко рггусродді 8півіас 5іе 


На ! па | па | Ба | а | ва | БА | ма Кгов одупоПпо 
Слоїомікашт о5гаКаї | ргухпата з5іа до іоПпо | 





107: То Рап | єс20 хпаіеф у 8мїбї Пагазі падсріомуану | 


108. 


нм бою ра 


чАеРЕГІ 


о і 


13. 
14. 


15. 
16. 
17. 
18. 


20. 
31. 


23. 


Роуди ізссе ха хзпауди Коро о57аКаїу. 


П. 
Іпіегтедіцшт Дгиєіе ро АКсбівЛглебі. 


Регєопу. Махіта. ВусКко. Дупіз. УУоЇоуусоутіе. 


. Махіш. Іупаіде ргдіе Га? у ої Зс20 ідешо догобоїй | 


Коіїзпау іа? 2іогромаії | Та у мувіа м/оїу ргодаії | 
Ма іоіга йспуга ідглагки | Хе ридеш Риївте згагугагКи | 
Ро іоісії м/оїасп горубу | Гірвге па Нізі 8шдуїу 


(Сторона К, оборот:) 


ВусКо Цірзге Ргаіе іа 2 іороїа Їди | фу їду 72е шпоїй. 

ДРупізє. Бу роргаїутоме 58їоїїе | Та зс2о Бомоги рослму!е | 
ГПдіек ідеїе | Кадуїе | Та 2 8ориїй ше угегглуїе. 
Ротарау Воб маш | Вус. 2догому Виї | і4 Когоїкіеті 5Їому 
Каду о 8с20 руїдіето | Та )4К іе суду падіето. 


. Дупіз. Заг 2 Катійсбіа Родоізкіепо | Ргу52о! до штізвесдка форо 


Ма ідгіадгок 2 моїу | 4 РДупіз Фзіет | Мах ТА різ На ші 
| Гргупіз 
А шу мий НогодКа гпдів52 | Мах хпаш| Мах даЇек роубу 
Пплаїе82 

Рупіз. 05 Кору 8іа 2 Кіта фгаріїо | Зсдору паз сПої ге їгу Буїо 
Уєвдоїбрут па П8|ВусКо їду; 2 пашу | Та шу ідеш оі 
(ду ду вашу 

Друпіз. О зіам аз позроди Вопи | Зс20гі 2па58г0Ї у фоїд догопи 

Томадгувімо спого820іе | 05 пає ридеї іерег ігоієе. 


Розіерціа ігосре | А Дупієз руіа їсп о срер. 


Оу ргайойКомге 8Їасрауїе | Та .8с2о тіпі ізіу даїїе 
7аруціеш сіра Кирубу | Вех Коїгоо ігидпо дубу | 


.Махіка. Ку рідіє у іа пе шаій | Вубій їу шідіе87 іа 2паій. 


БусКо. Та іу спіїба пе Кируціе8 | Ой іа 5орі пагуадупіез | 
Та іапа від па бере зризіуї | Зс205 ку спіїра Кируїу ші! 


.Махіш. Та 8с2о ридешо сдупібу | Цірої ргудеї Бод іегрубу ! 


А утоїті з8іа сПослеї ізїу 9с205 пе Каруї іо2е5 слузіу. 


24. 
25. 


26. 
91. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
34. 
35. 
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Розіерціа даЇеу | Рупіз хпоугі росхціе рігобі. 


Вгаба а Тароу ругоі Ти расрпий 2 фоїву догорі | 
Махіш О расрпаї|Вускб Расппиці | рупі5 з8х2икаушо | Та 
Ппомогубу ргезіайто 
А та дагд Воб іаі спаудешо | Та зіа у/5і їгеу родеЇто 
Та о8 ругасп па ігамісу Вуш | їБоу мугозі 2 депліїсу. 
О зіам а форі бо5вроду | Опаїпці па5 ферег Піоду | 
Коїї риїзге довідпето. Мах ІГирої іціе пе спаубето | 
Та 8са0 ка із ха іхамадіа | Зс2о году ругоПу іаіа. 
Об ізсхе ридиі ругоПу | Коїї зіа м/гегпешо 2 йгопу 
Видешп 'іоїй ігами хпабу, Та ші ругопу ізкаку | 


Вуско А 2 фуш 5с20 ридетаі сгупіку | Гарої зіа ргудеї дїу. . 


Оупіз Срої 5іа душу сросдето | Ргеііа зіа хуу5і пе паіето. 
Ха5 іту й ої ругосп піду | Мах Та сробру одбеп 7іє! саїу | 


(Сторона Її, :) 
Кгууда Бу 246 іпзгута руїа | Воб шу По хі бу аріиауїа. 


ВускКо. УЛає 8зіа дуШку ридето | Дупіз А Коїї і4К усгупушо 


Кофгоши зіа 8с20 Прягопо Ргуяпії | ридеє ругосіп іоро. 


, Махіш. Нагазі | Нагазї |ВускКо У/аї Праушу | Та мі іту ро- 


| завіріаушу 


. Оупіз А бої ругої піесії ні риде | М/в20К іш пе укгайпиі иде. 


РоКкідда зіе 4 РДупіє музіамуєгу ругоє гіе у уКіб дів зіе ху бут їсб Бидії). 


.Махіш Неу Нтусбіц уузфай | 4 Рупузиа Слош .дшіро зруза іди?) 


Кк різи 


. Рупієз Ми ішіе іерег шимуїе | ТА у зпу м регед Кадуєе , 
.Махіш Неу Бгайа іага у пері Буп | Неу іога 5іа ідо спогоз87е тіц 


Неу Певу іо2 бгийдпо 85Кадаїу | Ясйог іа ідо шорбі осійедаїу | 
Та фок перо ідк соЇобу Даток | 8с20 іаКеу гороїу 
МУ бутібута піе мудаї Кгазпоїе? | Мигу тадієї 20Їобоїе. 
Та Кашепаші 5адепе Догопуті | 58пі геіепе | 
ці рИоіе | с2егіепоїе | За Бідкіїпе | (4 5м/ійпоїе. 
Та у пац5і ідпа іезі гсоЇобу. Та іа зорі регед мтгоїу 
Уіоїп | 42 каша угукгукаїці Апреїї | еуде зрумгаїці 
СПого8ге | 4 5мйабусп шапопо Зої, угоїші | о5 іа іобо 
МУпері зіа іаха пазтоїгуїєт | У Новрода ід: мідуїет 
Вора | ї4 з5едуйв ха зфоїот | А умі ріші ргед піп сдоїош. 
Та зіе у му5і (ак 2еспаїці ак шу у СогКуті | іа врімаіці 
Рофбуші Воп Ноєрой позубу Узіу Калаї. ака 5іцдуїу 
Зесло йужмоїє зіа гизгуїо | Ов Рргдіїа ої зід лі 8пу/о. 

. рРупіз Та ійіеб мубіе муромідуї. Махішь єс2е?) рога ід упеї 

ГсрПаУІ | 

Зс2о роїгаму ргупезепо | Та у шпе 24 5фої музагепо | 


Т) св б то: Дениса і Грицька будить Максим. 
2) Певно: їду. 
3) Певно, пропущено: пі. 
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59. Неу руїо? руїод ідта піпоро 450у | пе ргерасги іїоро. 


60. Вуїо таідзо, ргобіаїа | Вуїу ріесдопе Кигс7аіа | 

61. Вуїу капі у магопоїе | Та руїу у зшадопоїе | 

69. УУвіе срого5820 | у 2 іа82Коїи | Вйоїц | а у доНоїи | 
63. У Фузіо руїо муагіепе | Зшадопе | іа у ресдопе | 


64. У ругору ідо Руїу | Та у рогзсгука смугагуїу : 
65. Та руд у Каризідіа | Х Богосб | РБуїа Казгаіа | 


(Сторона К» оборот:) 


66. Та Рруїа іаша у роїміпа | У мз7еідкаїа гмгегупа 
67. ОР (АК віа іа м пері пайега | Ма-БапКіеїу 8сйо каш руївша.. 
68. ВусКо. Та іа ргафопКки м рікії Буцп | Оу іогадо ідпа рідй іегрій 


69. Слагпейсу іаш ро роїомі | Ву шіа іа ро спгуріомі 
70. Ійшпоме | ід ід мзіоро | У/ідуїет розроїзіу а шпоро 
71. Зиі ідо Рору | Рапомг | Та пазу роргавутоуме | 
79. . За ід у Шспоїев 2ипкКі | Заі пе угейке адїопкКі | 

73. -  УМ/8і рогеїці 42 ро убгу | Відаєг ід у шоїву ди8гу 
14. Вуїа | їд па ммісіпе мїкі Кайці ридеєа іегрії пикі. 
75. Тої віа паіпі Йзге 5пуїо | Водау зіа їої пе ігаруїо. 
76. рупіз. Та ід ргабіа 8обі Педи | Та о5 НапПе!| ідеї угідл 
717. Та їої до шепе ргузаодвгу | Рогугаї паепе 724 УгОЇо8у 
78. Та ше розадуї па пере | Та іа їдпа млдуїена іере 
79. Усдо фу 8орі удумаїев | Тапа іа рго8уї 8с2о ру даїе5з 


80. Міпі 8с2о | Казка одпоро Хесроїуїез | уузіє до іоро. 

81. Ругопа Калаціев 2 пера | Та НАпПеї. іш? іе пе їтера 

92. Тиі | гук? пліпі | фомдгуєга Коїї5 учіЧу! | 05 у Вува 

83. ДОгору зедії | м іоїша рекії | ТА ше ід 5кдмії ргу Ферії | 


34. А2 фу па шепе Кімаіеза | Та 5Їома фаКкі угоїаіева | 

85. Лі; пепе пе Біеддіезх | ХУУодті ругоср 8с20 іага діезх | 

86. Та ліїза | ро па улісдпу мікі Тив риди фе(гурубу кашкі. 

87. Та 145 НапПеї ші ше зідугії | Та іага зіа ругора паї. 

88. Мах: Гіроу | рупіз Оу іак| Мах Ку Рупізи Ідуз72 йе їу зобі 


Пк ріви | 
89. Коїї пе Бидеї ругопа Виде? ріакаїу па Вопа. 
90. рРупіз У/згакоб зіа їу паї уу пері. Ву с )4К іа раїдаців їере | 
91. Росспи раїсій му2рігабу | Хе риде? ку гагіом ау. 
92. Рупіє О8 ріаа | 2іізку Кагаїї Ругоп ід зід гохраїмаії. 
93. Махіт Їдуза | ійуза зкиде8 ргуєгої | Спої руб у до Віза роз20 | 
94. Рупіз Коїшт Ругої гії пейраїй | Та іші віа 2 уд дорпдій | 


Убієїпів а опі ха піт. 


ж ж 
Ж 


Повищий текст інтермедий Їаватовича я думаю розглянути 
в окремій розвідці; тут завважаю лише дещо. 


ЯКУБ ІАВАТОВИЧ 23 


Найперше вражає ріжнородність язикових форм і звуків 
мови Їаватовича. "і самі слова, в ріжних місцях нераз мають 
ріжні корінні самогласні, ріжні закінченя -- ріжно пишуть ся. 
Частину сві ріжнородности треба приписати польській правописи 
Іаватовича (ліпшій від сучасної руської та все таки недокладній)), 
тай очевидним авторським і друкарським помилкам, але більша 
частина сеї ріжнородности певно відповідає тодішній дійсности 
і сьвідчить про ту боротьбу, яку вели тоді ріжні ввуки й форми 
нашої простонародньої мови в Галичині --- боротьбу дуже інте- 
ресну для істориків нашої мови, Їаватович малює нам її є фото- 
Графічною докладністю, не минаючи навіть місцевих фонетизмів: 
напр. шєпка, навіть сеєпка зам. шапка, нарьидити вам. 
нарядити й т. и. 

Подібна ріжнородність і в самих віршах Іаватовича. Вже 
пок. Драгоманов завважав, що вони --- сумішка силябізму є то- 
нізмом, і автор знає й народні українські пісьні. Але св озна- 
"ченє не докладне. Вірші Іаватовича вдожені дуже скомплікова- 
ним способом. У дуже значної частини їх ідуть подвійні акценти 
(подібно як у грецьких та латинських віршах): єтопові, трохеічні, 
на лад польського акцентованя, і звичайні руські, прозові; богато 
віршів можна читати мірою трохея або ямба без огріхів проти 
руського акцентованя; окрім того, у Іаватовича досить частий 
середущий рим. (Се все надає русько-українським вірщам Іава- 
товича незвичайну мельодийність, коли їх читати, задержуючи 
звичайний український акцент. Естетичне вражінє тим більше, 
що Їаватович, не вважаючи на штучну, віршову форму, в загалі 
пильно задержує єклад української проетонародньої мови -- 
простий, натуральний, не те, що в грецькій, латиньській і на- 
Віть тодішній польській поезиї, хоть би й у самого Іаватовича, 
в єго ,ТГраївдиї". Се доказує, що Іаватович знав нашу мову не 
лише зо звичайних розмов людей, з народніх оповідань, але 
і з народніх пісень, де простота форми доведена до артизму. 
Що Іаватович знав українські народні пісьні, доказує, на нашу 
думку, сама міра єго віршів: се по найбільшій частині така 
міра, як напр. у нашій пісьні про комара (,Задудніло в буйнім 
лісї - комар з дуба повалив ся")!), та в деяких колядках і ще- 
Дрівках, котрі Іаватович, живучи довго межи нашими селянами 


1) На нашу думку, власне два остатні вірші з. ,Комара" спара- 
фразовані у Гаватовича П, 32: ,Будем тую траву внати, 
Та тут пироги іскати. 
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й міщанами, мусїв чути. Правда, руські вірші Іаватовича поде- 
куди слабші від віршів нашої простонародньої пісьні що до чи- 
стоти мови. Руська мова ІЇаватовича часто попеована польщиною 
та по части сучасною йому актовою руською мовою, котру Іава- 
тович очевидячки знав (через се ми бачимо в Його інтермеднях 
деякі білорусізми). Але се все, можна вказати, невільні по- 
милки. За те з усею сьвідомістю старає ся Їаватович показати, 
що руська мова зовсім не те, що польська літературна. В вагалі 
руська мова Іаватовича виїмково на той час чиста, простонародня, 
тай на диво богата. 

Уже на те одно, аби погодити штучність поетичної форми 
з натуральністю нашої простонародньої мови, Таватович мусів 
порядно попрацювати коло своїх інтермедий. І справді, вони 
дуже оброблені, і то не лище що до форми, але Й що до змісту. 
Що до остатнього, то звернім увагу напр. на те, як торгують 
ся селяне в. І-шій інтермедиї. Се живцем узято 8 дійсности, але 
показано в поетичній формі. Або напр. такі пишні вирази 
шриятельства межи нашими селянами: ,брате, я иду ос тобою, 
ти иди 80 мною". І таких побутових єценок та чисто народніх 
зворотів у Іаватовича ціла купа. Іаватович такий совісний 
у студиованю дійсности, почутє її В него таке сильне, що, маючи, 
як ми бачили с тексту ,Траїведиї", махлєрство, се б то те, що 
виробляють в інтермедиях збиточники-селяне, за гріх, що йде 
від чортів і веде просто в пекло -- він не виводить в інтер- 
медиях акторів-чортів, навіть не вказує на їх пружини в тім, 
що виводить ся на сцену, а ледви натякає на те (устами Стецька, 
І, 95, 98--100, котрий не знає, чи лихо єго Йде від біса, ЧИ 
від лихих людей, чи від бога); в Ц-гій же інтермедиї Таватович 
усуває все фантастичне з реального житя своїх персонажів у сни 
(оповіданя про небо й пекло), при чому навіть не жахає ся гу- 
моризованя з неба -- зовсїм як у наших народніх олповіданях 
про подібні річи. Очевидячки, подібні оповіданя, а може й вірші 
про небо та пекло істнували серед нашого народу за часу Їава- 
товича, і він узяв із них чимало до своїх інтермедий, але знов 
обробив те поетично. 

В результаті -- інтермедиї Іаватовича вийшли такі живі, 
і по формі, і по змісту, що їх, лише з деякими поправками в мові, 
можна грати є користю ще й тепер. А се чейже найкращий 
доказ їх літературної та артистичної вартоєти. 
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ЗьааЛь нь бань В; 


Як зазначено на титуловій картці книжки, ,Траїедия" Та- 
ватовича з нашими інтермедиями, була відограна в Камінці 1619 р., 
на ярмарку, в день сьвяткованя ємерти Івана Хрестителя (ма- 
буть по, латинському рахунку, се.б то 29 серпня). В дедикациї 
книжки Їаватович подає про се дуже цікаві подробиці. 

Ось та дедикация: 

Зазпіе У/іеітодпеу 4 Міобсімеу Рапіеу, Р. Бебіпіе 2 Кцївбгікупа 
Лоїкіему5ківу, Капсіеггупеу а Невптапомеу У/іеїкіеу Когоппеу, Ваг- 
5Кіеу () Каїа5Ківу, КапіопасКіеу еїс. еїс. еїс. Збагозсіпеу. Рапіеу 
а Роргоддіеусе шіпіе улеїсе МіЇїоббімей). 

Роміппобо Каддесо сУомівбка Сргхевсіайзківро | у мухпамсе 
ргамдгімеєо у/агу Юуйеїеу Каїоіїсківу | пііейсу глесташі іп5геші іе 
парггедпіеузга Буда гогиштіеіас | а5піе УМ/єйшойпа 4 гапіє МИобсіуга 
Рапі: Абу ргхе гей Рап Воє У/вгесптоспу | у м Змлівбусі, змоїсі 
ру! сруаїопу | у міеїбіопу | (єдух па фо ргаміе од Рапа Воєд гоги- 
плега іе5і ораїггопу | а глесгу м5г2у8їкіе 5ругоггопе угоїаїід, па піесо | 
ару па піср хпа! пос Рапз5ка | 4 спис їегіи оддамкаї | ргоеіо іа 
уу зІамупута шіазіесіки ХУ, М. шоїву Міобсімеу Рапіеу а Роргодліеукі | 
па іо уузіаміопу | аругі їе српмаїе РапзКка | мкурггод | м дліавес?о- 
Касп шпіе рогисопусі гогспападаї у год582егга! | 4 роїуші арупа М па- 
аКкасп їсЬ хс2бімусєр с2міссуї: ууз2у5їко зідгапіе шоїе оргобіїет па 
іо | ару піе фуїко фо о5орпіе у 52Ко!е | дЇе фе? іамупіе | д/іас зів то- 
со: Ма охдоріепіє іеду хаспеєо іесо Міазіесхка УУ. М. поіеу Мбі- 
уеу Рапіву КашіопкКі | у па рокагапіе роггадки у піга уує7еїдКівро 
(ммдіадмуєгу зоріе 24 роридКе | м/іеїка а зсгодгоріїма Ід5ке МУ. М. то- 
ісу Мсімеу Рапіеу. у іеєо Мсі 5зашеро Рдапа а МаїлопКка УУ. М. Кап- 
сіегга у Нейштапа уіеїкіесо Когоппеєо | Кіога8 ХУ. М. шпіе Міїовбіуа 
Рапі | зап редас рокагаб гаслуїа | 4 піеспсас у біеріє іеро і4іс | 
угузіалуМет заші па ідглатк рггурадаіасу па д/іей апа 5. о Нугайе 
ргхеддіупуга рггезіайси Водуп ігаседіа; аїро уйлегипКк 5піегсі іесо: 
Кіога поаїасака ргаса шоїе ару зіе Іадаїако піе оргасаіа | род оріеке 
у оргопе МУ. М. шоівеу Мбічеу Рапіву а доргоддеукі рибсімялу | 
устас іеєо урггеуштівє ару5 УУ/. М. шоіа Мсбіма Рапі ас2 піе 2 уті- 
дгепіа!) дЇе сгуїдпіа убіезгопа Руїа. 2 піа з8іе ріїпіе йо Ід5кі МУ. М. 
поївеу Мбімеу Рапіеу а доргодліеукі оддаївг. 2 КашіопКі пагаїцігя 
ро 5. апіе. 

МУ. М. шоіеу Мбімеу Рапіеу а доргодгіеукі на 

Мапілзгу 8Га2ерпік. 
74кар СауайРроміс ХапКк мугмуоіопуєп ВакКаїага. 


7) В орійналі -- 2лідгепіа. 
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Із сеї дедикациї виходить, що то була старостинська (вла- 
стиво королівська) Камінка, се б то Камінка Струмалова -- наше 
теперішнє повітове місто в східній Галичині. Камінка ся засно- 
вана, є правом маїдебурським, Юриєм Струмилом іще в ХУ ст. 
Вже в кінці ХУТЇ ст. Камінка (трумилова була значним 
місточком: мала 18 цехів (кушнірів, шевців, ткачів, ковалів, 
шихтирів, слюсарів, боднарів, рибалок, мечників, ситарів, паса- 
моніків, столярів, токарів), вироблювала вино, є котрого мито 
йшло на платню за направу мурів і укріпленє міста, мала склад 
соли з Дрогобича т. и.) Від 1606 р. Камінка Й(Струмилова 
належала до Станіслава  Жолкевского (сина) та єго жінки 
Ретіни, і то яко спільне доживотє?). Таватовича ми застаємо тут 
народнім учителем. Яко учитель він чув ся обовязаним ширити 
хвалу божу й ,пашйКі шс7сіме" і старав ся робити се в усіх 
сил не лише приватно, у школі, Для дітей, але й публично, 
для ширшого загалу, бо не хотів ховати про себе те, що знав 
і про що написав, тим більше, що влаєтителі Камінки Струми- 
лової, "Колкевскі були для него щедрі; особливо щедрою показала 
ся для него Реїіна Жолкевека, бувши в Камінці. Черев те, Їавато- 
вич бажав визначити Її місточко і виставив євою ,Траїедию" пе- 
ред здвигом народа на ярмарку, в тім числі й перед панами-шлях- 
тою, -- як ми бачили є прольога. Сам Їаватович очевидячки був 
режисером і мабуть грав головні ролі (Івана Хрестителя та селян- 
махлярів), инчі ролі грали певно: є6го школярі (як видно з уваги 
в тексті ,Траївдиї" про ,сііоріаї", що танцюють перед Иро- 
дом), а далі ремісники, а може Й селяне, при чому женщин 
певно грали молодці. Овіб треба було зо 30, коли хор пред- 
ставляла одна особа, а коли се був справді хор, збір людей, як 


у грецьких траїедиях, -- що можливо, -- то й більше. Штука 
мусіла зробити на публіку вражінє -- звісно, не однаке на 
поспільство та ,б87іаспеїпусі бобсі?, -- тим більше, що Їава- 


тович брав ся за се з великим запалом і совістністю (вони Ви- 
значали всю єго діяльність). Але єму було євго за мало: він не 
хотів, аби єго ,невеличкаЄ літературна праця ,іадаіако орга- 
саїа віє", то віддав її під опіку й оборону Реїіни Жолкевокої 
тай надрукував, бажаючи головно зрадувати Регїіну олкевеку 


1) ЗІіомпік єеосг. Кгоіе5|муа РоієКіеєо, Варшава, 1882 під К. ст. 
783 1 1784. 

3) Апе. Віеіом які, Різта Зап. Лоїківмеківто, Імубуу, 1861, 
ст. 179 -- заповіт Ст. Жолкевекого, нр. А, 1606" р. 
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бодай читанєм, бо вона чомусь не була на виставі, хоть із 4Ков- 
кви до Камінки їй було близенько. 

Дедикация писана зараз на другий день після вистави , Тра- 
їедиї"; книжка появила ся ще того самого року у Львові, на Яворів- 
ськім передмістю, в друкарні сьв. Миколая (з Камінки Іаватовичеви 
було до Львова всего 7 миль), -- певно, коштом Реїіни Жолкевекої. 


з 


Якуб Їаватович або Тават') родив ся у Львові 17 марта 
1598 р.) В , Оїбсіа Сопєціагіа" міста Львова з 1612--1617 рр. 
часто згадує ся Каспар Їаватович або Їават, оріаніст (огбапісеп) 
(розуміє ся, Поляк) і жінка єго Анна Вільгельмова; вони мали 
спільно частину камениці, на Галицькій улиці, під назвою ,Віль- 
гельмовска" (по жінці) і продали ту частину за 666 фльо- 


1) Ідентичність проввища Гаватович (СамайПоміс, бамаїно- 
міс, Самабомісі) і Гават (Самаїп, Самуї) доказана в ,Обіїсіа Соп- 
зиЇагіа" (Радницькі акти) міста Львова, що зберігають ся в архіві сего 
міста (там записані ріжні цивільні справи львівських обивателів), -- див. 
ток 24, ст. 109: Нопезіцєз Сазраги5 бамафотміс,а, і він же 
в богатьох инчих місцях сих актів названий: Нопезкиз Сазвра- 
гиа5 Сбамаїі (напр. т. 24, ст. 387). Що до самого Якуба, котрий 
часто сам називає себе Львовянином (Пеороїа), то індентичність єго 
прозвищ : Таватович і Гават, доказана в актах Ягелленської Академії, 
виданих Йосифом Мучковским п. з. Гірег ргогзойопша Рріїозоррогига 
огдїпіз іп Опіуегхіїаїе 5радіогиті асейопіса 1402--1849; тут, на ст. 
977 надруковано: "асоб. Самабїоуіїс. (Геор.,  ріер. Уудпіа- 
пеп.), а плєбан Вижнянський сам підписував ся: Якуб ІГават, часто 
додаючи, що він бакаляр ,пааКк мугуоіопусь" і філософії, так як і в 
титулі , Ггасавдії. Значить, нежа найменчого сумніву, що Якуб Га- 
ватович -- Якуб Гават. 

3) Кгопіка шіазіа Шмома ой г. 1634. до 1690... парізапа зроі- 
слебпів у іегуки Іасій5кіт ргле2 Х. ). Тоштазга 076їоміста, Капо- 
піка ргху Кобсієіє агспукаїедйгаїпут (рим. кат.) Імуом5кіт.. рггеїо- 
опа ргге; М. Рімоекіеєо, Львів, 1854, ст. 396, де наведено підпис, 
виритий під портретом Гавата, що ва часу Ювефовича находив ся тут 
же в капітульній салі. На жаль, нам годі було перевірити дати народин 
Тавата (як і инчих, поданих у тім підписі) по капітульним актам, бо 
відповідних метрик латинської катедри у Львові з рр. 1597--1615 нема, 
-- Десь пропали. Теперішній заряд каштули не міг нам показати Й пор- 
трета Тавата -- не знає, де він тепер. Біографічні відоности, подані 
в підшисі під портретом. Гавата, повторяє за Юзефовичем і Кя. Задок 
Вагас» у своїй брошурі ,Ссамаїі ФаКкоб. 5хКіс БірБіїоєгаїі- 
сспу, паріза.. ХУ Рохпапій, с2сіопкаші і у Когаізіе УУ. Зішопа. 
1890, м. 80, до ст. 11 (далі, ст. 12--36 розвідка про Тартаків). Се ма- 
буть відбитка статі кс. Баронча, надрукованої 1889 р. в познаньській 
газеті У/агіа, М. 803--807, на котру вказує Естрайхер (Бібліогр. 2-6 
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нано 


ренів 920 д.) Отее мабуть, і були батьки Якуба Іаватовича. 
В усякім разі батьки єго муєїли бути бідні, коли не могли 
єго вдержати Й просвічувати самі: Іаватович у Львові скінчив 
лише початкові школи?) і ще хлопцем опинив ся аж у Бережа- 
нах, на хлібі Катерини Анни зо Штемберку Костки Сєнявокої, 
жінки Адама броніма з Грушева (єнявекої, підчашого корон- 
ного?), де жив (довить нужденно) при одному з домашніх учи- 
телів (іпбєрекіогбу) молодих синів (Сєнявскої: Миколая, Алек- 
сандра та Прокопа"), є котрими потому поїхав до Кракова, 


вид. Ми повторяємо тут і те, що вже подав-Баронч (але розуміє ся, 
перевірюючи по жерелам). Робимо се через те, що Русини нічогісінько 
не знають про Гавата (окрім хиба кількох біографічних дат у сегоріч- 
нім огляді р. укр. літератури д. Барвінського для шкіл, дат, поданих 
нами); тай Шоляки, навіть специялісти майже нічогісїнько не внають про 
Гаватовича яко автора , Тгаєаедії« з нашими інтермедиями. На ідентич- 
ність Гаватовича й Гавата ледви натякнено у Баронча та Естрайхера. 
У львівськім міськім архіві є Й рукопись кс. С. Баронча п. з. Каїаїоє 
гпакоштіїуєї Ілуоміап, владжена коло 1884 р., де написано і про Га- 
вата -- тв саме, що в названій брошурі Баронча, з дуже малими відмінами. 

1) Обісіиш Сопзціагіє, т. 26, ст. 1712 і відповідний реєстр. 

2) Кз. Задок Вагас», ,Кабаїоє хпакошівусп Імоміапя, ст. 71. 
-- Не внаємо врештою, відки взята ся відомість? може з вірша Гавата, 
»Сагтеп іп єгайіага Місоіаї еї Ргосорії Зіепіауїогита є, котрого ми, на 
жаль, не могли добути. 

3) Письмо кс. В. Пухальского до нас, див. нижче. 

4) Про се, і в загалі про відносини Гавата до Сєнявокої він по- 
дав нам докладну відомість у дедикациї своєї праці ,О5Гаса Содліеппа 
Магувує (Львів, 1647). Дедикована ся книжка Каїаггупів 2 з2іегарегКу 
Ковістапсе Зіепіамяківу, Родсуазгупеу Когоппеу. Ха Вггедапасі | 
Оіезгусасі | Закапоміе ! Міедгуроди | ДупКомів еїс. ефс. ії про мотиви 
сеї дедикациї Тават пише таке (ст. 8): ,Во парггой піе зсрбодга ші 
пісду 2 осга оспоїпе Форгосгупповсі | у 572сх20дгоріїму Сріеб МУ па. 
45: Ме: МІ: Рапіеу | Кіогусп росгамягу од Іайї іе5гсте опусП | сду 
МацКаті зіе рггузфроупеті ху Дашки Вггедайзкіт гарамтіаїї | Зліевеу 
ратіесі Рапоміе Міодаі Ттгеу Зупоу/е М/па. 45. М/іе,т. М. Р. Ісь 
Ме Мікоіау, АЇехапдєг, у Ргокор біепіам'ясу (довший пропуск, ст. 9:) 
Од опесо іеду іа піоміє схази | Кієду 5іе іе52с7е опі Міодді памКаті 
рамі | півгіакіе рошіе82капіе рггу іедпут 2 іср Пав5рекіогом шаїас І 
Сріера у РДофгосгуппобсі УУ. М. ). М. М. Р. хадумає ростамуягу | 
роїуга (ст. 10): у Каріапега -705(ахуєгу | рггех Іай Кіїд рггу /ашкКо- 
упо ріегутеу | робута Кагпупі Вггедайзкіт | Кобсіоїасп задумаїв (-- 
гадучаїет. -- М. П.)| у па обіаїек доїдд му гезідепйеу шоїеу рггу 
Кобсівіє УМУігпіайякіт | од Іаі ргаміе дугійдевіц реутпу догос7пу 
Гліввіесіппу йдоспод 2 тпаївіаовсі МУ. 7. ХУ. М. Р. Ро(дуіагКома | 
Родзозпома | Негтапома сПоупіе гадумата. -- Сей цітат є й у Ба- 
ронча, але не докладно. 
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учити ся). Вчився він, як видно, дуже пильно, бо вже в 1615 р., 
значить яко 17-літній майже хлопець, здобув собі в Ягеллонській 
Академії (за деканату Миколая Висоцкого) степень бакаляра штук 
і фільософії?). Бачить ся, зараз після того Жолкевскі покликали єго 
на учителя до своєї маєтности Камінки Струмилової, в східній Га- 
личині, де він, як ми бачили, в 1619 р., яко 21-літний молодець, 
виставив ввою ,траїедию про смерть Івана Хрестителя" з двома 
русько-українськими інтермедиями. Та зараз на другий рік у єго 
долі зайшла переміна: тоді погиб у битві під Цецорою (т. 
Жолкевекий і ранено тяжко єго одинака, молодого ще, Яна (що 
Й помер опісля від сеї рани, у 1633 р.). Подія ся, очевидячки, 
захитала становище Іаватовича в Камінці Струмиловій і взагалі 
помогла вибити єго з дотеперішньої дороги. Він знов іде під 
протекцію Сєнявекої, на руках котрої він, можна сказати, зріє 
і котра, яко дуже набожна людина, мусіла намовляти єго, аби він 
подав ся на духовну карієру, певно обіцяючи єму з гори по- 
саду. Їаватович так і зробив; у 1629 р. 14 мая він висьвятив 
ся на латинського ксьондза?) і від тепер житє єго пішло гладко. 
Що він покинув свою діяльність у первістнім напрямку, се ро- 
зуміє ся само собою; додати треба, що він покинув і евоє до- 
теперішнє прозвище: Таватович, так мов би хотів (а може 
й мусів І) замести сліди євоєї діяльности під сим прозвищем. 
Від тепер він уже тілько: Гават аж до самої смерти... 

Зараз після висьвяченя Їават вертає ся до Сєнявекої, до 
Бережан, де ксьондвує з разу В замковій каплиці Сєнявеких, 
а потому в фарнім костелі). В Бережанах був Їават пробощем 
до кінця 1623 р., після чого та сама родина Сєнявских дає 
єму одну з найбогатших латинських парафій на Руси -- 


ез 


в Вижнянах?), що заснована що в 1400 р. та істнує й тепер 


7) Кз. Задок Вагасх, ,Самаїр факоре, ст. 3 -- те-ж не внаємо, 
відки тут узято відомість про те, що Гават поїхав до Кракова з Сєняв- 
скими, -- але вона вовсім імовірна. 

2| Зіаїака пес поп Гірег ргошобопишт Рріїозоррогаш огадїлія 
іп Опіуегзійаїе 5ішцфіогиц Фасівейїопіса ар аппо 1402 ад аппиш 1849. 
Каїдїї Уозеррає Мисхкомя8кі Вірійовгарбіає Ргоїез5ог е| ВібБПойпесає 
Цпіуегзііан5 Ргаеїесфиз. Сгасохіає Туріє Упіуегзіїаців, 1849, ст. 277. 

3) Ювефович, Кгопіка піаєіа Імома, ст. 396, -- підпис під пор- 
треток Гавата. Пор. Баронч І, с. 

4) Див. вище виписку 7 ,Озіаєї Содліеппе|". 

5) Баронч у своїй брошурі (ст. 3) каже, що се була єму надгорода 
-- але не каже, за що. Мабуть єв стало ся по-просту по давній вна- 
комости та через те, що Гават був ревним сьвященником. 
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(Вижняни в Перемишлянськім повіті, почта Куровичі, недалеко 
Львова). 

Про житє Їавата в Вижнянах ми маємо цінні подробиці від 
теперішнього плєбана Вижнян, ке. Ваплава Пухальского, вибрані 
ним із місцевих парафіяльних актів). 

Плєбаном Вижнян став Їават у 1629 р.?), і то в вічни?). 
Про доходи сучасної Їаватови Вижнянської латинської парафії 
можна судити по тому, що процесуючи ся в 1650 р. з Мико- 
лаєм бронімом Єєнявским, сином Адама Єроніма та блибвавети 
з Потока Мотоцкої (доньки Ревери Потоцкого) вза десятину ко- 
стельну із двох сел: Підсоєнова і Під'яркова (власности перед 
тим Катерини Сєнявекої) за 1648 і 1649 рр., Їават числив собі 
2000 гривен польських, і процесував ся за те ,остро" -- видно, 
що вже полюбив був мамону. В 1669 р, він процесує ся з Мар- 
тином Грабянкою з Панкравиць, сином те-ж Мартина, за спуєт 
ставу, є котрого належало ся йому 1000 злп. А сел до Їавато- 
вої парафії належало аж 195). Про те, що Їават був богатий 
і промишляв між инчим, позичаючи гроші на проценти, сьвід- 
чить факт, що в 1649 р. він позичив Станіславови й Реїїні Ко- 
вальским, стольникам львівським, 4500 злп. на 8"/о. У 1651 р. 
єго дохід з парафії ще побільшує ся. В тім році єго заходом 
обновлено Вижнянський костел і місцеві дідичі Мартин Грабянка 
та бронім і Андрей Куропатніцкі (брати) підбільшують дотацию 
Для костела. Акт із сего року називає Іавата вже львівським 
каноніком (певно, почесним). У 1653 р. Їават був ще й плєба- 
ном Білки шляхецької; тоді-ж єго йменовано і ,падїсгромутл? 
каноніком рим.-кат. капітули у Львові?). Вижнянським плєбаном 
був Їават до 1669 р.?), після чого очевидячки переселив ся до 
Львова на стало, яко їреміяльний канонік. 


1) Письмо кс. В. Пухальского до мене з 4-ого марта 1899 р. 

2) Письмо кс. В. Пухальского. 

3) Див. далі титулову картку ,Ка7апіає Гавата на похороні пані 
блисавети Важиньскої, де зазначено, що Гават, яко Вижнянський плєбан, 
мав проповідь на її похороні 18 січня, і що вона вмерла 4 січня 1629. 

1) Тепер належить до Вижнянської латинської парафії 13 сел, ра- 
зом душ лат. обряду 3000, с чого в самих Вижнянах 357. Теперішні 
Вижнянські греко-католики (Русини), 495 душ, належать до гр. к. па- 
рафії в Печенії, (Див. Шемативми). 

5) Ся остатня відомість добута мною, черев посередництво кс. ін- 
фулата Заблоцкого, з актів лат. капітули у Львові; вої инчі відомости 
рвяті с письма кс. В. Пухальского. 

Є) Письмо кс. В. Пухальского. 
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лнндьльчючнююнню 


Живучи в Вижнянах, Їават пильно працював на літера- 
турному полі. Вичисляємо тут усі инчі єго літературні праці, 
окрім , Граївдиї", в хронольоїчнім порядку, описуючи їх, по 


змозі, докладно Й подаючи декуди замітки (євої чи бодай чужі) 
та ВИПИСКИ. 


(1619). Сагтеп іп єгайала їШивігіцюо Їгаїгат Місоіаі ей Ргосорії 
Зіепіауіогиш, дит ар ехіега сепіе гедисеє уепігепі. Паргезєит іп 
зарогр. Гамогоуіепзі ариа З. Місоїацтт А. 1619, 49 (Див. Естрайхер, 
Бібл. 9-ге вид.), -- але сеї вірші ми не мали в руках і не знаємо 
сказати навіть, чи вона вийшла перед , Грагедиєю", чи після неї. 


. (1629). Кахатіе Кіоге, Ха роєстлеріе 5гіасреїпеу Рапіеу Месії Р. 
Віхрібсу УУалупя5Ккіеу Дпіа сумагіеро "Уфусспіа хплагіву | д о5гапазіесо 
фесо? Міебіаса ху Коббієїе М/ілпіапякіта ВоКки РапзКіеєо | 1629. росро- 
уапеу Міа! Х. Закур Самаїп Геороїйа Ріерап УМУ/ілпідпякі. 2 догуго- 
Іепіета шгледа Распохупеєо. У/є Іхуомів МУ ДгиКк: апа З2еїві, 76 Мої 
Х. Агеурізкура ОгиаКагаа. Тотицьким письмом, мале 40, карток, нумеро- 
ваних буквами в низу, 26, с чого 4 передмови (більшим письком), 191, 
проповіди і 2"/,: ТЮгеп АЇро хаїозпусії Вгаїапсом Їср. Мозбі РР. Рапа 
Місраїа, у піесду 5іахупеу раштіесі Рапа Магсіпа, Мозгупякісі ападг- 
Ісу Уеу Меї Р. Кіхріефу М агупякіеу Водлопусі, Дліаїеслек, бкадепіоту 
Імтомекіср, озідіпів пад вгореш, Сіоїкі ємоіву Рогертапіеє. Перед- 
мова присьвячена: руліасреїпеу а Мсімеу Рапіеу Зеу Мсі Рапіеу КІ- 
дріесіе Дліегкопіе Мозгуп5кіеу Рапіву змоіву Мобсіуеу. -- Книжка 
повна вченої бомбастики, клясичної й біблійної, робить, як уже завважав 
Баронч, дуже прикре вражінє. Вибираємо з неї кілька речень:... ,8міеса. 
уліеїкіс Спої заЇадспеїпеу М адупзківу | аса рггех Зтліегб гадтацерпіопа | 
одегапіеє іедпак рггу роєстгерівє іеу Кагапіет палої уугпіесопа | 4 фегал 
ріогет гогсраїопа... (передмова, картка 3, зверху). ,Вуїа уггеЇедега 
МаїопКа ємеєо пдлуапа У агупзка. То пасмізко ідко од рохуадепіа 
у розгапоугапіа Іайокіеро зіа52піє іеу 5Їшаду. аКо па оріе 5вгопіе | 
у м'єгуїкісв ргам'іе ромадаїа зоріе тутіеїсе | у му5губсу іа тмеісе рожха- 
24Її, 524 помудії, глесу 8міадота: паоміб о фута піе спсе. Ае і2 іо 
8Їїомо М/адупяка | со8 од угайепіа Бгаті | аїро од УМасі | о іш? ті ба 
Уорет іейпуга 8гіаспеїпа У/адуйзка зіе роКагиіе" (Калапіе, ст. С. об.). 
Вуіа па озіаїек 2 Оуса 5меєо пагуапа Мобгуйзка. А іо со га па?- 
улізко ? Каїеїке омге ху Кіогеу ріепіадле спомату: Виз5 роєроїісіе па- 
сума пло52епКа. о іако бака Мовгепка Фуїа Мозблгуштзка | реїпа ріепіе- 
дФгу Спої рггемурогпусі 8моісп | Квогуті у Ідд/і дорге гаспохуаліе | 
а у Воса дорге шіепіе 5оріе Каромаїд" (Калапіе, ст. С, і)). Не ліпші 
й вірші в ТОгеп'ї. 
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Ось на пр. як ляментує ап Мовгупекі: 


О ХЗіліегсі піе удуїа | м ВізвиглайяКіє Кгдіе 

Слепиз гасдеу піе рада? піе спе орусладіе 

Буб озіга Ко5а ітоіа 5гоєо муєиріїа | 

У уубгузКіе рагу ід шедпіе гогаліеїйа. 

Таш докагоуаб руїо Мегім а оКгаїпесо; 

/42уб шліесаа іата руїо | как ороіеїпеєо 

Ву од Сезаггох радії згоєо УУегегоутіе | 

Ву од Доп угубіпеїї ВіззаглайсіуКоутіе. 

Мі2е5 іш одегугаїд од 5пеїпеу Водб/іпу 

Слідспеїша Сіоїке паєзга | Бех тустезпеу содліпу. 

Еквемплярів Катапіа є у Львові 9: в бібл. Осс. (ч. 4.780) та універ- 

ситетській. Згадка про ,Кахапіе:: Естр. Бібл. Масіеїому. Різпіепп. 


(1640). З2коїа сіегріїмтовсі. 1640, 40, віршом (Лавгуйекі, Руксуо- 
паго роеїдбу, роізкісп І, 54, ціт. Бстр. Бібл. 2-ге вид.). Ке. Баронч 
каже, що вірші нічого собі, мова дуже гарна (Сама ТаКкор, ст. 8). 


(1642), Во5осогопеїціа Магіапит уагіа рго уагіеїаїе іепарогаті 
Возагіа е! Согопа58, Деїрагае Уїгеїпіє егєо адогпапдаеє, пес поп адог- 
папдае согаріесіепя. Сип 5еріепадїіаїї реп5о, аїдиає рагціз ргопотіпі- 
ри5 /езп5 е| Магіа, еі де Сопсербїопе Уїгсіпіз5 ішшасціаїа оїбсіоїів. 
Даїоге е; соПесіоге В. Уасоро Самаїр агіїй ас рійоє: Бас: іп аг- 
спіЧаєс: ІШеороїеп. Рагосро УМ/лпіапеп. Сгасоміавб, Туріє Зіапізіаї 
Вегішіоміє, 1649, 120, ненум. карток 376 (арк. А-Н. КА, --А.). Дедик. 
Алекс. Тшебєньскому, перем. епископови. Містить молитви і Єепіепііає 
(гинни) віршом І--ХХІ. (Естр. Бібл. 92-ге вид.). Сею книжкою Гавата, 
як каже кс. Баронч, ,Роіасу Багдго зіе оромуаіїі, сдуд пага рггекагаїї 
22едуіе Кіїка еє7. і іо піекошаріепуср (Самаїп Гакор, ст. 8). 


(1645). Умгіегсіайїо Дуспомтпеу Тазкі, То іезі: Д/ічтпе Сидоутпеу 
Раппіе, Дакоппісу, у Хіепіву Веєкціу Вепедукіа 5. ЛДакоппіс м Оебіі- 
зкебупів, му Зазківеу /іеші Меспійдлів 5. УУ увіфамісапеу Вовопузі- 
позсі ігугдіасеу піеріезків Офіаміепіа. До дозіаріепіа дозкопаїозсі 
Срггевбіддяківу рагго родуїесспе Ма ріеб Слебсі гогддівіопе. 7 рггу- 
даїкієга О Думобіє у Зшіегбі біегігиду 8. годгопеу іеуге Меспійду 
9. біовігу | у 2 ЛДумоїег 8дтлеу Месрійду 95. поко мупаіелопуш. 
Рглег ХУ. Х. Іакура Самабра, уу Агерідіаєсесуву Імгом8кіеу Ріерапа 
У/ігпідпзкіеро, 2 Басіозкіесо па Роізкі іесук рггейшитастопе. М/е Ілуо- 
уле УУ Дгакагоі Сойеє: Зосіеї: ІЇезу, у Зеразіуапа ХомоєогяКіесо 
ВоКки РайзКіеєо | 1625. Усе Готиком, окрім передмови. 40, сторін: 12 
передмови (невум.) -К400--19 ненум: Веєсезі Влесту озоріїмус, Кіоге 
зіе му куср Хіагкасі мупдудціа -Ь З ненум: Огауїкі АК шаїз руд? 
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Го 


роргахміопе, -- разом сторін 434. На обороті титулової картки вірш 
Ма Ласпу Кіеупої М/іеітогпуєп ІсСп М. М. РР РДапіїоуістом. Перед- 
мова: Рггеміеїерпеу Раппів Їсу Мозсі Раппіе Догосів 7 Дугома Ра- 
пійомісдомпіе, Моіеуодгапсе ВузКіеу, Дакоппіс Весціу Вепедукіа 8. 
Сопугепій Імуох8кіеєо рггу Ковсівів У/єгувікіср улеїуср Хіепіеу. 
В тексті передмови (ст. 3) пояснено, що перекладчик: родіяї 5іе сПеї- 
піе шіїеу їеу гарахКкі -- ,ха ромодега у рег5угагуа зроміедпіка МУіе- 
Іерпеєо /остотадлепіа /аКоплпіс Вепедукіа 8. род Весітепівт ХУ. М. 
плоїгу Мобсімеу Раппу редасусв:. Датована передмова 2 серпня 1645, 
а підписав ся на ній Тават: УУ. М. шоіеу Мсіуеу Райпу Вовоглодіса, 
Хаупідзгу". Переклад даний був до цензури духовної ще 1644 р. і по- 
тверджений нею 22, 23 і 27 листопада того року. В тексті передмови 
(ст. 8) згадує Гават про одного свояка Дороти, Станіслава, воєводича 
руського, що в р. 1634 був ,Камаїегега? при Владиславі ГУ і ,рокі 
Райзіма МозКіемзкіеєо, у ТАїагзкісп Ога д/ікіср зіамав Бедліе, піе- 
тарогапіапу ло5іапіе, 2е 5м/їїпуга 854аї 5іе фе? / міегбіадїет | па родо- 
ріепзіїмо Гл/іада зугесо Іабпів У/іеші: Р. Зідпізідууа Лоїкіемзкіеро 
Сапсієгга у Нейшапа УМ/іеїкіесо Когопперо |, у КіогуштРру мвгувсу 
Зупоміє Когоппі ріїпо рггеріадаїас зів дйоуг/еб тоєії, ідко зіодКа 
у Кобгіомупа глес7 іе5| 24 Оуссу/пе у Мате 5. Кафоїйска х гак Ро- 
валякіс утіегася 


Еквенпляр /муіегсіайїа є в бібл. Осс. під ч. 4.785. Згадка; Естр. 
Бібл. КасуКкі. Огєеїрг. ЇХ, 665; Масіер| Різ. ПІ, 730; 5. Вагас» 
ху стазор. М/агіа 1589, М. 803--807, єго-ж: бамаїр Тако, ст. 8). 


(1647). Юзіцва Содліеппа туїек8га Рггеслузіву Вовагодлісу Р. Ма- 
гуеу ргге2 гограшіефумапіє з8чіай голггадйлопа. Ма роізків ргле7 Х. 
Закафа Сахаїра рггеїодопа. Ме Імтохіє УУ дгикК. Сої!. 8. ). п Зера5і. 
Мотовогзківсо 1647. (Даємо сей титул із писаної картки екземпляра 
в бібл. Осо. ч. 4.784; порівн. К8. 8. Вагас», Самаїв Тако ст. 8, 
Нстрайхер, Бібл. 9-ге вид. за Уоспег'ок 6815). Усе Готиком, окрім за- 
головків і цитатів ів св. письма, мала 80, ст. 30 ненум. - 509 (і обо- 
рот: Опауїкі піекіоге) -.- 2 ненум. З перших 30 сторін є передмови до 
Сєнявскої (котрій присьвячена книжка, див. вище) сторін 16, далі йде 
Рггейшоуа до Слуїеіпіка сторін 9, тут на ст. 9: Арргорайо Шеорої, 
28 Мопештрг. Аппо ДЮ. 1646, потому ще три сторони Рггезітова а 
Слуеіпіка. 


Екз. Кгазій5к. Оссол., варш. унів. Згадка: Бстр. Бібл., Зоспег 
6315, опис у Кз. 5. Вагасх ,Самаїр Іакор'З ст. 8--9. 


Записки Наук. тов. ім. ПІсвченка, т. ХХХІ. 5 
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авовннннюаннннавннчнимтн 


2-ге виданє 1691: Узіуєа сод/іеппа Хазуйеівгеу Ворагодлісе 
Раппіе Магувеу Чіа Вгасіма Хазіодзгеєо ЙШтіепід Опеу зіагапівт 
а Коє8гіегі Согіїмеєо сбі у срулаїу ШПпіепіа іїеєо ргогловога йо ргазу 
дгаКаг5Кіеу у М/ішіе родапо. А род Ііепієт у обгопа Каіазпіву- 
згеу Кгдіемісоме| РоїізКіеу, Ки гадумапій Вгасі у Зіозігога Вгасім а 
іеко57 пом о па 5м/іаї уусродгаса. МУ гока 1691 тпібіаса Осфорга дпіа 
9. 74 розуоівпіт (Как) зіагзгуср. УУ дгикагпі Егапсієкапом У/ей- 
5кіср, 50, карток ненуж. 8 -Ь- ст. 591. Під дедикациєю ,дйо Хаї. Кгої. 
Уадмівї Бі2ріеїу Аштеїй Х. Меоригоківу" підписав ся Х. Мікоіаї Зїар- 
5Кі, кажучи, що тілько передрукував книжку ,іедпеєо Каріапа рггей 
Іаїу мудапає Бкз. є в бібл. Ягел., Красіньских, варш. унів. (Нстр. Бібл. 
9-ге вид. під (х.). 


3-те виданє 1693: Оїйсішш аїро и5іива содйгіеппа рггеслувіву 
Восагодгісу Раппу Магуївеу ргге7 гограпієїуугапів тла іеу сруга- 
іерпусп, єодгіпаті рггег іудгіей содгіеппутаі па родоріейзімо содтіп 
Каріайзкіср гогроггайлопа у іе? со 5тміеїа Хеу уЧазпе іаКо іе угедаїце 
Каїепдаагга Влупі5кіесо Козсіої буліеву 8міебі. Рггег ХУ. Х... Ріерапа 
У/охпіапаківсо... у В. Р. 1647 уудапе. Рофута ту У/ішіе Турієз Кгап- 
сієсапіз а іега7 іглесі гах у У/іпіе Туріє Асадепісія Зос. е8и, Аппо 
1693, 89 К. 15 ст. 416 в рисункох. Перед титуловою карткою стоїть 
передмова і рггезігоєа апіога до Слуїеїпіком. Екв. є в бібл. Красінь- 
ских і варш. унів. (Юстр., Бібл. 9-ге вид.) 


, О51аса содліеппає складає ся з псальмів, молитов і наук, то 
прозою то віршом. Вірші, як завважав і Баронч, тим гірші, що 
Гават мусів силувати ся, аби ініцияли чи всіх стрічок під ряд, Чи бодай 
перших стрічок поодиноких строф давали скрізь імя ,Магуає. Виписуємо, 
с першого виданя (ст. 189) вірші на ,/міазіомапіє Р. Магуеу": 


Маїає рггеріедепіе посу | 
А т45 5міайешт гадппут осгу 
Ухгезеїопе : "Фо біеріе 
Раппо уупобіму 5іеріе. 


АРрузб ургобіс гаслуїа | 
У Рапа Кфогешия тла | 
Бу єред/ії уузгувікіе роКизу | , 
Со пазгеу спса 52Коддіс дц8гу. 


Влеслу іе? дпіа д/ізіеузлеєо 
Міесп іда 7 8егса, сгувіесо | 
Вухпу піс 7Їеро піе паї | 
А Воса уліппа сле8с ад. 
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І піеср паш Сргузіає рггуредіе | 
Зуп шайу фмоу | ару уу8г2ед/ів 
Уумліайега дага піеріеєкіесо | 
Тугаггу обу/іеса Кай деєо. 


А фо дау Оусле ІазКаму | 
Со8 2 Зупег Воє міеслпіе ргаму | 
УУ Дисра Зміеїесо іедпобсі | 
Ргху бі РапіейзКіеу содпобсі. В, А. 


Не вважаючи на бездарність і страшенну нудоту сеї праці Га- 
вата, Поляки звернули на неї найбільшу ввагу, -- про се сьвідчать аж 
три її виданя. 


1648 Розеї ВозКіеу фазкамоєвсі, АТро У/іеЇкісв Базк Риспохтпусі | 
Ріхедлімупеу Раппіе у Дакоппісу Весціу Вепедікіа Мулпевеєсо (Сегігу- 
Фгіе 5. Восопузіпобсіа мпеїсе 58їахупеу Оругіевлстепіа. М/єгеїкіеєо зіапи 
Ілддіот, йо богеїзгву 58іе, му кайобсі Войеу гаргаму, Юагло роду- 
кесспе. Ріасіа Слебсі їеу Хіа82кі орізапе. Рггег МУ. Х. /акура бама- 
Ша, му Агерідіавсегуеу Ілуом5ківу Ріерапа УУігспіапякіесо, 2 ІГасіп- 
зкіево па Роїзкі івсук рггейштастопе. У/е Ілуомів МУ Дгокагпі Соїев: 
Зосів|: еєц, у Зерабкруапа ЖМотмобогяківсо | Вокиа РайзКіего | 1648. 
Більше 40, сторін: 8 ненум.-- 579 -- 9 Верезіт -К 2 Опауїкі. Аррго- 
райо 16. Мопегор. 1647. Дедикация: Рггеум/еіерпеу ху Сргузбизіев Рапи 
Раппіе, Пеу Мозсі Раппіе, Рогосів 7 Дугома Фапйомістомтів, /а- 
Коппіс Веєсшу Вепедукіа 5. Сопугепій Імуомзківєо рггу Кобзсівів 
У/згувікісп 59. Хіепіеу, ТаКге УУвгувіківро ідша Лотопадтепіа род 
Вевсітепіет Їеу Мозбсі Бедасуга У/іеіерпут 7акоппупт Раппо. -- 
Усе прозою. 


В передмові Тават каже, що взяв ся ва сю працю черев те, що 
єго переклад Орфіамівй Сад. Месрійіду був прийнятий вдячно названою 
вище Доротою Даниловичівною та всїми сестрами сего канастиря. Гават 
виступає тут яко ревний польський патріот, прихильник польської ко- 
стельної літератури, при тім нарікає на час ,іак рБагго му шіїозо Во?а, 
ху пазгеу Оусгудпіе оріебгаїуч. Супроти сего він дуже підносить зма- 
ганя Дороти Даниловичівни для набожности Й книжок костельного ха- 
рактеру в польській мові. Даниловичівна родом Русинка та ще Й кня- 
вівна ! 

Нке. є у Львові 2: в бібл. Осс. ч. 4.781 і в універс. 


(1661). Рокагапіе іамтпеу оплуїкі Зіагесо Каїепдагга му зугіесепій 
МЛеїКіеупосу. 1661. Брошурка, Се певно один із тих ,ігаКкфасікому", до 
котрих Тават видав ,Зурріешепії, -- див. далі. Заголовок сей наве- 
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дений у вступі ,Зурріешепіує і через те ми єго приписуємо Гаватови -- 
се річ певна. 


(1664). Каїепдаго зіагу оплуїпу у піерехпу. Іо Оряегугапіом 
зм оїсп рагго стлезіо опуївіє М/еїкапос 8млпесіс зргамиіе, у м со іп- 
82еєо да фусі оглуїек мургамиціе, со Буїо у ргге5гіеєо гоКки 1663 у іе- 
гагпіе|єгеєо 1664 Редліе, Кгоїка дешопзігасуа. 7 рогугоїепівт ПОтледи 
Гисроупеєсо. Ргакомапо хе Ім оуїе В.-Р. 1664, 49, ст. 24, гГотиком 
(Естр. Бібл. 2-ге вид.). Естрайхер каже, що се видане є в бібл. Осе. 
у Львові, але се хибно. 


(1665). Зурріешепі Дусі ТтаКіасікою. о Каїепдаггу Зідгут 
отуїпут у йіереутпута | Когут абпіе зіє дом/одді | 7е Зідгесо Ка- 
Іепдагга Ореегмапіоміе | роміппібу у" Ка?дута Міезіаси саїесо ВоКи 
МЛеЇкапос зугоїе | сха5ом у Іа, ремтпусєю одргімоутає | іебїїру до ро- 
ргадму ремтпеу | у піеошуїпеу | Момеєо Каївпдагга піе рггузіаріїі. 
У/удапу Рггег УУ. Х. Іакуба Самара Капопіка Імуомякіесо. 7 ро7- 
уоіепіеєг Уггеда РДиспоупеєо. У/е Імоуїєв ВоКки Рапз5Кіеєо, 1665. 
Латинкою, 40, ст. 2--45. Ека. в бібл. Осс. 


Тут цікавий мотив за унією, на ст. 31: ,Во у убгу зе, -- каже 
Гават, -- 8Їузгаїета спасіпеєо Рапа Каїоїїка іедпесо пломіасеєо й, со 
пат ро Упіеу, ро шобіеруєту РорКкі паєзге му доргасп паєзгусір іаК 
ссіс, іако у Хіеда пазге ббішу, Кіо? ру пагі іеду 2 Йязвку ха КіїКка- 
пабсіе тії ріесаї, аЇро у па ромогу Їшр ро У/іпа па 5Кіаду, р па 
ід57е іаКіеКкоЇміек іе2дгії? РорКом/ бі фо пазгусп роміппозбс теру іп87а. 
од родддпусь Рапзгедудпа з8муга ігурега 8714: Рггеїо су дорга? 10, 
зак вир Іегиіа руд уровішт Зуіезасдепаїкога СгаєсКіїа му гадеіповбіасі 
Рапом/ 5у іс ? су піе Іерзгару ех ізфо іаєо оіггазпас 5іе, у еапдет 
і 72 Каріападші Каїоїйсківті піес Аипіогіїаїет... 


Подаємо відси ще анекдот за ,руську і ляцьку віру", що трохи 
нагадує давнього автора наших інтермедай. ,Ха УКгаїпіе піе даїеко РБіа- 
Їеу С2егкуі м рехупутп Міазкесоки Намтуїо піеіакі Кіїкога Зазіадоті 
со5 спасйпеєо уї рогуаї, 2е бо іе7 24, іо Катапо за Міазіо мурго- 
ууадгіс дару ру! па ішлесь дерасп Азігоїовіена ло58іаї; у 5ду їй? па 
о5ідіпіт дгаріпу з8а2сйерій зіапаї, Родзфаго8бі вашесапу, Кіогу уко 
зап іедеп Гасп аїро Каїоїїк шіедгу Кара Шадлі рггу іеу зргдміе Ре- 
дасеу Буї, гхекпів ши; Намгуїо піероде, рошті па Дизге 54 ад піе 
гдсаріау іеу, у глесй уко єйсдугле, 7е іа Ріедїуву міагу одзіериів, 
а ху ргам'оміегпеу Кафоїїскіеу ч/егле ушіегаб сПсе, а, мак 2рамуівг Ри- 
5726 8моів: Со узбіузгамуєгу Намтуїо хамоїа па Рора, ВаіеуКи, сду 
сімівв; 52с20 тіпі Рап гадуї ? булевастеппік 7а8 говрекіціас па Рапа, 
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одромівє ши. О Намтуїо, Намтуїо, Рап Пагазі ромогії, аіе5 у с20іо- 
хуїк ргозіу а Міга Іаскаїа ргешидгаїа, у хуіеїші музокаїа, іо їу У/ігу 
змоієу одзбаріувгу, Іаскоїеу піе дозіаріях, пі дбобіедев, іо, пі бу 
Гасі, пі іу Вобіп, ідузо іако Ко ійдезо: у іак Намтуїд Дизга розгіа 
півеуіет до ідкіесо Ворияга (ст. 42--43). 


(2) Тетог Сіегі фобіє, Й, согдїата педиіїз арргерепдепдия пес поп 
іавівег гитіпапдая. Ех Шргіє Вепеіайопиш 8. Вігсійає (зєїс) уїдцає, 
геспі Япесіає е!| Роіопіає раїгопе рег "асорши бамаїю. Сапоп. Гео- 
рої. ехсегріаз еф Зарегіогата регшізза едіїа5. Без місця друку і року. 
Львів, 80, карток ненум. 18, сити. А- С,. (Бстр. Бібл. 2-ге вид. тут 
скавано, що-еквемпляр є в бібл. Оссол., але се теж хибно). Ї сего 
виданя ми не бачили. Кладемо єго па кінці на тій підставі, що в титулі 
6 згадка лише за каноніцтво Гавата, а нема за Вижнянське плєбанство, 
як се є майже в усіх тих працях Гавата, що опубліковані ним від 1699 
до переселеня єго до Львова. 


До сего треба ще додати історичну записку Гавата з 1679 р. по 
польськи, про котру скажемо зараз. Св була єго остатня літературна 
праця. 


Як бачимо, то з ,Траївдиєює Їават опублікував 13 своїх 
літературних праць -- по найбільшій частині костельного ха: 
рактеру; є того 8 оріїїнальних, 3 перекладені з латинського, 
1 по части оріїінальна і 1 винята з більшого латинського твору 
і передрукована. З оріїїнальних праць Їавата 3 напивані вір- 
шом (2 польським, 1 латинським), 5 провою. Про неоріїінальні 
праці Їавата нічого й казати, тай оріїїнальних не варто до- 
кладно розбирати, бодай для нашої ціли; деякий інтерес мають 
анекдоти Й т. й. чого тут є не мало," та мова польська майже 
скрізь досить гарна (на ній видно по части вплив руєчини). 
В загалі про веї літературні праці Їавата в польській мові 
(з виїмком історичної записки) треба сказати, що вони немов 
випереджують у польській літературі вік її макаронізму та па- 
нейривму. 

Окрім літературної діяльности Їавата за плєбанства в Виж- 
нянах, треба піднести ось що: 

Підчає облоги Львова Б. Хмельницьким 1655 р., Їават був 
у Львов" і, коли перше посольство міста до Хмельницького 
15 жовтня не повело ся, Їават був одним із тих ,блавніщих 
достойників міста", котрі з власної волі пристали до поперед- 
нього посольства, аби ще раз піти до Хмельницького -- про- 
сити єго покинути облогу. Ті достойники були: львівський гр. к. 
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епископ Арсеній Желіборський, Капопік пайісарому Як. Їават, 
підкоморій Петро Ожіа, конзулі міста Мартин Анчовекий і Якуб 
Дольчиньский та два єзуїти незвісного імени. Сим разом Б. 
Хмельницький, принявши посольство з великими почестями, 
згодив ся покинути облогу Львова за малий викуп'). А в тім, 
тут заважив найбільше руський вепископ, котрому Хмельницький 
був особливо радий. 


Далеко більшу ролю відограв Їават, вже яко звичайний ка- 
нонік, підчає облоги Львова Турками в осени 1672 р. Він сам 
описав ту облогу в письмі до біскупа Кориціньского у Кракові 
(по польськи), а 20 років після смерти Тавата дістав той опис 
канонік Юзефович і помістив єго в своїй ,Кгопісе паза Ілуо- 
уає (ст. 807--890), називаючи при тому Їавата ,піерозгіако- 
уапе) міагу Каріапет". 3 переляку перед Турками, зі Львова 
повтікала була більша частина людей (за великим викупом, що 
брав від них іубернатор); повтікали навіть конзулі міста, окрім 
Зіморовича, Тонеьоровського та Яна Соммера (хорого), повтікали 
і всї достойники латинської катедри, окрім двох каноніків: Іа- 
вата та ще одного. В місті лишила ся ледви ", людей -- самі 
бідні та хорі. Іават єправляв тоді важкий уряд адміністратора 
(Зиггобаїа) архидиєцевиї та дуже ревно заняв ся увільненєм 
Львова від Турків: він додавав відваги обложеним (навіть ра- 
дним міста, котрі були в роспуці), сам уладив публичну цер- 
ковну відправу для відмоленя облоги, а головно збирав золото 
й срібло на викуп і 1-го жовтня вам добровільно пішов з де- 
путациєю Львовян до турецького табору, годити ся з башею за 
викуп. Баша домагав ся 80.000 дукатів, і депутовані, межи ними 
й Їават вернули ся в місто в сльозах, бо такої суми годі було 
добути в цілім місті. Почали силою стягати гроші на викуп від 
бідних, бо духовенство Й шляхта не хотіли дати нічого, - тілько 
Їават видав був на викуп одну бочку срібла з архикатедраль- 
ного костела, але баша не хотів брати ерібла і срібло се за- 
ставлено у Вірмен?). Таким чином у 1679 р. Їават зробив ве- 
лике горожанське діло, котре підносить і напись на єго пор- 
треті. 


1) Юзефович, Кгопіка шліаєвіа Ілуома, ст. 196. Пор. Вагаса І. с. 

2) Ювефович, Кгопіка пліазка  Ілуома, ст. 307--320, 396; зу- 
брицький, Кгопіка пліазба Ілуома ст. 425--6; Кз. Задок Вагасо ,бСа- 
хай Іакоре, ст. 5 і 6. 
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Яко канонік був Тават головою Братетва Божого Тіла при 
архикатедральнім латинськім костелі у Львові). Помер 17 чер- 
вня 1679 р.?), записавши тому костелови 1000 взлп.?) Ювзефо- 
вич -- теж канонік львівської рим.-кКат. капітули -- записуючи 
в своїй хроніці смерть Їавата, називає його ,мужем звісним із 
богатьох праць і великих заслуг у нашім (архикатедральнім) 
костелі тай в цілій Архидиєцезиї", ,з наук і набожности дуже 
славним". ,Аби тим краще вкорінити память про него в потом- 
стві", Юзефович наводить нераз уже цитований нами підпиє під 
його портретом, завважуючи про сей портрет, що він дуже 
вірний"). 


За процент від грошей, записаних Іаватом латинському ар- 
хикатедральному костелови у Львові, правили за Його душу що 
року поминальне набоженство в тім костелі ще в часи Юзефо- 
вича?), і правлять і доби"). 


В своїй прекрасній статі про походженє сюжетів інтерме- 
дий Іаватовича, пок. М. Драгоманов, не знаючи хто такий їх 
автор, а тілько догадуючи ся, що він католик, завдає таке 
основне питанє: ,чи була у Їаваттовича в руках польська ре- 
дакция Пеперіесеїа, чи просто німецький оріїнал? Рішинець 
сего специяльного питаня був би інтересний, яко полекша в рі- 
шинцю загального питаня, дуже інтересного для істориї куль- 
тури, а то: чи була Польща та її культура доко- 
нечним мостом для культурних впливів Заходу на 
Україну, а через них і на Великоросию, чи за- 
хідно-руська культура черпала і безпосередно із 
західно-европейських жерел, напр. в сїй пригоді 
8 їерманських? (,Найстарші руські драматичні сцени", 
ст. 195). 


1) Ювзефович, ст. 396 (напис на портреті). 2) 5. (напис.) 2) П». 

4) Юзефовач, Кгопіка га. Ілубоуга, ст. 396. Пор. ке. Баронч І, с. 

5) Трід. Процент той виносив за часи Юзефовича 70 злр. у рік. 

6) Тепер те набоженство править ся 6 н. ст. червня. -- А в тім, 
імя Гавата було тут забуто: в ,дДАнніверзарію"є (списі тих, за котрих 
править ся що року набоженетво) він фігурував яко ,Саїаїр: чи якось 
так; поправлено се, як треба, аж тоді, як ми звернули увагу на Гавата 
в -Ккаштулі.., 
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На підставі фактів, наведених ув отеїй розвідці, можна по- 
класти се питанє трохи инакше і розвязати єго в сїй епецияль- 
ній пригоді трохи всесторонніще. 

Наші інтермедиї з 1619 р. пише католик, Поляк, вихова- 
ний серед польської аристократиї та впобразований у центрі то- 
дішньої польської культури --- краківській академії. Він виста- 
вляє Й друкує їх під протекциєю тай коштом Польки аристо- 
кратки, жінки найвищого достойника в польській державі. Кін- 
чить він академію десь саме тоді, коли вийшов перший 
звісний нам польський переклад Меперіеєеїя, друкований певно 
в тім самім Кракові. Було би чудно, як би він не мав у руках 
того перекладу. А. в тім, він міг мати в руках і німецький орі- 


Тінал, але се зовсім не змінило би річи -- власне факту, що 
Їаватович продукт польської культури, та яко такий писав наші 
інтермедиї. 

Так як доси, то інтермедиї Гаватовича -- не тілько перші 


русько-українські, але в загалі перші руські драматичні єцени. 
Що початок нашої драматичної ецени виходить від вихованця 
польської культури, -- В сім нема нічого дивного: адже-ж поль- 
ська культура була західно-европейська культура, звязана з то- 
дішньою німецькою, французькою та італіянською культурою, 
в котрих відродини клясичної літератури й заведенє до літера- 
тури простонародніх мов почали ся були давно. Чудно тут те, 
що тим вихованцем не був Русин, але був Поляк, і тим чудні- 
ще, що той Поляк серед тодішніх реліїїйних, национальних 
і социяльних незгод межи Поляками й Русинами, не тілько пе- 
убору--Признаня в літературі хлопеького руського елементу. Су- 
часні руські письменники, заняті обороною православія та спу- 
тані церковною мовою, ще не дійшли були до писаня драм, 
а тим менче таких чисто сьвітських штук, як інтермедиі в про- 
стій народній мові. Навіть далеко пізніще, коли хто з них 
і вложив щось похоже на інтермедиї Їаватовича, то воно, через 
недостачу розуміня, завзятя, а певно Й засобів, що були у Та- 
ватовича, ,іІадаїако оргосіїо 8іе" і до нас не дійшло. Се ро- 
бить велику честь Їаватовичеви, хоть зрештою треба завважати, 
що єму власне через те й лекше було посягнути до жерела 
руської мови -- руських євлян, що він був католиком і Поля- 
ком, неприхильним тодішній церковній і літературній руській 
мові. Але тепер ми бачимо, що в нашій пригоді відограв таку-ж 
важну ролю і епецияльно русько-український грунт. Автор наших 
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інтермедий проживав не тілько у Львові, де яко живий хлопець, 
те-ж міг навчити ся по руськи --- від руських міщан, або й від 
селян по торгах; але проживав і в Бережанах і в Камінці 
Струмиловій, де людність була переважно руська. Треба було 
лише доброї волі, аби вистудиювати і руську просту мову, 
і хлопське руське житє, -- і в Іаватовича найшла ся та добра 
воля. Словом: у автора нащих інтермедий звязані були неров- 
ривно дві річи: звахідно-европейське образованє (на 
скілько єго давала краківська академія) з жадобою ширити 
те образованє, та сильне почутє Й знанє місцевого 
трунту. То й не диво, що він зумів подати нам пишні, ар- 


тистично оброблені зразки тодішньої мови, житя Й сьвітогляду 
наших руських селян. 


Але влаєне польскість та католицтво і самого Іаватовича, 
і тої веретви, на котру він, не перестаючи бути на Руси Поля- 
ком, опирав ся, від самого початку -- себ то польської шляхти, 
і були тими ворожими силами, що в самім корени підтяли єго 
літературну діяльність у руськім напрямку, і навіть не дали 
розвити ся єго драматичному талантови в польській мові. Недо- 
стача підмоги від польської шляхти для своїх первісних зма- 
гань, -- КОЛИ Не гірше! -- змушують єго покинути ввітське 
становище, і кинути ся до духовної карієри; коли-ж Таватович 
став шольсько-латинським ксьондзом, то вже й годі було надіяти 
ся по нім чогось корисного для Русинів і їх літератури. Яко 
польсько-католицький плєбан, а потім і канонік, Їават покидає 
в літературі руську мову, -- дарма, що яко ксьондз цілісіньких 
41 років живе на селі серед моря руського хлопетва! Довге, 
майже 60-літнє житє Їавата після 1619 р., еходить єму на 
повненю фахових, костельних обовязків (певно й на навертаню 
руських сблян на латинство, хоть тут він муєїв бути оглядний, 
бо-ж і в єго виступах за унією та проти старого калєндаря ми 
бачили мотиви благородні, а по части й виправдані), - далі на 
збиваню грошей, в крайніх разах на повненю ширших горожан- 
ських обовязків, що варті всякого признаня, а зрештою На пи- 
саню Й видаваню, по польськи і по латині, річей, у євій чає 
по части потрібних, бодай для спасения польських душ, і пильно 
ними вживаних, але з літературного боку майже все бездарних 
і не вмачних -- річей, поминених по вправедливости на- 
віть у монографіях про польську літературу, річей таких, ко- 
трих тепер, як признає навіть польський ксьондз С. Баронч, 


Записки Наук. "Гов. ім. ШІевченка, т. ХХХІ. 6 
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нема потреби й передрукувати для кого-небудь! (, Сама Іа- 
кор, ст. 11). 


» Гтгабаедіа" з нашими інтермедиями -- виїмок по-просту 
сьвітлий, але такий ненатуральний у польській літературі, що 
навіть сама ,ТГраїедия", на скілько знаємо, доси не розібрана 
Поляками і майже незвісна їм (хоть вона, як бачили ми, не 
робить ворому сучасній польській літературі, особливо драматич- 
ній); а наших інтермедий не зважив ся опублікувати навіть та- 
кий рухливий польський пибсатель, та ще Й знавець подібних 
річей, як Йосиф Крашевекий, що мав у євоїй бібліотеці ту 
книжку Їаватовича, де вони надруковані, і знав їх. Вже коли 
складала ся наша розвідка у друкарні, нам повело ся ва вка- 
зівкою Встрайхера (в 2 вид. єго Бібліографії) дістати в руки 
ще один екземпляр ,Тгабаєдн", з бібліотеки тр. Баворовского 
у Львові!), а як би можна здати ся на слово Евстрайхера?), то 
ще один екземпляр є в петербургській публичній бібліотеці. . 


Значило би, що специялісти польські все-ж таки мали змогу 
покористувати ся ,ТГраївдиєю" Іаватовича, Але вони того не 
вробили, і се вже така нещасна доля Іаватовичевої , Траїедиї". 
По всему видно, що нею Поляки -- що найменче -- не інте- 
ресували ся ані за часу Таватовича, ані пізніще, та не інтере- 
сують ся Й тепер. 


Літературна доля автора , Тгабаєедії" справді трагічна, але 
й дуже навчаюча. Велика купа писань Іавата у польській та 


ї) Стало ся се ва ласкавим посередництвом Дра Йос. Корженьов- 
ского. Екземпляр у бібліотеці Баворовского, оправлений у У, полотно, 
досить лихо, вже трохи надпсований тлею й декуди немов понадриваний, 


але зрештою чистісінький -- окрім кінцевих карток, -- те-ж видко мало 
вживаний. Окріш того сей еквемпляр, бачу, друкований на тончім, ліп- 
шім і біліщім папері, як екз. у бібліотеці Крашевского -- в усякім разі 


друк виразніщий. Се помогло нам найти деякі помилки в нашій копії, 
котрі ми ще встигли поправити в сій розвідці. При сій нагоді мусимо завва- 
жати з жалем, що бібліотека Баворовекого у Львові неприступна для публіки 
і доси не має Й катальога (тілько що почато єго робити), а Крашевского 
бібліотека у Кракові забита дошками і по просту гниє. Не вже вагал 
Поляків, котрі стілько грошей видають на що инче, часто вовсім не 
потрібне, не можуть довести до того, аби ті дві цінні бібліотеки вро- 
бити публичними, бодай прилучивши їх до бібліотеки Оссоліньских 7! 

2) На лихо, на него не все можна здати ся; доказ на, се ми на- 
вели вище, вичисляючи твори Гавата. 
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латинській мові, писань, на котрі пішло дуже богато єго праці, 
та певно Й грошей, пропаде навіть для істориї літератури майже 
вся, коли зуб часу догризе останки їх екземплярів, і так уже 
незвичайно рідких і понищених. З усего духового доробку Їа- 
ватовича вратовано буде для літератури -- тай то чужої По- 
лякам! -- тілько 3'/» картки малої 40 з нашими інтермеднями, 
сими дорогими первісночками нашої драматичної літератури, за 
котрі Русини згадувати муть ІЇаватовича, з щирою дякою, ще 
певно Й тоді, коли заніміє щорічне набоженство за душу єго 
в латинськім архикатедральнім костелі у Львові. Але, згадуючи 
Іаватовича, справедливо буде згадати добрим словом і Реїіну 
Жолкевеку, без опіки, підмоги, а може й натхненя котрої наші 
інтермедиї певно не побачили би були сьвіта божого. 

Доповідаючи ще на питанє, поставлене пок. Драгомановим, 
підносимо: Примір Їаватовича дає прекрасну відповідь на те 
основне питанє, що здавна хвилює просьвічену руську-українську 
суспільність -- питанє про национальність і інтернационалізм: 
Інтернациональність сюжетів інтермедий Гаватовича, доказана пок. 
Драгомановим, не тілько не пошкодила нашій национальности, не 
тілько не захитала її істнованя, але й піднесла її - помогла покласти 
їй скромну, але дуже гарну літературну памятку. Інтернациональ- 
ність відограла тут ролю кістяка, що єго Таватович обторнув 
живим українським етноїрафічним мнясом. Подібно стоїть справа 
в літературах уєїх цивілізованих народів. Ось чому змаганє по- 
кійного автора статі про інтермедиї Таватовича, -- показати 
в нашій народній словесности Й нашім народнім житю взагалі 
інтернациональні елєменти, змаганє показати що переняла наша 
Русь-Україна від чужих культурних народів, -- не тілько зов- 
сім виправдане науково, але й висококультурне й високопатрио- 
тичне, тим більше, що рівночасно іде Й показ оріїїнальности 
переробки тої інтернациональности в нашій словесности тай того 
що дала чи може дати наша Русь-Україна для поступу людеко- 
сти. Адже-ж власне так доказує ся, що наша Русь- Україна була 
здавна не якимось дикуном - нелюдом, а живим членом одної 
великої сімї -- культурної людекости і, значить, має повне 
право на дальший людський розвій. 


Вважаю своїм обовязком подякувати Вап.: голові ,Наукового Товариства 
імени Т. Шевченка у Львові, проф. М. Грушевському за грошеву підмогу, дану мені 
с фондів товариства на поївдку до Кракова, аби зняти копію є ккижки Іаватовича 
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ананаса 


й вробити фотодрук одної сторінки; Фр. Крашевскому за доввід і Йоанні Мілашев- 
скій (в домі котрої, ,Сгагпа У/іе5: нр. Ф7, містить ся бібліотека після пок. Йос. 
Крашевокого) за змогу сповнити се; а далі: архиварію міста Львова Дру Алексан- 
дру Чоловскому, ке. інфулатови при рим.-кат. капітулі у Львові Забдоцкому, рим.-кат. 
парохови Вижнян ке. Вацлаву Пухадьскому, бібліотекареви бібліотеки фунд. тр. Ба- 
воровского у Львові Дру Йос. Корженьовскому -- за деякі вказівки що до Їавата 
чи дозвіл користати з відповідного материяла. 


я 
с »с-еФоФеН 


іпнан аде5 І Вапаеє. 1. Діе 5зосіаіе Вемекипк Чег Виїбепеп іп ХІПІ 
|. моп М. НгибеубКкуі 8. 1-23; 2. 8кцдїеп йбег 4іе бгипдзйісе дег Уегі)ейцпє 
дез Саріїгів, моп ТЬ. ВуївКкуі) 99--86; 3. беубепко'є Уирепдіабте, Кгійзсп-Біовт. 
Зкідтеуоп А. Копу8Ккуі 87--193; 4. Ріе цКгаїпізсреп Усік5йедег іп деп бедісрівп 
дез Вор4ап 7аїіезкі, уоп А. Коїе585а, 191--108; 5. Перег діе Стйадипє цапа Бізрегіре 
Епілуіскіцопє дег беубепко-СтезеЙєсбай, тіїр, уоп А. Вагуійз8Ку| 209--219. 


іннан дФе5 П Вапаєев5. І. Перег діє айеп єгіесрізспеп Соїопіеп ага Кіп- 
птегізсреп Возрпогиз, уоп Рапабоупуі 8. 1-61; 2 Зіцдїеп йрег Фіе Стипаєйіге 
дег Уегіпеїшає деє5 Саріїаіз, моп ТЬ. Вуї8Кку| (Еогізеїгцпв) 62--113; 3. Мез5- 
арагар Їйг Шегизсопігасіїопер  Беї (Серигівмепеп, уоп Рг. А. Сегпіасріузвку і 
114--113; 4. Біо Віай ацяє дег Сеєсрісріе Уоібупіеп5 іт ХІУ 4. уоп ІТуапіу 
119--146; 5. Липа УЛабіїдиш І. КойагеубКу)'з. Дезідегаїіа уоп М. НгибеубКу) 
147--161; 6. Міззепзспайісре Хоїїгеп 162--172; 7. Вегісрф йфег де ТРранієкеії двг 
ЗеубепКко-Сезейєспаї дег МУіззепєсбайеп 173--189. 


Інна Фев НІ Вапаєея. 1. Оерег еіпеп РГазепіадісаїог пай еїпієе тії 
детзеїреп ацявеїйріїв Меззипееп, Уоп Ргої. 4. Риїці 8. 1--924; 9. Диг Еггіппегипє 
опо Магкіап бабкеуіб, усп У. Косоуз5ку) 25--35; 3. 5еубепко па Міскіеміб, 
уегвівіспепде Зіцдів уоп Дг А. Коїезза 36--159; 4. Ріаїесі дег ,батібапсія, Веїі- 
ігає сиг 8іамізсреп Ріаїесіоїоріє уоп Ргої. І. Уегсргаїзку| 158--9210; 5. ХМізвеп- 
зспайШспе Сргопік, уоп М. Нгибеуб8Кку); 211--9221; 6. Нізіогізспе Жобігеп уоп А. 
Копузку) пад М. Н. 229-931. 


Іінізії деє ІМ Вапаеєв. 1. ЗеубепКо'я йопсіїпезацег Різ заг ІозКкашц! 
уоп  дег Іеіреісепоспаї (1829 --1838), уоп А. Копуб8Кку) 8. 1--28; 9. Рів Аютаг- 
уеграйпізве іп баїйгіеп, Я8кадіеб уоп У/. ВидгупоузвКку| 29--193. 3. Оерег Аіе 
зупітеїгізсреп Ацздгйске дег ЕипКкіїоп5мегібе тод-гл, усп У. ІеуісКку) 194--139; 
4. Апігійзуогіевцпе аця дег айеп Сезсрісрів дег Вийпепеп ап дег Юпіуегзіїді Дет- 
регє уоп М. Нгипбеу5Ккур| 140--150; 95. УМ/іззепзсраїйісре Єбфгопік: Фаріїдцтя- 
Ацякабеп гиг безсрісріє дег 8аді Одезза, уоп . Апдгі)епКо 151--168; 6. Вііо- 
єгарріє 169 - 194; 7. МізсейЙапеа 195--200. 


іпнаН: деє М Вапаіеєв. 1. Ргоїез5ог Дг. Етіїйїай ОбопоубКу), 5еїп Гебеп 
ипд 5еіпе УегКе, уоп її. Кокогцах 8. 1--34,9. ТйгКкізсрпе ХУ бгіег іп дег гаїпепізспеп 
Зргасре, усп Е. МаКагиЗКа 1--14; 3. Т. беубепко іт Сеїдпєпі88, Кгійієсп-Біоєта- 
рієсре ЯЗКігге уоп А. Копуз8Куі 1-26; 4. Мізсейапеа 1--19; 5. ХМ/іззепеспайПспе 
Сргопік: Мей Бегацєсеререпе ДепКтаїег дег айтиіепізспеп ІШіегаїиг, моп М. Нги- 
Зеу8К у 1--18; 6. ВірПоєтарбіе 1--90; 7. Вегісрі йБег дїе беубепко-(тезеїйзспай 1--16. 


іннан дФе5 МІ Вапаеєя. 1. Киїепізсіь-Бугапіїпієспе ройшяспе пад сопитег- 
7іеїїе Уеграйпівзе іт ХІ пп ХП абгі., уоп дг. Сг. У еЇіубко 8.1--36; 9. Вінвесргій 
уоп Нопіа'є пад Леїгпіак'я Егреп, еіп роійїзспез Рашурріеї, піїсеїб. уоп Е. Мака- 
ги5Кка 1--6; 3. ,РОіе Маєдч (Харутібка) уоп Т. Беубепко, Набійанйопзуогігає 
уоп дг. І. РгапКко 1-90; 4. Агсіу де8 8. р. Кгопзсраїсеє іп УУагяспац, агерао- 
сгаррізспе Мої; уоп М. Нгибеуз8куі| 1--4; 5. Рабрпоїовізспе Уегапдегипсеп іт 
Ноеп Феї еїіпісеп ГаЇесіїов5- КгапКПеїеп, уосп Я. Ж 1--4; 6. Мізсе5апеа 1--12; 
7. МіязепзснаїШсве Сргопік: Перегзіспі дег ЛДеійядсргійеп Ріг да5 Фарг 1894, 1--38; 
8. ВіБйоєгарпіе 1--63; 9. Вегісрі йрег діе Трайскеїн дег беубепКо - безеїїзсраї, дег 
У іззепвспайеп 1--5. 


іпнзіє деє МИ Вапаев. 1. ,дАдеірпоіезй, сгіеспізспе Стапітаїїк, Бегаця- 
сесереп іп Ї,егабегє іт 4. 1591, Піегагієср-Павцізцйяспе Зіадіе уоп Дг. С. Зіпдуп- 
зКуі 8.1--12; Везсргеїрипес Фег Вигєеп Родойеп5 іт 4. 1494, тійїсеїю. уоп М. Нги- 
Зеу5Ку) 1--18; 3. ЕШірбієспе Модціїцпсіїопеп, уоп У. ГеуїсКу (тії 2 Ківигеп) 
1--30; 4. МізсеПапеа 1--12; 5. М/ізбепзсбаїйШспе Спгопік: Перегязіспі дег Деіїзсргійеп 
їйг дає . 1894. (Богізеїгипе) 1-98; 6. ВірНоєстарбіе 1--60; 7. Вегісрі йрег діе Тра- 
йеКкеї дег беубепко-(пе5ейвсрай дег УУіззепєспайею 1--2. 


іпнан дев МІЙ Вапаеє. 1. Уагіаат ипд Іоазарі, еіп айсргівйїсрег євізі- 
Нсрег Вотап пай 5еіпе Шіегагізспе Сезсбісійе, уоп Дг І. КгапКко 5.1-38 и. І--ХУЇ, 
9. ,Поргеде апці Уоудз, еіпісе Вегаєгкипсеп йРег Везіапа дег йНезіеп гийпепіясЮ- 
ПИбриамієспеп  Сбгопік, усп М. Нгибеу5Ку;) 1- 16; 3. ,Кгтоп ібпепде КирПпопіе", 
віп Гобеедіспі, єемідтеї дет Р. Мопуіа іт 4. 1633, тіїжеїп. уоп Дг. С. 5 іьцдуп- 
8куі 1-14; 3. Уегєцеір еіпег Спгопоїоріє дег У/егке де5 Т. беубепкКо, уоп ДАІ. Ко- 
пу8Кку), І ТРеї 1--920; 5. Мізсейапеа 1 - 12; 6. У/іззепзспайШспе Сргопік: Перегзісб! 
Фег Леіїзспгійеп Міг да5 2. 1894. (Ясрійяз) 1--22; 7. ВіБіїортаррбіе 1-- 64. 


іпнан Фде5 ІХ Вапаеєя. 1. Са редга-Сопзізіогіеп іп дег Юкгаїпе цай іп 
|У еіз5-Визєвіапа іп дети ХУ и. ХУЇ /абгіипд., уоп А. доїосКу) 8. 1--34.; ,Війвсргій 
Папіеїз дез Уеграппієп4, еіп Репктаї дег аНгиїпепієспеп Ціїегаїцг ай5 дет Епде 
деє Мійеіайего, уоп У. 5бигай 1--28; 3. Меоуіваїйвтия цпд 5еіпе Штнбйтег, уоп 
рг. 0. 6.1-90; 4. Вейгаде тиг Кепоіпіз5 дез Ваце5 дез РДагтКапаїз уоп Нігидо 
тедісіпаїія (тії ПШизігайоп), уоп І. ВаКоуз8Куі 1-6; 5. Мізсеїапеа 1--192; 6. 
У/ізвепеспаїйспе Сргопік: Мепе Юпіегвзисрипсеп йрег діе Уегіазєипє дез (Іго58- 
Кйгз. Іййбапеп, чуоп М. НгибеубКу) 1--12; 8. Вібіїоєтарріе 1--60; 7. Вегісрі йрег 
діе беубепко-Сезейяснаї, 1--9. 


7 йабпаїс Чде5 Х Вамаеє. 1. Веіїасе сиг Сезсрісріе дег Уеграйпіззе Каїзег 
Видоїїз П цпа дез Рарзіез Сіетеп5 УПІ пі деп Козакеп іт 4. 1593 ппа 1594, тії- 
сеї уоп Е. ВагуійзКу| з. 1-34; 9. Уагіаат ипа ЇІоазарр, усп Дг. І. ЕгапКо 
(Еогізевгипє) 29--80; 3. Кігспепгебізієг уоп Затрог, Веішгаєв 2иг Сезсрієріе дег Соп- 
ЇеззіопзуегрдЙпізве, штіксеїр. уоп М. НгибеузКку;) 1-8; 4. МізсеНапеа 1--14.; 
5. У/іззепзсраїйіспе Срговік: Перегзісрі дег Дейзсргійеп їйг даз 4. 1995 1--12; 5, 
Вібіовгарріе 1--60; 6. Вегісрі йБег діе беубепКо-Пеєсіївсратї, 1--12. 


ініаїв Фдеб ХІ Вапаеє. 1. Егзіє Уеграппипє дез Т. беубепко (1847--50), 
ктійїзсь-ріортаррізспе З8Кіг2е уоп О. КопузКуі 8. 1--62; 9. Кіпієе Асфепзійске 2иг 
Сезсрісрііеб де5 Кіїеуег Сефіеїез, тігсеїр. моп М. Нгц5еузб Ку 1--183; 8. Веїнгасе 
гаг ррузікайзспеп "Тегтіпоїобів, І ТЬеїй: Меспапік, гизагатепсезівій уоп МУ. 1, е- 
уускуі 1-12; 4. Мізсеїйапеа 1--13; 5. У/ізз. Сргопік: Дг. В. Е.Каїпдїз Опіегви- 
спипсеп аші деп (Серієїе дег гикрепізспеп Ейпоєстарбіе. Перегзїспі уоп М. Ког- 
даба 1--10; 6. Вібіоєтаррбіе 1--66; 7. Вегіспі йБег Фіе бембепКко-СезеПйзсрав 1--5. 


інпбаї дев ХИ Вапаеєв. 1. Ройяспе Бгеіспіззе іп баїйгіеп іт 9. 1340 
паср деп Тоде Воіезіайз-Сеоге деє П, Юпіегзиспипеє усп Ет. ТегіесКуу 1--26; 
2. Везспгеірипє дег Вигє уоп Гетреге ії 4. 1495, штієеїр. уоп М. НгибеузКу) 
1--12; 3. Огеїі Гобседісіів? ап5 дет ХУЇ Забгі., тіїсеї. уоп Рг. С. 5 пдуйзвкКу| 
1--32; 4. ОКгаїпізсбпе Козакеп ашці дет Капаї уоп Іадова, усп Е. ВадаКоуа 
1--90; 5. МізсеПапеа 1--20; 6. У/івз. Сргопік: ЮПерегаіїспі Фег Дейясргійеп Їйг дає 
1 198 (Рогіз,) 1--26; 7. Вібіїоєгаррів 1--54; 8. Вегіспі йБег діе бЗеубепко-Пезеі!- 
8сраї, 1-- 6. 


ніна деєб ХШШ Вапаєє. 1. Кгзіег зіамізспег З8іааї, Бізфогізсре Ппіегяи- 
срипв уоп М. Когдацра 1--90; 2. Т. 5еубепКо'я гуеіве Уегбраппипе (1850--1857), 
Кгійїєсп-Біоєгаріієспе Я8Кіхле уоп А. Копуз8Куі 1-76; 3. Біп Ка уоп Уезапіа 
теіапспоїса, усп Рг. 0. й. 1--12; 4. Мівсеїапеа -- уоп М. Нгибеуб8Ккуі 1--10; 
5. М іззеп5єрайНспе Сргопік: Перегзісрі дег Дейзсігійеп біг даз 9. 1895 (Когізейїгипе) 
1--94; 6. Віровгаррівє 1--50; 7. Вегісрі йБег дів бЗеубепКко-Сеєеїїзснаїї 1--9, 


інбаї: Феб5б ХІМ ВапаіФіезє. 1. ОКкгаїпізспе Кобакеп іп У/еіз5-Виззіалда іп 
деп . 1654--1656, уса Е т. ТегіесКуу 1--30; 2. Веійїгаве гиг безсріспіев, дег Леїі 
дез В. СьтеіпусКку), тіїсеїб. уоп 85. То табіуз8Куі, І 1-14; 3. Тага5 ЯЗеубепко 
іп Реїегвриге (1809--1859), усп А. Копуб8Куі 1- 48; 4. Мізсейапеа: Кіпієе сеізйісре 
Седісііе аця Саїліей, тіїеї. уоса М. Нгибеуз8кКку; 1--16; 5. У/ізз. Сргопік; 
Юерегзіспі дег Дейвсргійеп Їйг даз 9. 1895 (8сБІцяє) 1--40; 6. Вібіїовтарііе 1--54;; 
7. Вегісрі йБег діе беубепКко-Сезеізсраї 1-44. 


../ Інна фев ХУ ВапаіФеє. 1. Зашие!і Кибе»чіб, Іепіегеег Ваї5Пегтг ппд в8еіп 
Хойгрисі, уоп 5. Тотабіуєку) 58. 1--94; 9. Гіедегрисі ацє дет Апіапсе д4е5 
ХУПІ Забгр., Пегацєр. уоп М.Нгибеузвку) 1--48; 3. Т. БеубепКо'я Ісіліе Ввізе 
іп діе Окгаїпе (іт 4. 1859), усп А.Копуб8ку;; 1--35; 4. Р Р. Киїід 1--1; 5. Міясеі- 
ІЇапеа 1--8; 6. ХУ ізвепеспаїйспе Сптопік : Агспдоіовізспег Сопете85 іп Віга іт 5, 1896, 
уоп М. Кпіайеуїд, 1-8; 7. Вібіортарріє 1-60; 8. Вегісіі йБег діє беубепКо- 
Се5е/зсрай 1--8. 


ітНіаїє деб ХУ! Вапаеєя. 1. Неітпап Вопдапко, Кгійізср-Різіогізсре Ппіег- 
зисбипв уоп М. НгибеузбкКку) 8. 1--18; 9. Іекепйеп дез Срііагег-Содех, айє дет 
Апіапре дез ХУШ абгь, шіїсеїб.уоп У. Нпабфіийк 1--388; 3. Т. беубепКо'з Їеіліе 
І ерепзіаїге, Кгійзсб-ріовгаріізспе 8Кіг2е усп А. Копубкуі 1--70; 4 МізсеПапеа 
1--6; 5. У/іззепзспаййсбе Сьгопік: ШМерегвіспі Фег Левіїзспгійеп Гйг да5 7. 1896. 
І. Окгаїпізср-газвівспе (гикпепізсіе) ЛДеізсігійеп 1--14; 6. Вібііоргарбіє 1--48. 


Інна. дез ХУ Вапаіез5. І. Роіпізсі-Козакізсрег Кгіеє іт 4. 1625, 
Ппізіогізспе Юпіегецепипє уоп 8. ВидпувКуі 8. 1-42; 2. Ідедегрисп аця дет 
АіІапєе де5 ХУ Ліг., Ппегацєє. уоп М. Нгиб5еуз8Кку) (Я8сріаз8) 49--98:; 3. Уег- 
зисіп еілег Сгопоіосівє дег У/егке деє Т. бехбепко, уоп А. КопубКуі, П ТНеії! 
1--22; 4. МізсеПапеа 1--6; 5. У/із5беп5спайШспе Сргопік: Пефегзіспі дег Деїнзсргійеп 
Гаг даз 4. 1896 -- Леїіїзспгійеп Пегацясесереп іп дег ЮКкгаїпе 1--16; 6 Вібіїоргарбіе 
1--54; 7. Вегісіі йБег діе ТПайіскеї| дег СезеЇзсрпай (Кебгиаг -- Аргії) 1--4. 


іпнан де5 ХМ Валаіезя. 1. Хагіаат ипа Ісазарі, еіп аїксбгізйісрег 
сеієйієрег Вотап ппа 5еіпе Шегагізсізе СтезспісВіе, уоп Р г. І. Егап Ко (Когівеїсипв) 
5. 81-4184; 2. Кіпіай дег Кобакеп іп Обакоу іт 4. 1545, тіїсеіеїй уоп Е. Ваг- 
уіп8Ккуі 1--39; 3. Кіп  Ргоіесі сиг Нерипє дез Нападеіз іп дег ОКгаїпе ацяє дет 
9. 1734, тійсеїреї,й, уосп М. Кпіадеуї 6 1--3; 4. Мієсейапеа, уоп Рг. А. Маг- 
Кеуїб 1--6; 5. У/ізбеп5сраїйіспе Сргопік: Меце Юпвкегзиспипсеп айці дет (Себіеїе 
дег айгціїепізсреп Сезсрісрів, уоп М. Нгибеуз8куі 1-24; 6. Вібйоєвгарріе 
1--67; 7. Вегісрі йрег діе Трайскеї; дег Сезеїїзспайї 1--1. 


їіпіпаї: де5 ХІХ Вапаез. 1. Зіецегтесеззе іп Роїеп угабгепа дег Весіе- 
гипє Казітіг де5 аєейопеп, уоп 85. Тотабіу8ку| 8. 1--70; 2. Везсбгеїрипсеп 
дег Рропайпеп уоп Регегпубі, тісеїреї, уоп М. Нгибеуб8Куі 1-24; 3. МізсеНапеа 
1--14; 4. Міззепзсрайсре Сргопік: Оефегзіспі дег Леіїзсргійеп Гіг даз5 1. 1896 -- 
Деійвспгійеп Регацзвесереп іп дег ЮКгаїпе (8сЬіцяз) 1--32; 5. Вібіовртарбіе 1--51; 
6. Вегісрі йБег діе ТРрайвКеї! дег СебеПєспаб: (Маї -- Аицвизі) 1--8. 


іпнан деє ХХ Вапаіея. 1. Саїісізсре Воіагеп іт ХП иппд ХІІ Фагі»., 
уоп М. Нгибеуб8Куі 8. 1--20; 2. Хагіаат цодй Фоазарі, еіп аїксргізйісрег реїзі- 
српег Вотап ипа 5еїпе Ціегагієспе Се5срісіне, уоп Дг. І. КгапКо (ЯсНіцзз) 135--202; 
3. Еіпісе Седісрів дез ІЇуаа Мекгабеміб, тіїдеїреїй| уоп А. ГоїосКу) 1--10; 4. 
МізсеПапеа 1--6; 5. У/іззепесрайНісве Сргопік: Перегзіср; дег Леіїзсргійеп Гйг да5 
7. 1896 (ЗсПіцяв) 1--40; б. Віб'овтаррівє 1--48; 7. Ведасбіопейе Мой 1--9. 


іпрбаї: де5 ХХІ Вапаіеє. 1. РДіе Апіев, еіп Кгастіепі гхиг гиїпепізсреп 
Сезсрісіів, уоп М. Нгивеузку) 58. 1--16; 2. Діе зосіаїе Таке дег меїісреп 
СеізШерКеї їп дег ЮОКкгаїпе пп іп Виз5віалд па ХУПІ Фаргі., уоп А. Т, овосКу) 
1--46; 3. Егпіе їп Озібаїгіеп цпд іп дег ВиКкоміпа аці (тцпд дез Уаргрисрез 
дез К. К. Аскеграцтіпізіегійтя Гйг даз5 У. 1896 п. 1897. Дагрезіеї уоп У. Вид4зу- 
поуб8Ку (іт Апрапє) 1-36; 4. Мізсейапеа 1--12; 5. У/ізвепєспаййсре Сргопік: 
Оерегзісрі дег Детєсігійеп Кіг даз 4. 1897 1--10; 6. Віьйовтарбіє 1--54; 7. Вегісрі 
йбег діе Трабскеїї дег Себеїязсраї іт ). 1897 1--20. 


інпнан Фде5 ХХИ Вапаеє. 1. Біп уегсеззепег гиїепізспег Спотепдісііег 
дез ХУП Фагрь., уоп Рг. І. КгапКо 5. 1--16; 2. Веїїгаєе сиг Сезсрісрів дег Коза- 
Кеп, уосп М. Нгибеуб8Куі 1-14; 3. Виїрепізсре АпзіедФипсеп йт Копіїаїв Ваб- 
Водгоє (8й4-ОПпваго), уоп У. Нпаїіак 1--58; 4. Мієсеїйапеа 1--10; 5. У/ієбеп- 
зспаййсре Сргопік: ЮОбегзіспі дег міззепзсрайіїсреп Гіїегаїиг аці дет бСербієїе роїі- 
йвспег, Киї, Діегашцг- йод Кипзісеєсрісрів іт . 1897, уоп Рг. М. Когадиба 
1--49; 6. ВіБіїоєтарбіев 1-54; 7. Вегіспіе йфег діе ТРрайвкеїї Чег Себеіїзспай 1--3. 


іннан Фе5 ХХІ и. ХХІМ Вапеаеєя. 1. СьгеіпусКу) цппа 5еіп Ацізіапа, 
різфогізспе Зкіххе уоп Місрає! НгцбеузкКу) 8. 1--30; 9. Ріе Уоікббемеєцпееп 
іп баїйзіеп іт ). 1648, уоп Зіербрап То табіузКу| 1--138; 3. СртеїпусКу)'я 
Ацічапд іа деп Фісбіцпсеп дег Леісепоз5еп, уосп Дг. Їуап ЕгапКо 1--114; 
4, Кіп Рогид:; Срізіпуску) є пас еіпег іа. Стауйге уогі . 1633. 5. МієзсеПапеа 
1--90; 6. УМ із5еп5спайШсбпе Сргопік: Жеце Оцеїіїв гиг безсрісрів де5 Ацізіапдез 
Сьтеїпусбкуд є (58. Тепіфегекія Аппаїе5 1647--1656), уоп Зіербаа Видпуску| 
1--22;7. Вірйоєгарбіе 1--16; 8. Ацяє дег Сезеїїбсрай: 1) Діе ТраНбеКкеї дег Себеіі- 
зсрай, (Кергиаг-- Аргії 1893), 2) Кеце Зіаїціеп дег Спезейєспай, 1--12. 


іпнан фдеє ХХУ Вапаіезя. 1. 5їБегіцпда уоп Моїіойу (Озі-баїіеп), еіпе 
агераоіїовізспе Мой; хоп М. Нгивеуз8Ку| 8. 1-6; 2. Веійасе гаг Сезсрісііе дег 
Вегіерипєеп гм ізспеп Реїег Догобепко шпа Роіеп іп деп 4. 1670--72, уоп 0. Сеїе- 
у у 8 1--96; 3. Дег 1 ца 32 Коуетрег 1848 іп Гетретє (еіп обїсіеПег Вегісіі), тіїсе. 
уоп І. ГТ ехусбкуі| 1--43; 4. Фиріїйиті Фег ипКгаїпізсП-гцєвієсреп Іліегаїйг 1--1; 
5. МієсеНапеа 1--12; 6 УУізбепєспайШере Сргопік: Юрегзісрі Фег Леїнєсргібеп Гйг 
да8 Чабг 1897 : а) Їп дег ЮКктаїпе регацєєесебепе Дейєсргійеп; р) ОПрегвісіі дег м/ієбеп- 
зсрайЙсреп Тліїегаїаг аці дет ЄСефбієїе роїізспег, КиНиг-, Гіїеганит- шпд Кипбієе- 
зсрісрпів іт 4. 1897, хоп Рг. М КогдцЬа (ЗсПіцяє) 1--80; 7. Війовтарбіе 1--21; 
8. Вегіспі йБег Чіе ТЬрабскеї дег безеїзсрай (Маї--Апвизі 13998) 1-4.  - 


іннай Фе5 ХХМІ Вапае5. 1. Койіагеуєкід'є У егке іп баїліеп, усп ДОг 
І КуадКко 8. 1--14; 2. ,Нагіе Леїеп5, Веїтдсе зиг Сеєсріспье баїліеп5 іп деп 
). 1846--61, пібсеїрейї, уоп М. СифгувКу| 1--16; 3. Шуепіагіеп дег РДогайпе 
Вашо (Хогд-Уоіупівп) ацє деп ). 1500--1512, тісеїеій уоп М. НгибеувбкКуі 
1--40; 4. Мізсеіапеа 1--16; 5. У/із5еп5зспаййісюе Срьгопік: Юбегвісрі дег Деіїзебгійеп 
Гайг да5 Уарг 1896 (ЯсЬіця5) 1-32; 6. Вібіїоєтарріе 1-60; 7. Фифіїдціаєїсівг дег 
ХУїгдегсеригі дег шКгаїпізсЬ-гиз5ізспеп І.йегаїшг, уоп 0. МаКкоуеі 1-14. 


інпнай деє ХХУМИ Вапеіез. 1. Біп саіізсрег ,боїдає дег ТДапрегег", 
тішеї, уоп Дрг. Іуап ЕгапКо 8. 1--92; 9. Веїшасєе сиг Кеппіпіз5 дег гийпепі- 
зсбеп Ріаїеске іп Ооваго, тіїкеїб. уоп Іуап УегсірганїяКу | (Когівеїсипе Їоіві) 
1--68; 3. МізсеПапеа 1--18; 4, У іззепзсрайсбе Срьгопік: Дерегзісрі дег Дешйвєсігії- 
Леп Гіг да5 Фапг 1898 1-12; 5. Вібйортарбівб 1--52; 6. абге5регісріє дег безеї!- 
зсрай Гйг да5 Чайкг 1898 1--92. 


інбнаї: деє ХХУМІЙ Вапаєез. 1. Гіе Козакеп іт Кеідгисе уоп Ягооіепяї 
іп 4. ). 1633--4, уоп Оіеє Сеіеууб 8. 1-72; 9. Беігасе сиг Кеппіпієє дег ги- 
Шрепізсрбеп Фіаїесіе іп Юпбато, уоп ІГуапо УегсЬгаїзКку) (Когізеїхцпео) 69--94; 
3. МізсеПапеа: Кіпісе Асіеп5ійске сиг бебсрісбівб  Фег гиїпепієспеп  Апзіедеіцпе 
іеп5еії5 дез Виє, тіїсеїр, уоп М Нгибеуб8кКуу 1--10; 4. М/із5епзсрайШере СрЬгопік : 
ЮБегзісрі дег ууіззепзсраййісреп Шіїегаїиг аці дет бербієїе йег роїбізспег, Киїит-, 
Ійегашг- шоп Кипзісеєсрісріе іт «. 1Х98, уоп Дг. М. Когдпра 1--36; 5. ВіНіо- 
бгарріє 1-45; 6. Вегісрів йфег ів ТрайсКеї| дег СезеПйєсрай: 1--4. 


іннай Фе5 ХХІХ Вапае5. 1. Октаїпе пас Фет ЗаРге 1654, Нізіогізсре 
ЗКіхле уоп І. Є. (Богівеідипо іоіє|) 8. 1-13; 2. Ріе гиїрепізспе Зргасре аці дет 
агсрдоіосізсбеп Сопеге85 іп Кіїеу цай Чег АпіБеї) дег беубепКо-(тебеПеспаї, ап дет- 
5еЇбеп 1-1; 3. Веіїйсе гиг Кеппіпіє5 дег гиіепізєсреп Діаїесіе їв Юпраго уоп 
Іуап УегсібігаївКку) (Когі5еїсцпоє) 95--200; 4 МізсеНапеа 1--5; 5. УМіязбеп- 
зсраййісве Сргогік: Юрегзісрі йег муізбепвсрайіїспеп ІНегаїцг аці дет берівїе дег 
ройкієсвеп, Киїкага: Шііегаїцг- цай Кцозісезсрісбіе іт 4. 1898, уоп РДг. М. Ког- 
дафа -- ПІ. М. .еЇанег 1--31; 6. Вібіїовгарбівє 1--44. 

іпнан Фе5 ХХХ Вапаіез. 1. Окгаїпе пас дега Запге 1654, Нізіогізспе 
ЗКідле уоп І. Є. (Зсріцов) 8. 14-67; 2. Веійгйде заг Кеппіцівєв йег гиїпепізсбеп 
«Діаїесіе іп Посаго, штіїреїр. уоп Іуап Уегсібгає5ку; (Зсріце5) 201--976; 
3. 7аг Сезсріспів де5 ,гаїпепізспеп Вішя" іп Роіеп, Вгіеї ап діе Ведасбіоп уоп Рг. 
Апіоп Ргосразка тів Вепегкипсеп уоп Місраєве! НгибеузКку і 1-8; 
4. Мізсейапеа: Уегзисії еіпег Вібіоєгарріє де5 Стгесєог 5коуогода, уоп І, Є. 1--4; 
5. УУізвепєсраййісре Єргопік: Юрегзісрі дег ЛДеїїзсбгійеп Гіг да5 /абг 18998: Іп дег 
Окгаїпе пегайзсеререпе 7еійзсргійеп 1--94; 6. ВібПоєгарбіе 1--38; 7. Вегіспі йрег діе 
Трайівкеїї йег Зечубепіко-Сезеїзсрай Чег У/ізвепвсрайею (Кергиаг--Аргії 1899), 1-4, 


ХХХІ-ХХХИ Вапаіе епіраїеп діе Гаг деп Кії)вуег агсбйоЇїов'єспеп Соп- 
ргеє5 Безфітатіеп, арег іпіоїєе де5 УМегроїз дег цКгаїпізсреп Ярга: ре пісрі уогее- 
ргасріеп Веїегаїе. -- І. НаШе: Агсрдоіоєіев, Сезсрісбіе, Еррпоєгарфіе. І. Уогуогі 
(Чецізсб шо цЕгаїпізсь) 7--10, 97-30; ЇІпПайзапсабеп аїйег апретеїдеїеп Веїе- 
гаіе ацяз дет Сербіеїе дег Агсрдйоіоєіе, СезсрБіспіе шаод Кірпоєсгарбіе (децієсі) 
11--26; П. Ріе іт Аизгає шіїсеїпеїеп Веїегаїе пад Сопатпипікаїе (цЕгаїпізс)) 
по А.: баб е5 цпоівг деа кгибрепізспеп / Уоікз5кйттеп еіпеп  УМоЇіКз85іатит  дег 
Сбогуаїеєп ? уоп М. НгибеузбКу). Огпатепіїк дег Обіегегіег іп дет баігізср- 
Уоірупіеп, уоп Рг, М. Когдціа. ШІ. Ріе іа ехіва5о тпіідеїеїїсп Веїегайе: 
Раз Стабегісід іп Сесру (Вег. Воду), агсрйоіовівспе Юпіегвиспипр уоп М. Нги- 
бЗеузКкуд), 1-22; Дхепупогодй Ьеї ІГепреге (Ве. ВібгКа), Різіогізсі - агсраоіоєізспе 
Опвегеисбпипє уоп М. НгибеузКуі, 1-28; Кіп Віеізіесеї ацяє Зіпрпусіа БРеї 
Затрог, веіпе Кой уоп М. Нгибеуб8Куіу, 1--4; Зосіаїе Сіаз5еп шпа роїізспеп 
Рагіеіеп іт Кйгзіепівит Наїій Ьіз5 заг Наїйе де5 ХИТ чбгі. уоп РДг. М. Ког- 
дифа, 1-42; Лиаг Егасе йрег діе з5іаанзгесрійїспе ЗіеПипє дег Кіївуег Кйг5іеп де5 
ХУ Чаївг., уоп М. НгибеузбКуу, 1-4; РДіе Кіеїпгизвієсрпеп Гдпдег дег роїпієсбеп 
Кгопе єесеп Епде дез ХУ Фагр. Кеїпдїйсре Біоїйе папа Огеапізабоп дег бтгепгуег- 
Шеійецоє, уоп 5. ВидпусКуі, 1-54; Веїіігасе сиг безсрісііе дег Козакепацізій пде 
уот 4. 1595--6, уоп М. Нги8еуз5Ку), 1--80; Ріе цКгаїпієсреп Козакеп іп деп 
Запгеп 1625--1630, Кгійізср-різіогізсре Оріегєцевипееп уоп 8. В цапувскКуії, 1--76; 
Ріе ОПрегрієїее! де5 пгєргйоєйїсреп Сопипипієтия Беї деп Воікеп (Сбаїліеп), уоп Рг, 
У. Осьгутоууб, 1--16; Дег 5іоуаКкізсре Вашрег Уапобік іп дег Уоїкєроезіе, уоп 
У, НаафішкК, 1-50; ГУ. Вегісріев йБег Фіе ТрайєкКеїі дег Себеізсбай, (Ма - - Апразі 
1899), 1--4; У, Гарайвуеггеісьноізв дез УПІ Запгвбапкеє дег МійЮеїшпєеп Чег беубепКо- 
Сезеїяспай, (В. ХХУП--ХХХИ), 1-9. 


іпнан деє ХХХНІ Вапаіез. 1. Вгопгепе ЯЗсімегіе ацй5 д. Вех. ТигКа 
(Саїгіеп) уоп М. НгизеуйКу) 8. 1--4; 2. ЖЯ)рег деп Ассепі іп дег икКгаіпієср- 
тиїбепізсреп Яргаспе, Юпіегецспипє уоп Рг. У. ОсЬгутоууб (Когігеїгипе 
Їоіві) 1-64; 3. Уагіапіеп ха еіпісеп бСедісрієп БеубепКо'є, тпіїреїбеїй уоп А. 
КопузКкуі (Когілеїгапе Гоісі) 1--16; 4. Мізсейапеа 1--6; 5. УМ/іззепзсраїйіспе 
Сргопік: 1) Обегзісрі дег млізвепвсраййїспег ійегаїиг аці дет бебіеїе дег роїі- 
Нясрбеп, КиНиг-, І.Йегаїцг- цад Кипзбієеєсрісріеє іт 2. 1898, уоп Дг. М, Когапра-- 
ПІ. Кепе Леї; 9) Обегзісрі Йег Леізсбгійеп їйг даз5 Фарг 1898 (Зсііцяз) 1--54; 
6. ВібПоєтарбіе 1--46; 7. Вегісрів йРрег діе ТрайсКкеї| дег Сезеїйзспай (Зеріетрег-- 
Десетрег 1899) 1--5. 


Інна. де5 ХХХІМ Вапаіея. 1. ЯКіп Веїіїгає гиг Сбезсрісрів 4ег Рогі- 
реізйсіКеї, ац5 деп Загарогег АКіеп де5 ХХІ Чарг., уоп Міспає! НгибеувКу| 
5. 1-88; 2. Кіпісе Веіїгасе гц еіпег Кгікєсреп Ацякабе де бедісріе ЯЗеубепкКо'я, 
уоа /ціїап ВотапбиК 1--32; 3. МізсеПапеа 1--14; 4. Мізбеп5срайШсре Сргопік: 
Юрегвіспі дег ЛДеіїзсргійеп їйг Фа5 Чарг 1899: іп цКгаїпізсрег Яргасбе РБегацерере- 
репе 7еіїзсргійеп, уоп 8. Тотабіу8Ку) 1--3; 5. Вібіоєгарбіе 1--58. 


ю) іе Гйіг деп Кіївуег Агсрдаоіовеп-Сопргеє5 Резіїтпиівп Веїегаїе 5іпад тії 
еіпет Зіегасреп Бегеісрпеї. 





Поодинокі томи ,Записок: (І-ХХІ, ХХУ-ХХХ, ХХХІП--ІУ) 
коштують 3 корони, т. ХХІП--ІУ 5 кор. т. ХХХІ--П 6 кор., комплєт 
І--ХХ т. продаєть ся по 48 кор.; ІХ річник кошту»,, З кор. 


Ргеі5 віплеіпег Вадпде (1-ХХП, ХХУ-ХХХ, ХХХІПІ--ТУ) дег 
Мійпейипоеп 3 Кгопеп., В. ХХІП-ІУ 5 Кг. В. ХХХІ--П 6 Кг. 
В-де 1--ХХ Копірієї Козіеп 48 Кг., ГХ аргесапе Козіеї 12 Кг. 


т. У. М Смирнов, М. Дашкевич, І. Шараневич -- Монографії до 

істориї України-Руси 

т. УЇ. Антонович Вол. і Їловайський Д. м Істория великого князівства 

литовського . 

т. УП. Іван Линниченко: Суспільні веретви Галицької Руси ХІУ-- ХУ в. 

ІХ- ХП. М. Костомаров -- Богдан Хмельницький 

ХПІ Гетьманованє Виговського і Ю. Хмельницького 

ХТУ--ХУІ. Руїна . 

ХУП--ХУПІ. М. Костомаров -- Мазепа. і Мазеланці, В. Антонович 

Останні часи козачини на Правобережі 

ХІХ Розвідки про народні рухи на Україні-Руси В ХУШІ | в. 

ХХ. Шульгин -- Начерк Коліївщини . 
Калитовський Ом. Др. -- Материяли до літератури зпокрифічної - . 
Кельнер ІІ. Др. - Істория педатотії . . 0.0. 
Колесса Ол. Др. -- Юрий Косован-Федькович . г 
Костомарів М. -- Руська істория в житєписах ч. Ці ПІ по . 
Левицький Нечуй І. -- Сьвітогляд українського народу . 

Левицький К. Др. -- Німецько-руський правничий словар 

7 | Руська Правда. . 
Левицький Ю. 1 12 падолиста 1848 р. У Львові (уряд. еправовданнє) . 
Літературно-науковий Віствик, річна передплата 8"00, повні річники 1899 

-- 8100, книжки У-- ХП за 1998, з додатком розпочатих в попередніх 

книжках статей . 

Материяли до українсько-руської етнольогії т. І. (з численними рисунками 
і хромолітотрафіями 
т. П. (містить І ч. монотрафії проф. Шу кевача про Гуцулів, з числен- 
ними ілюстрациями) 2 . 
Миколаєвич Я. -- Опис каменецького повіту 
Огоновський Ом. Др. -- Істория руської літератури т. І. 3 зр. т. Ш. - бр. 
т. ГУ. . 

, | 9 каЧіец аці фета бебієїв Фег гипепізсреп Зргасре 
Онишкевич Г. -- Руська бібліотека т. ПІ 
Памятки україньоко-руської мови і літератури, т. Г. Апокріфи старозавітні 


7 


5 з т. ПІ. ч. І. Апокріфи новозавітні 
Павлик М. -- "Про читальні . 
7 | М. П. Драгоманов, єго ювілей, похорон, завтобіохр. і спис творів 
Партицький 0. -- Старинна істория Галичини 2. 


Словянська держава перед двома тисячами літ 

Провідні ідеї в письмах Т. Шевченка 

Скандинавщина в давній Руси 

Слово о полку Ігоревім 

Темні місця в Слові о полку Ігоревім . 

Правнича часопись, річник ТУ--У по 3 зл., УЇ, МІ -- ІХ по . 
з ПравдаЄ письмо літерату рно-наукове з 1873, 76, 77, 79, 99--96 по 

7 | 8 р. 18978 1 ар, річн. ХПІ в доповненєм . 2. 
Привіт Івану Франку. Ювилейний альманах 
Рудницький С. -- Нове жерело до історві Хмельнищини 
Козацько-польська війна 1625 р. о. 

» | Увраїнські козаки в 1620 1630 р. . 

г | Руські вемлї Польської Корони при кінці ХУ в. 

Руданський С. -- Твори т. 1--ІМ 2. . 
Спис творів Їв. Франка за «б літ" Його яїт. діяльности . 
Студинський К. Др. -- Лірники, студия . 

» | Пересторога, історично-літературна студия 
Томашівськай С. З житя галицько-руських соймиків 1648--1649. р. 

» | Народні рухи в Галицькій Руси 1648 р. . . 

». Податкові ухвали за Казимира Ягайловича в Польщі 
Уманець і Спілка -- Сдовар росийсько-український т. І, 1, ШІ і ТУ по. 
Ру орган Руского товариства педатолічного з р. 1890, 91, 92, 93, 94, 

90 і 96 по  . . 20 . . 


» 


з з з з 
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З 


дав ден. 1 асегікалеіоке 


дег 5Зеусепко-С овеїйксраїі Іст Умазкеюесра біет їп Вотби грі 


Ствагпеслі-Зазвзе 96. 


М'нбейшипдео дег Зеубе | » безейхоїз Чег Уевераспайег, собі уоп Р"ої. п по 
Місрае! Нгибеузку|, Бі8 усиав егвсніереп ГО" "- ХХХУ! "Яесебісріе, Агераоіогіє оз оо 
Кібпостарпіе, Зргаєбе шпа 1. гаішпревеієйіо )езопдегє фег Юкгаїпе). Ргеіз роза 
Вде І--ХХ Козіеп 48 Кгопеп, сдег ме" зе Вд. гапей зерагаї Ккйцйїср) З Кг. ЗЕ бр 
Ва. ХХПІ--ХХІУ (Оорреївапа, Б Кг. ва. ХХХІ--Й о, ХХХУ--УЇ (Дорре!- Ба а 
рапде) а 6 Кг. 


Рибіїкакіопеп дФег ЯЗеКіїіопеп ипі вбивай Чего Зеубе Го 
Сезеїїзсрай : і 


А. БДіє Бізіогівзсі-рріїоворРізсбе б8есіїоп рибіїгігіе Біє івілі: 700 БВ 
І. /Дхуеві Вападе ібгег Вейгйсе (ЛДрігпук ізіогубпо-Піодоййтої зексуї) епій, . пи БР 
Сезсрієріе дег ЮОКкгаїпе уоп Ргої, М. Нгидбеуєку) (1. ТВеїї Біє Апіапи т Ж 
Тавг.. ПО о-- біз Мійе де5 Хі абг.). Ргеіз а Ф Кг. 

2. игідівзсре ЛеїївсЬгіїї Різ уеілі ЇХ Вде, а 2 Кг. 
3. Н'зіогізсре ВіБіїс Тек, Різ ініді егвебіепеп В. І-УП и. ІХ-ХХУ. 


В. ріе рі. Іоїоєрівеве 5Зесілою ;. літе Біз іеіді 2 Вде їбгег Веішйде (ДБ гпук 3 


| | біоїорібпої кексуї), "шібанепд: Ва. І. ете Віоргарбіе дез цКгаїліяснеп Дієр-оз . 
, іетя Тагаз беубоцко, удп х. Корігі.і) (егзтег "Т Бей), Ргвія З КО Ви. Ш. Аа -вояу 
Ф'чшкеп айв депо (збіє. | Ів. гкобїч"реп Уоїкзкцпде с 4 Іімегаїату успбдннвс і 
і | МісЬге! Ргасотапсм (егаїєг ТЬСЙ). Ргеїє Ф Кг годна ЕН о 
зі? С. Дріе п.аїнет:і8сп-паїаг у із5еспясраїніїсрь- тефісівізсйе  Бесіїотії 
рРРСка робійгігіе Біє іеіс: 6 Вапде інгег Беігаре (Ар'тпук). Ріє Беіфеп егзіеп Бптєю 
| | Козіеп А 3 Кг, В4. 1.1-- У оегвсбіепеп іедег іп змі Арібейшовем, 
баз опісг віпех Бевопде опо Ведасєііоп; ів тпаїпегпабізсб- пвкагуіанадиняви є. 
гед уоп Гу. Уегесігаївкі) цпа УЇай. І еуїскт), діє педігіпізспе тес. оп РВЕ 
с Охагкеууб. Ргеїв іедег Арібеїїапв 2 Кг. | У 
со р. піз Агопагоугарні- пе Сопіитізєїоп рибіїгігіе фіз (івіі "Коїкепд 
| еїКке: - 


- 1. Ошеїеп сиг бегебісіте дег Кгаїпе, В4. І "Плівігайорей Чег коді З 

віїсбео Фотайпеп іп еп Велігкеп На)уб цод Регетузі уопі 7. 1665-66); ВА. 1 фі 

И (Тлізігаїйопею йзг Кбпіє!. Потлойпеп іп зо Вегігкер уосп Регетузі цай Запоб'є-о з 

ПИ іт 4. 1565); ВА. і (цоїег дег Ргеязе); В4. ТУ. (баїлієсрпе АКіеп аця ах "Їж 
| 1648 -- 1659). Зедег Ва, Козіеі 4 Кгопеп. 

ді 9 Бепкшйівбг фег пКкгліпізсреп ЗргасПе оф рибехіноїм 

р АШезіатепійсбе- Арокгурпеп ; Ві 11. Кешіезіашегйїсне Арокгурбеп А. 


рем со веїіопіктеів, ВО. 1, Ргеіз Ф Ко, В4. П, 5 Кгопею. ог 

і) 9 Койіагевуєкії, Рів ігауезитів Аепеїв , АРігаск фег егзіеп Аазрабе лот 

же. «|. 1798, Ртеіз 60 Нейег. РАНИ арть Зб 

У Е. Ріє Еірпог: .Зізсрбе Соттізчіоп рибам: | со 

З 7, Дав Ебпок га. чізепе Запилеїметік (Еслортайбау) дьігоуюу бів б егяс з кезеон 22 
деп 6 Вааде. Рівів ПС. 1-ТУ и. УПО8 З Кеопеп, В. У п. УП 4 4 Кт. (| 3252- - 


(Аиа деха Шабоїї: Меїрлаєізіазі ат Коба; баїілізсре Уоікзпайгепеп ; байні- во ух 
всбе І,еїєттайваег, їбхо 22 Чег, Їбг Чагроп; "Вейтіве сиг Ефповтарбіе его оп 
рагізебеп Виїбепеп у) г еренчіеп, Магспелм, Рареіп, Хоуейеп ппад Зареп фе: цп'Уозо 
| заг'зспец Вийетко; Уоікзйрегіїеїегцаре» йог Фе Сгатепіубт "пе: Бег Уоїко- 55 - 
вон іп Озідо сіеп; Зашилісор дег Увікзапекдоїеп). | 
2. Беіїгаре гпт пкгаїлізєбеп Еібпоїоздіє, Ва. І, Ргеіз 8 Кг. (я 
АБпапдїшорев б0-г пецевіє «««рйоїорізсбеп Кипде, лег фіе Т,ереп- лі Аг- песо 
ірейзуувізе деї шкг, Бізебег іп дог Добгиййа, Фег даїдізчпеп Койгвебпег шяму., с 
зоуїв ашеб еіпе Дібапа! є Зрег біе Гагбіреп Озіегеїег, їбге Негзїєйии; | пп перо ех 
Огпагеіїк пі ІЗ є ошоновга обівереп аїеїп цап гайїтеїсвею "ідзіта! опер Ж, зно до 
йо Тех). В4. 1, 4 Кг. Щіе Но. ес, Гапд, І етіе, Ї, б амеіве, І» зітів. 25 
Зійе цод ше, теіїдібзе Ус  еПипреп цєм., тлії йре, 3.2 Тіїцяїга! еп. 
Сргопік Фдег безеііївеї а, епібіті Фе Вегісійе йбег фе Тийбуке о 
- бекеіїзебай, Зесііореп ший Єсгпієвіопсп фегяеїбеп, егвспеіпі Ф Ма (п з ге оо 
Віз ісілі егзсізіеп М. 1 понвідівсів шо еціяср. 








- поро Й 





- я -яооо -е - - , Хар 


